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IMPEOIVICIIOBUE

«CeropiHs MbI BMeCTe: 51, Balll y4UTe/Ib U Bbl MoK ydeHyku. Ho B 6yny-
I[eM y4eHMK JO/DKEH IIPeB3OITI YUUTeIs, MHa4e B HayKe He OyfieT Ipo-
rpecca». 91i cosa B. A. CyXOMIMHCKOT'O MO>KHO ITOCTaBUTb SIUIpadoM
K COOpHUKY cTaTeil mo MaTtepuanaMm IV KoH]epeHLUM HIA MOMOABIX
y4eHbIX-IMHIBUCTOB « TpailinoHHOE 11 HOBOE: MOOVI/IbHbIE TEXHOIOT I
B 00y4eHU! MEXKY/IbTYPHOII KOMMYHKAIMN», IPOBEIEHHOI Ha (UIO-
normdeckoM dakynprere CIIOI'Y 14-15 Hos6ps 2023 1. UeTbIpe TeMaTu-
YeCKIMX pasfena COOpHMKA COCTOAT U3 CTaTell, B KOTOPBIX IIPE/ICTaBIeHBI
pe3y/IbTaThl HAyYHBIX MCCIEOBAHNIT MOOABIX yYeHbIX — 06aKaTaBpoOB,
MAaruCTpaHTOB U aCHMPAHTOB, OOYYAIOMINXCS Ha pasINYHbIX 00pa3oBa-
TEeJIbHBIX IIPOrPaMMaXx, HallMCAHHBIX CAMOCTOATEIbHO UM B TBOPYECKOM
COI03€ C HAYYHBIMM PYKOBOJUTELAMIA.

Kaxxjas KoH(pepeHIUA MOJIOABIX MCCIefoBaTeNell — 9TO IPOCTOP
IUISL OTKPBITUIL, a GopMaT KOHpepeHIUY, MaTepuanbl KOTOPOil Ipef-
CTaB/IAET HACTOAMMI COOPHMK, BKIIIOYAeT B CeOsA MAIOT MEX/Y Y4u-
Te/IEM U YYEHMKOM, IIOKa3bIBAET CII0KHOE B3aMMOJENICTBIE U PE3Y/ib-
TaTMBHOCTb HAyYHOTO OOMEHa MKy ONBITHBIMM Y HauMHAIOLIVIMIU
aBTOopaMi. Takoll Hay4yHbII GOPYM HaeT HAYMHAIOUIUM JCCIefoBaTe-
NAIM BO3MOKHOCTDb IIPMHMMATh aKTMBHOE y4acTUe U IEeMOHCTPUPOBATD
CBOM VICCTIE[IOBAHNA U HApaOOTKM HAPAMY C ONBITHBIMU IIpeIrojaBare-
JIIMM, YbUM JJOKJIAJbl M KOMMEHTAapMUM 3BY4Yalu B Xofe KOH(pepeHLINn
B AQyTEeHTUYHOM KOHTEKCTe eVHEHUs aKaJeMUYeCKOro COOOIecTBa,
KOTOPBIII ellje He TaK XOPOIIO 3HAKOM CTY[E€HTaM, HO OY€Hb BaXKEH /A
ux 6yny1ero.

B 2023 r,, kak U B IpeAbIAyLINe rofbl, GopyM OKasancs pasHOIUIA-
HOBBIM U MEXAVCUMUIUTMHAPHBIM. BbIo 3acmymmano 6omnee 40 moKmamos,
OOJIBIIMHCTBO 13 KOTOPBIX IIPEICTaBIeHO B HacTOsIeM cOopHuKe. OT-
JIMYUTETbHOV OCOOEHHOCTDIO JOK/IAJIOB U CTaTell ABIAETCA IIMPOKMIL
CIEKTP PA3NMYHBIX ASBIKOB: KPOME TPAJMILMOHHO MCCIENyeMOrO aH-
IJIMIICKOTO B Marepuanax KOH(pepeHIUN IpefcTaBaeHbl (pUHCKUIL, UC-
MTaHCKIIL, HEMELIKIIL, a0Xa3CKIUI, KUTAICKIIA.
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Oco6o0e BHMMaHNe Ha KOHepeHUM OBUIO yHeIeHO mpobnemMaM IIo-
JIMKY/IBTYPHOTO SI3BIKOBOTO O0Opa3oBaHMs, MEXKKYIbTYPHOTO J[uajiora
u GpopMupOBaHNS A3BIKOBOIL IMYHOCTY B IIOJIMKY/IBTYPHOII Cpefie ¢ yde-
TOM COBPeMEHHOI! IIPPOBOII peanbHOCTY U ee BAVSHMS Ha YelloBeKa-
obyuaromierocs. TpaguuMOHHBIMU OBl OOCYXXIEHMsI TOMCKA HOBBIX
TEXHOJIOTMII B 00y4eHN! pas/IMIHbIM acIleKTaM sI3bIKa LIMPOKOTO Kpyra
00Y4YaIOIMXCs OT JOIIKOJIbHVKOB U LIKOJIBHIKOB [0 aCMPAHTOB 1 Ou3-
HECMEHOB, 0COOEHHO TPy [UCTAHIMOHHOM O00yYeHNH, IepPeBORY B pas-
JIMYHBIX cepax, MeXbA3bIKOBOI NHTepdepeHIN, 00ydeHnIo mpodec-
CHOHA/IbHO-OPMEHTUPOBAaHHOMY A3BIKY.

Brieuarnisier u reorpagus y4acTHUKOB: ydyensle u3 Huma (Cep6us)
u MuHcka (benapycs), Monopsle yueHble 13 BraguBocToka 1 ApxaHrenb-
cka, Kyprana u Hmwxknero HoBropoga u, KOHEUHO, U3 YHUBEPCUTETOB
Cankr-Iletep6ypra: CIIOI'Y, ITomurexuudeckoro yuusepcurera Ilerpa
Benuxoro, PI'TIY um. A. . Iepuena, Poccuiickoro rocylapcTBeHHOTO I'i1-
IpoMeTeoposorndeckoro yuusepcurera (PITMY).

3agaHHBI KOHTEKCT MCCIENOBAHMI KaK LMGPOBOE MPOCTPAHCTBO
MVHTBUCTUYECKVX U IMHTBOANAAKTUIECKNX UCCTIETOBAHMIT BBI3BAJT OCO-
OblT MHTEpeC ¥ MOTUBUPOBA COTPYIHUKOB YHUBEPCUTETA K YIaCTHIO
B OpraHmsanuy KoHQpepeHIMy B KOHTeKCTe B3auMopelicTBusi CaHKT-
ITeTepOyprckoro rocyiapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa M MpodecCuoHab-
Hoit accoumanyy SPELTA (Accoumanus npenopaBareneil aHITIMIICKOTO
aspika CaHkT-IleTepOypra).

CO0pHUK MyONMMKaLuil IO UTOTaM KOH(epeHIINN OTKPhIBAaeTCs pas-
nennom MODERN TRENDS IN LANGUAGE AND CROSS-CULTURAL
RESEARCH, npeficTaBlIeHHBIM TPEMs CTATbsIMU HA aHIJIMIICKOM A3bIKE.

B ocHOBY mepBoil cTaTbyu MONOXKEH IUIEHAPHBIN AOKIa[ Munnibt
PanynoBudy, goreHTa Kadeppl aHIINIICKOTO si3bika Hutckoro yHuBep-
cureta (Cepbust). ABTOp 06CyX/aeT OCHOBOIIO/IATAOIIIE, METOLOO-
rYecKye BOIIPOCHI UCCIeIOBAHMA A3bIKa ¥ KOMMYHUKauu. Peunb uper,
IpeX[e BCEro, 0 BRIOOpe KadeCTBEHHBIX, KOMMYECTBEHHBIX U LU POBBIX
METOJIOB MCCIeflOBAHNUA B CBA3U C BO3MOXKHOCTAMU U TPaHMIIAMM pas-
JIMYHBIX METOMOMOTMYEeCKUX MOAX0f0B. Ha oOmmpHOiT TeopeTnyecKoit
0a3e C MCIIONb30BAHNEM COBPEMEHHOII JTUTEPATYpPhbl B CTaThe paccMa-
TPUBAETCs KOHLENIVA MHTEHIMOHA/IbHOCTY B OTHOLIEHNM pasrpaHuye-
HIST MEXAY Teopuelt MHPOPMAIK 1 TeOpIeN CBsI3M, SPYTUMU CIOBaMI,
pasTpaHMYeHNS MEeXY Ye/I0OBEUeCKIM M UCKYCCTBEHHBIM MHTE/IIEKTOM,
a TakKe O IIPeMMYIecTBaxX I IpoOIeMax YICIO/Ib30BaHNs UCKYCCTBEHHO-
TO VIHTEJUIEKTa B OOLIEHVM 1 B MCC/IENOBAHMAX SI3bIKA ¥ KOMMYHMKAIVIIL.

B crarbe A. B. PagoMckoii TOBOPUTCs O sIBIEHUU IIePeKTI0UeHNA KOTa.
ITpumepst code-switching mMexgy QppaHIy3cKUM ¥ aHITIMIICKUM SI3bIKa-
MM aHIM3MPYIOTCS Ha Marepuane (paHkos3pldHbIX CMV ®pannum,
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benbrum u llIBeitniapun. Llenpio uccnenoBaHms ABISAETCA ONpefie/ieHNe
OCHOBHBIX CTPaTeI‘Mf/I IIEPEKIIOYEHNA KOOOB U UX q)yHKIH/IOHaHbeIX
U TeMAaTU4YeCKMX XapaKTepUCTUK. IloHMMaHue COIMONMHTBUCTUYECKNX
ACIIEKTOB IIePEK/II0UeHMsI KOfIa CIIOCOOCTBYET PasBUTMIO COLMOIMHIBH-
CTUYECKOI KOMIIETEHTHOCTU i 9P PeKTUBHOTO OOIeHUsT B Pa3HOO-
6pasHOI1 A3BIKOBOIT Cpefie.

B TpeTneit cratbe aToro paspena B. O. Cocynkesud u E. B. benornaso-
Ba PacCMAaTPUBAIOT BIUAHNE SI3bIKA Ha BOCIPUATIE POCCUIICKOTO KITHO
M ero MHTepIpeTaluio B 3apyOeXHbIX cTpaHax. Ha ocHOBe aHamusa
pelleH3nil Ha M3BeCTHbIE pOCCHiicKue GUIbMBI Ha aHIINIICKOM sI3bIKe
B MICC/IEOBAaHNM BBISBIIAIOTCS OCOOEHHOCTY MEX'bSA3BIKOBOTO KY/IBTYPO-
JIOTMYEeCKOTO B3aMMOJIEICTBYA ¥ KOMMYHMKAI[UU IIPY TPaHCIALUU Ha-
[[MOHAJIbHBIX KYTbTYPHBIX 0cobeHHOCTell. Hanbosnee 3ameTHOI TIMHTBHU-
CTUYECKOM OCO6CHHOCTI)IO MsyqaeMbe TEKCTOB ABIACTCA TEHOCHI WA VIC-
MIO/Ib30BAHMA 3a¥IMCTBOBAHMIA, KY/IbTYPHBIX I UICTOPUYECKNX TEPMUHOB.

Bropoit paspen IMHIBUCTUKA, IMHIBOKYJIBTYPOJIOIMA U
IMTEPEBOIOBENEHMVE nocBsitieH akTyaabHbIM IpobieMaM COBpeMeH-
HOW TMHTBUCTUKI B IIpeIOMJIEHUN K o6yquM10 VHOCTPAaHHDBIM A3bIKaM
B Pas/IMYHbIX JUCKYPCUBHBIX IPAKTUKAX: B IONUTUYECKOM, [ETOBOM,
MefUITHOM, NIMCbMEHHOM JIMHTBOAMAAKTUYECKOM U JPYTUX OVUCKYpCax.
Tak, TMHIrBOAMAAKTIYECKIE aCTIeKThI KOMMYHUKATUBHBIX CTPATernii Io-
JINTNYECKOTO I[I/ICKypca (CTpaTeI‘I/H/I apI‘yMeHTaI_U/H/I, MaHI/IHyHHHI/H/I, onc-
KpeAUTALNM, HETATMBHOI 3KCIEPTHON OLEHKM, 3MOLMOHATIBHOTO Ha-
CTpauBaHMsI) HAXOHATCS B LleHTpe BHMMaHMs B cTatbe V. A. Hedenbena
n JI.I1. Tapnraesoii.

O crienn¢uke IeperoBOpoB B paMKax [e/I0BOTO MHCTUTYLMIOHA/IbHO-
ro INCKypCca paccyxjaeT B cBoeli B ctarbe [I. E. [aBpuoBa, koTopas onn-
CbIBaeT KOHCTUTYTUBHBIE ¥ KOMMYHMKATVBHO-3HAYMMble 0COOEHHOCTH
AMCKYpca MeperoBOpoB. AHA/IN3 AHITIOSA3bIYHOTO IMHIBOAUAAKTIUECKO-
rO IMICbMEHHOTO AMCKYyPca C IePCIeKTUBOI TIOCTPOEHNA Ha 3TOI OCHOBE
Mogie/t O0y4eHVsI CTYLEeHTOB-IVMHIBMCTOB HPOQECCHOHANTbHO OpPUEH-
TUPOBAHHOMY aHIJIOS3BIYHOMY OOLIEHNIO B aKaJZeMUIeCKON cpefe faH
B ctatbe A. A. llepctuépoii u JI. I1. TapHaesoit.

3Ha4YeHNIO ¥ POMM MefUAfUCKYPCa B COLMOKYIBTYPHOM PasBUTHUN
obljecTBa Ha IpUMepe aHaIM3a AHIVIOSASBIYHBIX M HEMELKOS3bIYHBIX
PEKITaMHBIX MelMa-TeKCTOB COLMANbHOI peKIaMbl MOCBAIIEHA CTaTbs
I.P.MamneeBa u JI.II. Tapnaesoit. [I. H.[anpamHCKuUil B cBOeil cTaTbe
paccy>1<1[aeT O TaKOM MOJHOM aKTyalIbHOM SABJIEHNN KaK X€IDKMHT IIpU
00y4eHNM aHIIOSA3BIYHON AMAIOTMYECKO pedn CTYAEHTOB IyMaHNUTap-
HBIX CIeLMAIbHOCTEN, CTpaTeruy UCIONb30BaHUA KOTOPOTO HaIpaBJie-
HBI Ha CHIDKEHIE U CMATYeHU KaTeTOPUYHOCTY BbICKasbiBaHUA. CTaTbs
E.B.CuBokonb 1 A.A.PoiudeBoii MoKaspIBaeT, YTO KOHILENT ‘money”
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B QHIJIMIICKOM fI3bIKE€ XapaKTe€PU3YIOTCA TeM, 4TO [IEHbI'M BOCIIPMHMMA-
I0TCsI KaK BOXKHEJIIINIT KOMIIOHEHT KY/IbTYPbl QHIJIOSI3bIYHOTO 001IIeCTBa
U JEMOHCTPUPYeET 3HAYMMYI0 aCCOLMATUBHYIO CBA3b: JEHbIWM — IICUXN-
4ecKoe COCTOSIHME CTAaOMIbHOCTH, 3ALIMIIEHHOCTI OT TPEBOT, 61aromo-
y4dne.

Oc06eHHOCTSM 53bIKOBOJI UTPBI B AHITIOA3BIYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX
UTpax, a TaKXe CIOCO0aM ee IepeBOfia YeNAeTCs BHUMAHNE B CTaTbe
I A.TTonaxosa u M. O.Benosoit. Hanbonee 4acTOTHBIM BULOM A3bIKO-
BOJI UTPBI B 9TOM JVICKypCe, KaK II0Ka3aJ aHa/lIus, ABIAeTC KamaMoyp,
OCHOBAHHBIII Ha OJHOBPEMEHHOM HCIIONb30BaHNM OYKBaJIbHOTO U MeTa-
dbopryeckoro sHaYEHUS CTIOB.

PasBuTuio mMHrBOgMAAKTUKY HOCBALeH TpeTuit paspen JIMMHIBO-
IVIAKTUKA: IPEEMCTBEHHOCTDb 1 COBPEMEHHOCTbD. Cra-
TbJ STOTO pasfie/ia BBICBEYMBAIOT aKTya/lbHbIE NPOOIEMBI JVMHIBOAM-
MAKTVKM B IIPETIOM/IEHNY K PasHbIM acIeKTaM ¥ YPOBHAM OOyYeHN He
TOJIBKO aHITIMIICKOTO, HO MICTIAHCKOTO M1 (PUHCKOTO SA3BIKOB.

OrkpbiBaeT paspmen cratbsa E.JI.307m0T0M, OOCyXpamomas «Bed-
HYI0» Ipo6jIeMy 00ydeHMs MIHOCTPAHHBIM s3bIKaM — MHTepepeHInn
u TpaHcdepeHIU — ¥ TTOKA3bIBAIOIAs TMHTBOAUAAKTIIECKNI TIOTeH-
Iyan 060MX IMCUXOMVMHIBUCTNYECKIX (PEHOMEHOB B IIPOIlecce U3YYeHN A
MHOCTPaHHOTO A3bIKa.

9Ta TeMa NPOfIo/KaeTCA M KOHKpeTusupyerca B cratbe C. M. Jlommsa
n A.P.KapanersiH, B KOTOPOIT pacCMOTPEHbI HEKOTOPble 0COOEHHOCTHU
HOJIOKUTETPHOTO BIMAHMA (IIepeHoca) M OTPUIIATEIbHOTO BIIVAHUA
(nHTepdepenIn) B 06ydeHNN aHITINIICKOMY S3BIKY B LIKOTaX AGXasuu
B CUTYalVy, KOTZIa K HA4Ya/Iy M3y4eHNA aHITIMIICKOTO A3BIKA IIKOIbHIKI
CpefIHETO 3BeHa ABNIAIOTCA OV/IMHTBAMM, IIPAKTUYECK OIMHAKOBO BJIa-
fiest abXa3CKVM M PYCCKMM A3bIKAMIL

3HaYNTEIPHOE MECTO B 9TOM pasfie/ie OTBEIEHO IMOAOOPY A3BIKO-
BOTO MaTepMana Ha 3aHATVAX MHOCTPAHHBIM A3BIKOM. Tak, B cTaTbe
IT.H. Juac Cecnepec n O.A.>KypaBneBoil 06cyxaeTcst UCIIONb30Ba-
HUe TaTMHOAMEPUKAHCKMX JIETEHJ, [/ COBEPLUIEHCTBOBAHNA HaBBIKOB
YCTHOI pe4y y4aluxcs C OIIOpoil Ha KOMMYHUKATUBHbII IOAXO[, ¥ VH-
TErpaLio KY/IbTYPHBIX 1 (POTIBKIOPHBIX 57IeMEHTOB Ipy 00ydeHnn uc-
MIAHCKOMY A3bIKY Ha Kypcax. B crarbe A. f. Hynunoit n 10.I. Cenénxunoit
paccMaTpuBaeTcs oOydeHue MMCbMEHHBIM BUJIAM PeYeBOll IeATeTbHO-
CTU, TIPM KOTOPOM KOJIJIOKALIMOHHAsA KOMIIeTEHIMA BBICTYIIaeT KaK OcC-
HOBa Pa3BUTUA KPEATUBHBIX YMEHNI IPOAYKTUBHOMN MICbMEHHON PEeYN,
HOBBIIIAA ee CBA3HOCTD, OEITIOCTh M eCTeCTBEHHOCTb. [MmaKTIdecKmit
HOTEHLMAs TIeCeH IpY 00y4eHMN VHTOHAIMM aHITMIICKOTO A3bIKA VC-
cnefoBaH B cTatbe T.[I. MakapoBoii. ABTOp IpefijaraeT MCIOIb30BaTh
(parMeHThbl IIeCEHHOTO MaTepuIa, COBIAJAONINe C pedeBbIMU MHTOHA-
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LVSIMI aQHIIMIICKOTO SI3bIKA M paspabaTbIBaeT 3a/jaHUA Ha BOCIPUATHE,
HepIeNnunio U BOCIPON3BefieHMe.

[lBe cremyomux CTaTby MOCBAILIEHBI 00y4YeHNI0 QUHCKOMY A3BIKY.
K.C.IIposoposa u B. A.TloTémMK1Ha paccMaTpuBAOT BO3MOXHOCTD JIC-
MOTb30BAHM IIPY U3YYEHUN JIEKCUKM apT-T€XHONOTUIL, BKIIOYAIOLINX
B ce0s Takye BUABI MCKYCCTBA, KaK KMHeMaTorpag, IurepaTrypa, u3o-
6pasnTenbHOE, TeaTpanbHOe ¥ MY3bIKaTbHOE MCKYCCTBO, VM CO3/JAOMINX
YCIOBMA I pellleHns y4eOHO-BOCIUTATE/IbHbIX 3a/ja4 Ha OCHOBE rap-
MOHM3aLIMM BHYTPEHHEr0 MMpa IIKOJIbHUKA ¥ Pa3BUTHA €r0 INMIHOCTH.
®opMUPOBaHNIO COLMOKYILTYPHOI KOMIIETEHI[MM Ha OCHOBE COLMO-
MapKMPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX eVHUI] GMHCKOTO A3BIKA Y YYAIVXCS
crapiueit mKkosnbl nocssmena cratbs M. 0. lapemnk u B. A.ITorémku-
HOIL. B crarbe mpencTaBiensl pedynprarel ananusa Y MK «Opi puhumaan
suomea». K. O. freuxo B cBOeIt cTaTbe paccMaTpuBaeT O/10T KaK MHCTPY-
MEHT KOHTPOJIA A3BIKOBBIX 3HAHMII NPV OOYYeHMM MICBbMEHHON pevn,
HOBBIIIAIOMINI MOTVMBAIINIO 00YYaOMIMXCA.

3aBepiaet pasfen cTatha K. A.3amMapaeBoil, BO IJIaBY yIJIa KOTOPOIX
IIOCTABJIEHBI IIPOOIEeMbl MHAVBUAYaIU3alMM ¥ IIepCOHAMN3AINN IIPO-
necca 00y4eHNA MHOCTPAHHBIM A3bIKaM HIKOJTbHMKOB. ABTOP ONMChHIBA-
eT IpollecC MPOeKTUPOBAHNA IIePCOHATN3NPOBAHHOTO Y4eOHOro Kypca
0 AHI/INIICKOMY A3BIKY Ha OCHOBE KOPOTKIX MY/IbT(MIbMOB B BUJie CKa-
30K KaK y4eT OLIeHKI y4eOHBIX ITOTPeOHOCTEN 00YYAIOIIXCS B YCIOBIUAX
HedopManTbHOrO 0O6pa3oBaHUS.

Yerseptoiit  pasgen OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOIMIN
BJIMHIBOOMIOAKTUKE otkpeiBaeT cratba M. IO. Konbinosckoit
u M. C.Koran «Mo6unbHOe 06pa3oBaHyie M MICKYCCTBEHHBIN MHTE/IEKT
B 00y4eHUV MeXKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKAIVIN: IIOCTIECIOBYE K KPYTTIOMY
CTONy», B KOTOPOJ1 OTPa)KaloTCs1 OCHOBHBIE MONIOXKEHNS MMCKYCCUM TI0-
CJle TIPOBefieH s KPYIJIOTO CTOJIA C AaHAJIOTMYHbIM Ha3BaHMEM, B Pe3yilb-
TaTe KOTOPOTO MHEHM II0 MCII0/Ib30BaHNUIO ICKYCCTBEHHOTO MHTE/IIeKTa
paspemmmuce. Ilocnenyiomme cTaTbyt STOTO pasjena IPOAO/DKAT TEMY
VICIIONIb30BaHMsA KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUII B OOYYeHUM TOBOPEHUIO
(ctatbst A.B.TaBpunosoit) m rpammatuxe (ctarbss M. ]I KpynHoBoit
u 10.B.JIaBuIKOI1) U TOKA3BIBAIOT BaYKHYIO PONIb UCKYCCTBEHHOTO VH-
Te//IeKTa B OOYYeHNV MHOCTPAHHBIM A3BIKAM, JOKa3bIBas MPOSYKTVB-
HOCTb UCIIO/Ib30BaHNA 9/IEKTPOHHBIX pecypcoB. B craTtbe A. E. Kpupoman
n O.A.)KypaBneBoil paccMaTpuBaIOTCS pas3/lIMyHble acIeKThbl UCIIOINb-
30BaHNUs aHIVIOA3BIYHBIX BIOroB Ha miardopme YouTube B mporecce
00y4eHNA aHITIMIICKOMY A3BIKY VM aHAMMSUPYIOTCA POb ¥ 3HAYMMOCTD
BUJICOKOHTEHTa B 00pa3oBaTe/bHOIl chepe. PeeBaHTHOCTI MCIOB30-
BauusA wiaTdopmbl TED talks a1 coBepineHcTBOBaHNA yueOHO-IIearo-
TUYeCKOro nponecca u ee 3pPpeKTUBHOCTD /11 POpMUPOBAHNA U Pa3BU-
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TIAA IeKCMYeCKMX HaBBIKOB 1 YMEHMII 00YYaOIIXCsl MOCBSAIeHa CTaThs
M. A.Cetpaposoit u O.A.)Kypasnesoii. [IpeumyiiecTsa u HeJOCTATKM
MICTIONTb30BaHMA MOOVIbHBIX IPU/IOKEHNUIT IPY 00YYeHNY KUTACKOTMY
A3bIKy paccmarpuBaioTcs B ctatbe A. O.Ilonenosoit u M. I0. Kombios-
ckoit. C OHOI CTOPOHBI, MOOV/IbHBIE IPUIOKEHNUA PACIONAraloT yao0-
HBIM, JOCTYIIHBIM J Pa3HOOOPa3HbIM KOHTE@HTOM, HO, C IPYTOil CTOPOHBI,
OHIM MOTYT OKa3aTbCSl OTPAHMYEHHBIMM B BO3MOXKHOCTAX B3aMMOEii-
CTBUA ¥ PYHKIMOHATBHOCTY 110 CPABHEHMIO C a/IbTepHATUBAMI — KOM-
MBIOTEPHBIMI BE€PCUAMU IPOTPaAMM.

IMTouck Hambonee 3PpPeKTUBHBIX CIIOCOOOB MOITOBPEMEHHOIO 3a-
MOMMHAHMS JIEKCMYECKOTO MaTepyasna C IOMOLIbI0 MEHTANbHBIX KapT
U pa3BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIIEHUA CTOUT B LIEHTPe BHUMAHUA NC-
cnegoBanus V1. C. Copoknnoit. MynbTuMopianbHble T€KCTbI M OCHOBBI
00y4eHNsI ayUPOBAHNIO KaK BUJIy PedeBOIl IeATeTbHOCTY C UCIIONIb30-
BaHJEM BUJEOCIOKETOB B IIPENOflaBaHMM aHITIMIICKOTO S3BIKA PaccMa-
TpuBatorcs B ctathbe 0. C. O3epoBoii.

IV-s1 Bcepoccuiickast KoH(pepeHIUs B O4epefHOIl pa3 MOATBepAuIa
OYeBU/HOE, HO He BCerfja aKTyaIM3MpyeMoe IOHMMaHMe HeoOXOAMMO-
CTYV COTPYHMYECTBA TEOPETUKOB I IIPAKTUKOB, Peajn3yeMoe B KOHTaK-
Tax MEeXJy By3aMM U IPOQecCHOHANTbHBIMU accOLVanyAMu. VIMeHHO
B TaKOM COTPYZHUYECTBE PEIIAIOTCS CIOXKHbIE IMPOOIeMbl, HaMedyaloT-
Cs1 IepCIIeKTNBLI IPOQeCcCUOHAIBHOTO Pa3BUTHS JII MOJIOLBIX YIeHBIX
VI Iy T X Ja/JbHENIIEro TPYyOyCTPOICTBA.

lanuna ApreeBHa baesa,

npepcenarenb IIporpaMMHOro KOMUTeTa KOH(GepeHIIL,
IOKTOP (VIONIOTMYeCKIX HaYK,

npodeccop kabenpbl Hemen Kot GuUIOIOrNM,
3aBelyoLMit Kadenpoii MHOCTPAHHBIX A3BIKOB

U IMHTBOAVAAKTYKY, QYIONIOTMYeCKUiT PpaKyIbTeT,
Cankr-IleTepOyprckuit rocygapCcTBeHHbI YHUBEPCUTET
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This article focuses on the basic methodological issues in language and communi-
cation research. It addresses the issue of the selection of qualitative, quantitative, and
digital methods in research in connection with the possibilities and boundaries of qual-
itative, quantitative, and mixed methodologies. Also, the article addresses the concept of
intentionality with respect to Lanigan’s distinction between Information Theory (IT) and
Communication Theory (CT), more specifically, the distinction between digital, either/
or and analog, both/and logic. The distinction sheds light on the difference between hu-
man and artificial intelligence and on the ongoing debate on the benefits and challenges
of the use of artificial intelligence in communication as well as language and commu-
nication research.
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Introduction

The article refers to four key terms in linguistics: language(s), natural lan-
guage(s), natural-language communication, and natural language processing.
The term language(s) is cross-referred to the other three terms, and, in addi-
tion, all four terms are defined in the context of the development of digital
technologies. The development of digital technologies is a communicative
shift that has given a major impetus for the advancement and changes both
in the way we live and think as well as in the way we use, teach and analyse
language. In addition, the article focuses on the selection and application
of the appropriate research methodologies with regard to epistemological
paradigms. Finally, the paper addresses the concept of intentionality and the
use of artificial intelligence in communication.


mailto:mlcradulovic2@gmail.com

Key Terminology

We all know that the word language denotes different phenomena.
J. Collins refers to natural languages, formal languages, computer languag-
es, the languages of different authors, etc. [Collins, 2022, p. 158]. Verbal
language is the basic type of natural-language communication, the wider
context of communication being the domain of semiotics, a theory of com-
munication that studies “what (information) is transmitted by whom and
to whom and by what channels” [Hartmann, James, 1988, pp. 23, 125]. In
relation to this, D. H. Hymes argues that the study of natural human lan-
guage should by all means focus on communicative competence [Hymes,
1972]. The author identifies four components of the term communicative
competence: linguistic competence (grammaticality), social appropriate-
ness, psycholinguistic limitations, and actual language use (what we do
with language) [cited by Jaworski, Coupland, 2006, pp. 21-22]. They are
all necessary components of teaching and learning both native and for-
eign / second language.

Natural language processing (NLP), or computer processing of natural
language [Brown, Miller, 2013, p. 303] is the use of computer techniques
and tools to provide data in linguistic analyses [Hartmann, James, 1988,
p- 99]. This, of course, includes the use of computer techniques and tools
to enhance language teaching and learning methodologies. The term NLP
is closely related to the term artificial intelligence (AI), which refers to the
ability of computers to do tasks that simulate human reasoning, learning
and using natural language and to the development of software that allows
these abilities [Brown, Miller, 2013, p. 37].

Qualitative, Quantitative, and Digital methods

The selection of methodology is based on the qualitative-quantitative
dichotomy, or the qualitative-quantitative-mixed methodology trichoto-
my. C. Teddlie and A. Tashakkori differentiate between, on the one hand,
the quantitave analysis as the analysis of the numerical data and, on the
other hand, the qualitative analysis as the analysis of the narrative data
[Teddlie, Tashakkori, 2009, p. 12]. Mixed methodologies, as the name
suggests, combine both approaches. The authors define the quantitative/
statistical approach as the approach that relies on the positivist and post-
positivist methodology, methods, and techniques “associated with the
gathering, analysis, interpretation, and presentation of numerical infor-
mation” [ibid.]. Positivists’ original position was that research was done
in an objective, value-free context, which means that values did not in-
fluence the research process and the interpretation ot the results. How-
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ever, postpositivists recognized the influence of the value system in the
research analysis and data interpretation.

Quantitative research can, for instance, rely on data collected by means
of experiments, surveys, interviews and focus groups where opinions are
reported on the basis of examining representative samples [Edley, Litos-
seliti, 2010, p. 173]. As for data analysis, quantitative methods include:
descriptive statistics (frequency, mean, median, etc.) and inferential sta-
tistics, which is used to identify statistically significant patterns and cor-
relations [Levon, 2010, pp. 69-72]. However, the quantitative approach is
characterised by a lack of proper contextualization.

Conversely, the qualitative methodology relies on the constructivist
paradigm, and it is “associated with the gathering, analysis, interpreta-
tion, and presentation of narrative information” [Teddlie, Tashakkori,
2009, pp. 12-13]. Proper contextualization is essential; moreover, con-
structivism relies on the belief that analysists individually and collective-
ly construct the meaning when they interpret a phenomenon [ibid., 13].
Therefore, qualitative studies are convenient in case studies, single-case
analyses, and analyses of “the local and emergent contextualisation of
talk” [Jaworski, Coupland, 2006, p. 19]. As for weaknesses, A.Jaworski
and N.Coupland indicate that qualitative research is characterized by
problems regarding the selection of research data, problems identifying
instances of “the same” phenomenon, due to different functional, contex-
tual, and inferential differences [ibid., pp. 30-31].

As for the mixed methods tradition, which relies on pragmatism, C. Ted-
dlie and A. Tashakkori note that this approach emerged recently, at the end
of the 20th and beginning of the 21st century. Namely, mixed methodolo-
gists argue for “the use of whatever methodological tools are required to an-
swer the research questions under study” [Teddlie, Tashakkori, 2009, p. 14].
C.Teddlie and A. Tashakkori note that it is also accepted that “the values of
the researcher play a large role in interpretation of results” [Tashakkori, Ted-
dlie, 2003, p. 713]. This means that conclusions following data analysis are
drawn using both qualitative and quantitative methods [Tashakkori, Cre-
swell, 2007, p. 4]. Although this methodology can provide better insights
into phenomena, data needs to be interpreted systematically with respect to
rigorous theoretical background [Angouri, 2010, p. 33].

As for digital communication and technologies, K.B.Jensen states
that the online/offline distinction is not helpful in conceptualizing con-
temporary communication [Jensen, 2021, p. 2]. In relation to this, the
author classifies media and communication into three types: face-to-face
communication, mass communication by means of techonologies, and
networked communication one to one, one to many and many to many
(based on digital technologies). This means that digital methods comprise
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new ways of data collection and data analysis, which can be based on any
amount of data (including ‘big data’) a researcher needs.

Data collection in the digital environment can be characterized as un-
obtrusive, that is, not disturbed by the researcher [Helles, 2021, p. 308].
As already stated, data sets can be as big as researchers need them to be,
in other words, researchers can analyse the entire populations, not only
representative samples [ibid., p. 314-315]. For instance, in teaching and
learning a foreign language, we can now rely on computer-assisted lan-
guage learning / CALL. CALL relies on various types of new, synchronous
and asynchronous computer-mediated types of communication, which
allow a high degree of exposure to language, agency and interaction as
well as the employment of the immersion method in foreign language
learning. N.Ishihara and A.D.Cohen mention various types of comput-
er-assisted platforms: 1) Email and mailing lists; 2) Blogs; 3) Social net-
working services (SNSs), such as Facebook, YouTube, LinkedIn, TikTok,
etc.; 4) Discussion forums or tools included in Learning Management
Systems, such as Moodle, Wiki forums, etc.; 5) Written and voice or video
chat; 6) Video-conferencing, such as Skype, Zoom, Adobe Connect, etc.,
and 7) Games and virtual environments [Ishihara, Cohen, 2022, p. 243].

Intentionality

R.L.Lanigan defines Information Theory (IT) as a mathematical algo-
rithm or an applied logic of making choices in a given context [Lanigan,
2013, p. 62-64]. In other words, this theory views context as already given
data. Furthermore, it regards choices as digital (either/or) choices that have
no meaning, as choices that only reduce uncertainty in signifying the next
choice. On the other hand, communication is “an account of how human
beings use semiotic systems, especially language” [ibid., p. 63]. Therefore,
Communication Theory (CT) is an applied logic of allowing the choice
of context. It is analog, both/and logic, where choices have meaning, i.e.
“they constitute intentionality (consciousness) (my emphasis) about both
the choice made and those not made” [ibid., p. 64]. K. Simms defines the
notion of intentionality as a property of mental states, expressed in lan-
guage by means of intentional verbs, such as believe, intend, know, etc.
[Simms, 2009, p. 100]. It is an important notion in the philosophy of mind
and ethics, especially nowadays, “since it is recognised as essential to the
ascription of consciousness to beings” [ibid., p. 103]. What this means is
that human communication is meaningful rather than algorithmic.

Differences between artifical and human intelligence highlight the emer-
gence of issues relative to the analysis and optimization of data in communi-
cation. For example, if we accept the assumption that our human capacities
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are guided by the effort-effect dialectic [see Sperber, Wilson, 1995], or by
the principle of Ockham’s razor, we can state that digital communication can
accelerate and facilitate communication, but it may happen that processing
a large amount of data provided by digital technologies may become too
effortful. Another issue is that digital technologies create different commu-
nicative contexts that we may not fully understand. When we use digital
media, we frequently interact not only with humans but also “with avatars,
with algorithms, and institutions” [Jones, Chik, Hafner, 2015, p. 12].

On the subject of communication teaching in the digital environment,
we can identify both advantages and disadvantages with respect to the
ways we adapt to digital technologies. Some of the advantages La Rosa
mentions are the following: 1) we can adapt to changes quickly; 2) we can
become familiar with algorithms; 3) we can use multiplatforms; 4) we can
use Al educational and training systems. Conversely, some of the dis-
advantages the author states are the following: 1) resistance to change,
2) limited economic capacity and achievement motivation, 3) a more
competitive society, 4) the possibility for Al to exceed human control in
decision making [La Rosa, 2023, p. 98].

Conclusion

In the digital age, obviously, we use digital technologies in both com-
munication as well as language and communication research. In fact, we
communicate in different ways, which means that language and commu-
nication researchers need to consider old phenomena in new ways and
examine new phenomena, new issues and new technologies. Finally, al-
though ethical concerns have always been taken into account in all re-
search, the development of AI highlights, probably more than ever, the
importance of considering both old and new ethical challenges, such as,
for instance, quality control, algorithm control, plagiarism, optimization,
and other issues.
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The report concerns the phenomenon of code-switching. The examples of
code-switching between French and English in the French-language media of France,
Belgium and Switzerland are analyzed. The aim of this report is to identify major strate-
gies of code-switching, as well as their functional and thematic reference.
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Multilingualism is increasingly becoming the norm rather than the
exception, as individuals and communities interact across linguistic and
cultural boundaries [Lasagabaster, 2015]. Moreover, the emergence and
rapid development of technologies and Internet communication has led
to a practical elimination of geographical boundaries. Bilingualism and
multilingualism, as follows from the literal meaning of the terms, is the
presence and functioning within one society (usually a state) of two or
more languages. As a result of language contacts in situations of bi- and
multilingualism the phenomenon of code-switching emerges.

In French-speaking Europe, bilingualism is a characteristic of regions
where French is one of the official languages. In these countries, many in-
habitants speak both French and another official language (or languages).

French is one of the official languages of Belgium, along with Dutch
and German. Most Belgians speak two or more languages. French is spo-
ken mainly in Brussels and Wallonia, and native French speakers live
in the Flemish region. Many Flemish people speak French as a second
language. Almost all residents of the metropolitan region speak French
as their primary language (50 %) or as a lingua franca (45 %) [La langue
francaise dans le monde, 2023]. Belgian French is identical to standard
Parisian French in most aspects, but differs slightly in terms of vocabulary,
pronunciation and semantics. According to the International Organiza-
tion of the Francophonie [La langue frangaise dans le monde, 2023], 75 %
of the population in Belgium speaks French — for 44 % of the population
French is the language of everyday communication.

Switzerland is known for its polylingualism. Switzerland is a federal
state with four official languages: German, French, Italian and Romansh.
Many Swiss speak more than one of these languages, which also contrib-

* Academic advisor: Cand. of Phil., Associate Prof., Yu. G. Sedelkina, SPbU.
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utes to the prevalence of bilingualism in this country. According to the
International Organization of the Francophonie, French is spoken by 67 %
of the Swiss [La langue francaise dans le monde, 2023]. French is spoken
in Switzerland in the form of dialects and literary French proper. Today,
there are three varieties of French in Switzerland: patois, the Swiss variant
of French, and French proper, which is referred to as frangais fédéral and
is used only in official documents, applying the grammar, vocabulary, and
syntax of literary French.

France is a country with one official language, French, which is used in
most spheres. Despite the fact that French is the only official language and
the main means of communication in the country, English is also widely
used in various spheres of life.

English is not an official language in any of the above countries, but it is
actively used in business, tourism and academic spheres. This is due to the
global role of English in the world economy, the presence of internation-
al companies and organizations, and the popularity of English-speaking
culture and media.

In such a linguistic landscape, code-switching emerges as a fascinating
and complex phenomenon that plays a pivotal role in daily communica-
tion practices. Code-switching can be defined as the practice of alternat-
ing between two or more languages or dialects within a single conversa-
tion [Bagana, 2010]. According to S.Poplack, code-switching is the jux-
taposition of sentences or sentence fragments, each of which is internally
consistent with the morphological and syntactic (and, optionally, phono-
logical) rules of its lexifier language [Poplack, 1995].

Most researchers pay attention to repetitive patterns of code-switch-
ing. In recent decades, there have emerged works devoted to structural
patterns that impose certain limitations on the code-switching process
and determine its possible grammatical “routes”. Within linguistic studies,
three approaches to describing code-switching, are the best known:

1) PoplacKs Linear Order Constraint Model that distinguishes
two types of constraints operating in code-switching: the equivalence
constraint and the free morphemes constraint [Poplack, 1995].

2) Non-linear Constraint Models, according to which code-switching
is controlled not by individual constraints but by general principles of
grammar. These theories were based on N. Chomsky’s generative grammar,
specifically on Government and Binding Theory and Minimalist Program.
J. MacSwan, the author of Minimalist Approach to code-switching, has
distinguished two grammatical components: an abstract “computational”
system of the human language, which remains the same in all languages,
and a lexicon that differs in different languages. According to the author,
code-switching can be seen as the result of mixing units of different
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lexicons during the derivation process. In his words, “nothing restricts
code-switching except the requirements of mixed grammars” [MacSwan,
2005, p.69].

3) Myers-Scotton’s Matrix Language Frame Model theory implies
three principles:

1. The principle of asymmetry emphasizes the unequal activation
of languages, with the matrix language (the dominant language),
being more activated than the embedding language.

2. The principle of immutability indicates that the grammatical
structure of the matrix language is preserved when codes are
switched.

3. The principle of system morphemes states that the matrix
language forms the morphosyntactic frame of a bilingual utterance
[Myers-Scotton, 1993].

Thus, the linguistic approach models the intrinsic linguistic factors
that may limit the realization of code-switching in speech. Undoubtedly,
the proposed constraint models are not universal due to the high variabil-
ity of individuals’ speech behavior. Nevertheless, the minimalist approach
of . MacSwan and the language-matrix model of C. Myers-Scotton are, in
our opinion, the most applicable to the French-English language pair. The
first and second principles are perfectly demonstrated in the following
examples from French-speaking videoblogs:

(1) Je veux le replay.

(2) 1y ajuste le background de la couleur gris-brun.

(3) Cest trop chouette, la vibe, jadore.

Examples (1)-(3) demonstrate that English nouns acquire the category
of gender which is not common for the English language. Usually, English
nouns with a null ending or ending in -ing tend to acquire the masculine
gender, while nouns ending in the vowel -e more often acquire the femi-
nine gender, as is seen from the examples. Similarly, the use of the French
possessive pronoun before a noun may indicate the acquisition of the cat-
egory of gender.

(4)  Sivous avez envie de voir plus de choses sur ma petite life.

However, sometimes these tendencies can be broken, as in the exam-
ples (5)-(6):

(5) Dailleurs, merci pour tout le love.

(6) Omn va voir la fight, je pense.

The atypical acquisition of articles in these nouns can possibly be ex-
plained by the fact that they acquire the gender that is peculiar to their
French equivalents: le love — lamour (le), la fight — la lutte.

English verbs retain their phonetic form and are pronounced accord-
ing to the rules of English, which confirms their code-switching status.
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However, they undergo morphological adaptation, too, by adding French
affixes. They tend to acquire morphological features of Group 1 verbs, i.e.,
the infinitive ending -er and the corresponding conjugation forms.

(7)  Je crois que jai buggé.

(8) ...cest ¢a qui arrive a motiver, a driver, quoi...

Much rarer the inserted verbs remained their English form, as in ex-
ample (9).

(9) Il nous a pranked.

The adjectives were not phonetically adapted. Most adjectives were in
the postpositive position, i.e., they followed the rules of the matrix lan-
guage.

(10) Dernier deguisement spooky de cette vidéo

(11) Il faudrait vraiment que je prenne best of the best images

d’Hollywood Girls.

In example (11) the position of the adjective corresponds to the matrix
language, because in French the adjective meilleur_e (best) also stands in
prepositive position.

Psycholinguistic studies of code-switching emphasize how different
languages are stored in the speaker’s mind during code-switching. Early
psycholinguistic studies suggested that code-switching signaled the pres-
ence of separate language systems in bilinguals. These systems could be
independently activated or deactivated. The triggering theory, developed
by M. G. Clyne [Clyne, 2003], builds upon the idea that multiple languag-
es coexist in the brain and emphasizes psycholinguistic motivations and
speech production conditions for code-switching, rather than separate
language systems. In this theory, identical or similar words from both lan-
guages can trigger code-switching during speech transitions.

(12) ...ca prend un peu plus de temps... Fair enough! I mean, cest

possible.

(13) ... ala conclusion de ce blog. Allez! Let’s go, girls! Oh, sunshine!

(14) Merci Amazing Talker détre partner de cette video. What else?

This point can be demonstrated in the examples above, where one
code-switching triggered the further code-switching in juxtaposing sen-
tences.

The sociolinguistic approach formulates the social factors that condi-
tion code-switching.

J.-P.Bloom and J. J. Gumpertz [Bloom, Gumperz, 2000] introduced the
concepts of situational and metaphorical (conversational) code-switch-
ing. Situational code-switching is caused by the communicative situation.
In example (15) the speaker uses English to address a person in a not
French-speaking country (UAE).

(15) Can I take a picture of you? Cest trop beau.
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Metaphorical code-switching is observed when the speaker wants to
achieve a certain communicative effect.

Some studies provide a more detailed classification of pragmatic func-
tions of code-switching, e.g., addressing, quotation, humorous effect, sav-
ing speech effort, self-identification, esoteric, emotional, metalinguistic
functions (Chirsheva, 2008).

(16) Ok, genre, what the fuck! Javais booké un billet davion...

(17) La vie est quand meme pleine de belles surprises, ‘Cause baby,

you’re a firework...

In example (16) the speaker expresses an amotion of, presumably, irri-
tation or disappointment (emotional function). In example (17) there is a
quotation of a song by Katy Perry — ‘Firework’ (quotation).

B.Fraser proposes the classification of pragmatic markers that struc-
ture the utterance and help interpret the content of the message [Fraser,
1996].

(18) ...de lespoir et de la confiance en moi ... yeah, right on! (satisfac-

tion)
(19) Je nai jamais fait mes sourcils avec un produit pareil. Alright (agree-
ment)

(20) ...cest trop jaune! No! Why? Why? (disagreement)

(21) Cest 250 euros de frais de dossier. Mais, what!? (annoyance)

(22) ... cest un produit cheveux. Weird. (comment marker)

P.Muysken distinguishes three types of code-switching in speech
(Muysken, 2000):

— Insertion, which provides speech with semantic elements.

(23) Ce vintage market 100 % en ligne

(24) Joverthink ce que je vois sur les reseau

In examples above English elements are embedded in an overall French
structure.

— Alternation occurs when the grammars of both languages are com-
patible and when there are equivalent structures at the code-switching
point.

(25) And now ladies and gentlemen, un episode exceptionnel de ma

vie

(26) I'm not judging, que t’y crois ou que t’y crois pas ...

(27) Vous ne le voyez pas, but it’s, like, amazing.

In these examples, the code-switching boundaries run along the clause
boundaries, so we observe alternation. There is no embedding.

— Congruent lexicalization, which refers to cases where the mixed
code is a single grammatical system (either due to the similarity of the two
grammars or due to convergent processes) and a lexicon saturated by the
two languages.
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(23) Ckétait wrong as f**k.

Congruent lexicalization is extremely rare for French-English pair.
That might be due to typological differences between French and English
or to the fact that the examples are based on the speech of active English
users rather than bilinguals, and their target audience consists mainly of
French-speaking viewers.

The thematic analysis of code-switching is presented in the following
table:

.. une marque de skincare ...
... la skincare routine, ... un make-up frais et
glowy.
... ton perfect shade
Beauty and fashion palettes de eyeshadow ...
... ma wig
...la fast fashion ...
.. de slow fashion
.. des it-girls, ...

.. la cancel culture.
Socio-political sphere ... un petit win-win
.. le «road show » européen

une team de choc;

Interpersonal relations ... un crush brésilien;
... trés geek ;
...les screens

Social networks and technology ... tweeter

... sur la homepage ...

... leroast
Culture / entertainment Mais cétait jamais en mode binge watching ...
... spoiler alert...

...un peu plus clean
... comment dit-on upcycling

Ok, genre, what the f*k!
No way! No f**king way, man!

Ecology

Obscene lexicon

In conclusion, our analysis of code-switching in the French-English
pair has revealed several interesting findings. Morphosyntactically, it has
been observed that nouns, adjectives, and verbs were the most commonly
involved word classes in code-switching, with a notable tendency of mor-
phological adaptation of English words to fit into the French matrix.

Among the strategies of code-switching, insertion was the most preva-
lent, followed by alternation. Congruent lexicalization was the least nota-
ble, which might be due to the specifics of the material used.
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Functional attribution showed the diverse reasons of code-switching,
including quotation, saving speech effort, and humor functions. Notably,
saving speech effort emerged as the most prevalent function, and prag-
matic markers were frequently employed within code-switching, express-
ing various emotions and attitudes such as agreement, disagreement, sat-
isfaction, and irritation.

Thematic attribution uncovered distinct thematic groups within
code-switching, with topics ranging from beauty and fashion to the so-
cio-political sphere, as well as social networks, technology, interpersonal
relations, and ecology. The prevalence of beauty and fashion themes may
be attributed to global trends originating from the United States, where
beauty blogging and fashion influence are prominent. Additionally, many
global trends, including those in the socio-political sphere, information
technology, and environmental issues, are set by the United States.

The use of obscene vocabulary in code-switching has also been ob-
served. This can be influenced by factors such as reduced societal unac-
ceptability, increased psychological distance, and emotional detachment
from the meaning of swear words. These findings highlight the complex-
ity and multifaceted nature of code-switching in the French-English pair,
reflecting the dynamic interplay of linguistic, social, and cultural factors
that shape this phenomenon.

This, findings of the research can be implemented in further studies in
methodology and the language teaching theory.

The study of code-switching is important because the latter can signal
an intercultural and to some extent communicative competence of students.
Code-switching often serves specific communicative functions. Language
learners can benefit from learning how and when code-switching is used
for citation, emphasis, humor, etc. Incorporating these functions into lan-
guage teaching can help students become more proficient in using language
for various social and communicative purposes. Understanding the socio-
linguistic aspects of code-switching, such as when and why people code-
switch in different contexts, can enhance sociolinguistic competence. This
knowledge can be integrated into language teaching to prepare students for
effective communication in diverse linguistic environments.
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The study examines the influence of language on the perception of Russian cinema
and its interpretation in foreign countries. By analyzing movie reviews of Russian films
in English, the study identifies the peculiarities of interlinguaculturological interaction
and communication. It raises the question of translating national cultural characteristics
in English-language movie reviews and mutual understanding between cultures.
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What distinguishes modern art
from the art of other ages is criticism.
Octavio Paz

Introduction

As Encyclopedia Britannica puts it, “the Soviet cinema was a hotbed of
invention” [Motion Pictures]. Although born in the era of intense interna-
tional and intercultural communication, cinema in the USSR and Russia
has always been very Russian — focused on the Russian history (e.g. the
one of the earliest movies to S. Eisenstein’s Battleship Potemkin (1925) and
Ivan the Terrible (1944 and 1958)) and the Russian culture (e. g. V.Pu-
dovkin's Mother (1926), A. Tarkovsky’s Andrei Rublev (1966)) [Taboada,
2011, p.247-269].

Being a visual art, cinema is accessible to international audiences, yet
its highly specific cultural component poses the problem of possible distor-
tions and refractions in its intercultural reception. The given paper presents
an interlinguaculturological study that examines the perception and inter-
pretation of Russian cinema through the prism of the English language.

In particular, studying Russian movie reviews, we would like to ad-
dress the following research questions:

— What image of Russia does the foreign audience form after watching
Russian movies?

— How do they express their feelings and opinion, from the linguistic
perspective? What is their pattern?
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Theoretical milestones of the research

Theoretically the research rests upon three milestones.

The first milestone is the theory of interlinguaculturology, i.e. the study
of contact between languages and cultures. The theory was founded by
Viktor V. Kabakchi [Kabakchi, 1998], detailed and verified by his disciples
and like-minded scholars [Beloglazova, 2018; Semenova, 2018; Filatova,
2016; Juzefovich, 2011].

The theory of interlinguaculturology posits the following:

— Originally emerging in close connection with a particular culture,
that is as part of a linguaculture, any language can be reoriented towards
any other culture, due to its openness and flexibility;

— To describe a culture a language develops and utilizes specific
means — culturonyms. The culturonyms of the “own” culture (“idyocul-
turonyms”) are a natural part of the language, while reoriented towards
another culture, a language has to develop additional cultural lexicon —
terms of an external culture (“xenonyms”);

— Foreign-cutlture-centred discourse is highly specific on both the
surface and deep levels and is conditioned by the source linguaculture and
the target linguaculture’s ideology.

Secondly, we rely on the studies in the genre of movie review [Van'ko,
2021], which is one of the genres of mass information discourse, com-
bining the features of journalistic and artistic discourses. Our idea of the
genre in focus can be summed up as follows:

(i) The review genre in general is characterised by the following fea-

tures:

— Multifunctionality

— Argumentativeness of authors’ assessment
— Emotionality

— Brevity of presentation

— Multiple addressee.

(ii) The movie review is a variety of review genre. The genre of movie re-
views provides a platform for critics and non-professional audiences
to express their opinions, interpretations, and evaluations of films.

(iii) Movie reviews are secondary texts, based on and owing their exist-
ence to the texts of movies they describe. Evaluative elements ap-
pear in all structural blocks of the review text and are comprised
by lexical, grammatical, and stylistic means of the language [Mi-
trjuhina, 2016].

The third milestone for the present research is the theory of discourse.

The concept of discourse in modern linguistics is complex and contradic-
tory. Yet, in the present research we adhere to the approach founded by
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the French school of discourse analysis and in research by E. Beloglazova,
whereby discourse is defined as a “two-layer phenomenon, a unity of sig-
nified — a certain sphere of human knowledge and practice, and signi-
fied — language means, used to verbalise these knowledge and practice”
[Beloglazova, 2010, p.41]. The discourse manifests itself in texts, covering
the particular sphere of practice.

Yet, the alternative approach to discourse as a text in its dynamic di-
mension, positioned within dialogue and communication, is also to cer-
tain extent relevant, since reviews represent a dialogue between people,
texts, arts, and cultures [Kabakchi, 2023, p.250].

By studying the language choices, rhetorical devices, and stylistic el-
ements employed in English-language reviews of Russian films, we can
understand the ways in which cultural nuances and translation impact the
overall reception and interpretation of these films.

All three milestones that we highlighted are closely related and interact
between each other.

Reviews analysis

The empirical data for the research is comprized by a corpus of reviews
of Russian movies. For the present pilot study we selected only three mov-
ies — “Russian Ark”, “War and Peace” and “Andrey Rublev”. These are the
Russian films which generate the most comments.

The corpus was manually annotated according to the parameters listed
in Table 1.

Table 1. Parameters for the corpus annotation

Parameters Frequency

<N> Names 13
<Q> Quote

<R> Russia

<T> Toponyms

<W> War

<1>xenonym- calque

<2>xenonym- transliteration

<h> history

<e> expression of reviewers’ emotions
<c> culture

—

(NSRS S N

To begin with, we selected reviews of the movie “War and peace”, a
well-known film created by Sergei Bondarchuk.

E.g. 1. “In 19th century Moscow <T> and St-Petersburg <T> , youths
grow, make their mistakes hearts are bound and then broken and then the
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great war <W> against Napoleon <N> tears all these lives apart.” [Bond-
archuk, 1956].

The film resonates with audiences as a portrayal of the human expe-
rience transcending cultural boundaries. English-speaking viewers esti-
mate the film’s ability to gain the complex emotions, dramas of characters’
lives, and historical context of the original novel and real actions.

E.g. 2. “.. (asall Leo Tolstoy’s <N> works are: “I want only to say that
it is always the simplest ideas which lead to the greatest consequences. My
idea, in its entirety, is that if vile people unite and constitute a force, then
decent people are obliged to do likewise; just that” <Q>). There are so
many unforgettable <e> scenes in the film: the first Natasha’s <N> ball and
her waltz with Andrei Bolkonsky <N>, the death of young Petya Rostov
<N> from a stray bullet, the meeting of Natasha <N> and deadly wounded
Andrei <N> and their conversation...” [Bondarchuk, 1956].

We delve into the translation of cultural nuances and examine how the
English language captures the essence of the original work. We are able to
feel the atmosphere of that time: Russia is shown as a split society.

E.g. 3. “I must admit [ was surprised <e> when, following Russia’s <R>
so-called “moral victory” at the bloody <e> Battle of Borodino <E>, ‘Pierre
Bezukhov <N> (1967)” opened proceedings with Field Marshal Kutuzov’s
<N> reluctant retreat and Napolean’s march onwards into Moscow <T>”
[Bondarchuk, 1956].

English language reviews pay attention to the film’s historical accuracy,
which adds authenticity to the narrative.

To that end, English is enriched with a vocabulary of Russianisms, in
particular:

— transliteration loans: Pierre Bezukhov, Petya Rostov;

— calqued loans: Battle of Borodino;

— evaluative epithets: moral victory, bloody, unforgettable.

The next popular film is “Russian ark” “Russian ark” is another well-
known film among foreign viewers. This movie was directed by Alexandr
Sokurov.

E.g. 4. “Russian Ark” <1> is an extraordinary <e> docu-drama ap-
proach to bringing architectural history <h> alive. It brings the “living his-
tory” <h> approach of “Colonial Williamsburg” etc. to cinema. It would
have been enough that the director got extensive access to the Hermitage
Museum <1> in Petersburg <T> to show it to us” [Sokurov, 2002].

English-speaking reviewers appreciate the film’s exploration of Russian
history and culture, as well as its philosophical musings on the nature of art
and existence. The films dreamlike, mysterious and mystical atmosphere.

E.g. 5. “As we enter the Great Nicholas Hall <1>, the opulent room
is filled with thousands of aristocrats <1> dancing the mazurka <2> in
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gorgeous period costumes <c>. A full orchestra <c> is playing in the back-
ground and young soldiers are nattily dressed in their uniforms <1>. How
beautiful it all seems and how it appears they were destined to live forever
but we all know how the nasty Bolsheviki <2> spoiled the party” [Sokurov,
2002].

In general, reviews of this film noted the use of such expressive means as

— transliteration loans: mazurka, Bolsheviki;

— calqued loans: Great Ballroom, the Hermitage Museum, aristocrats;

— evaluative epithets: enigmatic, flawlessly, jaw- dropping.

The third movie we chose for the present study is “Andrei Rublev”. This
movie was filmed in 1966 by Andrei Tarkovsky.

E.g. 6. “The ostensible subject is the life of Andrei Rublev <N>, a
15th-century monk who is renowned as Russia’s <R> greatest creator of
religious icons and frescoes. Rublev <N> himself, however, is merely a
useful device. Little is known about him, and most of the episodes in the
movie come straight from Tarkovsky’s <N> imagination of what might
have been.” [Tarkovsky, 1966].

This review acknowledges the movie’s departure from strict biograph-
ical portrayal and the use of artistic license to portray historical events.
This approach respects the intercultural complexity of representing his-
torical figures and events in art.

E.g. 7. “The movie is not about one talented monk <1>, but about Russia
<R>, and Rublev <N> stands in as a useful symbol since he lived in a time
when he could personally witness two of the key elements in the develop-
ment of Russia’s <R> unique culture: the growing force of Byzantine Chris-
tianity <1>, and the influence of Mongol rule <1> [Tarkovsky, 1966]

The second review emphasizes the broader context of Russia’s cultural
development, highlighting the film’s use of Andrei Rublev as a symbol to
explore significant historical and religious forces shaping Russian identity.
This demonstrates an intercultural sensitivity to the multifaceted influ-
ences on Russian culture.

Once again, let us turn to the specific linguistic means exploited to
express all these notions:

— names: Andrei Rublev, Tarkovsky;

— calqued loans: monk, Mongol rule, Byzantine Christianity;

— epithets: abstract, the greatest, unique.

Conclusion

In this paper we have explored three famous Russian films as por-
trayed in reviews. The most prominent linguistic feature of the texts un-
der study was the tendency to use Russian loans; the most frequent cat-
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egory being proper names, featuring the names of characters and movie
makers.

Another prominent feature to be mentioned is the use of cultural and
historical terms. Somewhat reluctant to resort to the technique of trans-
ference here, authors strive to find functional or cultural equivalents to
these Russianisms, which leads to imprecisions or even blunt mistakes.
For example,

— describing the film “Russian Ark’, one of the reviewers uses the
word “party” while talking about a ball;

— the word “rule” is used instead of the more adequate “invasion” or
“empire”, when speaking about the Mongol Empire in reviews of “Andrei
Rublev”.

Although it is merely a pilot study, let us try to frame the preliminary
answers to the research questions we stated in the opening section of the
paper.

In respect to the first question, we can say that the image of Russia is
that of a culturally rich majesty full of enigmas. Explored film reviews re-
flect upon various aspects of Russian society, which result in the image of
Russia as a multi-level and diverse cultural environment.

In answering the second question, two observations as to the most
prominent features of movie revues need to be made:

— reviewers use emotive language to convey their emotional respons-
es, such as “breathtaking”, “epic”, “poignant’, “stunning”; and these emo-
tionally charged words create a background against which the elements
of the culture being described are being perceived and experienced as no
longer neutral and indifferent;

— reviewers cannot but introduce specific culture-bound elements into
their reviews; yet (i) they are not as frequent as one might expect basing on
knowledge of other culturally loaded texts and (ii) authors writing for wide
and unsophisticated audiences avoid complicating their texts and give pref-
erence to more comprehensible techniques (calque, cultural equivalent),
which tend to be imprecise, and sometimes outright misleading.
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Paspgen 2

JINMHTBUCTUKA, IMHTBOKYJIbTYPOJIOTUA
M IIEPEBOJOBEJEHNE

VIIK 81.42

KOMMYHMKATHBHBIE CTPATEIIN
B JIMHITBOOUIAKTNYECKOM AKAJEMNYECKOM
IINMCbMEHHOM IVCKYPCE

A.A.lllepcTHEBa,
MarucTpaHT 2-TO Tofa 06y‘{eHI/m, CII6ry

JI.11. TapHaeBa,
A-p 1ep. Hayk, mpod., CII6TY

Llenp faHHOTO MCC/IENOBAHNA — AHAN3 AHITIOA3BIYHOTO JIMHIBOAMAAKTUIECKOTO
HJICbMEHHOTO JIVICKYPCa C TIepCIIeKTUBOI MOCTPOEHMS Ha 9TOI OCHOBE MOJIeNN 00yde-
HJA CTYJEHTOB-IMHIBYICTOB MIPO]eCcCHOHAIBHO OPYEeHTUPOBAHHOMY aHITIOA3BIYHOMY
OOIIEHNI0 B aKafIeMIIecKoll cpefie. B pesynbTaTe pacCMOTPeHNUS IMHTBOAVIAKTIIe-
CKOTO JJICKYPCa C IIO3UIUM COLMOMMHIBUCTIYECKOTO IIOJXO0/a BhIie/leH IMHI BOAMIaK-
TUYECKMII aKafJeMU4eCcKuil MMCbMEeHHbIN JUCKYPC KaK Pa3HOBMAHOCTD MHCTUTYLMO-
HAJIbHOTO IMCKypca. Ha ocHOBe aHanmM3a aHINIOASBIYHBIX HAYYHBIX CTAaTell IMHTBONMU-
JaKTIYeCKON IIPO6/IeMaTKI BBLAB/IEHBI XapaKTepPHbIe KOMMYHVMKATHBHBIE CTPATEer U,
Hanpap/leHHble Ha 9 deKTMBHOE BelleHIe KOMMYHUKAIN B aKaJleMIYecKoll cpefie.

Kntouesvie cnosa: mIHArBOAMAAKTIYECKNIT aKaleMIYeCKIil TUCKYPC, IMCbMEHHBII
IUCKYPC, KOMMYHMKATUBHbBIE CTpPAaTErMy, pedeBble TAKTUKM, MHCTUTYLVOHATbHBIN
IVCKYPC, ICKYPC-aHa/N3.

COMMUNICATIVE STRATEGIES IN LINGUODIDACTIC ACADEMIC
WRITTEN DISCOURSE

A.A.Sherstnyova, L. P. Tarnaeva

The aim of this study is to analyze English-language linguodidactic written dis-
course with the perspective of constructing a model for training linguistics students
in professionally oriented English communication in the academic environment. As a
result of the analysis of linguodidactic discourse according to the sociolinguistic ap-
proach, linguodidactic academic written discourse is identified as a subtype of institu-
tional discourse. Based on the analysis of English-language academic articles on linguo-
didactic issues, common communicative strategies aimed at effective communication in
the academic environment are identified.

Keywords: linguodidactic academic discourse, written discourse, communicative
strategies, institutional discourse, discourse analysis.
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B coBpeMeHHOI! TMHIBOAVAAKTHKE TOf KOMMYHMKATUBHON KOMIIe-
TEHIMeNl TMOHMMAETCS «CIOCOOHOCTh pellaTbh CPENCTBAMU WHOCTPAH-
HOTO s3bIKa aKTya/IbHbIe 3alauyl 0OLIeHNsI B OBITOBOIL, y4eOHOI, Ipou3-
BOJCTBEHHOI U KYJIbTYPHOI >KU3HN» [AsumoB, Hlyxwun, 2009, c. 98], uTo
IoApasyMeBaeT BafieHNe KOMMYHUKATUBHBIMU YMEHUSIMU B IPORYK-
TUBHBIX (TOBOpEHMeE U IVCbMO) M PELeNTUBHBIX (YTeHVe M CIyLIaHue)
BUJaX pedeBoOil feATeNbHOCT. Kak OoTMedaeTcs, MpaKTUYECKOe OBJIa-
JileHVe IHOCTPAHHBIM SI3bIKOM IIPOSIB/ISIETCSI HE CTONBKO B CIIOCOOHOCTH
K pedeBOit IesTeNbHOCTI KaK TAaKOBOII, CKOMBKO B CIIOCOOHOCTH MPOMU3-
BOJWTD ONpefieNIéHHbI NponyKT [TapHaesa, 2022], B KOTOPOM OTpaxka-
I0TCSI BCE IICUXOJIOTMYEeCKUe OCOOEHHOCTY IIPOTEKAHVs [eATeTbHOCTH
[3ummsia, 2001]. [TpogyKTOM YTEHNUS U CTYIIAHVS SIB/ISETCS YMO3aKIIo-
JeHMe, K KOTOPOMY IPUXOAUT YeJIOBEK B Ipoliecce pereniny; IpogyKT
TOBOPEHN I IIMCbMa — JVICKYPC B €r0 MICbMEHHOI! M YCTHOM popMe
[Asumos, llykun, 2009; 3umuss, 2001].

B HayuHOI! nMMTepaType CyLIeCTBYIOT pas3lIMyHble MOAXOAbI K TpaK-
TOBKe NOHATUA AucKypca. C IMHIBOANAAKTIYECKIX TO3ULINIL PelleBaHT-
HBIM TIPEJCTAB/IACTCA COLMOMMHIBUCTIYECKUI TOAXOM K ITOHMMAHNIO
IMCKYpPCa, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM AMCKYPC MPEACTAET KaK «0Oue-
HIUe JIofiell, paccMaTpuBaeMoe C MO3ULUI UX NMPUHATIEXHOCTU K TO
VI MHOWM COLMAJIbHOM TPYIIE MM IPUMEHUTENBHO K TOW WIM MHOMI
TUIINYHOJ pederoBefeHdeckolt curyanum» [Kapacuk, 2002, c.194]. Co-
LUMOIMHIBUCTUYECKUI TIOAIXOJ, MCXOAUT U3 MOHMMAHMA JUCKypca Kak
0c000J1 OpraHu3auyy pedn, feTePMUHIPOBAHHON OIpefe/IeHHbBIMI CO-
L[MATbHBIMI MPUHIUIAMY, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMU PeabHOCTD
KIaccuUUMPYeTCs Y PEIpe3eHTUPYeTCA B pa3IMyHble BpeMEHHDbIE Iie-
puonst [3y6xoBa, 2009].

B ocHoBe uddepennunanyy BUKOB JUCKypca, 1o MHeHMIo A. A. Ku-
OpuKka, MeXXUT Kputepuit GOpMaIbHOCTH, OCHOBAHHBII Ha XapakTepe
COLIMA/NbHBIX OTHOLIGHUIT MeXJy KoMMmyHukaHTamu [Kubpuk, 2009].
JaHHas Touka speHus Koppenupyet ¢ nosuuuent B.VI. Kapacuxa, Bpige-
JISIIOIETO TMYHOCTHO—OPUEHTHPOBAHHBIN (IIepCOHANBHBIN) M CTATyC-
HO—OPUEHTUPOBAHHBI (MHCTUTYLMOHA/IBHBI) JUCKYpC. B mmyHOCTHO-
OPMEHTVPOBAHHOM THUIIE AUCKYPCa, IIPEACTABIeHHOM ObITOBOI 11 OBITHII-
HOJI pa3HOBUJHOCTAMIU, K/IIOUYEBYIO POJIb UTPAeT TMYHOCTb FOBOPAILETO,
a He ero coluasnbHasl IPUHAIJISKHOCTD. VIHCTUTYLIMOHANBHBIN AUCKYPC
IpefcTaBsieT co6o0it BepbanbHOe IOBeeHe, CIOKIBIIIEECs B 00IIeCTBe
IPUMEHUTENIBHO K 3aKpeIleHHbIM cepaM obijenns [Kapacuk, 2002].

BoipensgeMble ¢ MO3ULIMM COLMOMMHIBYCTUKY OCHOBHBIE KOHCTUTY-
TYBHbIe NPU3HAKM GUCKypca (Lje/lb KOMMYHMKALMY, YYaCTHUKY, XPO-
HOTOI, LIEHHOCTM, CTPATEeTuy, >KaHpPBI, IpelefleHTHble TeKCTbl U JVC-
KypcuBHbIe pOpMYIIbI) O3BOIAIT AU PepeHINPOBATD ITOIUTUIECKUIL,
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FOPUMYECKNIT, MacCOBO-MHGOPMAL[MOHHDIA, IefarornvecKuil, Hayd-
HBII1, aKaJileMIIeCKIIL U IPyTVe BU/AbI MHCTUTYIMOHAIBHOTO AUCKYypCa.

KoMMyHuKanuss B BBICIIMX YYeOHBIX YUPEKACHUAX Ppeanusyercs
B paMKax aKa/jeMU4ecKOro AMCKYpPca, KOTOPBIi SIBJISIETCS COYeTaHUeM
HAy4YHOTO I TIelarOTYeCKOTO JIUCKYPCOB.

Moy, megarormyecKuM JUCKYPCOM IIOHMMAaeTCsl BepOanbHOe IoBefe-
Hlle, Halle/ICHHOe Ha COLMAaIM3alMI0 HOBOIO WiIeHa OO0lecTBa MOCpes-
CTBOM TPAHC/SIUU HOPM, TIpaBu u ueHHocteit [Kapacuk, 2002].

Hay4HbIlT JUCKYpPC NpefcTaBIeH COBOKYITHOCTBIO TEKCTOB, CBS3aH-
HBIX COJiep>KaTe/IbHO-TEMAaTU4YeCKIMY OTHOLIEHUSIMU ¥ OTPaKaIoINX
IIPOLIeCC 3apOXKAEHMS U YTBEP>KAEHMSI HOBOTO HAyYHOI'O 3HAHUA B Cy-
IIecTBYyIoLIel mapagurme [Axraesa, 2010].

AxayileMn4ecKnmit JYICKYpPC SAB/IAETCA COYeTaHNeM HayYHOTo AMCKypca
KaK COBOKYIIHOCTY TE€KCTOB, aKTYa/IM3UPYIOLIMX HAyYHOe 3HAHIe, I Ie-
Jarorn4ecKoro AMUCKypca B BUJe TEKCTOB, UCIONb3yeMbIX B 0Opa3oBa-
TenbHBIX Henax [Kasakosa, 2012].

Ienpro MMHIBOAMAAKTUYECKOTO aKaleMIYeCcKOTo AMCKypca sBIIseT-
cs1 IpodecCHOHa/IbHOE IIeflarorndeckoe oOIieHye B BBICIIEM Y4eOHOM
YIpeXIeHNM, HalleIeHHOe Ha IOATOTOBKY CIICLMAaINCTOB B 00macTu
[penofjaBaHysi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. YUYaCTHMKAMU aKaJeMIYeCcKOro
IUCKypca ABNAITCA IPENOoiaBaTeNN U CTY/IeHTbl. XPOHOTOIIOM JaHHOTO
BIJIa IUCKypca CIAY>KUT COYeTaHMEe TUIIOBOTO BpeMEeHM 1 MecTa (B M-
POKOM CMbIC/Ie — Iepyoy, 00y4eHNsI CTYACHTA B YIeOHOM YUpeXIeHUN
U y4eOHOe yUIpeXKeHIe KaK TepPUTOPKsl YUeOHOI esITeIbHOCTH; B Y3-
KOM CMBICTIe — JIEKLIU, CEMIHAPBI, 9K3aMeHBI 11 3a4EThI, CAMOCTOSITENb-
Has paboTta B 6ubMMoTeKe 1 ydeOHasA ayIuTOpusA KaK OMellleHNe B YHH-
BepcuTeTe I MpoBefeHus sauaTuit) [3yokosa, 2009].

Pesynprupyioieit cOCTaB/AOLIeNl IMHIBOAULAKTIYECKOTO aKafe-
MIYECKOTO JUCKYpCa SIBIAIOTCS [UCbMEHHbIE I YCTHBIE BBICKA3bIBAHIIS
Pas/IMYHBIX )KaHPOB JIMHIBOANAAKTIYECKOIT IpobneMaTnkn. K yctHoMy
aKaJIeMI9eCKOMY AMUCKYPCY OTHOCATCS BBICTYIUICHMsI Ha KOH(QepeH-
LJX, CeMUHApaX, pasindHble BUABL Oecen u aucKyccuit. [TncpMeHHbI
aKa/leMUYecKIil TUCKYPC MOXKET OBITh MPEACTAaBIeH B BUJE BBITYCKHOI
KBa/MUKALVOHHOI paboThl, KypcoBoit paboTsl, pedepaTa MO 3a/aH-
HOJI TeMe, 3cce, 3asIBKY Ha yYacTyie B KOHKypCe Hay4YHBIX paboT, 3asiBKU
Ha y4acTye B HayYHO-IPaKTUIeCKON KOH(bepeHLnN, HallICAaHNsI TeKCTa
BBICTYIIJICHNsI, HAYYHOTO JJOKJIa/|a, HAYYHO CTaThy, PEL|eH3UMN.

Kak u n06ast pa3sHOBUAHOCTD MHCTUTYI[MOHATBHOTO JUCKYpPCa, aKa-
IeMUYeCKUIT JUCKYpPC CTPOUTCS Ha OCHOBE KOMMYHMKATVMBHBIX CTpare-
Ui, KOTOpble MOHVMAIOTCSI KaK KOTHUTUBHBII I7IaH B3aMMOJeEIICTBIA,
HANpaBIeHHBIl Ha pellleHne KOMMYHUKATUBHBIX 3a/jad, COBOKYITHOCTb
PpeuYeBbIX [EVICTBUI, HalleJIeHHBIX HA KOPPEKLMIO MOJE/IN MU PA afipecara,
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a TakXKe CIIOCOOBI OPraHM3AINM PEYeBOr0O IOBENEHMsI B COOTBETCTBUN
€ 3aMBICTIOM KOMMYyHUKaHTa [Kmoes, 2002; 1BuH, 1997; bopucosa, 1999].

B xadecTBe emVHMI] AMCKYpCa, PeanusyoUX KOMMYHMKATVBHbIE
CTpareruy B BepOasbHOM IIIaHe, BBICTYNAIOT PedeBble TAKTUKY 1 pede-
Bble aKThl. PeyeBas TakTuKa ONpefenAeTcs Kak COBOKYITHOCTb KOHKpeT-
HBIX JISJICTBUIL B peaJIbHOM IIpollecce OOIIeHMsI, KOTOpble COOTBETCTBY-
I0T OIpefie/IeHHBIM KOMMYHMKAaTUBHBIM HaMepeHusM [Kapacuk, 2002].
Ipyrumu crmoBamu, pedeBasi TAKTUKA MIPEACTAB/sIET COOOI OnpenenéH-
HBII pe4eBOli XOff B IIpOljecce peannsanny KOMMYHUKATVBHON CTpaTe-
TUN.

Bri6op crpaTernii KOMMYHUKATVBHOTO IOBEfICHMsS [IO3BOJIACT MIPO-
CTIE[UTD, C TOMOLIBIO KAKVX CPECTB JOCTUTAETCS IOCTaBIeHHAs KOMMY-
HUKaTUBHAaA Uenb [VBuH, 1997].

@opMMpOBaHVEe YMEHUI IIOCTPOEHM A KOMMYHVKATVBHBIX CTpaTErNii
JIVHTBOOMIAKTUYECKOTO aKaJJeMUYeCKOro JUCKypca SBIACTCA ONHUM
U3 BaXHENIINX KOMIIOHEHTOB 00y4YeHNs CTYLeHTOB-IMHIBUCTOB 001ie-
HUIO B JIMHTBOAV/JAKTUYECKON aKaJleMI4ecKoll cpefie.

Ha ocHOBe aHanmM3a aHII0A3bIYHBIX Haqube cTarei JIMHIBOOMOAKTI-
YeCKOIl Ipo6IeMaTiKy, 0TOOPAHHBIX METO/JOM BEPOSITHOCTHOIT BEIOOPKH,
BBISIBJIEHBI CTIeAYIOIIMe Haubomee YacTOTHbIe KOMMYHYKATVBHbIE CTpaTe-
TUI: KOHTAaKTOGOPMUPYIOLIasi, Pa3bsCHUTEIbHAS, apIyMeHTATUBHAS.

KonTtakTodopmupyromas crparerus (Vim KypryasHas), Kak OTMe-
YaeTcsl B MCCIIENOBAHNAX, HallpaB/eHa Ha MUHMMU3ALVI0 KOMMYHMKa-
TYBHBIX PUCKOB 1 OT/IMYAETCS IOBBIILIEHHBIM 00palieHieM TOBOPSIEro
K 9TuKeTHBIM (opMaM [Cenos, 1996]. 3auacTyro B akafjleMI4ecKoM 00-
IIeHNM KOHTAaKTO(QOPMUPYIOLIAsl CTPaTerys peananusyeTcs IOCPefACTBOM
TaKTMKM CMSATYeHMsI, KOTOpas HallpaB/ieHa Ha CHVDKEHMe KaTerOpUYHO-
CTY BBICKa3bIBaeMbIX UJIEIL.

B mpepcTaBieHHOM HIDKe IpuMepe IpUMeHeHMe TaKTMKY CMsArde-
HIA IIO3BOJIAET aBTopy BbIIBIIHYTb CO6CTB€HHYIO naero, OT}II/I‘{HYIO oT
CYILLeCTBYIOLElT HAYYHOI KOHLeNIINM, 63 KaTeropu4ecKoro OTpULIaHMs
ee LIeHHOCTH.

Acknowledging the validity of this perspective, it is worth noting that,
nonetheless, such a position may disintegrate the learning process to some
extent. / IIpusHasas n10eu4HOCMb OAHHOL MOUKU 3PEHUS, MeM He MeHee,
cmoum ommemumy, 4mo Maxas nO3UKUS MoJem 6 onpedenénHoti crmene-
HU 0e3UHmMezPUPO8AMb NPOUecc 00yHeHUSL.

He MeHee 4acTOTHOII AB/ISAETCA CTPATErUsl Pa3bACHEHUs, pean3y-
FOLIAsICST TTOCPENCTBOM TAKTUK OOOCHOBaHMsI, KOHKpeTu3aumu, 0606-
weHust, CooTHOMeHVsI. CTpaTerysi pa3bsCHEHNs CIIOCOOCTBYeT IOfifep-
YKaHUIO ICHOCTY U TOYHOCTYU B BBIPQKEHUU UJIEl. ITO 0COOEHHO BAXKHO
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B HayYHBIX UCCTIENOBAHMUSX, I7ie laXke MaJIeliIlIne Heolpee/IeHHOCTY MO-
TyT OKa3aTh CylLlleCTBeHHOE BIMAHME Ha pe3ynbTaTbl. Hipke npusopnTcs
IpUMep CTpaTeruy pasbsACHEHNU .

Scanning reading focuses on the search for certain information in
the text. This does not mean a complete immersion in the text and a deep
understanding of the facts. This requires a sense of direction in the structure
of the text, selecting from it the necessary information. / Ilouckosoe umerue
HANPABTIEHO HA HAXOxXOeHUe onpedeneHHOU uHpopmayuu 6 mekcme. Imo
He 03HA4Aem NONIHOe NOZPYiHeHUue 6 MmeKcm u eny6oKull aHanus Paxmos.
Hannviiit mun umenus mpebyem pazeumue HAGbIKA OPUEHMALUU 6 CHPYK-
mype meKkcma ¢ uenvio 0moopa Heobxo0UMOt UHPOPMALUU.

Vlcnonp3oBaHHaA B IPUBEAEHHOM IIPYMeEPE TAKTUKA KOHKPETU3aLUI
[I03BOJISIET JOCTYIIHEE M3TIOKUTh 0COOEHHOCTH BUfA YTEHMS U N30€XKaTh
HETOYHOCTH B €T0 TpakToBKe. bosee Toro, 4éTkoe pasbsacHeHMe IOAKpe-
IUIAeT YOeNUTEIbHOCTD apryMEHTALUY, Befib ICHOE U JIOTMYHOE M3/I0XKe-
HIle CIIOCOOCTBYET YOXKJEHUIO ayfUTOPUN B IPaBUIbHOCTY IPELCTaB-
JIEHHBIX [OBOMOB ¥ BBIBOJOB. YYaCTHMKM aKaJleMUYeCKOTO AMCKypca
CTPEMATCA IOHECTH JIO KOJIIET OCHOBHbIE Pe3Y/IbTaThl HAyYHbIX IIOVCKOB,
VICCIIEOBATh TO WM MHOE SIBJICHME B LIEJIOM, a 3Ha4UT, 0OOCHOBATb €To,
NIPOSAIBIIAA JOCTaTOYHYIO TBEPAOCTD U YBEPEHHOCTD.

B TexcTax JaHHOTO THIIA AUCKYpCa HAMOOBIIYIO pelpe3eHTalI0
HOTy4M/Ia apryMeHTATMBHAas CTparermsa. AprymeHranus (OT JIarT.
argumentatio — IpuBeeHye apIryMeHTOB) IIOHMMaeTCs KaK BUJ, pede-
BOTO COOOIIIEHYI, LIe/IbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS BO3/IEICTBME Ha PELIAIIN-
eHTa J/Is1 CO3LaHMs MOHMMAaHNUS U MOOYXeHNsI K feliCTBMIO [A3UMOB,
IMykuH, 2009]. AKT apryMeHTanuy BKII0YaeT B ce0s MIMPOKMIL CIIEKTP
IeVICTBMIA, IIPeIIONaTralolyX IpebsBICHUE JOBOJOB, GOPMIUPYIOIIIX
CTPYKTYpPy apTyMEHTaTMBHOTO AMCKypcCa M OTPa’kalIlUX IPeJCTaB-
JIeHUsI KOMMYHVMKAHTOB O CTeIleHM YOeZUTeTbHOCTU BBICKAa3bIBAHII
[VIBuH, 1997].

Cnemyer OTMETUTD, YTO pedeBble TAKTUKMU, UCIONb3yeMble JIA IO-
CTPOEHMS CTpaTeruyl apryMeHTauny, suddepeHupyeTcs B 3aBUCUMO-
CTU OT BUAA AUCKypca. Tak, B akaieMI4eCcKOM YCTHOM IUCKYPCe MOXHO
BCTPETUTDH TaKTUKY MPOHMYECKOTO KOMMEHTApUsA, KOTOPbI CBOJCTBE-
HEH JI/I SMOLMIOHA/IBHON apryMeHTaLVI, YTO COBEPIIEHHO HEXapaKTep-
HO I IMCbMEHHOTO IMCKypCa.

Cpenyu MOMyYMBIIMX HAMOONMBINYIO peanu3anyio B IHUCbMEHHOM
NVHTBOJVAKTUYECKOM aKaJJIeMUYECKOM JIMCKYypCe Y4eHbIe BbIJI€/IaloT
crefyiomye TaKTUKY apryMeHTalu:

1) amemnAuys K aBTOPUTETHOMY MHEHMUIO (3a4acTyio IIOCPeCTBOM
LUTVUPOBAHIIS);
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2) NOCTaHOBKA PUTOPUYECKUX BOIPOCOB;

3) TakKTMKa 0OBEKTUBHOCTI 1 OeCIPUCTPACTHOCTH;

4) TaKTMKa CUCTEMHOCT;

5) TaKTMKa yCUTIEHVS;

6) taktnka Metadopusanuu [bBopucosa, 1999; Bypmakmua, 2010;
EmenbsanoBa, 2020].

Hipoke npuBoauTcs npuMep MCHONb30BAHNUA PUTOPUYECKOTO BOIPO-
Ca KaK apryMeHTa B I10/Ib3Y OOpalleHysI K sI3bIKOBOMY ITOIPY)KEHMIO KaK
CPeNiCTBY PasBUTHSA COLVMOKY/IBTYPHOI KOMIIETEHIIVIM.

Can we truly afford to underestimate the pivotal role of cultural immersion
in fostering not just linguistic competence, but a genuine understanding of
the nuanced layers that language carries within its cultural context? / Mo-
JHcem U Mol OeticmeumenvHo no3eonums cebe HedOOUEHUBAMb KI0He8Y10
POTb KYZIbMYPHO20 NOZPYHEHUS 8 PASBUIMUL HEe MOTLKO TUH2BUCTNUHECKOTI
KoMNemeHUUU, HO U NOOZIUHHO20 HOHUMAHUS MOHKUX ACNEKI08, KOMOopble
A3DIK HECEM 8 CB0EM KYTIbIYPHOM KOHMeKcHe?

Vcxons m3 BBIIIECKAa3aHHOTO, BHIOOP KOMMYHMKATMBHOI CTpare-
TUY 3aBUCUT OT TaKMX (paKTOPOB, KaK TUI AUCKYPCa, 00/I1aCTb HAYYHBIX
VICCIIEIOBAHMIA, )KaHP TEKCTa, Lie/Ib NMCKYPCUBHON NPaKTUKM, a TaK-
K€ MHIVBUZYa/lbHblEe HNPEeIo4YTeHMs aBTOpa. OCHOBHBIM YCIIOBMEM
YCHENIHOTO PYMEeHEHNA KOMMYHMKATUBHOM CTPAaTEruy ABIAETCA CO-
OTBETCTBUE BBIOPAHHOI TAaKTUKY LeIIM ¥ 3aJlayaM HAay4HOTO TEeKCTa,
TaKMM KaK 0000IeHNe CyIIeCTBYOINX TOYeK 3peHMs Ha IIPoOIeMHYI0
CUTYalMIo, OIIPOBEP>KEHNE VMU IOATBEPK/IEHNE OT/IE/IbHBIX IIOIOXKe-
HUJT KOHKPETHOII TeOpMH, a TaKKe BbIJBIDKEHJE COOCTBEHHOI TOUKI
3peHMA B paMKaX yXKe CYIIeCTBYIOLMX KOHLENUMA. AHaNIu3 TEKCTOB
Hay4YHBIX CTaTell JIMHTBOAMUJAKTMYECKOTO COAEpKaHMA IOKaszad, 4TO
BbIJIe/IEHHBIE B XOfl€ JAHHOTO MCCIENOBAaHMA PasbACHUTENIbHAA, KOH-
TakTOo(OPMMPYIOIAsA ¥ apryMeHTaTMBHAsA CTPATeIMy 3aHMMAIOT JO-
MUHNPYIOLEE IIOJIOKEHNE B JMHIBOAMUIAAKTUYECKOM aKaJeMUIECKOM
IIMCbMEHHOM AMCKYPpCE.

OTHOCUTENIPHO YCTOIYMBBII HAOOp KOMMYHMKATUBHBIX CTpaTeruii,
peanusyeMblX B IMHTBOAUIAKTUIECKOM aKaJeMUIeCKOM JUCKYpce, II0-
3BOJII€T TOBOPUTDH O HEM KaK O PasHOBUIHOCTY MHCTUTYLMOHA/IbHOTO
IMCKYpPCa, a Ja/JbHelillee pacCMOTPEHME apTYMEHTATMBHONM CTpaTernn
aéT BO3MOYKHOCTD IIOCTPOEHMA MOJeu 00ydeHNs CTYAeHTOB-TNHIBH-
CTOB TPO(decCHOHAbHO OPMEHTHPOBAHHOMY AHIIOSI3BIYHOMY OOIIe-
HIIO B aKaJJeMMYECKO cpefe.
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VK 81.42

IIEPETOBOPBI HA AHITIMICKOM A3bIKE
KAK PASHOBVJHOCTD JEJTOBOTIO IVICKYPCA

J.E.TaBpunosa,
MarucTpaHT 2-TO Tofa 06y‘{eHI/m*, CII6ry

B crarbe paccMarpuBaeTCs IOHSTHE [IEIOBOTO AMCKYpPCa HA aHIIMIICKOM sI3bIKE
U IUCKYPC T1ePeroBOPOB KaK OfJHA 13 ero COCTAB/INX. B paGoTe onmcaHbl KOHCTH-
TYTUBHbIE ¥ KOMMYHUKATUBHO-3HAYMMble IPU3HAKY, (PYHKI[UN U OAXOABI K K/IACCH-
¢dukanuy guckypca neperoBopos. O6CYXatoTcsi BO3MOXXHOCTH MCIIOIb30BAHMS MO-
GU/IbHBIX IIPUJIOXKEHUIT IIPY 00YYEHUN aHITIOA3BIYHOMY JUCKYPCY I1ePeroBOpOB.

Kntouesvie cr108a: [eN0BOIL AUCKYPC, IEPETOBOPDI, Ael0BOE O0LIeHNe, IIeperoBop-
HBIIT IIpoLiecc, MOOMIbHOE 00yUeHue.

NEGOTIATIONS IN ENGLISH AS A TYPE OF BUSINESS DISCOURSE
D.E. Gavrilova

The article examines the concept of English business discourse and negotiation dis-
course as one of its components. The paper describes constitutive and communicatively
significant features, functions and approaches to the classification of negotiation dis-
course. The possibilities of using mobile learning in teaching English negotiation dis-
course are discussed.

Keywords: business discourse, negotiation, business communication, negotiation
process, mobile learning.

JlenmoBoit gyuCKypc ABNAETCA HEOTHEM/IEMON YacTbh0 COBPEMEHHOTO
613Hec-MMpa, Ihe KOMMYHMKAIVS UTPAeT KIKYEBYI0 POIb B JOCTIKe-
HUM ycrexa 1 apdexruBHOCTH. PelieHre MHOTMX 3ajiad B Ou3Hece CTpO-
UTCA Ha HEITOCPEeICTBEHHOM B3aVMOJIeJICTBUY JTIOfiell B Pa3/IMYHBIX CHU-
TYalUMsX, M HaBbIKY [IelIOBOII KOMMYHMKALIUY SIBMISIOTCS. HEOOXORVMMBIM
YCTIOBUEM OOCYX[eHNUs U pellleHrsi BOSHUKAIOLINX B X0fe OusHec mes-
TEJIbHOCTY BOIIPOCOB. [IVICKypC IeperoBopoB — 3T0, 6eCCIIOPHO, OfUH
13 KITI0YeBBbIX )KaHPOB JIEIOBOTO AMCKypca, TaK KaK IeperoBOphl ABJIA-
I0TCST HEOTHEM/IEMBIM KOMIIOHEHTOM OM3HeC-IIPOLIeCCOB B OPTraHMU3aL[UN
Ha pasHBIX YPOBHAX.

B nuHrBICTIYECKOI HAayKe IIOCTENHNX NeCATUIETHUI IIPOKO MCCIe-
nyercs nouarue puckypce (T.Ban Heiik, B. M. Kapacuk, E. C. Ky6psikosa,
O.B. Anekcanpposa, M.JI. Makapos, JI.II. Tapnaea, M.IO.Kombinos-
ckas, T.B. Munesckas, I. H. Manaenxo, H. JI. ApyTionoBa, A. H. Kynae-
Ba U 7p.). [leNoBoil OMCKypC IPUHATO paccMaTpyBaTh B paMKax KJlac-

* Hay4Hblil pyKoBOfuTEIb: KaH[, TIefl. HayK, foll. M. 0. Konbtosckas.
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cudmkanuy gucKypca, mpepmoxxenHoi B.VI. Kapacukowm, rme fenoBoii
IUCKYPC — OOVH M3 BUJIOB MHCTUTYLMOHAIBHOTO AucKypca [Kapacuk,
2004].

B HacTosAIIee BpeMs BBIJIENIAIOTCA C/IeAYIONIie OCHOBHbBIE TPAKTOBKY
JIeTIOBOTO IUICKypca: «1) 1e/I0BOIT AUCKYPC KaK AUCKYPC OPUIVIATbHBIN,
VHCTUTYLVOHAIbHO-aIMIHICTPATUBHBII; 2) [IeTIOBOI AUCKYPC KaK pe-
4yeBasl MPAKTVKA OIpeJeNIeHHON CrelnanbHoil cdepsl; 3) IenoBoit uc-
Kypc Kak «business communication» [Mxpterdss, 2012, c. 17].

Bompocs! [1en1oBoro JUCKypca MUPOKO UCCIERYIOTCS B paboTax MHO-
rux ydenbix (JI.IL TapraeBa, M.IO.Kombinosckas, A.O.Crebnernosa,
T.A.lllupseBa, H.A.bananpguua, O.bapmxena-Kpanuuu, O.Xappuc
u ap.). Tak, ®.bapmkena-Kpsmnun u @. Xappuc HOHMMAIOT 1IOJ, HeJO-
BBIM JIUCKYPCOM «TeKCTyanu3upoOBaHHOEe 00IeHIe, KOTOPOe KOHCTPYyH-
PyeTcs KOMMYHUKaHTaMM B XOfje BBIIIOTTHEHNS CBOVX €>KeJHEBHbIX 00s1-
3aHHOCTeTI, peIleHyIs IeJIOBLIX BOIIPOCOM U HOCTVDKEHNS OCTaB/IeHHbBIX
1e7lell, KaK Je/I0BOro, TaK M JIMYHOrO Xapakrepa» [Bargiela-Chiappini,
Harris, 1997, p.274]. T.A.lllupsieBa mpupep>KuBaeTcsi MHEHUS, 4TO
VHCTUTYLUMOHA/IbHBIN JEIOBOM NUCKYPC IPENCTaBIsAeT coboi1 1eneHa-
IIPaB/IEHHYIO CTATYCHO-POJIEBYIO PEUYEBYIO [esATeIbHOCTD JIIOfielt, 061et
XapaKTepHOI YepTOJ KOTOPBIX ABJIAIOTCA JIe/IOBbIe OTHOLIEHN S, OXBAThI-
BalolIMe He TONMbKO OPraHM3aI[UM BHYTPU, HO U CBS3U MEXY OpraHu3a-
LUAMH, @ TAKXKe KOMMYHUKAIMIO MKy OpTaHU3ALMAMU U OTAE/TbHBIMU
VHJUBYAMY, 6asVPYIOLIYIOCS Ha HOPMax U IpaByIax OOLIeH s, IPUH-
TBIX B fiennoBoM coobmiectse [IlIupsieBa, 2006, c.50]. T. A. llupsieBa BbI-
mensieT CIemyloliye TMHTBUCTNYECKY PelleBaHTHbIe IIPU3HAKY [IeT0BOTO
fucKypca: 1) o61as fenoBasi KapTuHa MIpa; 2) crieljududeckas enp 00-
IeHnst; 3) crenyduyecke y9acTHUKY; 4) crienydudecKuii conmanbHbli
XpoOHOTOI; 5) crenuduyeckue EeHHOCTY; 6) crenuduiecKkiie CTpaTernm
IeJIOBOTO JIUCKYpCa; 7) crenuduyecKye XapaKTepuCTUKM TeKCToB. 1o
mHeHnio T. A.IllupsAeBoii, JaHHBIE ITapaMeTpPbl OIPefeNIAT CTPYKTYPY
U COfiep>KaHye TeKCTOB JenoBoro pyuckypcea [[Iupsesa, 2014, c.20].

H.K.TeiimypoBa cunTaeT, 4TO He0BON AUCKYPC ClefyeT ompefe-
JISITh KaK «pedeBoe oOlieHMe, MPOUCXOfsillee B YCIOBUAX CTaTyCHO-
POJIEBBIX OTHOLIEHNIT, KaK BHYTPY 00IL[eCTBEHHBIX OPraHM3aluii, TaK
U MeXJy HuMu». UTo KacaeTcsi 0COOCHHOCTEN JIe/IOBOTO IVCKYPCa,
H.K.TeiimypoBa BbifenseT crmefyiolgue: 1) IAaOTOHHOCTD; 2) KIU-
HIVPOBAHHOCTD; 3) B3aMMOJENCTBME KOMMYHUKAHTOB IIPOUCXOJUT
B OIIpeJie/ICHHBIX YC/IOBUAX OOLIeHNs; 4) OIpefie/leHHast cucTeMa Iie-
7neit 061eHNs1, HAIIPABIEHHBIX Ha pellleHne IpobeM B paMKax o0iie-
CTBEHHOTO MHCTUTYTA, JOCTIDKEHNUE JOTOBOPEHHOCTY 1 OKa3aHusA pe-
YeBOTO BO3/IEMICTBUA Ha ajipecara; 5) CTaTyCHO-POJIeBble OTHOLICHM
[TeitmypoBa, 2016, c. 887].
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CregyeT OTMETHUTD, 4TO JIe/IOBOM AUCKYPC ABAETCA KaK COLVAJIb-
HBIM, TaK J JMHIBUCTUYECKUM sBeHMeM. CylliecTBOBaHNe 1 Pas3BU-
THe JIeTIOBOTO JAVCKYPCa, €r0 KOMMYHMKATVBHbIE MEXaHMU3MBI I HabOp
CpelCTB BBIPOKEHUS 3aBUCAT OT CUTyaLuy OOLieHVs] ¥ TpeGOBaHUI
COBpeMeHHOro Mupa 6usHeca. VIMEHHO COLMAIbHBIN MHCTUTYT «Ie€0-
BO€ COOOIIEeCTBO» IeTePMIHUPYET MCIONb30BAHIE SA3bIKA, «BKUBIIACT»
OIlpefie/IeHHble 3HAHMs M IPEeNCTAB/ICHNs B TUMYHOCTh KaKIOTO y4acT-
HUKa JIeJIOBOTO COOOIEeCTBA, IUKTYeT CTPATETUI M TAaKTUKY B3auMOfeli-
CTBUA COLMANbHBIX rpyni 1 nuauBuaos [llnpsesa, 2006, c.50]. Beupy
CTPeMUTENbHOTO Pa3BUTHA U TpaHchopMaluu 613Hec-coobIecTBa, Je-
JIOBOJI IMCKYPC XapaKTepU3yeTCcsl 3HAUNTEIbHON CTEIIeHbIO JYHAMI3MA.

ToBOps1 0 BUAaX HEOBOTO AUCKYpCa, CIEAYeT OTMETUTD, YTO Cylle-
CTBYIOT pa3Hble MOAXOAbI K ero kmaccudukanuu. Hekotopsle nccneno-
Batenu (T. A. lIupsesa, JI. I1. Tapraesa) kraccuuuypyroT gen1oBoii yc-
Kypc Ha ocHOBe cdepbl ero ¢pyHKuMoHnpoBanys. Hanpumep, B pamkax
Ie/IOBOTO AMCKYPCa BBIETAIOT MpOodeccuoHanbHbliL, MyOIMIHbLI 1 aKa-
memmueckuit guckypce. JI.I1. TapHaeBa mpenaraeT JONOMTHUTH JAHHYIO
KIaccupuKanmio euje ofHoi cdepoil (PyHKIMOHMPOBAHUA [IETIOBOTO
IMCKypca: IOTPaHNYHOM, peannsyeMylo B HepopMarbHOM OOIeHNN Je-
noBbIx mapTHepoB [TapHaea, 2014].

IpyruM MOAXOfOM K BOIPOCY KaaccuUKALUK [eIOBOTO OMCKypca
MO>XHO CUMTATD BbIJiETIEHNE KaHPOB JienoBoro auckypca E. H. Manroroii,
KOTOpasi BBIAEAT B IEJIOBO KOMMYHYKAIMU CTIEAYIONIVIe XKaHPbL: KOH-
(dbepeHuNu, BBICTABKY, CeMUHAPBI, IPe3eHTaLUY, IIpecc-KoHpepeHIuH,
OpuduHTH, MHTEPBBIO, KPYIJIble CTOMIbI, [jeTIOBbleé BCTpPEYN, IMIPUEMBI,
[IeperoBOPbI, CIOPHI 1 T. I. [Matora, 2009, c.53]. B. E. Tonpuu roBopur
0 TaKJX )KaHpax B paMKax JIeJIOBOTO JVICKypca Kak JenoBas becenia, Bero-
Bble IIEPETOBOPBI, JIE/IOBbIE COBEIIAHIISI, IIOYEPKIBAsSI, YTO B LIEJIOM psifie
COBpeMeHHbBIX HAyYHBIX IYOMMKAINUIT MX OTHOCAT K TaK Ha3bIBAEMBIM
«CTIO>KHBIM pedeBbIM co6bITUsAM» [Tonbaus, 1999].

B pamkax [iefloBOro AMCKypca He IpefcTaBsAeTCsl BOSMOXKHBIM TO-
BOpUTB O HaubojIee WM HarMeHee BOKHBIX BUAX WIN YKaHPaX, OJHAKO
ClleflyeT OTMETUTb, HampyuMep, HanOObIIYI0 YaCTOTHOCTD, KOMIUIEKC-
HOCTD /I MHOTO(YHKIIMOHA/IBHOCTh HEKOTOPBIX 13 HUX. B Hameit cTa-
The pacCMaTpUBaeTCs JVICKYPC IeperoBOpoB, TaK Kak JielOBbIe Iepero-
BOPBI IPHOOPETaoT BCe OOBIIYI0O 3HAYNMMOCTD B COBPEMEHHOM MMPE,
B TOM YJCJTe U B MEKKY/IBTYPHOM KOHTEKCTE.

[ToHsATHE «I1epEerOBOPBI» IPUHATO TPAKTOBATh B IIMPOKOM, U B y3-
KOM CMBIC/Ie. B IIMpOKOM CMBICTIe, K IIeperoBopaM OTHOCAT T00YI0 Ch-
Tyaluio, B KOTOPOIL iBe UK 60jiee CTOPOH IPU3HAIOT, YTO MEX/Y HUMU
MMEIOTCSI Pa3/nyysi B MHTEPecax U [eHHOCTSX, M B KOTOPOIl OHU XOTSAT
VIV BBIHY>KZIEHBI MICKaTh KOMIIpOoMMCcHOe penrenne [Raiffa, 1982, p.7].
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B y3koM >ke cMBICTIe, IeperoBOPbI pacCMaTPUBAIOTCA KaK «ocobast ¢op-
Ma COLMA/IbHOTO B3aMMOJENICTBYSA, B KOTOPYIO BOBJIEYEHBI 110 KpaliHen
Mepe JBa CyObeKTa, PV 9TOM IIpefioIaraeTcs Hamdye ob1est mpoobe-
MBI, pasNnN4nii B IOAXOAAX U OLieHKe CII0COOOB ee pelleHs], HeTOCpes-
CTBEHHOTO JIMYHOTO KOHTAKTa MeX/y YYaCTHUKAMU U BepOaIbHOTO CIIO-
co6a KOMMYHMKAIINMH, YeTKOI CTPYKTYPbI U IIPOTOKOJIA OCYIIeCTB/ICHNS
[IeperoBOPHOIL fiesiTennbHOCTN» [bamanmuna, 2004, c.28].

CrenyetT OTMETUTb, YTO OCOOEHHOCTBIO IEPETOBOPHOTrO IIpoliecca
B 1IeJIOM SIB/IAETCS TO, YTO B PaMKaX [eperoBOPOB IIPOMCXOAUT HaJIOXKe-
HIIe HeCKO/IbKUX JAMCKYPCOB, HAIIPUMEP, B paMKax IIpOBefjeHNs O13Hec-
HIepErOBOPOB BCTPEYAIOTCS JIEMEHTBHI I0PUINYECKOr0 AUCKYPCa, TaK KaK
YIaCTHUKM JE€/IOBBIX IEPErOBOPOB CTPEMSTCS 3apUKCUPOBATh Pe3y/IbTa-
TbI IIEPETOBOPOB B IIPABOBOM II07I€ (TO €CTb 3aK/IIOYNUTD JOTOBOP).

Tak Kak [MCKYpC IeperoBOpOB SIBSIETCS KOMIIOHEHTOM [€/I0BOTO
IMCKYypCca, KOTOPBII B CBOIO O4Yepefb SB/SAETCS YaCTbI0 MHCTUTYLMO-
HAJIbHOTO, Oy[eT ONpaBIaHO PacCMOTPETb KOHCTUTYTUBHBIE NpU3HA-
KU, OIIMICAaHHBIE B TEOPMM MHCTUTYLVOHA/IBHOIO AVICKYPCa, @ UMEHHO:
XPOHOTOII, L€/, Pa3HOBUAHOCTI ¥ XKAHPBI, AUCKYPCUBHBIE (POPMYIIBL.
ToBOps 0 XpOHOTOIIE ZAHHOTO BUJIA AMCKYPCA, IEPETOBOPDI IIPOVICXOLSAT
B 3apaHee COIVIACOBAHHOE BPeMsI M B CIELMa/TbHO OTBEeHHOM MecTe.
Y4acTHMKM IIeperoBOpOB OKa3bIBAIOTCSA BOB/ICYEHHBIMU B IIPOLIECC Ha-
NINYUeM Lie/u, KOTOpas SIB/ISIETCS OXKMAAEMBIM U XKe/laeMbIM pe3y/IbTa-
TOM IIeperoBOpOB. B paMKax AycKypca IeperoBopoB MOXKHO BBIJIETTATD
CIefyIOLIVIe KaHPbl: KOMMepUYeCKue [eperoBOpsl, IeperoBOpsl, MOCBsI-
IeHHbIe PEIICHNI0 OPTaHN3ALMOHHbBIX BOIIPOCOB, BOIIPOCOB PeOpraHMu-
3aIUM U PeCTPYKTYpU3ALMy IPEANIPUATHIL U IEPErOBOPBI, HallpaB/IeH-
Hble Ha CHATVE BO3HUKAIOIIErO YUY BO3HUKIIEro KoH¢mukra. Uto Ka-
caeTcs, AMCKYPCUBHBIX GOPMYTI, TO K HUM MOYXHO OTHECTH IIPUHSTBIE
B [Ie/TOBOM OOIeHNY Kiuiie 1 060pOThl, HampumMep, Takue kak “Could
you expand on what you've just said?”, “One obstacle we see is...’, “Wed
like to make an alternative proposal”.

JucKypc meperoBopoB TakxKe ob/maaet u psAKoM KOMMYHUKATUBHO-
3HAYMMBbIX IPU3HAKOB, TAKMX KaK: YYaCTHUKY, LIEHHOCTU, CTPATETUM,
PUTYaIBHOCTD, GOpMAT OOIeHNs, PeI/TaMeHTUPOBAHHOCTD. BaXkHO OT-
METUTb, YTO B AMCKYpCe HEeperoBOPOB XapaKTep [esATe/IbHOCTY IIpef-
[O71araeT OTHOILIEHNS B CUCTeMe areHT — areHT (IleperoBapyBaloLIecs
CTOpOHBI). IJeHHOCTH AVICKypCca IIeperoBOpoB CBOAATCA K HEOOXOAMMO-
CTU COTPYAHMYECTBA, TOCTVDKEHVS IOCTAB/ICHHBIX IIeJIell, K YBaKEHUIO
VHTEPEeCOB NapPTHEPOB, BEK/IMBOTO OTHOIICHNMS K IPYTOll CTOPOHE Y CO-
O/I0feHN HOPM JIe/IOBOTO 00IeHNs1. B fucKypce eperoBopos, 1o MHe-
Huio H. A. baylaHinHOI, peann3yloTcs IPenMyIeCTBeHHO Tpu 6a3oBble
KOMMYHUKATYBHbIE CTPaTerny — Ipe3eHTalsl, MAaHUIY/ISINs U KOH-
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BeHIVAA. PUTYanbHOCTD B AMCKypCe IIeperoBopoB MPOABJIAETCS B YeTKIX
IIOC/IEIOBATE/IBHOCTAX COBEPIIEHNA KONIEKTUBHBIX IEMICTBUI U BO Bpe-
MEHHBIX paMKaX. PermaMeHTNpOBaHHOCTD MPOSABIAETCA, IIPEXK/ie BCETO,
B [IO[4MHEHN KOMMYHMKATUBHOTO ITOBEeHNs YCTAHOB/ICHHBIM IIPaBM-
7aM ¥ orpaHndenyAM [bamanpnna, 2004, c.48-51].

YHUBepcanbHbIMU (YHKIMAMMU EpEroBOPOB BO Bcex cpepax obue-
CTBEHHOW XXVM3HM IIPUHATO CUYNTATh C/Iefyomye: 1) MoucK COBMEeCTHO-
ro peueHus mpobmemsl; 2) MHGOpMAUMOHHAS (MIOTYYUTh MAKCUMYM
CBefieHMIT 00 MHTepecaX, MO3MIVAX, HOAXOfAX K peIIeHNio Ipobie-
MBI IIPOTVBOIOJIOXKHOII CTOPOHBI, @ TAaKKe IPefOCTABUTL TAKOBYIO
0 cebe); 3) KOMMYHMKaTVBHasA (HalaXVBaHUe M HOAJEpKaHUe CBs3el
Y OTHOIIEHNUII YYaCTHUKOB IIEPETrOBOPOB); 4) perynaTuBHasA (peryampo-
BaHJe OTHOIIEHMII C MAPTHEPOM ¥ KOOPAIMHALMA COBMECTHOI HesATeNb-
Hocty [Crynkas, 2012, c. 11].

ITeperoBopsl MO>KHO KMaccuUIMpPOBATh B COOTBETCTBUU C WX Iie-
namu. . Yapnps Vikie BoIfienAeT CaeyIolye BUAbI IeJIOBbIX IePEeroBo-
poB: 1) meperoBOpbl, HAIIpAaBIE€HHbIE HAa JOCTIDKEHNE CYHIeCTBYIOLINX,
JOCTUTHYTBIX paHHee COITIALIEHMIT; 2) IIeperoBOphbl C IIe/IbI0 HOpMaJlu-
3aIMy OTHOIIEHNIT; 3) MeperoBopsI C LebI0 Iepepacipefe/ieHNs MpaB
U 0053aHHOCTeIT; 4) IIeperoBOphbl C HOBBIM MAPTHEPOM; 5) IEPETOBOPBI,
OpMIEHTVMPOBAHHbIE Ha [IO/Ty4eHVe KOCBEHHBIX Pe3y/IbTaToB, UTOI'Y KOTO-
PBIX He oTpakarorcs B popmanbroM cornamenuu [Iklé, 1964, p. 26]. ITo
HAITPaB/IeHHOCTH B3aMMOJIEIICTBISA TIePeroBOPhEl MOTYT OBITh B paMKax
KOH(QIMKTA U B pAMKaX COTPYIHIYECTBA.

Kak 6bU10 paHHee CKa3aHO, BCe IPOUCXOJAIINEe U3MEHEHNA B JIe/I0-
BOM COOOILECTBEe HEIIPEMEHHO OTPAXKAITCS Ha JIeTIOBOM JMCKypce BO-
o011e, ¥ AUCKypCe MeperoBOpoB B YaCTHOCTY. AGCOMIOTHO TOYHO, YTO
nporecc nudpoBU3anMN TaKXKe OKasblBaeT OIPOMHOE BIVSAHME U Ha
Ou3Hec-coo01IeCTBO, M Ha AMCKYpC IeperoBopos. Ecmu roBoputb 06
00y4eHNN IMCKYPCY IeperoBOpOB, 371eCh TaKXKe HEIIPEMEHHO BCTaeT BO-
IPOC O BO3MOYKHOCTAX JICTIONTb30BAHNUA UPPOBLIX TEXHOMOTHIA.

B mocnennee mecatunerve B 06ydeHMM Bce dalle IPUOErar0T K MO-
OvIbHBIM pUIoKeHNAM. O0ydeHne BeleHNIO IeperoBOPOB Ha aHIJINII-
CKOM $I3bIKe He ABJIAeTCS UCKII0YEeHNEeM, TaK KaK B Mara3yHax IpuIoxe-
Huit ps iOS (AppStore) u Android (Google Play) MoxxHO ckayarh Mo-
OVIbHBIE ITPUIOXKEHMA, KOTOPble MOXKHO MCIIO/Nb30BATh IIPM 00ydeHNn
IUCKYpPCy Ieperosopos. B AppStore [OoCTYIHBI /IS CKauMBaHUA TaKIe
npunoxeHus kak: Negotiation 360, My Negotiator, Business English
Negotiations, SNI, Sound Negotiator u HekoTOopbIe fpyrue. IIpunoxenne
Negotiation 360 siB/seTcss He3aMEHVMBIM /IS TeX, KOMY HEOOXOAMMO
y4acTBOBAaTb B IIEPErOBOpPAaX, TAK KAK OHO CTAHET OT/IIMYHBIM JOIOJI-
HEeHUeM K KHJUTaM ¥ KypcaM IO Be[eHUIO IeperoBopos. IIpunokeHne
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ompefensAeT CTUIb BeleHUs IEePeroBOPOB IIONIb30BATe/A U IIpefjiaraeT
pra)KHeHI/IH Ha pa3BUTVA pa3/INYHBbIX HABbIKOB BENECHNA IIEPETOBOPOB
[Blanding, 2015]. B Google Play mpencraBieHsl cienyolye Ipuioxe-
HUA A1 obydeHns BemeHuio meperoBopos: Negotiation Skills Course,
Business Negotiation Skills, Negotiating Essential | Use Ur Negotiating
Skills, Business Negotiation and Writing Skills, Negotiation Leader Skills,
Business Negotiation. B crarbe «Educational mobile apps for negotiation:
evaluation and design criteria for curriculum designers and developers»
IIpON3BOAMUTCA aHA/IN3 BbIINIETIEPEINMCIIEHHBIX Hp]/UIO}KCH]/Hu/I, " aBTOPbI
IIpUXoaAT K MHEHNIO O TOM, YTO IIPUJIOKEHUA /1A O6yquI/IH BEICHUIO
IIePeroBOpOB MMEIOT TaKye HeZOCTaTKM Kak: 1) HeCOOTBETCTBUE MC-
HO/Ib3yeMbIX MaTepMa/oB LielAM oOydeHMs; 2) HU3Kas BOBIEUYEHHOCTD
HO/Tb30BaTeIel (YYaIxcs) B IPOIIeCC; 3) OrpaHNYeHHOCTD COflePKaHMA
y4e6HbIX MaTepuanos [Nguyen et al., 2019]. Takum 06pasom, B KOHTeK-
CTe MCIO/Ib30BaHMsA MOOW/IBHBIX IIPUIOKEHNIT B 00ydeHNe IeperoBopam
Ha aHI/INIICKOM 53bIKe, MO)KHO TOBOPUTD JIMIIIb O YaCTUYHOM UX UCIIONb-
30BaHNM B IONIOJTHEHVE K OCHOBHOJI IPOrpaMMe, HO He KaK O IIOJTHOLIeH-
HOM pecypce.

PesoMupys BblllleCKa3aHHOE, IIEPETrOBOPHI ABJIAIOTCA KAHPOM JIeI0-
BOTO MHCTUTYLMOHAIBHOTO AUCKypca. JUCKYpC IeperoBOpOB MOXKET
OBITH K/IACCUPUIMPOBAH B COOTBETCTBUN C Lie/IAMY, HAIIPaB/IEHHOCTBIO
B3aMMOJEIICTBIS 1 XapaKTepOM B3anMogielicTBus. [leperosopser o6maa-
10T TaKMMM QYHKLMAMY, KaK ITOUCK COBMECTHOTO pelleHMs IPpobIeMbl,
uH(MOPMALMOHHAsA, KOMMYHVUKATUBHAs 1 peryasaTuBHas QyHKuuu. To-
BOpsI O HOTeHILIMAJIe CIO0Ib30BaHVsA MOOV/IbHBIX IIPUIOXKEHWIT I/ 00-
y‘-IeH]/IH aHI‘HOH3bI‘-IHOMy IH/ICKYPCY II€EpEroBOPOB, CnenyeT HO,T_[‘-IepKHyTb
OTPaHMYEHHOCTh MX (YHKI[MOHAMA ¥ BO3MOXKHOCTENl MCIOTb30BaHMA
KaK TIOTHOLIEHHOTO pecypca i obydenns. [lanbHelillee usydeHne Bo-
Ipoca MCIONb30BAaHNA MH(POPMALVOHHBIX TEXHOIOTUII IIpU 00ydeHnn
aHFHOH3bI‘IHOMy ,T_U/ICKYPCY IIEPETOBOPOB MOJKET 6bITb IIOCBAIIIEHO BO3-
MOXXHOCTAM NCIIONb30BaHMA MCKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTa B JAHHOM
KOHTEKCTe.
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KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI MU
IMOJIMTUYECKOTO TVICKYPCA:
JTVHTBOINIAKTUYECKNI ACITEKT

. A.Hedenpes,
MaryCTPaHT 2-ro rofa o6ydenns, CII6IY

JI.11. TapHaeBa,
A-p 1ep. Hayk, mpod., CII6TY

,HaHHaH CTaTbsA MCCAEAYET C MMHIBOANTAKTUICCKUX TO3ULINT KOMMYHUKATVIBHbIE
CTpaTernmy, NCIIOIb3yEMbIE B p€9aX aHITIOA3bIYHBIX ITIOTUTUKOB. MaTepI/IaTIOM JIA aHa-
JIn3a MOCITY>XXMJIN TEKCThI ITOIUTUYIECKNX JIe6aTOB, BbICTyHHeHI/H/UI " MHTEPBBIO ITIO/IN-
TUKOB.

Kniouesvie cnosa: AUCKYPC, TOMUTUYECKUT AVICKYPC, KOMMYHMKAaTUBHbIE CTpaTe-
T, MAHUITYIALNA, apTYMEHTaNA.

COMMUNICATIVE STRATEGIES IN POLITICAL DISCOURSE:
LINGUODIDACTIC ASPECT

1. A.Nefedev, L. P. Tarnaeva

This article studies the communicative strategies used in the speeches of Eng-
lish-speaking politicians. The texts of political debates, speeches and interviews of poli-
ticians served as the material for analysis.

Keywords: discourse, political discourse, communicative strategies, manipulation,
argumentation.

enbio faHHOI CTaTbU ABIAETCA PACCMOTPEHNE KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTeruit MOMUTUIECKOTO JUCKYPCa C NMHTBOAUAAKTIYECKUX ITO3UIINIA.
B xoze nccnenoBanus ObUI OCYILeCTB/IeH aHaMu3 pedeit [JoHanbna Tpam-
na, Xuwrapu Knuuron n o Barigena. Ot6op pedeBoro MaTepuaa ocy-
IIeCTBIISICS METOJIOM BEPOSTHOCTHOI BBIOOPKIL.

[omuTuyecknit AUCKypC KakK OAVH U3 BUJOB MHCTUTYLVIOHATHHOTO
IUCKypca IIPeACTaBIAeT Co60il MPOdecCHOHaTbHO ONOCPeSOBAHHYIO
dhopMy 00IeHNA MEKIY YIaCTHUKAMM ITOJIMTUYIECKOI T KOMMYHMKALIUIL.

B nMHrBUCTUYECKOI TUTEpAType TEPMUH «HMOTUTUYECKUIL JUCKYPC»
YIOTPeO/IsIeTCsT B ABYX CMbIC/IAX: Y3KOM ¥ LIMPOKOM. B MIMPOKOM cMbIC-
JIe OH BKJII0YaeT Takye GopMbl 061IeH s, B KOTOPBIX K chepe MOMUTHKN
OTHOCHUTCS XOTs1 ObI OffHA 113 COCTAB/IAIOLIVX: CYOBEKT, afpecaT 1mmbo co-
Iep>kaHue cooO1eHus. B y3KoM cMBbIC/Ie IOMUTUYECKIIT JUCKYPC — 3TO
Pa3sHOBUIHOCTD JUCKYPCa, L[e/IbI0 KOTOPOTO SIBJIAETCS 3aBOEBaHIUE, CO-
XpaHeHMe M OCYILEeCTBeHME IOIUTUYECKON BIAacTU. B mupokoM Io-
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HUMaHUY OMCKYPC BKIIOYAET TAK)Ke IIPOL[ECC U Pe3y/IbTAT IOPOXKIEHS
U BOCIIPUATHUS TEKCTOB, a TaKXKe SKCTPATMHTBUCTHYECKME (HAKTOPHI,
BIVSIIOLINE HA MX TIOPOXK/ieH1e 1 Boctipusitiie [Macmosa, 2008].

JIro6ast pasHOBUIHOCTD JUCKYpPCa CTPOUTCS Ha OCHOBE OIpeenéH-
HBIX CTPATeTuii, K KOTOPBIM MprOerarT y4acTHUKM OOLIeHNs I/ pea-
NU3alMM CBOMX KOMMYHVKATMBHBIX HaMepeHuit. CyllecTBYIOT Bapua-
TYBHbIE TIOAXOJbl K TPAKTOBKE ITOHATYSA KOMMYHMKATVBHBIX CTPaTeryil.
Tak, HampuMep, COITIACHO KOTHUTMBHOMY MOAXO[Y, KOMMYHUKATHUBHAsI
CTpaTerusi MOXXeT ObITh pacCMOTpeHa KaK I7I00aIbHAas MEeHTaNbHasl pe-
IIpe3eHTaLsA CPefiCTB, MCIONb3YeMbIX IS NOCTIDKEHMs Lienell obiie-
Hus [Dijk, 1983], kak KOTHUTUBHBII IUIaH OOIIeHNsI, KOHTPOIMPYIOLMIL
OITYIMA/bHOE pellleHVle KOMMYHMKATUBHBIX 3a/jad, KOTHUTUBHBIN MIPO-
11eCC, B KOTOPOM TOBOPSIINII COOTHOCUT CBOI0 KOMMYHMKATVBHYIO Lie/Tb
C AI3BIKOBBIM BbIpaxkeHMeM [Vccepc, 2008].

CorNacHO IICHMXONMHIBUCTUYECKOMY IIOAXONY B OIpefe/leHUM IIO-
HATYST KOMMYHMKATMBHOJ CTpaTeruyi OCHOBHOe BHUMAaHMUeE YHeJlsieT-
Cs1 Crtoco6y, KOTOPHIM KOMMYHUKAHT OPTaHM3yeT CBOE BBICKAa3bIBaHIE
B COOTBETCTBUM C 3aJyMKO}l 1 HaMmepeHueM [Bopucosa,1999]. Vcxons
U3 [AaHHOTO OIpefie/IeHNs], MOKHO 3aK/IIOYNTh, YTO KOMMYHUKATUBHAs
MHTEHUMs SB/SETCS ABIDKYIEN CHION KOMMYHMKATUBHONM CTpaTeruu
[Tapraesa, 2017].

B 06111eM cMbIC/Ie KOMMYHVUKATUBHAS CTPATerVisi BKIIOYAeT B CeOsI BbI-
60p KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHMI, paclpefeneHye KBaHTOB MHPOP-
Malyy MeXAY KOMMYHMKATMBHBIMM 37IeMEHTaMy U OIpefe/eHne mo-
PAZIKa CIefiOBaHMsA 3TUX 97IEMEHTOB B Ipennoxenun [fuko, 2001]. Kak
IPaBWIO, KOMMYHMKATUBHbBIE CTPATEINy BKIIOYAI0T HECKOIBKO KOHIIeI-
TYaJIbHBIX ¥ (PYHKIMOHATbHO-IIParMaTH4eCKNX IPeAIOYTeHMII aBTopa
[Tonuaposa, 2001].

B mccnenoBaHmAX MpeRIaraioTcs pasindHble KpUTepun Knaccudu-
Kauuy crparteruil. Tak, MCCIAeZOBaTeM pas3nMyalT CTPATeruy IO Ta-
KIM KPUTEPUSM, KaK «I7100a/IbHOCTb» KOMMYHMKATVBHBIX HAMePeHMIt
(obuIre 1 yacTHble, OCHOBHBIE U BCIIOMOTaTelIbHbIE), BO3EICTBIE HA
afpecata (MAaHUIY/SITUBHBIE, APTyMeHTATUBHBIE, IEPCYa3UBHBIE), CTe-
HeHb PUTYAIBHOCTH 061IeHNs (KOHTAaKTOQOpMUpYIOlNe, KOHBEHIMO-
Ha/IbHbIe, KyPTyasHble), aKTyanusanusa ICUXMIeCKNX Iponeccos (pa-
[[MOHA/IbHbIE, JIOTMKO-aHAIUTUIECKIE / OSMOLMOHAIbHO-ITUYECKIIE)
[Mccepc, 2003; CemoB, 1996; TapuaeBa, 2017; TapnaeBa, Jlro6mnHa,
2018].

B Hay4HOII UTepaType CYLIeCTBYeT HEOLHO3HAYHOCTD B TPAKTOBKE
COOTHOIIIEHNsI TIOHATUI KOMMYHMKATUBHOM CTpPaTerMy ¥ KOMMYHMKa-
TUBHOM TakTuku. OTHM U Te >Ke pedyeBble [EVICTBMsI MOTYT OBITH 000-
3HA4YeHBI KaK CTPATerny U KaK TAKTUKI. B COOTBETCTBUM C TOYKOI 3pe-
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HUS O KMacCUUKALMI CTPATErnit B 3aBIUCMMOCTH OT MaciuTtaba 1iernert,
BBIZIEMAIOTCS 001Me 1 YacTHble cTpaTernu. OO1ye cTpaTernu CBsi3aHbl
¢ 6071ee NIMPOKMMIU Le/IsIMM, HAIIpUMep, HOfiepyKaHye CTaTyca VN Ipo-
SIBJIEHVE BIIACTU. DTU CTPATETUM OTHOCATCS K OOIIMM IpuéMaM SOCTHU-
>KeHIA KOMMYHMKATUBHOI enn. YacTHbIe CTpaTerun sIBIATCS pean-
3anyent oOIelt CTpaTernu U CBs3aHbl C 60nee KOHKPETHBIMU IIe/SAMMI,
HaIpyMep, Ipocbba WM yTelleHne, yIacTBYOlye B peannusanuy KOH-
TakTo(OpMUPYIOILel CTpaTerui. B MccenoBaHmsax 4acTHbIE CTPATeruu
MHOTJ]A PACCMATPUBAIOTCA KaK KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKY, ITOCKONIbKY
OHI NIPENCTAB/IAIOT KOHKPETHDIE 3TAIlbl, HAIIpaB/IEHHbIE HAa TOCTVDKEHNE
KOHEYHOI! LIe/IN B 3alaHHOI KOMMYHMKATUBHOM cuTyanun. Tak, Hanpu-
Mep, KOMMYHMKAT/UBHAsI CTPATerysi AUCKPeNUTALMY BKIIOYaeT B CeOs
TaKye YacTHbIE CTpaTerny Kak OOBMHEHMe, OCKOpO/IeHme, HaCMEUIKIL.
ST CTpaTerny HalpaB/eHbl Ha BO3MENCTBIE Ha aflpecara, €ro CUCTeMy
LIEHHOCTE U TOBefleHNe, U ABJAITCA 3HAYMMbBIMU C TOUKM 3pEHUA Me-
papxuy MOTUBOB I 1iefieil KOMMYHUKALIVNL.

Taxum o6pasoM, oOIMe CTpaTerny MOTYT BBICTYIATh KaK MaKpo-
CTPYKTYPBI, COCTOAINE 13 ITOC/TIEOBATETbHOCTI KOHKPETHBIX PeYeBbIX
TaKTHK, BeJYLIMX K JOCTIDKeHMIo Lienn [Bepemaruy, Kocromapos, 1999;
Knroes, 2002; Asumos, 2009].

AHanu3 TeKCTOB MONIUTUYECKNX 1e6aTOB, BHICTYIIIEHNIT U MHTEPBHIO
II03BOJINJI BBIABUTD B Ka4€CTBE YAaCTOTHBIX CTpaTeI‘I/HZ IIOTIUTUYIECKOTO
IMCKypca apryMeHTaTUBHbIEe, MAHUITYIATUBHbIE CTPATETUM U CTPATETNIO
OMCKpefUTALINN.

ApryMeHTaTUBHbIE CTpAaTEIMM CTABAT IVIABHOM 3ajjadyell yIpaB/ieHue
curyanyei [Hosertmmit punocodckmit cioBapp, 1999], oaToMy nx ponb
B MOJIMTUYECKOM JIUCKypPCe JOCTATOYHO BeMMKa. APTyMEeHTalMsA — 3TO
MIPOLIeCC JIOTMKO-KOMMYHMKATUBHOTO 0OOCHOBAHUS ONpeNe/ieHHO Mo-
3UI[MY, HAIIPAB/IEHHBIIl Ha yOeXX/ieHne U MOHMMaHNe YIaCTHUKOB KOM-
MyHMKaIuu. 9TO MOXKET OBITP KAaK MOHOJIOTMYECKAsl pedb yOexeHns
VLU KaK MHTEPAaKTUBHOE B3aMMOJIEIICTBIE MEX/Iy CTOPOHAMU OOIeHNS.
AprymeHTaIs yIUTBIBaeT pas3nnIHble PAKTOPDI, TaKMe KaK ICUXOMTOTA-
JecKle, MUPOBO33peHUeCcKNe, STNUeCKIe, U MpU3HAeT CYLeCTBOBaHNE
pasHbIX TOUeK 3peHus [Jacobs, Jackson, 1981; Schiffrin, 1985].

VccnepoBaTeny OTMEYalOT, YTO apTyMEHTALMA MOXKET MMETb paluo-
Ha/IbHBI ¥ SMOLMOHAJIbHBIN XapakTep. PaloHambHble apryMeHTbI OC-
HOBaHBI Ha JIOTHKe, paKTax, CTATUCTUKE, CChIIKAX HA 3aKOHBI I HOpMa-
TUBHDBIC AKTHI. ABTOpr I/ICHOHIJSyIOT I/IHTe}IHeKTyaHbHI)Ie paccymueHI/m,
MpeACTaBIIAA CBOU UAieU. DMOLMOHA/IbHbIE APTYMEHTBI, C IPYTOii CTOPO-
HbI, HaIIpaBJ/IeHbl HA U3MEHEeHe SMOLMOHAIbHOTO COCTOSIHMUS afjpecara,
OHU 00OPAIAIOTCS K SMOLIVSM, STUYECKUM Y ICTETUIECKUM LIEHHOCTAM
[Tapraesa, 2017].
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VccnenoBaTenu BBIEMAIOT pasHble TUIIBI apTYMEHTATUBHBIX CTpaTe-
rmit. Tak, kK IpuMepy, cpefu apryMeHTaTUBHBIX CTPAaTeTuil BbIAENAI0TCA
TaKye CTpaTeruy, KaK 9MOIVOHATbHO-3TNYeCKass apryMeHTalus, Kpu-
TUYECKasl apTyMeHTaLMsl M CTpaTerysl 9KCIepTHOI oueHku [TapHaesa,
JTro61mmua 2018, ¢. 173].

B kavecTBe WUTIOCTPAL SMOLMOHATIBHO-9TUYECKOI apryMeHTalNy,
MO>KHO IpMBECTU IMUTATY felicTBytomero npesugenta CIIA JI>xo baiine-
Ha: My fellow Americans, we're facing a defining moment, an inflection
point. We must with one overwhelming unified voice speak as a country
and say there’s no place, no place for voter intimidation or political
violence in America.' [I>xo BajifieH TpITaeTCs BbI3BaTh SMOLIMIOHA/IbHBII
OTK/IVIK ayfUTOPUM IIYTEM [aBJIeHVsI Ha 4yBCTBA PAXTAHCKON OTBeET-
CTBEHHOCTH ¥ HPaBCTBEHHOT'O [JONTa, TIOAYEPKUBAsI, YTO 3aKOH IIPEBBIIIIe
BCEro M HE MOXKET 6bITb HapymeH HI IIPU KaKUX YCHOBI/IHX. Ba)KHyIO ponb
B 9TOM IUIaHe UI'PaeT UCIONb30BaHMe MOJAIbHOTO I71aroja must, KOTo-
PBLI ORYEPKMBAET BBICOKYIO CTEIIEHb OTBETCTBEHHOCTHU IPaKIaHMHA
mepes 3aKOHOM CTpaHbL. B TO ke BpeMsi MCIIONb30BaHIe MeCTOMMEHISI
We II03BOJIACT IOMUTHKY UACHTUDUIMPOBATD ceOs C IPOCTHIM HAPOLOM
U IIOKa3bIBaeT, YTO OH TaK >Ke, KaK U BCe TpaKaHe CTPaHbl, COOMoaaeT
3aKOH.

Emé opHMM nnpumMepoM MTIOCTPALIN SMOIIVIOHATbHO-39TUYECKOI ap-
I‘yMeHTaHI/H/I MOXXET CIIy)KI/ITI) CHeHyIOILU/Ie BbICKa3bIBaHVIE XI/UIaPI/I Knnn-
TOH B paMKax HpepBbiOopHOiT Kammanun 2016 roma: At our best, that'’s
what Americans do. We're problem solvers, not deniers. We don’t hide
from change, we harness it.> IIoMUTVK UCIIONB3YET JAHHYIO CTPATETHIO,
4TOOBI IOYePKHYTh TOPAOCTD 3a CBOKO CTpaHy. VcIombp3oBaHme MeCTo-
MIMEeHNsI «We» KaK ! B IIPefbIAyIeM IIpuMepe CBUETebCTBYET CTPeM-
nenve X. KIMHTOH OgYepKHYTh efyHEHMe C ayauTopueil. Bmecre ¢ Tem,
UCIIONDB3Ysl OTpULiaTeTIbHbIE CTPYKTYpsl We're .... not deniers, We don’t
hide... OMMTUK IPOTMBOIOCTAB/AET CeOs OIIOHEHTY, XapaKTepuays
ce0s1 € IIOJIOXKUTETIBHOI CTOPOHBI.

B xadecTBe MITIOCTpALNM CTPATETMN AVUCKPENUTALIUN, MOXKHO IIPHU-
BecTu umrary Jouanpaa Tpamiia, IPOM3HECEHHYIO UM B paMKax IIpef-
BeI6OpHOIT Kammanuu 2016 ropa: Clinton was the worst secretary of state
in the history of the country. The world literally fell apart during her

! Joe Biden Campaign Speech Transcript Warm Springs, GA October 27/ REV /
URL:  https://www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-campaign-speech-transcript-
warm-springs-ga-october-27 / (mara obpamrenns 02.11.2023)

2 Transcript: Read the Full Text of Hillary Clinton’s Campaign Launch Speech /
Time / URL: https://time.com/3920332/transcript-full-text-hillary-clinton-campaign-
launch | (mara obpamenns 03.11.2023)
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time as Secretary of State.> B strom npumepe [lonansy Tpamn ncronb3ayer
3MNTET, BBIPKEHHBI IIpYJIaraTelIbHbIM B IIPEBOCXOAHON cTeneHu (the
worst) s xapakTepuctuku gesrenbHocty X. KmmHToH, noguépknaeT
maryOHOCTb [yIsi BCETO MMpa IOMUTHKM, KOTopyio nposopuna X. Knnn-
ToH, Oymyun roccekperapém CIIIA.VIcnonb3oBanue runep6onst The
world literally fell apart / Mup 6yxéanvro pyxHya yCuIuBaeT SMOLU-
OHa/IbHOE BO3JIEIICTBYIE Ha IyOIIKY C LIe/IbI0 YOeOUTDb BCEX, YTO MIMEHHO
X. KnuHTOH BMHOBHA B TOJ TPYHOI CUTYal[UHU, C KOTOPOI CTONKHY/IACH
CTpaHa M3-3a e€ IOJIUTUYECKOIl feATenbHOCTH. [Ipuberas K cTparernn
AucKpenuTanuy, TpaMi cTpeMuUTCs oKas3ath cedst 60siee BHIUTPHIIIHBIM
KaH/[UJlaTaM B I7Ia3ax OOLeCTBEHHOCTH.

Xumapu KnvHTOH B paMKax MOAUTUYECKON KaMIIaHUM TaK>Ke 4acTo
UICTIONb30Ba/Ia CTPATETMIO AUCKPESUTALNY, TaK KaK OHa IIpeciIefoBaa
Te K€ L|e/IM, YTO U e€ IMONUTUYECKUI ONIIOHEHT. B npuBei€éHHOM HIDKe
npumepe X. KIMHTOH 1A peanmsanuy CTpaTermu JYCKPERUTALMN VIC-
[O/Ib3yeT TAKTUKY HACMEILIKY, BBICMeNBas IONbITKM TpaMIiia IOKasaTb,
9TO OH OfMH MOXKET JOOUTHCs 6ompinx ycmexoB. And we cannot do it
alone. I cannot do it alone. I'm not like Donald Trump who says ‘I alone
can fix it! I've never quire figure out what it is he alone can fix.* Knuaron
CyMesIa € IOMOIIbI0O PUTMIUYIECKOTO PUCYHKA B OKOHYAHWM CBOelT (pasbl
oKa3aTb 6axBanbcTBO Tpamma ...what it is he alone can fix. Ilybnuka
oneHnna npounio X. KIMHTOH — B 3asie MpoHéccs cMeX.

K 4acTOTHBIM cTparervsM HOMUTUYECKOTO AUCKYPCa OTHOCATC
MAaHUITY/IATUBHbIE CTPATETUN, MPOSBIAIONECS B KOMMYHUKATHBHOM
BO3[IEJICTBUM Ha ayfUTOPUIO C LIeJIbI0 aKTyajamM3alnuu y o6beKTa BO3-
IeVICTBYSA ONpee/IeHHBIX MOTUBAIMIOHHBIX COCTOSHUI, TTOOYX/JAIOIIX
K IIOBEJICHNIO, >KeJIaTeIbHOMY i CyObeKkTa BospeiicTBus [Kpbichbko,
2003]. B monuTmn4eckoM FUCKYpCe MAHUIY/IATUBHbBIE CTPATETNN UTPAIOT
B)XHYIO POJIb, IOCKOJIbKY MAaHUMIY/LALNA AB/ISAETCA YaCTbI0 TeXHOIOTUN
60pb0OBI 3a BracTh. Hibke IpUBOJUTCS PUMeP MaHUITY/IATUBHOI CTpa-
teruy, rae X. KNMHTOH MaHMITyIupyeT ayauTOpueli, MCIOMb3ysl COLO-
KY/IbTypHble YCTaHOBKM aMepUKaHCKOro obiiectsa: You know, to just be
grossly generalistic, you could put half of Trump’s supporters into what
I call the basket of deplorables. Right?». The racist, sexist, homophobic,
xenophobic, Islamaphobic — you name it.> KTuHTOH UCTIONB3yeT TaK-
TUKY HeTaTMBHOTO 0000IeHNs, OO0BeNNHASL BCeX, KTO MOANEPKIBAET
eé CONepHMKa, B eIMHBIN COOMpaTenbHblil 06pa3, KOTOPHI B MAeasno-

3 Donald Trump about Hilary Clinton // Fox Buisness. URL: clck.ru/36nFNV/
(mata obpaenus:: 04.11.2023)

4 Transcript: Read the Full Text of Hillary Clinton’s Campaign Launch Speech //
Time. URL: https://time.com/3920332/transcript-full-text-hillary-clinton-campaign-
launch / (gara o6pamenus 03.11.2023)
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TUU aMEPUKAHCKOTO 00I1[ecTBa MPefCTaBIeH OHO3HAYHO HeraTMBHBIM:
racist, sexist, homophobic, xenophobic, Islamaphobic / pacucm, cex-
cucm, 2omogo6, kcenodo6, ucnamodo6). Ilpu strom Knnuron npubera-
eT K IpuéMy nodkpenseHus ompuyamenvtozo. Takoit IpuéM gaét Bo3-
MOYXHOCTbD IIPOJJO/DKUTD P HETATMBHBIX aCCOLMALINIL, YTO MOXKET OBITH
JICIIO/Ib30OBAHO /1A YCI/UIeHI/IH HeraTUBHBIX OTHOIIEHNI NN YCYI‘Y6HeHI/IH
koH(QmukToB [TapHaeBa, 2017]. B naHHOM cy4ae TaKTUKY 0000IIeHMS
MOXXHO PaccCMaTpyBaTh KaK peay3alyio CTPATeruy IMOUUOHATbHO-
20 HACMPAUBAHUS, KOTOPAs BBICTYIIAeT B Ka4eCTBe BCIIOMOTATeNTbHOI
B paMKaX CTpaTermmn MaHI/IHyHHHI/H/I.

OpHyM 13 BMIOB MaHUIYIALMM SIBISAETCS CTPAaTerysl HeraTMBHON
9KCIIEPTHOI! OLIEHKM, IIPUMEPOM KOTOPOIl MOXKET CIY>KUTb CIeHYIOLIe
BoicKaspiBaHue Xunapu Knunron: The Republicans twice cut taxes for
the wealthiest, borrowed money from other countries to pay for two
wars, and family incomes dropped. You know where we ended up. Except
it wasn’t the end.’> O3By4uBas HOMUTUIECKIE IEVICTBUSA ONIIO3UIIIOHHOI
maptun, KNMHTOH HaéT MM HEraTMBHYIO OLIEHKY, TO3BOISIS ayUTOPUN
IIPpONO/DKUTD HEraTMBHbIE acCOLlaliviyl, CBA3aHHbIE C HOMUTUKOM pecny—
6/IMKaHLIEB.

[TpoBenéHHBIT aHANMN3 TOMUTUYECKUX TEKCTOB OKA3aJl, YTO B IIOMN-
TUYECKOM AMCKYPCe YaCTOTHBIMU SIBJISIIOTCS CTPATErny apryMeHTallu,
MaHUIYIALNAN, TUCKPEJUTALINY, HETaTVBHO SKCIIEPTHO OLIEHKY, 9MO-
L[VIOHAJIBHOTO HAaCTpauBaHUA. DTY CTPATeryy UCIONb3YIOTCS IOMUTHKA-
MJ KaK COCO6 3aBOE€BaHIIS U YAEPKaHMUs BIACTI.

BblsiBlIeHMe U OMMCaHMe OTAMYUTETbHBIX XapaKTEPUCTUK KOM-
MyHI/IKaTI/IBHbIX CTpaTeFI/I];I IIO/INTNYECKOI O ,H]/ICKypca JIMEET Ba’KHOE
NVHTBOIUAKTUYEeCKOe 3HaYeHNe, IOCKO/IbKY OIpefenseT Kak oToop
JIMHTBUCTMYECKOTO MaTepyasna, TaK M OpraHM3aluio ydeOHOI fes-
TeIPHOCTU CTYLEHTOB B IpOILjecce OBNAfeHNUs YMeHMsIMU mpodec-
CMOHA/IbBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO AHIVIOA3BIYHOIO JUCKypca B cdepe
MEXIYHapONHBIX oTHOIIeHW). PopMMupoBaHye TOTOBHOCTY K MeX-
KY/IBTYPHOMY HPOQeCcCHOHANTbHO OPMEHTUPOBAHHOMY OOIIEHUIO SIB-
JISIeTCsI OCHOBHOII 3a/iauell B 00y4eHNM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYLeH-
TOB-Me)KHyHapOHHI/IKOB. B mponecce I/I3y‘-IeHI/IH VIHOCTPAaHHOTO A3blKa
CTYAEHTHI JO/DKHBI PasBUBATh CIIOCOOHOCTD BOCIIPUATUS M NIPOSYLM-
POBaHMSI TEKCTOB ITOJIMTUYECKOTO AUCKYpCa € aKI[EHTOM Ha pUTOpude-
CKUX MpUéMaxX, XapaKTepPHbIX I/ pev4eBOll KOMMYHUKAIIMY B TaHHOI
npodeccroHanbHOM cdepe.

5 Transcript: Read the Full Text of Hillary Clinton’s Campaign Launch Speech //
Time. URL: https://time.com/3920332/transcript-full-text-hillary-clinton-campaign-
launch (mara o6pamenns 03.11.2023)
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POJIb MEIUAIVICKYPCA
B COIMMOKYJIBTYPHOM PA3BUTHNN OBIIECTBA
(Ha mpuMepe COIMATBHON PEKITaMbl)

1. P.Mamiees,
MAarucTpaHT 2-ro roga obyuenns, CIIBI'Y

JI.11. TapHaeBa,
A-p 1ep. Hayk, mpod., CII6TY

Llenb HacTOAMLIEN CTATbY COCTOMT B BBIABJICHUY PONY MEGVALUCKYpCa B COLMO-
Ky/IBTYPHOM pasBUTUM 06OIecTBa. B Xofe mccmenoBanus ObII OCYIIECTB/IEH aHAIN3
AHITIOA3BIYHBIX M HEMEIIKOSA3BIYHBIX PEKITAaMHBIX MEIMATEKCTOB, IIO3BOMMBIINII BbI-
ABUTD JIMHIBOKY/IBTYPHBIE OCOO@HHOCT COIMANIBHONM PeKIaMbl ¥ ONpPefeIUuTh POb
PEKJIAMHOTO IUCKypca B GOPMIPOBAHIN COLMOKYIbTYPHBIX YCTAaHOBOK 061mecTBa. Ha
OCHOBE JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO aHa/IN3a ObUIN BBIABIICHBI IPYEMBI, KOTOPbIE IC-
HONIb3YIOTCA B MEAMAMCKYPCe I JOCTVDKEHNA 1iefeil KOMMYHUKAIIUNL.

Kntouesvie cnosa: [yucKypc, MegmaaucKypc, KOMMYHUKALA, peK/IaMa, KyIbTypa.

THE ROLE OF MEDIA DISCOURSE IN THE SOCIO-CULTURAL
DEVELOPMENT OF SOCIETY
(On the example of social advertisment)

I.R.Mamleeyv, L. P. Tarnaeva

The purpose of this article is to identify the role of media discourse in the socio-cul-
tural development of the society. In the course of the study, the analysis of English and
German media advertisements was carried out, which made it possible to clarify the
main directions and topics of social advertising discourse. Linguocultural analysis al-
lowed to identify the techniques that are used in media advertising discourse for the
achievement of the communication goals.

Keywords: discourse, media discourse, communication, advertisment, culture.

MepnuitHBIIT AUCKYPC IPECTABIAET COO0I COBOKYITHOCTD Pa3INYHBIX
CpencTB KOMMYHMKALUY U CIIOCO60B Iepenaun nHbopMannu, obpasy-
IOIMX Mefyacpeny, KOTopas, B CBOIO OYepefib, CIOCOOHA M3MEHATHCS
" pa3BUBAThCS, HOACTpanBasich oy obmectso [Temunkosa, 2016, c.1].

CyllecTByIOT pasianyHble TUIBI AMCKYpPCa, HaIpUMep Iefaroruye-
CKIIf, 3CTETUYECKUIL, OPUANYECKIIL, HAYIHBIIT, OMUTUYECKUIL U IpyTHUe.
B coBpeMeHHOM 00111eCTBe 3HAUUTEIBHYIO PO/Ib UTPAET MEJUATNUCKYPC,
IIpefiCTaB/ICHHBII, IVIABHBIM 00pa3oM, ceThIo VIHTepHeT, IIOCKOJIbKY II0-
CllefiHAS OXBaTbhIBaeT JOBOIbHO 3HAUUTEIbHOE KOMYECTBO MOb30BaTe-
JIelt, To ecTb obmazaet 6onee mupokoit ayauropueit. Ho Tonbko VHTep-
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HETOM MeMiiHasA pealbHOCTDb He orpaHn4yusaercs. CMV mpencraBieHbl
KHUTAaMIU, )KypHa/llaMJ, Ta3eTaMy, TelleliepefadaMy, ayiuo- 1 BUeoKac-
ceTaMm U Jp.

TepMuH «MeaMagnucKypc» BOSHMK O/marofapsi pasBUTHIO TEIEKOMMY-
HUKAI[MIOHHBIX TeXHO/IOTU1, OTHAKO TOYHOTO ONpefie/IeHNs JaHHOTO Tep-
MUHa JIO CUX IIOp He CYIIeCTBYeT.

Pasnuume TpakTOBOK MeAMaIMCKypca CBA3aHO C XapaKTepUCTHKa-
M LIeJIEBOJI ayfUTOPUY, CTPATETMAMIY MOfauM MHPOPMALVY, 3aT0XKeH-
HBIMI B CAaMOM TeKCTe. B oflHOM 13 oIpefeneHunii «MefMitHbIil TMCKYPC
IpefcTaéT KaK «(PyHKINOHA/IbHO-00YC/IOBIEHHBI TUII JUCKYPCa, KOTO-
Pblil HTOHMMAETCs KaK COBOKYITHOCTD pe4eBbIX IPaKTUK U IPOAYKTOB pe-
4eBOII [IeATeNTBHOCTY B chepe MacCOBOI KOMMYHMKALY BO BCeM 6orart-
CTBe I CTIOKHOCTH UX B3auMOfeiicTBus» [[Jobpockmonckas, 2006, ¢.22].

Kak u 106071 U3 TUIIOB OMCKYpCa, MEIUITHBI JUCKYPC MMeeT CBOM
0COOEHHOCTY, K KOTOPBIM MOXXHO OTHECTM MacCOBOCTb (HallpaBJIeH-
HOCTb Ha LIMPOKYIO ayUTOPUIO); YIPOLIEHHOCTD Kofia (Halle/IeHHOCTh Ha
IpUB/IeYeHNe BHYMAHMA 3a CYET KOMIUIEKCA BBIPA3UTE/IbHBIX CPECTB);
MHCLIEHMPOBAaHHOCTH [ABKA36a, 2016, ¢.37].

Boipendior cnenyrpole TUIIBI MegUaUCKpyca:

1) IO KOMMYHUKATUBHBIM QYHKIVSAM — IyOMUMUMCTUYECKUI [yC-
KYPC, peK/IaMHblII1 IucKypc, PR-guckypc;

2) HO KaHa/IaM peajM3alny — TeIeBU3MOHHDI IUCKYPC, PafUORN-
CKYPC, KOMIBIOTEPHBIIT ycKypc [Onomckas, 2013, ¢.253].

[lonynsapHBIM TUIIOM MeJUAMCKYPCa ABAETCS peKIaMHbII JUCKYPC
KaK «OJVH U3 BUOB KOMMYHMKAIIUU MEX/Y YYaCTHIMKAMU TOPTOBBIX OT-
HouteHu» [TapHaeBa, 2022, c.118], HampaB/ieHHbII Ha pacpocTpaHe-
Hue MHOpMaLMy O TOBapaxX, pasJIMYHOrO BUAA YCIyrax Jyis CO3JaHMs
MOTPEOUTENIBCKOTO CIIPOCa, MO0 «C IIe/bI0 CO3LAHMS MOMYISPHOCTI»
[ABups6a, 2016, c.38].

BaykHOIT XapaKTepyCTUKOM PEeKIaMHOTO AVICKypca SB/IAETCA TO, 4TO
peKnIaMa, ¢ OfHOJ CTOPOHBDI, ABNAETCA OTPAXKEHMEM COLMOKYIbTYPHBIX
LIeHHOCTell 00111eCTBa, afaTUPYACh K COLMOKY/IBTYPHOIL Cpefie, a C Apy-
Ol CTOPOHBI, POPMUPYET 3Ty CPefy.

OT/IM4nTeIbHON OCOOEHHOCTBIO PEKIaMbl SIB/ISIETCSI QHTPOIOLICH-
TPU3M — peK/laMa CONPOBOXKMAET YeIOBEYECTBO HA NMPOTKEHUM BCeil
ucropun. Hambonee n3BeCTHON MOfenblo peknambl sBasiercst AIDA
(Attention — Interest — Desire — Action / Buumanme — VuTepec — JKe-
nmanne — JlericTBue), mpemioxkeHHas eje B 1896 r. Onmepom JleBucom.
JlaHHas1 MopeNIb MOCTpOeHa C YYETOM OCOOEHHOCTEN! IICYXOIOIMIECKOro
BO3JIEIICTBMS Ha Ye/lOoBeKa: IpUB/IeYb BHUMAaHNe KIMEHTA, BbI3BaTb MHTe-
pec, BO36yUTh XelaHMe Ip1oOpecTn YTO-I160 MIN HOCTYINUTD TeM VI
VHBIM 00pa3oM 11, COOCTBEHHO, COBEPIINTD HY)XXHOe fieiicTBue [Tam sxe].
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OpnHOlt 13 >KaHPOBBIX Pa3HOBUAHOCTEN PEKIaMbl SB/ISETCS COLU-
anpHAs peKlaMa — OfIMH M3 TUIIOB HEKOMMEPUYECKON PEeKIaMBl, [e/bI0
KOTOpPOIl siBrisieTcsi (pOpMMPOBAHIME OIPEe/IeHHBIX IICUXOTOTMIECKUX
YCTaHOBOK, CHOCOOCTBYIOIIMX HOCTVDKEHNMIO OOIIeCTBEHHO 3HAYMMBIX
ueneit» [Pomat, 2008, ¢.130].

OTMedaeTcst, 4TO coLMaIbHasl peKaMa HallpaB/ieHa «Ha paclpocTpa-
HEHII€ MI0/Ie3HBIX, C TOUKY 3PeHMsI 0011[eCTBa, COIMaIbHbIX HOPM, LIEHHO-
cTeil, Mojeselt moBeneHus, sHaunii» [CasenbeBa, 2006, c.24].

Taxum 06pas3om, coranbHas pekIaMa HallpaBjleHa Ha pellieHue po-
671eM, CYLIeCTBYIOIUX B 001jecTBe. B 0T/IM41te OT KOMMeEpPYecKOro THIa
coluanpHasl peKiamMa vailje BCero 3aTparuBaeT HeMaTepuaabHble IleH-
HocTu. Ilenbio conmaabHON peKIaMbl SIBISIETCS M3MEHEHME OTHOIIEHS
Hace/leHus K 00IeCTBEHHBIM SBIEHNUAM.

B sxaHpe coumanbHON peKIaMbl UCCTENOBATENN BBIIEAIOT TaKIE Xa-
PaKTepUCTHKHY, KaK (@) TOTMYHOCTDh U CEMAaHTUYeCKasi 3aBEPIIEHHOCTD;
(6) YeTkas ycTaHOBKa — IpUB/IeYb BHUMaHUeE ayfUTOPUU K MPOOIeMe;
(B) ucnonp3oBaHMe KaK Pal{MOHAIbHBIX, TAK U SMOLIIOHATIBHBIX CTpaTe-
it BospeiictBusa [Mouesa, 2007].

Ilenu pexIaMHOTrO JVICKypca peanusyloTcsl KaK JMHIBUCTUYCCKUMIU
(Ha ypoBHe GOHETUKM, TeKCUKMU, TPAMMATUKY, CTUIVCTUKI) CPENCTBA-
MI, TaK U 9KCTPAIMHTBUCTUIECKUMH (IIOCPEACTBOM BU3YaIbHOTO VIIN
ayaMaIbHOTO Psfa).

K donernyeckum npuemaM OTHOCUTCA yaapeHue, pudma, 3BYK U Ip.

Ha nexcudeckoM ypOBHe LIVPOKO MCIIOTb3YIOTCSI CMHOHUMBI, aHTO-
HUMBI, TAPOHVMBI, apXan3Mbl, ppaseonrorn3mMsl u T. .

Ha rpaMmaTi4eckoM ypoBHe peK/IaMy XapaKTepU3YIOT TaKye Ipy-
eMbl KaK YIOTpeOjeHVe YMEHBIIUTeIbHO-TaCKaTeNbHBIX CYPQUKCOB,
CPaBHUTEIHHOI U TIPEBOCXO/{HOI CTETEHU U T.JI.

K cTunmctryeckum npuemMam peKIaMHOTO JUCKYpca OTHOCUTCS 4a-
CTOTHOCTD UCITONb30BAHMsI TUTIEPOOIBL, TUTOTHI, MeTa(OPBI, IMUTETOB,
OKCIOMOPOHA U T.JI.

B KxadecTBe BM3Ya/IbHOTO KOMIIOHEHTA VMCIIONb3yeTcs rpaduKa (Bum,
pasmep u 1BeT wpudTa) U MyTbTUIIINKALA.

AynuanpHbIl TapaMeTp BKIIOYAaeT B CeOsi MHTOHALMIO, TEMII pedn
Yl COLIPOBOMTENNbHBIE MY3bIKaTbHbIe KOMIIO3MIIMIL.

JIMHIBOKY/IBTYPO/IOTMYECKIIT aHaIM3 Bblllle 0003HAYEHHBIX KOMIIO-
HEHTOB peK/IaMbl JaéT OCHOBaHIE YTBEP)KIATh, YTO B PeKIAMHOM IVCKYP-
Ce OTPaKAITCS HAIVIOHATIbHO-KY/IbTypPHBle OCOOEHHOCTM MEHTa/TNTeTa
Hapofia, B A3BIKOBOJI Cpefie KOTOpOro GyHKLUMOHMPYET JaHHAsI peKIaMa.

CornanpHas peknamMa UrpaeT BXXHYIO POIb B OPMUPOBAHNUM COL-
QTbHBIX, ICUXOTIOTMYECKUX U TIOBEIEHYECKUX CTEPEOTHUIIOB KaK OT/eNb-
HBIX COLIMA/IBHBIX IPYIII, TaK 1 OOIIeCTBA B LIe/IOM.
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B mocrenHee Bpemst HAOMIO[AE TCS TEHEHIIVIS CTUPAHNS TPAHMUL] MEX-
[y KOMMEpYeCKOIl 1 COLMa/NbHOI PeKIaMoil. 3a4acTyio BMeCTO oOlie-
CTBEHHO 3HAUMMBIX COLVIAJIBHBIX IIPOO/IEM B peKlaMe CTajIM PellaThCs
KOMMepuecKye BOIpOChl. OCHOBOIOJIOKHMKOM IOFOOHOTO TedeHus,
3aK/II0YAIOLIEMCS B VICIIO/Ib30BAaHNY KOMMEPYeCKOIl peK/IaMbl it (op-
MUPOBAaHVA OIIPENE/IEHHDIX COLIMA/TbHbIX yCTaHOBOK, ABIACTCA SHBapH
Bepneric (XIX B.), KOTOpBIII BHEC 3HAUNTE/IBHBII BKJIAJ] B CO3[JaHNEe HAYKN
MaccoBOro yOex/jeH!s, OCHOBAaHHOTO He Ha pasyMe, a Ha MAHUIIY/IALIUN
MIOACO3HATEIbHBIMM IICUXMYECKUMU MpolLleccaMyl — B MEepPBYIO O4epelb,
‘IyBCTBaMI/I n I/IMHyHbCI/IBHbIMI/I IMOIIMAMMN. V3HavyanpHO KOMMeEpY€eCcKasd
pexaMa He mpuberana K MCIOIb30BaHMIO COLMANIBHBIX SIBJICHUI U Xa-
PaKTepUCTVK IJIA IPOABIDKEHMS OIPeie/IeHHOIO TOBapa, HO OFHAX/IbI
Takas yCTaHOBKa m3MeHmnach. [Ipousorno ato, Kkorga TabadHble KaMm-
HmaHuu cuenanu bepHeiicy 3akas: cfenath Tak, 4ToObl >keHIuHbl CIITA
Haya/y KypUTh, 4TO ObII0 O60buM Taby B To BpeMs. bepHeiic pemmn
BOCITIO/Ib30BAThCsI HAOMPAIOLINM TIOMY/ISIPHOCTD ABVDKeHUEeM (eMUHMU-
CTOK VM OPTaHM30BaJI Tapaj XXEHIINH, B X0/ie KOTOPOTO OfiHa U3 HUX IPO-
BO3IVIACM/IA Pa3pabOTAHHDI MM TO3YHT «[IeBYIIKY, 3a)XTIUTe ellje OfVNH
¢daken cBobopbl». JKypHamucTel OBICTPO pacnpocTpaHmIn 3Ty Qpasy
[0 CpefiCTBaM MaccoBOil MHbopManmu. AKIVS MMeNa ONpene/IéHHbLI
ycIex — HEKOTOpble IEeBYIIKM CTalu KYypUTb, OFHAKO KOMUYIECTBO MX
6bUIO HE3HAYUTE/IbHbIM 110 OTHOIICHNMIO K O6H1€My HpOHeHTy JKEHIIIVH
CIIA.Torpa bepHeiic pewmnt npuOerHyTh K OYepeSHON MaHVITY/ISALINNA:
B IIONY/ISIPHBIX B TO BPeMsI )KeHCKUX XKYPHA/IaX OH OIyO/IMKOBA/ CTAaThIO
0 TOM, UTO KypeHue M03BO/sIeT M36aBUTHCS OT MUIIHETO >Kupa. [Iockonb-
Ky B TO BpeMs Xyfo0a cuuTanach MOSHOIL, MEYTHI O CBOOOJIE ¥ KPacBOM
Terte 3a 10 y1eT 3acTaBMIN TPETh aMEePUKAHOK HAYIUTHCA KYPUTb.

BepHericy ymanoch foCTNYb >Ke/IaeMOro pe3y/IbTaTa 3a CUéT HIMPOKOTOo
UCITONb30BAHS B PeK/IaMe BBIPA3UTENbHbIX SI3BIKOBBIX CPECTB, Hanbo-
Jiee SIPKUM 13 KOTOPBIX ObITI0 MeTadopudeckoe yropob/ieHe CurapeTsl
(akery cBoOopbl. Beero 3a HECKOJBKO JIeT € IOMOLIBIO aphl PEKIAMHBIX
3ar0JIOBKOB €MY Y/Ia/I0Ch IIOMEHSTD BEKOBYIO OOIIECTBEHHYIO YCTAHOBKY
0 3arpeTe KypeHMUsI 1711 )KeHCKOTO I1071a.

PaccMmoTpuM ellje ofiHy Ky/IBTYpPHYIO YCTAaHOBKY COBPEMEHHOTO aMe-
PUKAHCKOro 001IeCTBa, IOSBUBIIYIOCA Takxke Onarogaps dusapny bep-
HEIICY.

o 1920 r. 3aBTpaK aMepuKaHIIa COCTOST M3 OYIOUKM ¥ HamuTKa.
K BepHeiicy o6paTiics Ipous3BOgyTeNb OeKOHa ¢ IPOChOO0TI CO3IaTh pe-
KJIaMy /1A yBeIM4YeHNs ero Ipofax. Torya M3BeCTHDIN peKTaMIINK JiC-
IIOTb30BAJI CUJIY IIPOIIATaH/IbI, IEICTBYA, B IIEPBYIO OYepelb, 4yepe3 Bpa-
veit. [TsaTn ThicsTYaM Bpadelt 6bUT 3aaH Bompoc: Ymo nonesnee c ympa:
nezxkuil 3aémpax unu cotmuoiii? Ilonasisoiee OONBIUIMHCTBO CIIEL-
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aJIVICTOB OTBETU/IN — CbimHbili. ITO ObUIa IepBast yIoBKa — bepHeiic
BHOBb BOCIIO/Ib30BaJICA JNIMHIBUCTUYECKVIMI IIapaMe€TpaMI PpeEK/IaMbI
C NMOMOUIbIO UCIONb30BAHUA AHTOHMMOB «JIETKMiT / ChITHBIN». Ilop Bu-
IOM «MHEHMs Bpaueil» JaHHOe YTBep)K[eHMe CTaaM PacIpOCTPaHATD
B ra3eTax, yllOMIHas IIPU 3TOM, YTO CHITHBIM 3aBTPAaKOM BIIOJTHE MOXKET
ObITh 6ekoH U siiina. C pasBuTHeM KiHeMarorpada yTBep>KieHue, Ipo-
MaraHAupyollee «M0ab3y» TAaKOTO CBITHOTO 3aBTPaKa CTalo BCe dalle
HOSIB/ISITBCST Ha 9KPaHaX, B TOM YNC/IE X B MyIbTQUIbMAX, TeM CaMbIM
OKa3bIBasd BO3JENCTBME U Ha JETCKYIO ayauTopuio. B Hacrosmiee Bpems
y>Ke HMKTO He COMHEBAeTCsA, YTO 3TO M eCTh «K/IACCUIeCKUIl aMepyKaH-
CKVIJ1 3aBTpaK», KOTOPBI/l CUMTACTCS OFHUM M3 Hambosee M3BECTHBIX
KY/IbTYPHBIX SIB/IEHUII aMePUKaHIIEB.

B coBpemeHHOII pekamMe IMPOKO MCIIONb3YIOTCA IPUHIUIIBL, 3a710-
JKeHHble JfBapaoM bepHeiicoM (MacCOBOCTb, MIUTIO3US CAMOCTOSITENb-
HOTO BbIOOpaA, SMOLMOHAIbHbIe accouyanyy 1 Ap.). CerofHs aKTUBHO
HONY/IAPU3YETCs UAesT — Imo ecimv y 6cex, u mebe 3o HyHHO, KOTOPast
UCIIONIb3YeTCsA JYIA YBEINYEeHNS PO CMapTPOHOB, IPOAYKIUN 3aBe-
JileHu1t OBICTPOTO MUTAHYS U T. [

Korpa npuHumn — 9mo ecmv y écex, u mebe 3mo Hy’#HO — Iiepe-
CTaéT JeiiCTBOBaThb, €My Ha CMEHY IPUXOAAT AMaMeTpanbHO MPOTUBO-
MOJIO’KHbIE, B OCHOBE KOTODPBIX 3a/I0)Ke€Ha Mfesd YHMKAaTbHOCTM CaMOTO
Ye/IoBeKa 1 ero BbIOOpa. ITO MOXXHO IPOMITIOCTPUPOBATH IIPUMEPOM
peKyIaM ¢ TaKVMMU JIO3YHTaMM, KaKk Imo ecmv monvko y u3OpauHvIx,
He 6y0v uacmvio monnwt u fp. BospeiicTBys Ha CTpeM/IeHUe TUIHOCTI
K YHMKa/IbHOCTH, HEIOBTOPMMOCTH, €JVHMYHOCTY IPOJIBUTAIOTCA KOM-
MepdYecKye TOBaphl, HAIIpUMep, 9/IeKTPOHHbIE aBTOMOOW/IN, 3/IEKTPOH-
Hble CUTapeThl U Jip. Bce yalie mropm, B IOTOHE 32 YHMKATbHOCTBIO, Ha-
YMHAIOT IOAJEP>KMUBATh WiV BEreTapMaHCKOrO ¥ BeraHCKoro obpasa
JKVM3HM, KOTOPBIE CTAHOBSATCS YaCcThIO 001IeCTBEHHO Ky/IbTypbl. [Ipons-
BOJIMTE/IV TOBAPOB YCIIEBAIOT 3apabaThIBaTh Ha 3TOM, IIOCTAB/IsAs HA IIPK-
JIaBK) Mara3yiHOB pacTUTE/IbHOE MOJIOKO, CO€BOE MSICO I T.Ji., POpMuUpYys,
TEM CaMbIM, KY/IbTYPY IOTpeb/IeHNsI.

Takum 06pasom, IpelCTaBIeHHbIe BbILIE IPUMePbl KOMMEPYECKOro
MCIIONIb30BaHMA PEKIAaMbl IIOKAa3bIBAKOT, YTO peKHaMHbII‘/'I AUCKYPC B HE-
YUCTOIUIOTHBIX PYKaxX MOXKET OKasbIBaTb HETaTMBHOE BIMAHME Ha CO-
LMO-KY/IBTYPHYIO KM3Hb 0011ecTBa. B TO ke BpeMsi MOXXHO IIPUBECTH
MHOYKeCTBO IIPMMepPOB, II0Ka3bIBAIOLINX IT0/I0KUTENTbHYI0 POIb PEK/IaMbl
B popMMpoOBaHMY MOPA/IbHO-ITUYECKIX YCTAHOBOK 00IIeCTBa.

AHanm3 TeKCTOB colmanpHOM peknampl [epmannu u Bemukobpura-
HUM Ja7 OCHOBaHMe BBIAEMUTDb Hayrbosiee IOMy/IsipHbIe TeMBbI, B KOTOPBIX
IIPOAB/IAETCA MONIOKUTEIbHOE BIMAHNE PEKIAMHOTO IVCKYpCa Ha COLMO-
KY/IbTypPHbIE e HHOCTHbIE YCTAaHOBKY. SHAYUTEIbHYIO IOMIO B COLVA/IbHOM
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pekname Tepmannu u BemMKoOpuTaHUM 3aHUMAIOT TEMBI, ITOCBSIII[EHHbIE
6opbbe ¢ HacuIMeM, pacu3MOM, (aIIN3MOM, IIPU3BIBY K TOTEPAHTHOCTH,
HECEeHMIO TPXIAHCKOI OTBETCTBEHHOCTH U fip. [lajee IpUBOAATCS NpH-
MepbI, WUTIOCTPUPYIOLNe TONOXKUTEeNbHOE BIIMsIHIE PeKIaMbl Ha Gpopmu-
pOBaHNe [[eHHOCTHBIX OPMEHTUPOB 001iecTBa. TAKMMU IPYMePaMI MOTYT
CIyXXWUTb peK/IaMbl, HalleJIeHHbIe Ha pelleHNe SKOMIOTMYeCKUX IpobieM
(Wildtiere gehoren in Freiheit / [Tuxum scueomnvim mecmo Ha éone; Keep
Britain tidy / Coxpansii Bpumanuto 6 uucmome), npusviéaioujue K 300-
poeomy o6pasy wusnu, k 60pvbe c epedonvimu npusviuxamu (Mit aller
Kraft gegen das Rauchen / Co éceii cunoii npomué xkypenuss; Warning.
Cigarettes cause strokes and heart disease / Bnumanue. Cuzapemuvt 6vi-
3vieatom npucmynvi u nopox cepoua; In fifly years, drink driving deaths
have fallen from 1640 a year to 230. But tha’s still 230 too many / 3a namo-
Oecsim jiem KOU4ecmeo0 cmepmeii om nvAH020 60HC0EHUS COKPAMUNOCH
¢ 1640 00 230. Ho u 230 — 3mo caukom MmHoz20).

B NMHTBUCTMYECKOM ITaHe COLMabHAs PeKIaMa XapaKTepusyeTcs
UCIIO/Ib30BaHMeM 3MOLIOHA/IbHO OKPAIIEHHOI JIEKCUKM, 0COOEHHO B 3a-
TOJIOBKAX, YTO CIIOCOOCTBYeT IpyuB/IedeHMI0 BHUMaHuA. Hapany ¢ atum,
B QHIVIOSI3BIYHOM PEK/IAMHOM JVICKypCe YaCTOTHOCTBIO OTMEYEHBI CO-
KpallleH!s ¥ aKPOHUMBI, YTO aIle/UTMPYeT K COBPEMEHHBIM TeHeHIVIIM
00IeHMsT MOTIOMEXY B COLMANIBHBIX CETSAX M MOXKET B ONpeme/IéHHOI
CTeIleH! CIIO0COOCTBOBATD IIOMY/IAPMU3ALUN PEKTAMUPYEMOIT IPOAYKIINI
cpeny MOJNOAeXU. B kauecTBe mpyMepa MOXKHO IPUBECTH CIIEYIOLIVE
cokpamenna: PLS DNT TXT + DRIVE / Ioxcanyiicma, He nuwume co-
o0wenus 3a pynem).

BaxHpIMU KOMIIOHEHTaMU PEKITaMHbIX COO6H{CHI/H‘/J[ ABJIATCA BI/I3yaHB-
HBIJT ¥ ayfyia/IbHbI apamMeTpbl. OHM COCOOCTBYIOT JOBEIECHMUIO O PeLii-
IJIeHTa OCHOBHOJI KOHLIENITYa/IbHOI Ve, M MMEHHO VIM OTBOJWUTCS IIaB-
HeJlIast 9KCTPAIVHIBUCTIYECKAsT POJIb, IOCKOMBKY «OHU 00pabaThIBAIOTCS
VHBIM IIO/IYILIIApJieM TOIOBHOTO MO3Ia, He JOIYCKast TOJ Mepbl paIjiiOHa/IN-
3aIMy IpY BOCIIpUATIN BepOaibHOro Tekcrar [Ilouennos, 2001, ¢.296].

Ba)kHO TOJUEePKHYTh, UTO peK/IaMHbIe TEKCTBI AlIeTUIMPYIOT K TeM MU
MHBIM 1IeHHOCTSM B 3aBUCHMMOCTM OT TOTO, /ISl KAQKOil HAlMOHA/TbHO-
Ky/IBTYPHOIT OOIHOCTY OHM ITpefjHa3HAYeHbI, YTO OTPAXKAETCSI HA COAEp-
JKaHMM CaMUX PEeKIaMHBIX TEKCTOB ¥ VX A3bIKOBOM BoIutowenuu [Tap-
HaeBa, 2009]. ITpu aToM mpu GOpMMUPOBAHNY HOBBIX COLMOKYIBTYPHBIX
YCTaHOBOK TEKCTBI PeK/IaM OIMPAIOTCA Ha Y)Ke CYLeCTBYIOIMe, [Ipu-
BBIYHbIE /I KOHKPETHOTO OOIIeCTBA TPAIUIINN, [IEHHOCT, MOJIEN IO~
BepeHus. Hanpumep, B pexntame TepMaHuy He BCTPETHIIb TAKOrO 60OIb-
IIOTO KO/IMYeCTBA >KaprOHM3MOB, KaK B OPUTAHCKMX TeKCTax. Takoke OT-
JIMYUTEIBHOM 0COOEHHOCTHIO HEMEIKOS3BIYHOTO PEKIAMHOTO IMCKypCa
SAB/ISAETCS HaAN4Me YMCIOBBIX IIOKa3aTeseln. BB]/II[y TOI'0, YTO HEMEIKasA

60



Ky/IbTypa OTIMYAeTCA TAKUMMI YepTaMM, KaK JUCLHUIUINHA U C/IefOBaHKe
IpaBUIaM, MHCTPYKUUAM, TO 4MCIOBO€ apryMEHTUPOBAHME ABIAETCA
OIHUM U3 K/TIOUEeBBIX IIPMEMOB B peaj3alyi BO3LeJCTBYIomel QyHK-
uun. B pexkname, mpeHasHAYEHHOI /TSI POCCUIICKMX OTpebuTeNnei, ot-
YeT/IBO MPOCTIEXUBAIOTCS OCOOEHHOCTM HAIMOHATBHOTO XapakTepa,
TaKye KaK OTKPbITOCTb, AYIIEBHOCTb, OOMINTETBHOCTD, SMOLVOHA/ID-
Hocth [TapHaesa, 2009].

[IpennpuHATHI B XOfe UCCIe0BaHNUA aHAa/IN3 TEKCTOB COLMANTbHOI
peK/IaMbl II0Ka3aj, YTO B PEK/IAMHOM AMCKypce OTpa’KaloTCs Halo-
HaJIbHO-KY/IbTypPHbIe 0COO@HHOCT MEHTA/IUTeTa HOCUTEIelt ONpe/ieNéH-
HOTO fA3bIKa. B TO >ke BpeMs Ba)KHO OTMETUTD, UTO PEKIaMHbII AUCKYPC
He TOJIbKO SIB/ISIeTCA OTPaKeHMeM BaKHeNIINX I[eHHOCTHBIX OpPMEHTHU-
POB 0611[eCTBa, HO TAK)Ke MOXKET OKa3bIBaTh BVsIHIIE Ha POPMUPOBaHIE
HOBDBIX COLMO-KY/IbTYPHbIX YCTAHOBOK, B 3HAYMTE/IbHONM CTEIEHU OTIIN-
YaIOUUXCA OT NPEKHUX.

JIuteparypa

Asu0sba A.B. MenuaiucKpce KaKk cOCTaB/sAo0Mas MHYOPMALMOHHOTO IIPOCTPaH-
crBa // AKryanbHbIe Ipo6/IeMbl (GUIOIOTNH U MIE[ArOTNIeCKOlt IMHTBUCTUKIL.
2016. Ne 1. C.35-39.

Jobpocknonckas T. I. Menuaguckypc Kak 06'beKT IMHTBUCTUKY U MeXXKY/IBTYPHOI
KoMMyHMKauu // Becthuk Mockosckoro yH-Ta. M.: MI'Y. 2006. Ne 2. C.20-33.

Mouyesa C. B. KpeonusoBaHblIiT peK/TaMHBbIIT TeKCT // BecTHUK ryMaHMTapHOTO (a-
kynbTeta ITXTY. 2007. Ne 2. C.148-151.

Onomckas H. H. K Bonpocy o >kaHpoBOil Knaccudukanuy Meguaauckypea // Ha-
yunbiit guanor. Exarepun6ypr, THVMOIL 2013. C.223-224.

ITouenuyog I I Teopust kommyHukanym. M.: Pen-6yk. 2001.

Pomam E. B. Pexnama: Y4ue6uux myst Bysos. CII16.: ITutep. 2008.

Tapuaesa JI.II., Tlonkosa A.E. Pexknama Kak >XaHpOBas PasHOBUJHOCTb TYpU-
CTHYecKoro puckypca // TpaguiyoHHoe 1 HOBoOe: LU(POBOE IPOCTPAHCTBO
JIMHTBUCTUYECKUX mccnefoBanmit: 6. crareir. CI16.: M3g-Bo C.-Iletep6. YHT-
Ta. 2022. C.117-122.

Tapnaesa JI. I1. Teopus guckypca u epeBof B cdepe menosoro obmenns // Becr-
HuK Barckoro rocygapcrsennoro yausepcurera. Kupos. 2009. C.104-107.
Temnuxosa JI. b. K Bonpocy o tumonorun Meamaguckypca // Hayunblil xypHan

Ky6I'AY. 2016. Ne 5. C.1-13.

References

Avidzba A.V. Mediadiscourse as a component of information space. Actual prob-
lems of philology and pedagogical linguistics, 2016, no. 1, pp.35-39. (In Russian)

Dobrosklonskaya T.G. Mediadiscourse as an object of linguistics and intercultural
communication. Bulletin of Moscow state university, 2006, no. 2, pp.20-33. (In
Russian)

61



Moshcheva S.V. Creolised advertising text. Vestnik of the humanitarian faculty of
IGHTU. 2007, no. 2, pp.148-151. (In Russian)

Olomskaya N.N. To the question of genre classification of media discourse. Scien-
tific dialogue. Ekaterinburg, CNIOP, 2013, pp.223-224. (In Russian)

Pocheptsov G.G. Theory of Communication. Moscow: Refl-book. 2001. (In Russian)

Romat E. V. Advertising: Textbook for universities. SPb.: Peter. 2008. (In Russian)

Tarnayeva L.P, Popkova A.E. Advertising as a genre variety of tourist discourse.
Traditional and New: digital space of linguistic research: collection of articles.
SPb.: Izd-vo S.-Peterb. Unt-ta, 2022, pp.117-122. (In Russian)

Tarnayeva L.P. Theory of discourse and translation in the sphere of business com-
munication. Vestnik of Vyatka State University. Kirov. 2009, pp.104-107. (In
Russian)

Temnikova L.B. To the question of the typology of media discourse. Scientific Jour-
nal of KubGAU. 2016, no. 5, pp.1-13. (In Russian)



YK 81.42

VICIIOJTb3OBAHUE MUCKYPCUBHOVI CTPATET MM XEIDKUHT
B OBYYEHU AHITIOA3BIYHOM IVAJTIOTMYECKOW PEUU
CTYIEHTOB T'YMAHUTAPHBIX CHEIIVIATBHOCTEN

. H. lanpuymHCcKMi1,
acmupaHT 1-ro roga o6ydennsa*, CII6I'Y

B pmamHOII paboTe pacCMAaTPUBAIOTCSI OCOOEHHOCTI IPVIMEHEHNsI AUCKYPCUBHOIL
CTpaTermy XeIPKNHT B X0e O6y‘{€HI/IH CTY)ICHTOB I‘yMaHI/ITaprIX CHeHVIaHhHOCTeﬁ aH-
IJI0SI3BIYHON nmanormquKoﬁ peuan. OCO60€ BHUIMaHUE y,I[EIIﬂeTCﬂ SA3BIKOBBIM U1 pede-
BBIM Cpe€fCTBaM, KOTOpbIE I/ICHO}Ib3yIOTCH B X0o[n¢e 6€C6IU)I Memuy VHTEPBBIOEPOM U NH-
TepBbIOI/IpyeMI)IM. HpI/IMepr TEKCTOB MHTEPBbIO 6])171]/[ B3ATHI I3 TaKNX ayTeHTI/[‘-IHbIX
MeMarcTouHNKoB, Kak The Guardian, Rev, Sky News.

Kniouesvie cnosa: pyuanorndeckas peds, 00ydeHNe AMaTOrNIecKoil ped, JUCKyp-
CBHbIE CTpAaTETnN, JII/ICKprI/IBHaﬂ CTpaTerns XEIKIMHI.

USING THE DISCOURSE STRATEGY HEDGING IN TEACHING
ENGLISH DIALOGICAL SPEECH TO STUDENTS OF HUMANITIES

D.N. Galchinskii

This paper outlines the features of using the discourse strategy of hedging in
the course of teaching English-language dialogical speech to students of humani-
ties. Special attention is paid to the linguistic and speech means that are used during
the conversation between the interviewer and the interviewee. Examples of inter-
view texts were taken from such authentic media sources as The Guardian, Rev, Sky
News.

Keywords: dialogical speech, teaching dialogical speech, discursive strategies, dis-
cursive strategy hedging.

OO6y4eHne CTYIEHTOB T'yMaHUTAPHBIX CIIEIMATbHOCTEN AMaIornye-
CKOJI peur Ha OCHOBE ayTEeHTUYHBIX MHTEPBbIO HOCUT IpOdecCroHaNb-
HO-OPUEHTUPOBAaHHbII XapakTep. B aToit popme 06ydeHms ocobyro 3Ha-
YUMOCTDb Ha6I/IpaIOT IU/[CKYPCI/IBHI)IC CTpaTeFI/II/I, KOTOpre I/ICHO}IbSyIOTCH
B XOfI€ TPOBeMIEHISI MHTEPBBIO.

Ob6yuenne [uaIOrMuecKoil pedn SIBISETCS OFHON M3 LeHTPanbHBIX
TeM JIMHTBOJMAAKTUKMY, ¥ 00 3TN opMe Mucaay MHOTHE UCCIefjoBaTe-
nmu (M. M. Baxtus, B.JI. Ckankus, E. V. ITaccoB u mH. ap.). B.JI. Ckankus,
BBIJAIOLINIICS IMHTBUCT U IENAror, OIpefe/sUl AUATOTMYECKYI0 pedb
KaK «00BeIVHEHHOE CUTYaTMBHO-TEMATUYECKOIT OOIIHOCTHIO I KOMMY-

* Hay4HbIlT pyKOBOUTENb: KaH,. Mefl. HayK, foil. M. I0. KombimoBckas.
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HUKATUBHBIMY MOTHBAMM COUYETaHMe YCTHBIX BBICKA3bIBAHMUIT, IIOCTIENO-
BaTeJIbHO HOPOXK/IEHHBIX ABYyMs U 6osee cobecefHMKaMI B HEIOCPes-
CTBEHHOM aKTe obmennsa» [CkankuH, 1989, c.6].

HecoMHEHHO, aKTyaIbHOCTD Pa3BUTUS YMEHMI AUATOTMIECKOT pedn
CTY/IEHTOB I'YMaHUTAPHBIX CIIEIVa/IbHOCTE COXPaHSAETCs 0 Ceil JieHb.
Tax Kak peub, sIB/ISSCH CPECTBOM OOIIeHsI, BOSHUKAET Y pa3BUBAETCS
B IIpoIlecce OOLIeH s, TO OpraHu3alysa 00ydeHns SO/DKHA IpeRycMaTpu-
BaTb ¥ pasBUTNE HABBIKOB AMAIOTMYECKOTO OOIIeHMs Ha aHITIMIICKOM
s3pike. CriefoBaTe/IbHO, OB/IaJIeHNe CBA3HONM AMaJOrMYecKOil peyblo —
3TO OHA U3 IIEPBOCTEIICHHBIX 3a/lad PEeYeBOT0 Pa3BUTHA CTY/CHTOB.

Kax u mo60i11 gpyroii crioco6 o6ueHns, guaaor uMeeT psif 0coOeH-
HOCTel1, K KOTOPbIM OTHOCATCS Crefyomue: 1) yqactue gByX uau 60-
Jiee NI, 2) HEBO3MOXKHOCTb TOYHO IIpefyrafiaTb OTBETHYIO PEIIMKY
napTHepa, 3) KPaTKOCTb PEIUIMK, KOTOpble 00pasyIoT AMaTorM4ecKoe
eMHCTBO, 4) cBOOOAHOEe O0dOopMIeHNMEe CUHTAKCUIECKNX BBICKA3bIBa-
HUJ, He TpeOYIIIMX NMPUAep>KMBAHMS K OIpefelleHHBIM IpaBUIaM,
a TakXKe 5) ucnonb3oBaHue pasropopHbix xmmuie [Ilyknn, @ponosa,
2015, ¢.208].

E.H. ConoBoBa paccMaTpuBaeT clefyoliyie KOMMYHUKATUBHbIE OCO-
OEeHHOCTM [UaOTMYecKoil peun: 1) cMeHa KOMMYHMKATMBHBIX pOJIei
B IpoIlecce 00LIeHs]; 2) IPUBSI3aHHOCTD K ONpeNe/IeHHON PeveBoil C-
Tyauyu. IIpy 3TOM 1OJ CMEHOI KOMMYHMKATUBHBIX POJIeil TOfipasyMe-
BAeTCs TO, YTO KaXK/BIl 13 YYaCTHUKOB IIOOYEPETHO BBICTYIIAET B PO
CIYLIAIOIETO U TOBOPSIILIETO, TaK KaK caM [JUajIor IIPefiCTaBsieT coboii
«IIPOLIECC HEMOCPENCTBEHHOTO O0IIeHNsI, KOTOPBIl XapaKTepu3yeTcs
IIOOYEPENHO CMEHAIOLWMMI APYT APYyra U MOPOXAAIIMMY OfIHA IPYTYIO
permtukamu» [ConoBosa, 2006, c.176].

B mocnennee BpeMsA BHMMaHMe KaK JIMHTBMCTOB [Van Dijke, 1985,
2017], Taxk M y4eHbIX B 00/IacTV IPUKIAJHOI IVMHTBUCTUKA — TEOPUU
00y4eHMsI MHOCTPAHHBIM $f3bIKaM COCPEOTOYCHO Ha OCOOEHHOCTSIX
npodeccroHanbHOro guckypca [Tapaaesa, 2017], [UCKYpCUBHBIX CTpa-
TerMsAX Hpy OOydYeHUM AMATOTMYECKONl pedy Ha AHITIMIICKOM sI3BbIKe
[Besidena, Dudkina, Kopylovskaya, 2018]. KoMMyHUKaTMBHBIM CTpa-
TEeTUAM yﬂeHHeT BHUMAaHIE TaKol BbIHaIOHlI/Iﬁ[CH COIIMOIMIHTBUCT KaK
I.Kpucrann [Crystal, 1988]. IIpu 9T0M AUCKypCHBHBIE CTpaTernu CU-
HOHVMMYHbI KOMMYHUKATUBHBIM B KOHTEKCTe TeOPUU OOYUeHMsT MHO-
CTpaHHBIM SI3bIKaM U 00yIeHNM FUAIOTUIECKOI pedll.

bornee TOT'O, CTpaTeruy, NpMMEHAEMbIE UHTEPBbIOEPOM I MHTEPBbIO-
UpyeMbIM B X0Ofie Oecefibl, IPefCTaB/IAI0T cO00I OTPOMHYIO 3HAYMMOCTD
pu GOpMUPOBAHNU MEKKYIBTYPHOI KOMITE TEHIVIM.

Kaxk npaBusio, B MHTEPBBIO UCIONb3YIOTCS CTPATETUH /IS TOTO, YTO-
661 136€eraTh OTKPHITOrO KOHGINKTA, OMIEP’KNBATh OOIIEHIE B TEIEHIE
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BCETO MHTEPBBIO, a TAKKE IIO[JBECTH PECIIOHEHTAa K PACKPBITHIO (PaKTOB,
IpefiCTAB/IAIOINX 0COOBLII MHTepeC st NyOIMKNA.

Vcnonb3oBaHue OMCKYPCUBHBIX CTpaTernil B XOfie IpoBefeHus Oe-
Cefbl 3a4acTyI0 CBSA3AHO C MOMydeHreM MHGOpMALuy, ITO, B CBOIO Ode-
penb, MOXKeT IPOSIB/IATHCA B BUfE IIPSMOTO 3allpoca UK IPUEMOB BO3-
JIeVICTBYSA, CTUMY/TUPYIOLIUX BbIIady MH(GOPMALMU PECIIOH/ICHTOM.

OpnHAaKO CTOUT YYUTHIBATD, YTO PECIOHJICHT MOXKET OTKa3aThCs IIpU-
HaTbh ornacke nHGopMauuio. B TakoM ciydae HeOOXOOMMO BBIBEIATh €€
B YC/IOBUSX COINPOTUBIICHVS, YTO, CJIeOBATENIbHO, MOXKHO OIPeNe/INTh
KaK CTpaTeruio monaydeHus nHpopmaunn. boee Toro, psp uccregosa-
TeJlell OTMevaeT, YTO TaKOJ CIIoco6 IonydeHys MHGOpMaLny SBJISEeTCS
CBOETO POfia KOMMYHMKATYBHBIM HACU/IMEM, OCYILeCTBIIIeMbIM MUPHBIM
IIyTeM B paMKaX coLManbHbIX KoHBeHuit [Vccepce, 2003, c. 108].

HecomHeHHO, OCHOBHOII crenu$UKON >KaHpa VHTEPBBIO SBJIAETCH
Ha/muue BYX Mau 6ojee Y4aCTHUKOB: MHTEPBbIOEpP ¥V MHTEPBBIOMpYe-
Mol CormacHo T. BaH [leliKy, y9aCTHUKY JyajioTa IIPOU3BOJAT O HOBpe-
MEHHO MHOTO Pas/lNYHBIX peueBbIX AeiicTBuil. Takum 06pasom, OHM BBI-
HY>XKJIeHbl IpuOerarb K KOTHUTMBHOMY IUIAHMPOBAHUIO, BBIIIOIHEHMIO,
HOAIeP>KaHNUIO ¥ KOHTPOJIIO HAJ| NeVICTBUAMY, IOHMMAHIIO, 3alIOMIHA-
HUIO 1 06paboTke nHpopmanyu o guanore [Van Dijk, 1985, p.13].

OnHoll 13 Hanboee 3aMETHBIX CTPATeIMil ayTEHTUYHBIX NHTEPBbIO
ABnAeTcsA cTparerna xemkuHra (hedging), koropas akTMBHO MCIONIB3Y-
eTCsl B XOJie aHIJIOSI3BIYHOTO JIMaIorM4eckoro obmenus. TepMuH «Xen-
SKUHT», WIU YKJIOHEHVe OT IIPSIMOTO OTBeTa, 65Ut BBeieH k. Takopdom
B pabote «Hedges: A Study in Meaning Criteria and the Logic of Fuzzy
Concepts» [Lakoff, 1972, p.458]. Cormacuo [Ix. JTakoddy, xed#u — 310
«CJIOBa, KOTOPBIE IIOJPa3yMeBalOT HESICHOCTb» (fla/ee XemK-MapKepbl).
OCHOBHOJ1 1I€/IbI0 JAaHHOI PabOTHI SABJANOCH U3YUeHe XeK-MapKepoB,
KOTOpble MMIUIMIVPYIOT HEKYI0 3aBeCy HeTOYHOCTH, HeACHOCTH. B aH-
IJINIICKOM sI3bIKe MOYKHO BBIIE/IUTH CIIEAYIOLINe XelK-MapKepsl: kind of,
sort of, largely, rather, strictly speaking. XemXUHT IpencTaBsieT coboit
dbopMy nposIBNIEeHNS TAKTUYHOCTY (OrpaHMYeHe BBICKA3bIBAHNUS Iy TEM
fo6aBIeHNs XeXK-MapKepOB, MOYePKUBAIOINX HETOYHOCTD) M aKTUB-
HOe JCIIO/Ib30BaHNe 9B(heMMU3MOB B CTpeM/IEHMM 3AIUTUTBCS OT BO3-
MO>KHOJI KpUTUKY (IIOIBITKA YITY OT IIPSIMOTrO OTBETa, Iie Heobxoauma
touHas nHpopmanus) [Besedina, Dudkina, Kopylovskaya, 2018, p.355].

Hamn6ornee 4acTo MCIIONb3yeMBIMI SI3BIKOBBIMU VI PEUEBBIMU Cpefl-
CTBaMM TUIVYHBIMU JJISL CTPATeINNU XeOH UHed 6 aHITINIICKOM SI3BIKe 5IB-
JISTIOTCSA:

1) mexcuMyecKye eRMHUIIBI, BBIpaXKAloljye NTUIHOe MHeHue: think,
believe, reckon, assume, presume, feel, find, suppose, imagine, in my opinion,
as far as I am concerned;
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2) BBIp@KeHUs, IOAYEePKUBAIOIe BEPOSATHOCTb COOBITHMIL there is
every likelihood, there is a possibility, it is likely/unlikely to, it is bound to,
there is a fat/remote chance, there is distant possibility;

3) mapeuust: quite, really, relatively, necessarily, just, only, of course,
actually, kind of, sort of, maybe, perhaps;

4) pBoitHOe oTpuuanue: It’s not that I am not terrified;

5) uepthl «wkuBoro adupa» (onlineness), Takie Kak camoucrpasie-
HIAA, TIOBTOPBI, Xe3UTAL[MI, KOTOPbIE 3a4aCTyI0 IIPUBOAAT K OIIMOKaM.

9.1Ipunc B pabore “On hedging in physician-physician discourse”
BBIJIC/IACT C/IeAyIoliMe BMIBI Xe[K-MapKepoB: payHfepbl (rounders),
ajantopsl (adaptors), pedeBble cpencTBa gocToBepHOCTM (plausibility
shields), a Taxxe peueBsle cpencTBa mpucBoeHus (attribution shields)
[Prince, 1982].

ITepBas rpymma xemk-MapKepoB, payHAepbl, IPeAonaraeT MCIO/Ib-
30BaHMe JIEKCMYECKMX eAMHMNLI, TOfUePKMBAOIINX IPUOIVOKeHNe K JC-
TIHe, HETOYHOCTD ¥ BKJIIOYaeT CIefyolye coBa: about, approximately,
around, about, close to, nearly, relatively, roughly, something, substantially,
virtually, Hanpumep:

Scot Pelley: His team brought this model to show us. Mr. Obama’s
foundation has raised from private donations, a little over half the estimated
$500 million cost. It'll take about four years, once they start.! — «CkoTT
ITermn: Ero KoMaH/a IIpMHeC/Ia 3Ty MOJie/b, YTOOBI TOKa3aTh HaM. DoHp,
r-Ha O6aMbl coOOpas 3a CUeT YaCTHBIX IOXKEPTBOBAHNII 4y Th OOIbLIIE IIO-
JIOBUHBI IPeAIoIaraeMoii crouMoctit B 500 MuumoHoB gommapos. Kak
TOJIDKO OHJM HAYHYT, 9TO 3aiiMeT OKO/IO YeThIPEX JIeT».>

B mannom npumepe, Ckorr Ilennn, amepuKaHCKNIA KypHAIUCT, MH-
TepBblOep, yoTpebiseT payHaep “about’, 4To roBoput o npmbIU3UTEND-
HOCTM, HETOYHOCTY MOfACYeTOB. CTOUT TaK)Ke OTMETHUTD, YTO UCIIOIb30-
BaHMe 9TOTO Hapeusi TOBOPUT O JKeTaHUY MHTePBbIoepa 3alUTUTD Ce0s
OT IOMYILeHNs OUIMOKN.

AfjanTopsl OTHOCATCA K KIACCOBOJ MPMHAISKHOCTI U TaKXe 060-
3HA4Yal0T HETOYHOCTD B yTBepxkaeHun: a little bit, kind of, sort of, some,
somewhat, HapuMep:

Joe Biden: Well, there’s an awful lot of talk out there about that trying
to sort of de legitimize the election, all I think designed to make people
wonder whether or not they should, whether it's worth going to vote, just the
intimidation factor.> — «[I>xo Baiigen: YUto X, CyIjeCcTByeT O4eHb MHOTO

! https://www.rev.com/blog/transcripts/barack-obama-2020-60-minutes-
interview-transcript (gara o6pamenns: 13.10.2023)

2 3pech 1 Aajiee IPUBOAUTCS ABTOPCKUIL IEPEBOJ

® https://www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-60-minutes-interview-transcript
(mata obpamenus: 14.10.2023)
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PasroBOPOB O IOMBITKAX KaK ObI TUIINTH TETUTYMHOCTI BBIOOPSIL, 11 BCE,
51 AyMAIo, CIeTIaHO /ISl TOTO, YTOOBI 3aCTABUTB JIIOfiEN 3a[yMaThCsI, CTOUT
I MM UJTU Ha TOTIOCOBAHNE WM HET, CTOUT JIX MTHU IOTI0COBATh, IIPO-
cTO (haKTOp 3aIyTMBAHN».

Vcnonb3oBanue afanropa “sort of” mopuepkuBaeT HETOUHOCTD, He-
yBepeHHOCTb B 3aABJ/IEHVIN PECIIOHIAEHTA O IMIIEHNN JIETUTUMHOCTU BbI-
60ps1 B CIITA.

PeueBble cpeficTBa JOCTOBEPHOCTHU BBIPAXKAIOTCS C TIOMOIIBIO CTIOB,
HepefaOLIIX TMYHYIO0 TOUKY 3PEHNs TOBOPSILETO, a TAK)Ke HeKOe COMHe-
HIe B CKazaHHOM: think, find, apparently, probably, seems like, as far as I
can tell, Hanpumep:

Tony Blair: Since the book itself deals to a significant extent with the
foreign policies and decisions I was involved in it seems the right and the
appropriate thing.* — «Tonu Bnap: Tak Kak caMa KHUTa B 3HAYUTEbHON
CTeIleH) IIOCBSIleHA BHEIIHE IONMUTUKE M peIIeHNAM, B KOTOPBIX A
IPVHIMAJ YYacTUe, OHA KaXKeTCs IPaBIUIbHOI U YMECTHOI».

B cBoem nHTepBbI0 ToHM B1ap, skc-mipembep-MuHnCTp Bemnkobpu-
TaHWUM, PACCKa3bIBAeT O KHITe, KOTOPAsi, [I0 €r0 MHEHNIO, MOXKeT OBbITh
HPaBIUIBHOI U YMECTHOIL, OfHAKO €ro 3asBjIeHNe He AB/IACTCA TOYHBIM
yTBEp)XX/EHMEM, UTO, C/IelOBATE/IHO, BbI3bIBAET COMHEHIE.

Vicrionp3oBaHue pedeBbIX CPEACTB IPUCBOEHMS MO3BOMISAET MHTEP-
BBIOEPY OTOPOAMTH CeOs1 OT [JOIYIIEHNs OLIMOKY, CChIIAsCh Ha 00le-
HPMHATOE MHEHMeE, CTAaTUCTUKY, Pe3y/IbTaThl MCCIENOBaHMIL: according to,
as claimed by, as reported by, presumably, at least:

Tony Blair: I would never have done this had I not thought it was literally
the fundamental security challenge of the 21-st century and I had to decide it
according to what I thought was right. — «Tonu bnap: I 6b1 HMKOTrAA 9TO-
TO He CfiefaJl, ec/iv Obl He CUUTAI, YTO 9TO OYKBaNIbHO (yHIaMeHTaIbHBII
BbI30B GesomacHocTyt XXI Beka, 1 MHe IIPUIIIOCH PELIaTh er0 B COOTBET-
CTBUM C TEM, YTO A CUUTAI IIPAaBUJIbHBIM».

3mech MHTEpBbIOEP OOpalljaeT BHMMaHNUe Ha TO, YTO €My MPUIIIOCh
PeLINTD ANIEMMY B COOTBETCTBUY C TeM, YTO OH OCYNTA IPABU/IbHBIM.
CrenoBaTeNbHO, OH MOT OPMEHTHPOBATHCS HA HEKVE MHCTPYKIUH, KOTO-
pble IIPVBEN €ro K PELIeHNIO 3a1adL.

JIMCKypCHBHAs CTpaTerys XeIKVMHT TakKe aKTUBHO pacCMaTpyBaIach
B PaMKax «TeOpuy BeXIMBOCTI» BpayH — JIeBUHCOHA, MCIIO/Ib30BAHIE
KOTOPOI 3aK/TI0Ya/IOCh B «COXPAHEHNY /INIa» PV KOMMYHMKALuin. B oc-
HOBE HaHHOﬁI TEOpUM JIEXKAT ABa ONIPENE/IEHNA — IMO3UTVMBHOE U HETAaTVB-
Hoe /1j0. [oBOPs O MO3UTMBHOM JINIie, TO OHO OTBEYaeT 3a CTPeMIICHNe

4 https://www.theguardian.com/politics/2010/sep/01/tony-blair-interview-full-
transcript (mara obparenus: 15.10.2023)
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4elIoBeKa HPABUTHCA OKPYXKAIOLIMM, B TO BpeMs KaK HEraTMBHOE JIMI0
HOJpasyMeBaeT JKeJlaHe YelloBeKa ObITh CBOOOHBIM I OTCTANBATD CBOIO
HesaBucumoctb. CoxpaHeHne mua (face-saving), B TOM 4ucie 1 ¢ IIOMo-
IIBIO VICTIOJIb30BAHNMS CTPATEINN Xe[PKUHIA, IPU3HAETCsI BaYKHOI 3afiadeit
KaX7oro wieHa obijectsa [Brown, Levinson, 1987; Jlapuna, 2009].

Kak ormevan ©.Papp, NCIIONb30BaHME XEIPK-MAPKEPOB MOXKET IIPOSAB-
JIATBCS BO BCEX BUJIAX AUCKYPCa: aKaJeMudeckoM (pasroBop JIeKTopa 1 CTy-
[IEHTOB 00 MX YCIeBaeMOCTH), HOBOCTHOM (TOK-ILOY, MHTEPBbIO), & TAKXKe
06UXOIHO-OBITOBOM (Pa3rOBOPBI MY WIEHAMM CeMbl, OOMEH perInKa-
mu (TIpopaBel] — nokymaresb)) [uurt. o Topuna, Xpabposa, 2017, c.46].

Bornee TOro, ¢ TOUKM 3peHVIS TEOPUY JIMHIBUCTIYECKON BEKIMBOCTH,
I1.Bpayna u C.JIeBMHCOHA, OMCKYPCUBHBIE CTPATETUV ONMLIETBOPSIOT
HOHATHUE «BEXIVBOCTb» M CBOJATCA K UCIIONB30BAHMIO BCEX BO3MOX-
HBIX COLMA/IBbHBIX CPELCTB /IS TOTO, YTOOBI BCe YUYACTHUKU KOMMYHM-
Kalyyl 9yBCTBOBA/IM ce6s1 KOM(MOPTHO B IIpOLIecce TOV KOMMYHMKALIUN
[Brown, Levinson, 1978].

ToBOps O MONMUTIYECKOM MHTEPBBIO, K IIPUMePY, JAHHbIE CTPaTernn
peanusyroTcs B BBICKA3bIBAaHVSAX, B KOTOPBIX IPOSIB/ISAETCS IIPeyBesy-
YEeHHBIII MHTEepeC K COOECeHNKY U B CTPEM/ICHNN M30eXXaTh HeIOIIOHM!-
MaHus. HecMOTpst Ha TO, YTO MHTEPBBIOEPY IOPOIL IPUXOFUTCS CTAIKIA-
BaTbCA C JJOBO/IHO JKECTKMM TOHOM B Xofe 6ecefibl, eMy yAaeTcsi CHU-
3UTb KaTeTOPUMYHOCTb BBICKA3bIBAHMII 32 CUET IPMMEHEHNS SI3BIKOBBIX
CpencTB MOJATbHOCTY B MMIIEPATHBHBIX IIPEIOKEHIAX, HALIPUMEp:

Sophy Ridge: Let’s be upfront about what no deal could mean. It would
mean tariffs, wouldn’t it? What would the tariffs be on cars if we left with
no deal? — «Codu Pumxk: [laBaiiTe 4eCTHO CKa)keM, YTO MOXKeT O3Ha-
YaTh OTCYTCTBYE CHENKM. DTO O3HA4Ya0 ObI BBefileHMe TapudoB, He TaK
mn? Kakumu 65011 661 Tapyudbl Ha aBTOMOOWIN, eCc/u ObI MBI YN 6e3
CHENKIS»

Boris Johnson: That is not the objective I want. That is not the objective
I seek.> — «Bopuc [[)KOHCOH: ITO He Ta Ije/b, KOTOPYIO s X04y. TO He Ta
1je71b, KOTOPYIO 51 IPECTIEAYIO».

B maHHBIX KOHCTPYKUMAX MOJATbHOCTD BBIPAXKAETCs C IOMOIIBIO MO-
[a/IbHBIX I71aronoB could u would, KOTOpble CMATYAIOT KaTerOPUYHOCTD
BBICKAa3bIBaH, @ TAKKe MOAYEPKMBAIOT HEKYI0 BO3MOXXHOCTDb MJIM He-
SICHOCTb.

B xadecTBe CTpaTeruy BeXIMBOCTY, KOTOPas SABJAETCA MOJEIBIO pe-
4eBOTO MOBEEHNs B XOfie MeKKY/IbTYPHOIl KOMMYHUKALIUY, IMEIOIIETO
SIPKO BBIP@>KEHHBIII aKIeHT MM HeYeTKYI0 apTUKY/IALMIO, PaccMaTpu-

5 https://news.sky.com/story/the-full-transcript-of-sophy-ridges-interview-with-
boris-johnson-11751712 (nara o6pamenns: 14.10.2023)
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BaeTCs MOBefeHMe Beqylux. Kak mpaBnio, BefyLuit IporpaMMBbl CTa-
paeTcst usberarb KOH(IMKTHBIX CUTYalNil, JOOMBAsCh IIOJTHOTO B3au-
MOIIOHMMaHMA ITyTeM JICIIONb30BaHNUSA JOIIOTHUTETbHBIX BOIIPOCOB MM
nepedpasupoBaHNs yTBEPXKEHs TOBOPSIIIETO:

Chuck Todd: Let me ask you this, why do you think Nancy Pelosi has held
off her impeachment caucus? — «dax Topy: Ilo3Bo/IbTE MHE CIIPOCKTD Bac:
Kak BbI flyMaete, modemy Hamcu Ilenocu Bospepikanach OT IpOBefeHsA
COOpaHus [0 UMIMYMEHTY?»

Donald Trump: Because I think she feels that I will win much easier. 1
mean, I've been told that by many people — «Jonanbyn Tpamm: ITotomy
4TO 5 [YMalo, OHAa YYBCTBYET, YTO MHe Oy/eT ropasfio jerde mobeantb. 51
MIMeIO B BUJY, MHE TOBOPUIV 9TO MHOTHE JTIOfI».

Chuck Todd: Do you think impeachment’s good politics for you?® — «Yak
Tonn: CuanraeTe /M BBI, YTO MMINYMEHT — 3TO XOPOIIast IOMUTHKA [/Ls
Bac?»

CTout OTMeTHUTb, YTO NUCKYPCUBHAs CTpaTerusi XePKUHTA SPKO
HPOSAB/IAETCA IOCPESCTBOM MCIONb30BAaHMA «IIPAarMAaTHYeCKMX MapKe-
poB» (pragmatic markers). JlaHHBIII TepMUH ObUI BIIEpBbIe BBEJIeH aMe-
pUKaHCKUM MuHrBYUCTOM b. Ppaiizepom B pabore “Towards a theory of
discourse markers’, KOTOpbIII OTMeYas, YTO MpParMaTuIecKue MapKepbl
UCIIONIB3YIOTCS B Pa3roBOpe /LA YKa3aHMsA Ha 3HAYMMOCTD IOCTIeAYIOLLeit
nHpopmarym, 0603HaUeHNS IIepexozia K Ipyroit TeMe pasrosopa [Fraser,
2006, p.189]. IlparmaTuyeckue MapKepbl MOTYT BBIPaKaTbCsl IOCPEL-
CTBOM NCIIO/Tb30BaHMsI CTIENYIOLINX CIIOB-CBSI30K: firstly, secondly, besides,
but, and, moreover, also, therefore, then, hence, in addition, as a result,
eventually. ITo MHeHUIO aBTOPOB, XapaKTepHOIl 0COOEHHOCTDIO UCIIONb-
30BaHMA IPArMaTUYECKMX MAPKePOB B aHITIMIICKOM SA3bIKe AB/IACTCA He-
OJIHO3HAYHOCTD (Vagueness) U faxe «BuTHeBatocTb» (longwindedness)
nsnoxenus [O’Keefte, 2007].

PaccMoTpuM ellje mpyMep ayTeHTUYHOTO BbICKasbIBaHUsA JloHambAa
Tpamma ¢ mparMaTu4ecKuMy MapKepaMmi:

Donald Trump: But people that were in that crowd that day, a very small
group of people went down there. Then there are a lot of scenarios that we
can talk about, but people in that crowd said it was the most beautiful day
theyve ever experienced. There was love in that crowd. There was love and
unity. I have never seen such spirit, and such passion, and such love, and
I've also never seen, simultaneously and from the same people, such hatred
of what theyve done to our country.” — «[lonansg Tpamm: Ho nmromu, koto-

¢ https://www.nbcnews.com/politics/meet-the-press/president-trump-s-full-
unedited-interview-meet-press-n1020731 (zara obpamtenns: 16.10.2023)

7 https://www.rev.com/blog/transcripts/tucker-on-x-debate-night-interview-with-
donald-trump-transcript (zaTa o6pamenus: 12.10.2023)
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pble ObUIN B TOJI TOJIIE B TOT IeHb, OYeHb Ma/IEHbKasl IPYIIIIA JTIOEN yITa
Ty#a. Mbl MOXKeM 06CyANTh MHOXECTBO CIieHapyeB, HO JIIOJM B 3TOJ TOJI-
Ie CKa3asin, 4TO 3TO ObII CaMBIil IIPEKPACHBII €Hb, KOTOPBIi OHM KOTTIa-
6o mepexxuBanu. B aToii Tonie 6pi1a m1060Bb. bbita 11060Bb U euHe-
Hite. S HMKOIZIa He BUJIE/ TAKOTO IyXa, M TAKOI CTPACTH, U TAKOI TI0OBH,
" A TaK)XX€ HUKOTIAa HE BUE/T OJHOBPEMEHHO I OT OJHUX I TEX JXKe HIO,T.[ef]I
TAKOJl HEHABMCTI K TOMY, YTO OHJ C/Ie/Ia/Iy C HAIIeil CTPAHOI».

CrnepoBarenbHO, JAHHBIN Ay TEHTUYHBII MaTepPUa COFEPXKUT 9 XeK-
Mapkepos: (but (2 pasa), then (1 pas), and (6 pa3)). Crout o6patutb BHHI-
MaHMe, 9YTO 3TU MapKEpbl HallpaBJ/IEHbI Ha TO, ‘-ITO6IJI CHU3NUTDb KaTero-
PUYHOCTD BBICKA3bIBAH, IYTEM UCIIONB30BaHMsI Kore3uu. bomee Toro,
B HAYYHOII /IUTepaType TaKXKe UCIONb3yeTcs moHsaTre «downtoners» —
naynToHepsl [O'Keeffe, 2007].

TaxuM 06pa3oM, MCIONb30BaHNUE TAKOM AMCKYPCUBHON CTpaTernu
KaK Xe[DKVHT NpY 00yYeHNN aHI/IOSA3bIYHOI AMATOTUYECKO pedy CTy-
[IeHTOB T'YMaHUTAPHbIX CIELMANTbHOCTell, HECOMHEHHO, CIIOCOOHO MOBBI-
CUTb Ka4eCTBO sI3bIKOBOTO 0OPa30BaHMs B BBICIINX Y4eOHBIX 3aBEEHNSX,
TaK KaK Ha/ln4ie Xe[pK-MapKepoB B Pedll MHTEPBbIOEPA I NHTEPBBIOUPY-
€MOro oTpakaeT HanmbojIee aKTyajIbHbIe SI3bIKOBbIE VI pedeBble CPEACTBA
B COBPeMEHHOM aHI/INIICKOM SI3BIKE, YTO, B CBOIO OYepPe/ib, CIIOCOOCTBYET
60ree 3¢ HeKTUBHOMY YCBOEHUIO MaTepuana CTyLeHTaMu.
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VK 811.111
OCOBEHHOCTU PEITIPESEHTAIIMM KOHIIEIITA «MONEY»

E.B. CuBOKOHBD,
MarucTpasT 3-ro roga obyuenus, PITMY

A. A.Poguuesna,
KaH/j. pUIoN. Hayk, fon., PITMY

Cratbsi IOCBsIIIeHa 0COOEHHOCTSM pellpe3eHTalMU KOHIEIITa «INONey» B aHITINI-
ckoM A3piKe. [Ipy aHamM3e KOHLENTa UCII0/Ib30BaMICh KOHIIENTya/IbHbIN aHA/IU3 U Me-
TOABI KOMIIOHEHTHOTO aHa/IN3a U CIUIOMIHON BBIOOPKH. KOHIjenTyambHbIT aHamus mo-
3BOJIIET PACCMOTPETb 0COOEHHOCTD aHIIUIICKOIL SI3BIKOBOI KY/IBTYPbI € TOYKI 3PEHIS
ee ponut B obbekTuBanmy moHATHIL. [IpoBeneHne aHanmsa CIOBapHBIX AepuHMIMIL,
ompenenenye auddepeHINaTbHbIX IPU3HAKOB JTEKCUUeCKUX eIIHNL] BO3MOXHO 6/1a-
rofiapsi KOMIIOHEHTHOMY aHanu3y. B cTaTbe aHa/mMaupyercsa 6a30BbIil CION KOHIIEITA,
ero meprdepisi, 0COOEHHOCTI PaCIINPeHIsl NHTEPIPeTALMOHHOTO IO

Kntouesvie cn106a: KOHLIENIT «moNey», IIOHATIE, TMHIBUCTUKA, ARPO HOJA, O/yKaii-
mas nepudepus, fanbHAA nepudepus.

SPECIAL FEATURES OF THE REPRESENTATION
OF THE CONCEPT OF “MONEY”

E.V.Sivokon, A. A.Rodicheva

The article is devoted to the peculiarities of the representation of the concept of
“money” in English. The article touches upon the topic of the implementation of the
concept of “money” in English. Conceptual analysis and methods of component analy-
sis and continuous sampling were used in the analysis of the concept. Conceptual anal-
ysis allows us to consider the features of English linguistic culture in terms of its role in
the objectification of concepts. The analysis of dictionary definitions, the definition of
differential features of lexical units is possible thanks to component analysis. The article
analyzes the basic layer of the concept, its periphery, the features of the expansion of the
interpretative field.

Keywords: concept of “money’, term, linguistics, core of the field, nearest periphery,
far periphery.

B HacTosiiee BpeMsi B COBPEMEHHOI IMHTBUCTHKE YAETsIeTCsI 0coboe
BHIUMaHUe ONVCAHMIO 3HAYEHsI I3bIKOBO eIVHMIIBI KaK pe3ybraTa 00-
paboTKM BCeX HAKOIMBIINMXCS 3HaHUI 0 Mype. CTpyKTypa 3HaHUII BCer-
Iia CTOUT 32 KOHKPETHOI SI3bIKOBOJ €VIHNIIEN, B TO BpeMS KaK A3bIKOBAsI
eIMHIUIIA MOXKeT XapaKTepU30BaThCA KaK C/IE[ICTBIE, JIeXKalllee B OCHOBE
€€ MBIC/IUTE/IbHOTO IIpoliecca.

OHHOﬁ[ VI3 TTTAaBHBIX 3aJa4 IMHIBUCTUKN ABIACTCA I/ISY‘ICHI/IG OTp&)Ke-
HMA [IO3HAHUA B A3bIKe. biraropaps nosxsaBaTe/ibHONM AesATeIbHOCTH, Ye-
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JIOBEK pasrpaHNYMBaET OT/e/IbHbIE YYaCTKM KOHIIENITYaTbHON KapTUHBI
Mupa. Tak xak KapTyiHa MMpa HallMOHaJIbHO CHeHI/I(l)I/I‘IHa, I HOCUTENN
PasHBIX A3BIKOB MOTYT BUJETb U BOCIIPMHMMATD MUP Yepes IPU3MY CBO-
ero s3bIKa, TO BO3HMKAeT HeOOXOAMMOCTh B UX comocTasaeHuy. He mo-
CJIETHIOI0 POJIb B JAHHOM BOIIPOCE UTPaeT M3y4eHVe KOHIEITOB.

TepMI/IH KOHLIEIT ABIAETCA OJHVIM U3 K/IIOYEBDBIX TEPMMHOB B CUCTE-
Me HayKJ O 4eslloBeKe. DTOT TEPMUH IIpefcTaBIIAeT 60O MHTepeC s
y4eHBIX B TaKMX 001aCTsX, KaK: ICUXOIOTNs, Gumocodusi, KyIbTyposo-
IV Y IMHTBYUCTHUKA. B MccemoBaHNM KOHIIENTa IIPUHATO BBIIENATD CIle-
I[yIOHH/Ie IIOOXOObI: ]II/IHI‘BOKOI‘HI/ITI/IBHIJII?I, HI/IHFBOKyHbTOpOIIOI‘I/I‘{eCKI/If/'I
U MMHTBONCUXMYecKuil. KoHIenT — 9TO KaTeropus MbICIHM, 4TO 00y-
C/IOB/IMBAET MOSIB/ICHME MHOXKECTBA OILIPefie/IeHIIT ¥ MHTepIIpeTaliMil.

B oTedecTBeHHOJI HayKe K M3yYEHUIO NAHHOTO TepMMHA BIIEpBbIe
obpatwncsa B 1928 ropgy C.A.Ackonbpyos-AnekceeB. OH cUUTaN, 4TO
OCHOBHOII (YHKIMell KOHLeNTa sAB/seTCs QYHKIVA 3aMeCTUTENbCTBA.
JIMHTBUCT TPAKTOBA/I KOHIIENT KaK «MbICIEHHOe 00pa3oBaHILe, KOTOPOe
3aMellaeT B IIPOLecce MBIC/IN Heollpele/IeHHOe MHOXECTBO IIPeIMETOB,
IeVICTBYI, MBICTATENbHBIX (PYHKIMII OHOTO ¥ TOTO e popia» [ApyTio-
HOBa, 1993, c.281]. B cBoeit paboTe OH MPOTMBOIOCTAB/ISET IO3HABA-
TE/IbHBII U XYL0>KECTBEHHBII KOHIIEITHI PYT PYTY.

Bonpiioe BIMsAHME Ha MCCIENOBAHNA KOHIENTa OKa3aaM pPaboThI
A.Bex6uikoit. OHa MHTEPIPeTHPYeT KOHIENT KaK 00'beKT I/jeaIbHOTO
MJIpa, OTPAXKAIOIMIT KYIbTYpHO-00yC/IOBICHHOE IIpefCcTaB/IeHUe YeII0-
BeKa 0 Mupe [uut. mo Maitoperko, 2004].

TepMMH «KOHIENIT» He HOBBII B TMHrBUCTMKe. COBCEeM HElaBHO MHO-
Tue y‘-IeHbIe-}II/IHI‘BI/ICTbI IIOHVMAaJ/IN €T0 KaK 9KBMBAJICHT TepMI/IHy «ITOHA-
tie». OpHako 3a nocneguye 20 €T HAMETHUIOCh CYIIeCTBEHHOE pasin-
qyie MeXAY 3TUMU TepMUHAMM, Ifie TEPMUH «KOHLIENIT» 3aKPEeII 3a CO-
6011 coBepiIeHHO 0c060e comepkane. [To onpenenenuio A. Bexx6nikoit,
TEPMUH «KOHIIEIT» IpeACTaB/sieT co60il 00BEKT U3 MIpa UAeaTbHOrO,
VIMEIOLIMIL MM Y OTPaKaIoLyIi OIpefie/leHHble KY/IbTYPHO-00YCIOBIICH-
HbIe MIPECTaBIeHs] YelIoBeKa O MUpe JIeVICTBUTeNIbHOCTY [Besxonikas,
1996].

TonkoBaHMe NOHATUSA «KOHLIEIIT» JVMEET HEKOTOPbIE PpacCXoX[e-
HUS Y PasHBIX aBTOPOB. B JIMHIBUCTMYECKOIT MMTepaType IPUBOJATC
TOYKM 3peHMsI Ha Hero Kak Ha ymorndeckyio kareropuio (P.IlaBumenuc,
0. C. CrenaHoB 1 Jp.), KaK IOHATHE IIPaKTUYeCKOI1/00bIieHHOI (uto-
copun (H.J.Apytionosa, A.A.)XpaHosa, III. I. PeBsnna, JI.J1. Po3una
U [ip.), KaK OCHOBHYIO €IMHUIY HalyoHaabHOro MeHtanurera (B.B. Ko-
7ecoB), Kak MHoromepHoe ob6pasoBanme (B.VI.Kapacuk, C.X.JIsannu
u fip.). B cbopuuke «Isbik n Hayka koHua 20 Beka» (KyOpsxosa u ap.)
TEPMIH «KOHIIEIIT» YIIOTPeO/IsieTCsl KaK OfH U3 LIeHTPa/IbHbIX 1 Hanbo-
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Jlee IPKMX 0O'bEKTOB SMUCTEMOJIOTYN COBPEMEHHOIT IMHIBUCTUKY, IIPY-
Mep, KOTOPbIi M3MEHWUI HaydHylo nmapagurmy. M.B.IInmenosa cumra-
€T, 9TO KOHIIENT COCTOUT U3 MOTUBUPYIOINX, IIOHATUIHBIX, 00Pa3HbIX,
LIeHHOCTHBIX ¥ CMBO/INYECKUX IPU3HAKOB. «KoHIlenT» B KayecTBe KOr-
HUTUBHOTO TepPMIHA OKa3bIBAeTCA CBA3AHHBIM C T€M aCIeKTOM JIMHIBU-
CTUKU, KOTOPBII 0OpallieH K po6ieMe 3HaYeHNMs KaK MEHTa/IbHOI CyIIl-
HOCTH, K PO/IN C/IOBa B IIPOIIeCCaX KaTeropusaluy AeiiCTBUTENTbHOCTH,
PeYeMBICTTNTE/NbHOM HeATeTbHOCTI, II03TOMY MCIIONb30BaHNe TePMIHA
C KOTHUTVBHBIX ITO3MLNII IPY ONMCAHNY CEMAHTUKU A3bIKA CUUTACTCS
IIPaBOMEpPHBIM. B COBpeMEHHOJI TMHTBUCTUKE TEPMUH «KOHILENT» JIC-
HONMb3yeTcsA A 0003HAYEeHMA MBICTUTEILHOTO 00pas3a, Ha3bIBaeMOTO
TO VT MHOI JIEKCMIeCKoIl efnHumIelt [Arapkosa, 2001].

B KpaTKoM coBape KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB IIpEIaraeTcsi Caemy-
Iolllee oIpefiefieHNe KoHIenTa: «KOHIenT — TepMUH, CIy>Kaluil o0b-
ACHEHMIO eIVHNI] MEHTA/IbHbIX WIIN IICUXIYECKMX PECYPCOB HAIIETO CO-
3HaHNA U TOV MHGOPMAIMIOHHOM CTPYKTYPbI, KOTOpPasi OTpakaeT 3HaHMe
U OTIBIT YernoBeKa» [KyOpsikosa, 1996, c.90].

B aHIIMIICKMX C/IOBapsAX YKasbIBAETCS, YTO «KOHILIEIT» — 3TO HEKas
uyed, JeXallas B OCHOBE IeIOTO Kacca Bemlell. Mex/y BHyTpeHHeit
¢dopmoit croBa U ero 6a30BBIM 3HaYEHNEM COXPAaHAETCSA HAIpPsDKEHMe,
KOTOPO€ MOYXHO MICTOTIKOBATh KaK OfHOBPEMEHHO OOLIYIO U/Iel0 HEKOeTO
psifia SIBJICHMII B IIOHVMaHMM OIIpefie/IeHHOI SII0XY M 3TUMOIOIMYecKyie
MOMEHTBI, TPOIMBAIOIINE CBET Ha TO, KAKMM 00pa3oM oOIias nupes Ha-
4IHAETCS BO MHOKECTBE KOHKPETHBIX, eJUHNYHBIX ABJIeHNII [ArapKoBa,
2001].

OO6BbeKTOM U3y4eHNs B JaHHOII CTaThe BBICTYIAET KOHIIENT ‘money”
B aHIVIMIICKOI A3bIKOBOII KapTuHe Mupa. KoHnent «money» He ocTaeTcs
HEU3MEHHBIM B SI3BIKOBOM CO3HAHMM, HO MEHAeTCA, 00pacTaeT HOBBIMI
[eTassIMU, CMBIC/IOM B COOTBETCTBUY C U3MEHSAIOIIVIMUACS MaTepHa/IbHBI-
MM, TEXHUYECKVMU Y COLMA/IbHBIMY YC/IOBUAMU CYLECTBOBAHNSA YeJIO-
BeKa.

[7151 TOTO, YTOOBI PACCMOTPETH IMHIBOKY/IBT Y PHBLIT KOHIIENT “money”
Heobxoammo obparuthbcsa K cnosapsam: ABBYY Lingvo 12 «MHOrossbrd-
Has Bepcusi», Meriam-Webster’s olligatedictionary, 11th ed.; A.S. Hornby,
C. A.Ruse. Oxford ESL Dictionary for American English, 8th impression;
Longman Dictionary of American English, 2nd ed.

B pesynbTaTe aHa/mM3a CI0BApHbIX Je(MHUINIT MOKHO 3aMETUTD, YTO
OCHOBHBIMI 3HAUEHVISIMI JIEKCEMBI «money» sABJAI0TCs: 1) what you earn
by working and use in order to buy things, usually in the form of coins of
pieces of paper with their value printed on them (o, uT0 MOXHO 3apa-
60TaTb U UCIONIb30BATh B Ka4eCTBE CPeACTBA IIATE)XA; J€HbIU ObIBAIOT
B Bujie OaHKHOT U MoHeT; 2) wealth (6orarcTBo, cocrosume). 1o maer
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BO3MOXXHOCTb OTMETHTH, YTO KOHIIENT «MONEy» SIBSETCS IIUPOKUM,
TaK KaK COHEPXUT BHYTPU ce0si Takue Ujen Kak «(pUHAHCOBAs Le/b»,
«BUJL HAIMYHOCTN», «IH00as1 Bellb KaK CPeCTBO 0OMeHa», «30710ThIe, Ce-
peOpsiHble MOHETBI».

ToBopst 006 9TMMONIOIMM 3TOTO C/IOBAa HEOOXOAMMO OOpPaTUTHCS
K orpepenienuio — “Money, late 13 c., “coinage, metal currency”, from Old
France moneie, from Latin moneta “mint, coinage”, from Moneta, a title
of the Roman goddess Juno, in or near whose temple money was coined;
perhaps from monere “advise, warn”, with the sense of “admonishing
goddess”, which is sensible, but the etymology is difficult. Extended early
19 c. to include paper money» [Merriam-Webster Inc., 2003, p.801]. ITo-
JIy9aeTcs, 9TO CJIOBO «money» GepeT CBOe HAYaIo OT C/I0BA «YeKaHKa»,
«MOHeTa», «MoHeTa» — 6orunsa IOHOHa, B XpaMe KOTOPOIl YeKaHWINICh
MOHETHI.

HeBO3MOXXHO He 3aMeTUTb, YTO HAayKa O sI3bIKe OOpaIljaeT BHMMa-
HIe Ha TaKle COfiep>KaTebHble CYIHOCTY, KOTOPbIe paHee He BXOMVIN
B cpepy ee KOMIIETEHIINNY, — Ky/IbTypHbIe KOHIIEITHI, KOHI[EIITYya/IN31-
pOBaHHbBIe 0OTACTH I T. II.

PaccmaTpuBasi sI3bIK B KOHTEKCTe KYIBTYPbl, HEOOX0AMMO 0003Ha-
9UTH JIEHBIM KaK HEOTHEM/IEMbIl KOHL[ENIT KY/IbTYPBI, @ He TONbKO KaK
KOHKpeTHBIIT (parMeHT s3biKoBON Kaptunbel mupa. lO.C.CremaHos
CUMTAET, YTO KOHIIENT «money» MpeAcTaBisieT co60it ofuH u3 6a30BbIX
KOHIIENTOB Ky/IbTYpbl. OH TOBOPUT, YTO B KY/JIBTYPe HET HU UNUCTO Y-
XOBHBIX KOHIIEIITOB, HIf YMCTO MAaTePUaIbHBIX Belleil, IIOCKOIbKY KaX-
0e sIB/IeHMe KYIbTYPbI COLEPXKUT [iBE 3TUX CTOPOHBI. KOHIjenT MoXKeT
BBIP)XATbCsI KaK B C/IOBE, TAK U B 00pase MIu MaTepuaaIbHOM IIpeMeTe.

I[Iporiecc MOHMMAHMS IIpefMeTa HAYMHAETCS C €ro BBIUWICHEHNS
U3 OKPY)KAIoIeil [eiiICTBUTENBHOCT. emoBedecKass LMBYUIM3ALNS
OY€eHb [IO/ITO CO3ABAJIO «/[EHbIY» B UX BEIIECTBEHHOM, MaT€PUAIBHOM
BOIUIOI[eHNN. [leHbIU He MMEIOT efVHOr0 0003HAYeH Vs, laKe B Ipefie-
JIaX OfIHOJ M TOJI >Ke Ky/IbTYPBI MX 0003HAYEeHNsI MOTYT OBITH PasHOO-
6pasHbl. paseonornyeckoe mMose KOHLEITa “Money” UMeeT CIefyIoLIe
COCTaBJIAIOLIVIE:

1. anppo;

2. 6mxaitiyio nepudepuio;

3. manpHIOK nepudepuio.

ITox simpom (paseoornyecKoro mojst «money» IOHNMAETCsI TPYIIIA
(bpaseonornuecKux eAMHNL] C KOMIIOHEHTOM-CTIOBOM «MONEY».

®paseonornyecKyie eUHNIBI 6€3 TeKCHIeCKOr0 KOMIIOHEHTA «eHb-
IM» COCTABIISIOT O/mypKairyio nepudepno. OHM OTPAKAIOT LIETOCTHOE
3Ha4YeHMe ceMbl «money». OOBIYHO 3[eCh IPefiCTAaB/IeHbl KOHKPETHbIE
Ha3BaHNUS MOHeET U JeHEKHBIX KYNIOp: MOHeTa, KYIIopa, Jo/uiap, GyHT
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U T.71. VIMEHHO 3T C/10Ba CIIOCOOHBI IepefaTh 0co60e HMOLMOHATBHO
HAaCBIILIIEHHOE MUPOOIIyleHNe roBopstero. Hanpumep, “A penny saved
a penny gained” (aHamor Ha PyCCKOM sI3bIKe: COepexKelllb, 4TO Hajifiellb),
“A penny soul never came to two pence” (aHa/IOT Ha PYCCKOM SI3BIKe: TIO-
JKaJIeTh a/IThIH, IOTEPATh ONTHUHY), “Penny — wise and pound — foolish”
(yMEH Ha IleHn, a Iyl Ha QYHT).

Ina panmpHell mepudepnun COOTBETCTBYIOT (pa3eoornuecKue emu-
HMIBI ¢ KOMIIOHEHTOM, MMEIOIVIM B CeMaHTUYEeCKOI CTPYKType cemy
«IeHbIM», HO 6€3 LIe/IOCTHOTO JeHeKHOTO 3Ha4eHN s (JJeHeKHBII IPU3HAK
B CeMaHTIUKe (paseosIorn3Ma IpUCyTCTBYeT UMIUIMLUTHO). Hanpumep,
“Muck and money go together” (aHasor Ha pyccKoM s3bIKe: «OOTaThlil CO-
BECTH He KYIIUT, a CBOIO TIOTYOUT»).

B aHmmiicKkoil KapTMHe Mupa IOJTe «[JeHbIM» BK/IIOYAaeT pasHbIe
HaMMEHOBAHNS JIEHeXHbIX eMHNI], CPeY KOTOPBIX POLOBBIMU SIBJIA-
IOTCSL «IMoney», a BUROBBIMM — KX penpesdeHTaHTsl: “dollar”, “shilling”,
“farthings”, “crown’, ‘penny”, “pence”, “pound” u t. 1. bazoBslit mpencra-
BUTE/Ib ‘money’” SAB/IAETCS HeTPATbHBIM Y MINPOKO YIOTPeOUTeTbHBIM
B QHITIMIICKOM SI3BIKE.

[l TIOHMMaHMA 0COOEHHOCTH perpe3eHTalMy KOHIENITa «money»
HeoOXoaMMO ObIIO IIPOBECTV CEMAHTMYECKMI aHa/IU3 JIeKCeMBI, KOTO-
PBblif IOKa3aJI, 4TO IEHbIY OTPa’Kal0T BXKHBII ()ParMeHT KapTHHBI MUpa.
JlaHHDIIT aHA/IN3 O3BOJINI BBIAETINTH HECKOIBKO TPYIII, 00beMHAIOIINX
PpasmYHbIE TeKCEMBI:

1. «mpesupenTs»: Benjamins, Franklins, George Washingtons,
Grants, Presidents, Dead Presidents. 9rta rpynma cBoiiCTBeHHa /s pas-
FOBOPHOTO aHI/INIICKOT0. E€ IosiBIeHne CTalo BO3MOXHO, KaK TOJIBKO
B II€YaTH VM YeKaHKe JIeHeXHbBIX CPeICTB CTa/M VICIIOIb30BaThCA 00pasbl
IpaBUTeNIel TOCYAapCTBa;

2. «bymara»: paper, roll, note, banknote, soft, bil. [TosiBrenne atoit
TPYIIIbI OOBSACHAETCS TeM, YTO IIPM 3PUTENTBHOM BOCIPUATUY JA€HET CO-
3HaHNMe QUKCUPYET, IIPeX/ie BCEro, MaTepyall, 13 KOTOPOTO OHY CleTaHbl;

3. «3emenb»: (the) green, greenies, green paper, green stuff, long green,
greenbacks, green power. 37ecb OTpa)kaeTcsl pe3y/IbTaT aCCOLMALNYU IO
CXOJICTBY, OCHOBAHHOMY Ha aHaJIOTMM II0 LIBETY.

V. A.MajiopeHKO B CBOeM MCCNIeJOBAaHUM YTBEPXKIAET, 4TO yIOTpe-
O7neHMe pasTMYHBIX PENPEe3eHTAHTOB KOHIENTa ‘Mmoney CBUAETENb-
CTBYET O TOM, YTO B A3bIKOBOM CO3HAHUY HOCKUTE/IEil aHI/INIICKOTO SA3bI-
Ka 3aKpenwIcs Lefblil 60K KOHHOTATMBHBIX NPUpAIIEHNUIT KOHIIENTa
“money”:

1. meHbru — 301o0to, 60orarcTBo (the golden eggs, coin (mint) money,
the golden calf);

2. meHbIM — yHOBONBCTBME (money is pleasure, enjoy the money);
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3. HeHbIM — BBITOfHBII MApTHED (to marry money, money is a good
partner);

4. menprm — srto BMecTwmmie (a money bag, mint(coin) gold, the
ﬂesh -pots of Egypt);

. IeHbIM — CIMIa, BlacTh (money reign the world, money is power);

6. IeHbIV — Harpaja (money is prize);

7. pmeHbru — nputspkeHue (to lure with money; money is attraction);

8. meubpru — obmaH (fly a kite; spin money; a rip-off (sl) — ob6gupa-
noBka) [Maitopenxo, 2005].

ITpy 94TeHMM AHITIOSA3BIYHON JIMTEPATYPbl BCTPETUIOCH HOCTATOYHOE
KO/IMYECTBO MHTEPECHBIX PACCYXXJEHUIT O CYL[HOCTY JieHer. VIHOrza MH-
bopManusa IpUCYyTCTBYET B TEKCTe B CKPHITOM BIJie M HEOOXOAMMA ee VH-
teprperauusa. Hanpumep, “hot money” Mo>keT nMeTb pasHble 3HAYEHNS
B 3aBMCUMOCTH OT THUIIA TeKCTA. B 0011ieM MOHMMaHNM JTaHHOE BBIP>KEHIe
O3HAYaeT «IeHbIM, JOObITbIe HEYeCTHBIM ITyTéM». CTaTby, LieHTPaIbHO
TEeMOJt KOTOPBIX SAB/IAETCS MUP KPUMMHAIbHON XpoHUKY, “hot money” 03-
HayaeT YKpaJeHHbIe JeHbIY, KOTOpbIe IOMeYeHbI TAKUM 00pa3oM, 4TOObI
MIX MOYKHO OBIIO OTC/IEUTh. B TeKCTax 9KOHOMIYECKOII HAIIPaB/IEHHOCTH,
9TO BbIP)KEHIIE 03HAYAET IIOTOK CPENICTB U3 OFJHOI CTPAHBI B APYTYIO C Iie-
JIBIO TIOTTy4eHVsI KPaTKOCPOYHOI ITPMOBbIIN Ha pasHMIIe MPOLIEHTHBIX CTa-
BOK J1/M/IN OKM/IaeMBIX M3MEHEeHVAX 0OMEHHOT0 Kypca. DT CIIeKy/IATHB-
Hble TOTOKY KaIJTa/Ia Ha3bIBAIOTCS «TOPSTIMMI JIeHbraMIt», IIOTOMY YTO
OHM MOTYT OYeHb OBICTPO MPUXOANUTD HA PHIHKYU U YXOAUTD C HUX, HOTEH-
IMa/IbHO IPUBOJS K PHIHOYHON HeCTaOWIbHOCTI. VItn, Harpumep, CI0OBO
“simoleons”, koTOpoe ABJIAETCA apXaMYHBIM TEPMMIHOM, KOTOPBIl IIpef-
CTaBJIsIeT 13 cebsI CMeCh YCTapeBIIero )KaproHHOro 0603HaueHs JoJUIapa
«CaiiMOH» 11 30710TO¥ MOHeTBI B 20 ppankoB — «Hanoneon». SIpkuM mmpu-
MepOoM MMIUIMILMTHOM MHGOPMALMY 110 [IPaBy CYUTAITCA oMbl Ha-
npuMep, nayoma “Pay an arm and a leg for something” Herb3s mepeBofuTDH
OYKBa/IbHO M CYMUTATh, YTO YIS TOTO, YTOOBI PACI/IATUTHCS C YETOBEKOM
KOMY-TO TIPUJETCA JIMIIUTBCA KOHEYHOCTell. DTO BbIpaKeHMe O3HAYaeT
FOTOBHOCTD 3aIlIATUTD 3a YTO-TO OTPOMHOE KOTMYECTBO JeHer. Boiparxe-
H1e “deep pockets” To>ke He CTOUT IepPeBOUTD HOCIOBHO — «ITTyOOKMe
KapMaHbl». OCHOBHOE 3Ha4yeH}e 3TOTO IePeBOJa ABIACTCH «IEHEeXKHOe
u306mme». B ceHre sHauYeHMe STOTO BBIPAKEHMSA OYeHDb OIM3KO 10 3Ha-
YeHUI0 K OCHOBHOMY — «0orad». B HOBOCTHBIX PelopTakax 3TO CIOBO-
coyeTaHMe MOXET OBITb YIOTPeO/IIeHO B 3HAYEHUM «PAJIOH», «30Ha» MU
«ouar (6encTBus, 6€3pabOTUIIBI U T.[1.)».

Ha ocHOBe mpoBefieHHOTO aHa/IM3a MOXKHO C/ieflaTh BBIBOJ, YTO LieH-
HOCTHBIE CYXX[IeHNA O [IeHbIaX B aHIVIOSI3BIYHOM MIUpPE CBUAETENbCTBY-
I0T O KpaliHe HeOJHO3HAYHOM OTHOLIeHNM K HuM. HecMoTps Ha To, 4TO
KTO-TO CYMTAET VX 3/I0M, IIOTPEOHOCTb B HUX UCIIBITHIBAIOT BCe. [leHbru
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€CTb TO, YTO 3aCTABJsIET MUP BPAIAaTbhCsI, OHM BCErTa HAXOMSITCS B LjeH-
Tpe Hameﬁ[ JKN3HU, HOCKOIII)KY HOCPCHCTBOM nx peI‘y}II/IpyeTCH BCsA Halla
JKU3HENEATETbHOCTD.

ITonBops UTOT BbILIE CKA3AaHHOMY, HY>)KHO OTMETUTb, UTO K OIVCAHNIO
KOHIIeNTa TPebyeTCss KOMIIEKCHBIN MOAXOM, TaK KaK SI3bIKOBAs MOTENb
MMpa CKIa[ibIBaeTCsl Ha BCEX YPOBHSX sI3bIKa, BKIOYas U (ppaseonorn-
YeCKUJi, CBOJICTBEHHBIII CO3HAHMIO PANOBOTO HOCUTENS A3bIKa. KoHnent
MOYXET BBIP@XKAThCS KaK B CJTOBE, TAK ¥ B 00pase Wiy MaTepuaaIbHOM IIpef-
Mete. OH MOXXeT OBITh KaK sIBHBIM U HE3aBUCHMBIM, TaKXKe U CKPBITHIM,
IIPOHUKAIOIIVIM B TEKCT Ha Oecco3HaTeIbHOM ypoBHe. OcoOeHHOCTH pe-
IIpe3eHTalMyl KOHIeNTa “money” B aHIJIOSI3BIYHOM S3bIKOBOM CO3HAHUU
MIPOSIB/ISIETCSL B TOM, YTO JIEHbTM BOCIIPUHUMAIOTCS KaK BaYKHENIINIT KOM-
MOHEHT KY/IbTYPHI, XapaKTEePHbII [/Is1 AHIIOSI3bIYHOrO 001IecTBa. 371ech
HPOC/IEKMBALTCSA CBA3b KOHIIENTA “Money” ¢ KOHIEIITOM «OJ/IaroIony4me»,
YTO [T03BOJISIET YBUJETh 3HAUVMYIO aCCOLMATUBHYIO CBA3b: JeHbIU — IICK-
XITYECKOE COCTOSIHIE CTAOMIBHOCTI, 3alIUIIIEHHOCTU OT TPEBOT.
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YK 81.25

SI3BIKOBAS VITPA B AHIJTIOSI3BIYHOM T'EVIMVHTE
U EE TIEPEBOJI HA PYCCKUM

I. A.ITonakos,
crypent IV kypca, CIT6TY

M. O.BenoBa,
KaHp. punon. Hayk, gou., CII6TY

HacTrosmas crarbs NOCBAIIEHA U3YYEHUI0 0COOEHHOCTEN A3BIKOBOII UTPHI B aH-
I7I0A3BIYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX UIPaX, a TaKkKe CIOCOOOB ee IepeBofa. Bplamaercs
crienudrKa KOMIBIOTEPHO-UTPOBOTO ANCKYPCa, UCCIENYIOTCA Pa3HOBUIHOCTY IIOJAYN
uH(pOpMaLVM ¥ TUIIBI TIOBECTBOBAaHMA B KOMIIBIOTEPHbIX UTPaX, PA3HOBULHOCTH JIEK-
CMYECKOTO HAIIOMHEHNSA ¥ €70 COOTHOIIeHNe C CeTTUHTOM.

Kntouesvie cnosa: A3p1koBas UTpa, TOKAMM3ALNA, KOMIBIOTEPHO-UTPOBOIL ANCKYPC,
HepeBof, KaaMOyp, KOMIIBIOTEPHBIE UTPBL.

LANGUAGE GAME IN ENGLISH-SPEAKING GAMING
AND ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN

G. A.Polyakov, M. O.Belova

This article is devoted to the study of language game features in English-language
computer games, along with approaches to its translation. The specificity of comput-
er-game discourse is revealed, exploring variations in information presentation and
types of narration in computer games, as well as lexical content varieties and their cor-
relation with the game setting.

Keywords: language game, localization, computer-game discourse, translation, pun,
computer games.

B coBpeMeHHDBIX yC/IOBMAX KOMIIBIOTEPHbIE UTPBI CTaIM HEOTbeMIIE-
MOIJ1 9aCThIO CITMCKa HauboIee pacpoOCTPaHEHHBIX CITOCOOOB MPOBeTe-
HUS JOCyra HapaBHe ¢ (uiIbMaMy, cepuagaMiu U JIMTepaTypoit. 3Haum-
TeJIbHOe KOJMYeCTBO JIOfell 0 BCEMY MUPY PETYISAPHO IMOTpy>kKaeTcs
B MUP BULEOUTP, BAPbUPYIOLIUXCA OT COPEBHOBATEIbHBIX MHOTOIO/b-
30BaTe/bCKUX MIPOEKTOB /10 O0jIee MPOCTHIX TOIOBOJIOMOK BPOJie «TPU
B pAl»

CornmacHo nccnepoanmio Mediascope, mpoBeieHHOMY B Mae 2022 T.,
okono 70% nacenenusa Poccuiickoit Pefepanym Urpaet B BUJLEOUTPBI,
BKJIIOYAsl IIPOEKTHI IIsI MOOWIBHBIX YCTPOJICTB, TaKUX KaK Tee(OHbI
u mianmietsl [Mo6unbHeie urpst B Poccun, 9P]. Ha navamo 2023 r. Ha
tepputopun Poccuiickoit Pepepariun mpoknBano 6omee 146 Muino-
HOB 4YenoBek [UncneHHocTh Hacenenus Poccuiickoit epeparyn. .., OP],
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npu aToM 6oee 100 MIIIMOHOB YeJIOBEK aKTMBHO UTPAIOT B KOMIIBIO-
TeprIe ]/[I‘pr.

Tem He MeHee, MoOfaBisioOIlee OONBUIMHCTBO ClieHApUEB KOMIIbIO-
TEPHBIX UTP pa3pabaTbiBaeTCsl Ha AHIIIMIICKOM sI3BIKE. YUUTHIBAsS 3Ha-
YNTENbHOE YUCIO PYCCKOA3BIYHBIX UIPOKOB, BO3HMKAET HOTPEOHOCTH
B IlepeBOJie KOMIIbIOTEPHBIX UI'P, TaK KaK Ja/leKO He KaXK/bII 4eloBeK
obnajaeT [JOCTATOYHBIM YPOBHEM BJIafieHMs aHITIMIICKMM SI3BIKOM IS
IIO/THOLIEHHOTO MOTPY>KeHMsI B UTPOBOIT Ipoliecc 6e3 IOCTOSIHHOTO 00-
pallleHusA K CIIPaBOYHBIM MaTepuajIaM.

OpHako He Bce BUEOUTPHI IIEPEBOJAT Ha PYCCKMIL A3BIK, M TONbKO
UTPBI, MOJIb3YIOUIMECA BBICOKON NOMYIAPHOCTDIO, MOABEPralOTCsA Kaye-
CTBEHHO JTOKaIN3alA.

Ilon TepMMHOM «IOKa/nM3aLMs KOMIIBIOTEPHBIX UIP» IIOHMMAETCs
HepeBon C A3bIKa OpI/II‘I/IHaIIa Ha I/IHOCTpaHHbIﬁ SA3DbIK, UIBMEHCHIE Xy,T_[O-
JKECTBEHHBIX CPE[CTB UTPBHI, CO3[jaHMe HOBBIX 3allaKOBaHHBIX (aiioB
U CIIPaBOYHBIX PYKOBOJCTB, 3aIIJICh HOBBIX ayAuogaiiios, a Takxe mpe-
obpasoBaHIe alIapaTHOToO obecreyeHns1, N3MeHeHIe OT/IeNbHbIX par-
MEHTOB UTPbI COIVIACHO KY/IBTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM OIIpefe/IEHHOTO pe-
ruoHa [Mangiron, Orero, O'Hagan, 2014]. ITpouecc nokanusanum Bcer-
[a COIPOBOXJAETCS TPYAHOCTAMM, CBS3AHHBIMU C HEBO3MOXKHOCTHIO
nepefaTh oIpefe/ieHHble BBICKa3bIBAHMA Ha A3bIK PELIUIIVEHTa B IIO/IHOM
Mepe BBI/IHY KyIIbTyprIX U A3BIKOBbBIX OCO6eHHOCTEﬁ SA3bIKa OpI/IFI/IHaHa.

Yamre Bcero HOCTYNEH BCEro OAVH IEPeBOJ, KaXK/0Jl KOHKPETHOI
UTPBI, 4TO OOBSICHAETCSA TPYHOEMKOCThIO Ipoliecca. IlepeBemeHHbII
TEKCT H€O6XO,H]/IMO I/IHTeI‘pI/IpOBaTb B I/[I‘py, 1A 9€T0 Hy)KHbI KOMIIETEHT-
Hble IpOrpaMMucTbl. KpoMe Toro, 14 yCrenHoro saBeplueHns Ipouec-
ca TpeOYIOTCS MHOTOYVICICHHbIE COITIACOBAHMS MEX[Y paspaboTymka-
MU, U3JATENAMU U CTYAUAMU IIepeBoja.

Becp mpouecc nokanmMsauyy MNPOAYKTa OCYIIECTBIAETCA C €OVH-
CTBEHHOII LieIbl0: o0ecedyeHe KOPPEeKTHOTO OCTyIA K MHPOpMaLuy
UL MaKCMMaTIbHO BO3MOXKHOTO YMC/Ia MMOTpeOuTeeil, He OTBIEKas UX
OT UTPOBOTO Ipolecca.

Ha nam B311sp, nepefaya MHGOpMay B KOMIIBIOTEPHOI UT'Pe OCy-
mIEeCTBIIACTCA I[BYMH OCHOBHbIMI CHOCO6aMI/I:

1. ITonyuenne nHpoOpMaLuy U3 AMUATIOTOB U IOMMIOTOB MEXAY He-
UTPOBBIMM IIEPCOHAKAMU U TepoeM, HAXOAAIIMMCS IIOf, YIpaBieHueM
UTPOKA.

Bapnanr a: Ynipas/iseMblil IEpCOHAXK OTBEYAET HEUTPOBBIM IIEPCOHAXKAM
CaMOCTOSTE/IbHO, 0e3 BMeIaTe/IbCTBa UTPOKa, YETKO CTIeAYs CLIEHApHIO.

Bapuant 6: VIrpoky npenoctaBisieTcss BbIOOp BapMaHTOB OTBETOB
B [yajiore WM IIOJIMJIOTE, YTO B pa3bl YBEIMYMBAET KOIMYECTBO CTPOK
CueHapm{ U IIO3BOJIAET JOCTNYD HCIII/IH€I7[HOCTI/I IIOBECTBOBAHMA.
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Bapuanr B: [lepcoHax, yrpap/sieMblil UTPOKOM, He pa3ropapyBaeT Ha
IPOTSDKEHNN BCeil KOMITBIOTePHON UTI'PBL, ¥ UTPOK IIONTy4aeT nHPOpMa-
IVIO I3 MOHOJIOTOB HEMTPOBBIX ITEPCOHAXKE, YTO MOYKET CTaTh ICTOYHM-
KOM IOMOpa.

2. Tlomydenne nHpOpMaUUU U3 AUATIOTOB U IOIUIOTOB MCKITIOUM-
TE/IbHO MEXK/1y HeMI'POBBIMM IIepCOHaXKaMul. B TakoM cirydae UIpok ocTa-
eTcs Hab/mogaTenieM, HUKAaK He Y9acTBYA B PasroBOpe.

Kpome Ttoro, nndopmanysas MoxeT ObITh IepefjlaHa depe3 HaIIICU
B UTPOBOM MMpe (Ha CTeHaX, TaO/IYKax 1 T. I.), He TpeOyloliue OT UTpo-
Ka B3aVIMOJEICTBUA C HUMMU, HO IPUCYTCTBYIOIIVMMM B BUPTYaJIbHOM
IPOCTPAHCTBE /I HATIOTTHEHNA JIOKALUY, [ IPeJoCTaBIeHN Heobs-
3aTe/IbHOI MHTEPECHOII VIN Pa3B/IeKaTelTbHOM MHPOPMALINY, PexKe LA
npegocrabieHs MHGOPMALM He0OXOAMMOIL /IS UTPoKa (K IpUMepy,
uHpopmarym, 6e3 KOTOpOIl Aa/nbHelillee IPOXOXKJEHNe UIPBl HEBO3-
MO>KHO).

K 0CHOBHBIM 0COOEHHOCTAM KOMIIBIOTEPHO-UIPOBOTO AMCKYpca OT-
HOCSATCA CIeAyIoLe XapaKTepUCTUKIL:

1. KoMIbIOTEpHO-UTPOBOI M XY[JOXKECTBEHHDBIN JMUCKYPChl MMEIT
MHOTO CXOJHBIX YepT.

2. OCHOBHOII TIOTOK MHGpOPMAIMU JOHOCUTCA [O PeLMINeHTa II0-
CpecTBOM MOHOJIOIOB, AMAJIOTOB M IOVMJIOTOB ITTABHOTO M BTOPOCTE-
IIEHHBIX IePOEeB.

3. Bropm4HpIM MeTOOM TIlepefauy MHQPOPMAIMU PEeLUINEeHTY
B UTPaxX ABJIAIOTCA OKPY>KeHMe (HaAIMCU Ha CTeHaX, Tablmdkax u T.J.)
U coOupaeMble pegMeThl (KHUTY, IICbMA, 3aIIUCKA 1 T. [I.).

4. VMudopmarnus, yalie BCero He CofeprKallas IPUMEpPOB S3bIKOBOII
UTPBI, HO MMEIOIIas BYKHYIO POJIb [IA Ja/IbHEIIIero IIPOXO0XKeHIA, TaK-
e COfIepKUTCA B IOJCKA3KaX, TOHOCHMBIX JIO peLIUIIMeHTa 160 Hallps-
MYI0, 1160 MOCPeCTBOM Peuy BHYTPUUTPOBBIX IIEPCOHAXKEIL.

Jlekcuyeckoe HaIlOJIHEHVE TEKCTa CIeHapysi KOMIIBIOTEPHON WUTPBI,
KakK 1 B 00OM JIPYTOM XYHOXKeCTBEHHOM ITPOM3BE/IEHNUM, 3aBUCUT Ha-
HPsAMYIO OT JKaHpa, a ec/y ObITh TOUHee, OT ceTTuHra [Anuckus, OP].
Vrpsl, Kak 1 pUIbMBI, KHUTY ¥ CepHaIbl COYETAIOT B cebe 0COOEHHOCTH,
3aK/II0YAIOLINeCs B COBMEILEHIN JKaHpa I CeTTUHIa. TeM He MeHee, ceT-
TVHT B KyZa Oo7blell Mepe BIMAET Ha JIeKCUKY, MCIIONb3yeMyIo B IIPO-
ussenennu. Hanpumep, nexcuka B urpe 06 snoxe sakara Jlukoro 3amaza
CYIECTBEHHO OT/IIMYAETCSI OT JIEKCUKI WUIPBI, Ybe IIOBECTBOBAaHME IIPO-
VICXOIUT B Ia/leKOM OYAyIIeM OT JIMIIA MIIIOTa KOCMIYECKOTO KOpaoJIs.

Bo MHOroM 0COOEHHOCTH ClieHapusi OfMHOYHOI ([IpesHa3HaYeHHOMI
JI/I OHOTO UTPOKA) KOMITBIOTEPHOII UTPBI CXOXKY C 0COOEHHOCTAMM Clie-
HapusA Xy[O>KeCTBEHHOTO (MIbMa WM JIUTEPATYPHOTO IMPOU3BEIEHMA.
OCHOBHBIM HasHaYeHMEM HappaTuBa ORMHOYHON KOMIIBIOTEPHON UTPbI
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SBJIAETCS SMOLVIOHAIbHO-BOJ/IEBOE, 3CTETUYECKOe, KOMIYEeCKOe, a MHO-
I7ia U gpaMaTidecKoe BO3feiicTBIe Ha urpoka [[umus6ypr, OP].

Hepenko Bo3pericTBue OCTUTAETCA 3a CUET UCIIOIb30BAHMA A3BIKO-
BOJI UTPBl. B KOMegUITHBIX CIIeHapMAX JOCTaTOYHO YacTO BCTPEYAIOTCH
IIYTKY, Ka/aMOypbl M aHEKIOTBI, IIPeACTaB/IAIIe COO0IT 0COOBIIT BIUJ,
SI3BIKOBOII VIT'PBL, KOTOpasi O3HauaeT HaMepeHHOe, HeOOBIYHOE UCIIONb30-
BaHIe 37IeMEHTOB BCEX YPOBHEI A3BIKOBON CMCTEMBI C I[eIbI0 CO3/JaHIA
KOMMYeCKOro a¢¢dexTa: mparMaTiuieckoro, CEeMaHTUYECKOT0, CUHTAKCH-
yeckoro [AnexcaHpposa, 2012].

Hamnbornee pacripocTpaHeHHBIM BYUJIOM SI3BIKOBOJI UTPBI AB/ISAETCS Ka-
naMOyp. AHEK/IOTbI B KOMIIBIOTEPHO-UTPOBOM IMCKYpCe ABJIseTCs Ooree
PEAKM SABJICHUEM.

ITpuMepbI SI3bIKOBOI UTPbI BCTPEYAIOTCS B AHIVIOA3BIYHBIX KOMIIBIO-
TEPHBIX UIPax B pasHOM KojnmdectBe. O6mme caydaes ynorpebneHus
SI3BIKOBOJI MIPBI HEPefKO OOBSCHAETCA CaMUM XapaKTepOM KOMIIbIO-
TepHBIX UTP, UX IieeBoll aypuTopueit. [loutn Bce 3 paccMaTpuBaeMbIX
HaMI WUIPp HAlUIM NIPM3HAHNE CPefiyl COTeH TBLICAY UTPOKOB IO BCEMY
MUPY UMEHHO O71arofiapsi oMOpY, IIPUCYTCTBYIOLIEMY B HUX. DTU UTPBI
HAaIIO/THeHBI Iy TKaMJ1, OCHOBAHHBIMI Ha Pa3HbIX KOMEUITHBIX IIpJeMax,
BKJIIOYAs UTPY C/IOB.

B manHOIT paboTe aHAIM3UPYIOTCS IPUMEPHI A3bIKOBOI UTPbI 113 KOM-
nbloTepHbIX urp «Portal 2», «Watch Dogs 2», «Uncharted 4: A Thief’s
End», «Far Cry 5» u «The Punisher».

ITepBoii urpoit, paccMaTprBaeMoil Hamy, ctana «Portal 2», siBisonia-
sICS1 TOTIOBOJIOMKOII OT IIepBOTO JINIIA, IOCTPOEHHOI Ha VICIIO/Ib30BAHUN
0c060i1 TOPTANbHOI MYIIKM, KOTOpasi CO3JaeT pa3pbIBbl B IPOCTPAH-
CTBe, TaKVM 00pasoM II03BOJLASL UTPOKY IlepeMellaTbCsl U3 OJHOM TOY-
KI B JIPYTYIO B KpaTdailllliie IIPOMeXYTKI BpeMeH!. B OCHOBY croxeTa
JIETJIO IPOTMBOCTOSIHME ITIABHOI TepouHN e/l ¥ MaHMAKaJIbHOIO Cy-
HEepKOMIIbIOTEPa, HaJle/ICHHOTO VICKYCCTBEHHBIM VHTEUIEKTOM, II0 MMe-
Hu GLaDOS. [JaHHast KOMIIbIOTEPHAsI UTPa CONEPXKUT B cebe GombIoe
KOJIMYECTBO CJIOBECHBIX M3/]eBaTeIbCTB, HAIIPAB/IEHHBIX B CTOPOHY MOJI-
Ja/IMBOJ ITIaBHOI reponHu. VIMeHHO 61arofaps 9Toit MaHepe OOIeHNs
GLaDOS, urpoxu yciblmany caefyoIyo IyTKY, OCHOBaHHYIO Ha A3bI-
KOBOII Urpe:

“This next test involves turrets. You remember them, right? Theyre
the pale spherical things that are full of bullets. Oh wait. That’s you in five
seconds. Good luck”

JlaHHaA IIyTKa CTPOMTCA Ha OOBIrpbIBaHMMU coBocodeTaHms «full
of bullets», xoTOpoe MOXXeT 3HAYNTH KaK «3apsyKEHHOE OPYXKHMe», TaK
U «<MHOYXECTBEHHBbIE ITyNieBble paHeHMA». B Teuenne urpsr GLaDOS 4a-
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CTO LIYTUT HaJl BECOM IJIaBHOII repouHn. Takum o6paszoM, aToit Pppasoit
GLaDOS cpaBHuBaeT Typenu U ITTABHYI0 F€POVHIO B FOMOPUCTUYECKOM
KJTI0Ye.

[laHHOe BBICKa3bIBaHNUe ObIIO IepeBeleHO O0MNIMaTbHBIMY JIOKaIN-
3aTOpaMU Ha PYCCKMIL A3BIK CTIeAYIOLUM 00pasoM:

«B crnenymonieM MCIbITaHUY UCHONIB3YIOTCA Typemn. [loMHmb 1x, fa?
Caetble chepyyeckiie LITYKOBUHBL, CTperstioniye mymamu? JKemaro ygadan».

B maHHOM mepeBofie MCIIONb3yeTCA MpMEM OIYLIeHNUsA BMECTE C IIO-
CNIENYIOMVM M3MEHEHNEM TEKCTa, IPUYMHBI YeTO He COBCEM IOHATHBI,
HOCKOJIbKY, JaXKe He IPMMEHAA HUKAKUX TpaHcpopmauuii, kamamobyp
MOXHO nepenaTb. CKopee Bcero, camMa A3bIKOBas UIpa He ObITa 3aMede-
Ha. Ec/tu 6b1 mepeBoIuMK Iepefian BbICKasbIBaHNUe CIIEYIOMM 00pa3oM:
«brnenHble cdepuueckue MTYKOBNUHBI, IOMHBIE yab? O, MOf0XAN. ITO
e ThI 4epes 5 MuHyT. JKenaio ygaum», — TO A3bIKOBYIO UTPY YAAIOCH OB
COXPaHUTD.

Cnenytolieil KOMIbIOTEPHON WTPOil, MOCTY>XUBHIENH MCTOYHMKOM
IPYMePOB UCIIO/Ib30BAHMA A3BIKOBOI UTPHI, cTata urpa « Watch Dogs 2».
IIpuMepoM MCTIONb30BaHNUA A3BIKOBOM UTPBI B HEM CIIY>KUT CIERYIOLEe
BbICKa3bIBaHNE:

«These are from our DedSec channels: “DedSec is not worthy” “DedSec
is a bunch of skiddies!” “You told us lies and bullshit. Hashtag DedSUCK.»

B maHHOM OTpBIBKE Ka/TaMOyp OCHOBBIBAEeTCs Ha CXOXKECTV 3BY4aHMsA
cnoB «Sec» 1 «Suck». OfuH U3 UUTUPYEMbIX KOMMEHTaTOPOB TaKUM 00-
PasoM BbIpakaeT HeofoOpeHNe B CTOPOHY IPYIIIMPOBKH, MCIIONb3Ys aH-
ITINIACKOE CTTOBO «suck».

OdunmanbHO 9TOT OTPHIBOK IIepeBeleH Ha PYCCKUIT A3BIK CIIElyIo-
UM 06pazoM:

o

«9t0 ¢ kaHanoB DedSec: “DedSec — otcroir”. “DedSec — Tymble ky-
xarkeps! . “Bol Ham BpeTe u T919. Xomrer JenCaxc”»

B pmanHOM ciyuae mcronbsyercsi ¢oOHeTHIeCKOoe 3aXMCTBOBaHUe, He
CONPOBOXKAAOIeeCs] KaKUMU-TTMOO [OIOTHUTEIBHBIMY OOBSICHEHVSIMIL
XOTb 9TO U COXpaHsET A3BIKOBYIO UTPY, 3T MIYTKa OYIET MOHATHA JIUIIb
qacTn ay,HI/ITOp]/H/I, KOTOpaA 3HaKOMa C aHITIOA3bIYHBIM MOIOAEKHDBIM C/I€H-
rom. Ecmut 6b1 y mepeBofuMKOB ObIIO OOJIbLIE XKeTaHVsI I BpEeMEHM, OHY
OBl CMOITIM MPUAYMATb KaKoOil-1MO0 BapyaHT OOBITPBIBAHMS, HALPUMep
«bpenCexk».

C}Ieﬂy}OHH/IM IIpuMepOM SA3BIKOBOI UI'pbl ABNAAETCA BbBICKAa3bIBaHUE
M3 TOVI JKe UTPBHI:

«Looks like “the Douche” has made you a federal problem.»
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SI3bIKOBAst UTPA COCTOUT B TOM, YTO ITTABHOT'O aHTArOHMCTA UTPHI 30-
ByT Jlyman Hemeu (cepb6oxopsarckuit Dusan Nemec), n ofiH U3 repo-
€B NOBECTBOBAHMSA TaKMM 00Pa3oM BBIKAa3bIBaeT OTPUIIATENIbHOE OTHO-
LI€HVE K aHTarOHNCTY, Ha3bIBasd €r0 CXOXKMM II0 3ByYaHMIO CO CIIOBOM
«douche» (mpuMepHbIil epeBop;, «aMo»). VIcXopa u3 aToro, Cefyer, 4To
JIAaHHBIN Ka/aMOyp, OCHOBAaHHBIN Ha TTAPOHUMMUML.

IlepeBon y TaHHOTO BBICKA3bIBAHMA B UTPE CIIENYIOMINIL:

«ITo xony, “Ilymixa” HarpaBuiI Ha Tebst Bemepanon.

B sToM ciry4yae uCronb3yeTcs MpueM ajalli Talluy € L[e/IbI0 COXPaHEeHN s
CO3BYYHOCTM MMEHM aHTaroHMUCTa M JJAHHOTO eMy Ipo3ssuia. OmHaKo
CIIOBO «JyLIKa», HECMOTPS Ha TO, YTO UCIONb3YETCS C U3LEBKOI, MMEeT
MIOTTOXKUTE/IbHYI0 KOHHOTALMIO, B TO BpeMsl Kak cmoBo «douche» nmeer
UCKITIOYNTENIBHO HETaTUBHYI0 OKpacKy. Ha Haru B3r/syy, 607mee mogxopms-
I[UM TIePeBOJOM ObIIO OBI, HAIIPUMEP, C/IOBO «IYIIHVIa».

Cnenyrolieil KOMIIbIOTEPHOI UTIPOJ, B3ATON HaMM /IS MOMCKA Ma-
tepuana uccregoBanms, crana «Uncharted 4: A Thief’s End». Vrpa mo-
BECTBYeT O IyTemecTBuAX Heritana JIpeiika, aBaHTIOpUCTA U OXOTHUKA
3a cokpoBuiiaMy. OHMM U3 €ero KOMIIAHbOHOB sAB/sAeTcA Enena Ounrep,
€ro XeHa. B omnpeneneHHblii MOMEHT Urpbl EneHa MpOMSHOCUT CrIefyto-

uyio ¢pasy:
«And I will be doing all of the shooting... with my... really expensive
camera».

JlaHHBI KamaMOyp, OCHOBAaHHBINI Ha IOMMCEMUY, 3aK/I0YaeTCs
B OOBITPBIBAHNY MHOTO3HAYHOCTH C/oBa «shooting», a MMeHHO 3Haue-
HUIL «cTpenbba» u «poTorpapupoBaHme».

ITepeBenena sTa Gppasa Ha PyCCKNUIT A3BIK TOKA/IM3aTOPAMM TaK:

«V1 51 oTBeYalo 3a BCIO CHEMKY... CBOEIL... )KyTKO IOPOroil KaMepoii».

B maHHOM cryyae /I0Ka/lM3aTOpPhI IePeBeNN A3BIKOBYIO UTPY C IIOTe-
peil 9KCIVIMLUTHOTO 3HAKA, IIOJTHOCTBIO JIMIINB BCE May3bl B BLICKA3bI-
BaHUM, KaK M PeaKIMio cobecejHMKa, CMbIC/IA. J[JaHHOe BBICKa3bIBaHUE
MO>XXHO OBL/IO OBI OOBITPATh Ha PYCCKOM SI3BbIKe, HAIIpUMep, Tak: «J1 s Bcex
HepeIeNKalo. .. CBOEIL. .. )KyTKO JOPOToJ KaMepoiL.»

ITocnenuuit mpuMep, OTOOPAHHBIT HAMY /IS aHA/IN3A U3 BUJCOUTPBI
«Far Cry 5», 3By4nT Tak:

«Attention comrade, the bed has been wet. Repeat: the bed has been wet.
Remember, as ironic as this may sound, this is NOT a ‘wetworks’ mission.
Surveillance only».

CyTb [aHHON sA3BIKOBOIl MWIPBI COMEPKUTCSA B CIOBAX «wet»
n «wetworks». Beipaxxenne «the bed has been wet», B mepeBope 3By-
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Jaljee KaK «KpOBaTh HAMOKJIa», SIBJIETCA KOJOBOI dpasoil, 0603Ha-
Yaollleil, YTO IPOM3OIIIO KaKOe-TO U3 COOBITUII, HeOOXOAMMBIX /IS
IpPOJBIDKEHNA IUIaHA, M MApafypyeT KOJOBbIE BBHIPAKEHNA U3 BOEH-
HBIX (PVIBMOB, IONYIIAPHBIX B IOI-KYy/IbType, HanpuMep: «the bird is
in the nest».

ITOT dparMeHT oPUIMAIBHO IepeBefieH Ha PYCCKMIL SA3BIK CIIeRYIo-
M o6pasom:

«BHuMaHMe, moCTeNMb MOKpas. IToBTopsro: moctens Mokpas. Ilomun,
KaK OBl NIPOHIYHO 9TO He IPO3BYIANIO, HYXKHO 000iiTICh 6e3 KpoBu. Tonb-
KO CJI&KKa».

B nmaHHOM Crydae IepeBOfYMKAMU ObII MCIOIb30BaH IPYeEM OIy-
IIeHNsI, BCISACTBYE Yero CBA3b Mexny ¢pasoit «the bed has been wet»
U CTIOBOM «wetworks» IOMTHOCTBIO JCYe3/Ia, B pe3yabTaTe Yero mpormasn
cMBICT KanmamOypa. Ha Hamnr B3IJIAA, MpM MCIIONb30BAHUM CIIEHTOBOTO
C7I0Ba «MOKpYyXa», Ka/IaMOyp yAaIoch ObI COXpaHUTb B CUJIy TOTO, YTO
C/I0BA «MOKPasI» ¥ «MOKPYXa» SAB/IAIOTCS OFHOKOPEHHBIMI.

B mporiecce paboThbl MbI IPUIIIN K BBIBOZLY O TOM, YTO CaMBIM IIOIY-
JIAPHBIM CIIOCOOOM IIepeBOJia ABIAETCS NePEBOJ C OTepell OfHO U3 3Ha-
KOB, SKCIJIMIMTHOTO M/IY UMIUIMLIUTHOTO, YTO BPEAUT S9KBMBAJEHTHOCTH
UTOroBoro mnepesofa. CaMbIM 4acTO MCIIONIb3YEMBIM BUIOM A3BIKOBOI
UTPBl B KOMITBIOTEPHBIX UTPAX, OCHOBBIBAsACh Ha Hallell BBIOOpPKe, SB-
JIAIOTCA KalmaMOyphl, OCHOBaHHbIE Ha OJHOBPEMEHHOM VCIO/Ib30BaHNI
OyKBa/IbHOTO 11 MeTaOpPUIECKOTO 3HAUYCHN CJIOB.

K coxanenuto, He KaXX/Iblil IPUMEP A3bIKOBOV UTPHI IOAJAETCA IIe-
PEeBOZY C IMOMHBIM COXpaHEHMEeM CMBICTA U Kommdeckoit ynknym. Kak
IIPaBU/IO, IOMOP, OCHOBAaHHBI/ Ha A3BIKOBOJM WIDPE, BBISBIBAET Y IEpe-
BOIYMKOB HamOObIINe CIOKHOCTI. B C/ydasx HeBO3MOXKHOCTH Iiepe-
BOJIa A3BIKOBOJ UTPBI IIEPEBOJUMKAM OCTAETCA COXPAHATH JIUIIb OfVH
U3 CMBICTIOB, TIPECTAB/IAEMBIX A3BIKOBOJ WIPOJ, ¥ JCKAaTh CIOCOOBI
KOMIIEHCALMM ONYIIEHUI JIIA COXPAaHEHMA YPOBHSA SKBMBAJIEHTHOCTH
1 aJIeKBaTHOCTI.
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JIMHITBOIVJAKTUKA: IIPEEMCTBEHHOCTD
1 COBPEMEHHOCTD
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POJIb MHTEPOEPEHIIVIN I TPAHCO®EPEHIINN
B ITPOIIECCE OBYYEHN MHOCTPAHHDBIM A3bIKAM

E.JI. 3onotas,
acmyupaHT 2-ro rofa obydennsa*, CII6I'Y

Hacrosiiee nccmenoBaHue MOCBSIIEHO HMOHATUAM MHTepdepeHIny u TpaHce-
PEHIVN B IMHIBOAVMAAKTIYECKOM acIeKTe. B mepBoit yacTy paboTbl aBTOp paccMaTpi-
BaeT OCHOBHBIE IIPOSB/ICHNA MEXbA3BIKOBOIL 11 BHY TPUA3BIKOBOJ MHTepdepeHm Ha
Pa3HbBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX, aHAMM3MPYeT MHEHVA METOIUCTOB 110 JAaHHOMY BOIIPOCY.
Bropas gacTh paboThl CBsI3aHA C TPAKTOBKOII TepMMHA «TpaHC(epeHNnsI» 1 CUCTe-
MaTu3aluell OCHOBHBIX MpOsB/IeHMit TpaHchepeHuymu. JJanee aBTOp 060CHOBBIBAaeT
JIMHIBOAMAAKTIIECKIIT IOTEHIMa 000UX ICUXOMMHIBUCTIYECKUX (PeHOMEHOB.

Kniouesvie cno8a: MeXXbsI3bIKOBas MHTepepeHIs, BHYTPIUASLIKOBas NHTepde-
peHwus, TpaHChepeHI s, 00yIeHIe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

THE ROLE OF INTERFERENCE AND TRANSFERENCE
IN THE PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

E.L.Zolotaya

This article is devoted to the concepts of interference and transference in the lin-
guodidactic aspect. In the first part of the work, the author examines the main manifes-
tations of interlingual and intralingual interference at different language levels, as well
as analyzes the opinions of methodologists on this issue. The second part of the work
is related to the interpretation of the term «transference» and the systematization of its
main manifestations. Furthermore, the author considers the linguodidactic potential of
interference and transference.

Keywords: interlingual interference, intralingual interference, transference, foreign
language teaching.

OcBanBas I/IHOCTpaHHbII‘/'[ A3BIK, o6yqa10umec;{ MOTYT CTO/NKHYTbCA
C pa3HOO6pa3HI)IM]/I IICUXOIMHTBUCTUYCCKUMU ABJICHUAMU. HeKOTOpI)Ie
U3 HUX CO3[aI0T TPYOHOCTU IIpY M3YyYE€HNM MHOCTPAHHOTO A3bIKA, APY-

* Hay4Hbllf pyKOBOUTENb: KaH,. Mefl. HayK, foil. M. I0. KonbimoBckas.
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Ve, HalIpOTUB, YIIPOLIAIOT JaHHBI npouecc. Hacrosamee nccnenopanme
HOCBSAIEHO (PeHOMEHaM sI3bIKOBOI MHTepdepeHIMM U TpaHCcepeHIm,
a TaKkXe VX POl B Ipolecce 00y4eHMsT MHOCTPAaHHOMY S3BIKY. AKTY-
QIBHOCTb PabOTHI CBsI3aHA C TeM, YTO Ha JaHHBINI MOMEHT B METORMKE
00y4eHNsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM He CYLIECTBYeT e[JMHON TOUKIU 3PeHNs
0 JIVHTBOJUIAKTUYECKOM NOTEHIae NHTepdepeHIM 1 TpaHCpepeH-
LMY, IIPY 3TOM CaM BOIIPOC (PyHKLMOHMPOBAHNS JAHHBIX SBJICHUII OCTa-
€TCS1 KOMIIJIEKCHBIM U CTIOXKHBIM.

ITonATHe «A3bIKOBAsA MHTePPEePEeHINA» MOTYINIO MUPOKOe PacIpo-
CTpaHeHue B JIMHTBUCTUYECKOI Hayke Ormarogaps ¢yHHaMeHTa/lIbHOMY
TPYRy y4€Horo Y.Baiinpaiixa «SI3pIkoBble KOHTAaKTbl». B aHHOI padoTe
V. BaitHpaiix onpenenni TepMuH «MHTepdepeHIus» KaK «CIydan OTKIIO-
HEHI OT A3BIKOBBIX HOPM, IIPOMCXO/AIINE B P€4M IBYSA3bIYHBIX BCTIEN-
CTBME BJIQJIeHMs] MU HECKOJIbKMMIU si3blkaMm» [Baitupaiix, 1979, c.23].
Taxoke 9TOT JIVHIBUCT HEPBBIM HPEJIOKII KIaccupuKanmio uHTepde-
PeHLMY U BbIgennn GOHETUUECKYIO, IEKCUYECKYI0, a TaK)Ke IpaMMaTH-
geckylo nHTepdepenuio [Tam sxe]. JaHHas Kr1accupuKanysa oTpakaer
BUJIBI MeXBA3bIK060L UHMep@PepeHyiu, TO eCTh IePEHOC, IIPU KOTOPOM
MIPOMUCXOMUT B3aMMOJIEICTBYE CHCTEM HECKONbKUX SA3BIKOB B CO3HAHUM
OVMHTBa.

OpHMM 13 caMbIX pacIpOCTPaHEHHbBIX BUJJ0B MEXKbA3BIKOBOI MHTEP-
bepennun sBseTcs oremuueckas unmeppepenyus. Kak mpasuio, ona
MpPOABMIAETCSA B IPOCOANN U HA CETMEHTHOM yPOBHE ITOCPE/ICTBOM 3aMe-
HbI OHEM OFHOTO sI3bIKa Ha QoHeMbl Apyroro [Tam ke, c.24]. Mexp-
s13bIKOBast (oHeTHIeCKass MHTep(epeHIsl CUNTAETCA 3HAYUTETbHBIM
IPeIATCTBIEM /L 00YJaIoIIXCs B IPOLecce M3YYeHNUs MTHOCTPAHHOTO
A3bIKa, 2 TIOTOMY JJO/DKHA HUBETMPOBATHCA IMYTEM COIOCTABUTEIBHOTO
aHajJM3a CUCTEM KOHTAKTMPYIOIIMX A3BIKOB [IxoBneBa, 2023, c.117-
118]. B Hateit paboTe MbI TaK>Ke pasfensieM JAHHYIO TOUKY 3peHus. st
IIPEOJOJICHNS TAKOTO BUJA MHTepEepeHIUY Yallle BCETO MPeIaraloTcs
pasHooOpasHble yrpaxxHeHNs B AuddepeHumanyy 3ByKoB, O3BOJII0-
e 06yJaouyMCcs CPaBHUTD IPOM3HOIIEHME 1 3BYYaHVe aHI/IMIICKIX
U pyccKux (oHeM I, KaK C/IefiICTBUE, IPeOfoJIeTh BIMsAHNE NHTepdepeH-
nuy [BynHuk, 2012, ¢. 176].

3HauuMble IPOSBICHNS MEXKDbA3BIKOBON MHTepGepeHLMN 3aMeTHBI
U Ha JIeKcudecKoM ypoBHe. Tak, mo MHeHuto C. B. CeMunHcKOro, Mexno-
3bIK0BAST IEKCUUECKAST UHMep@depeHy st MOXKET IIPOSBIATHCS KaK MOTHBIIT
HepeHOC 0OYYAOIVIMICS JIEKCEM 13 OJHOTO A3bIKa B IPYTOli, KaK U3Me-
HEHU:A B CTPYKTYpe JIeKCeM OJJHOTO sA3bIKa BC/IEMICTBIUE BIMAHNA JPYTOTO
SI3BIKA, A TAKKe IOCPENCTBOM ceMaHTU4YecKoil uHTepdepennun [Cem-
gHCKMIL, 1973, c.33-34]. IloguepkHeM, YTO MEXDbA3bIKOBAs JIEKCUYe-
cKast MHTep(depeHIs IMeeT MHOXXeCTBO IIPOSIB/ICHMII, XapaKTep KOTO-
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PBIX 3aBUCUT OT TOTO, KaK1e UMEHHO SI3bIK! ABJISIOTCA KOHTAaKTUPYIOIIN-
M. BBupy TOr0, 4TO OIIMOKY, BHI3BaHHbBIE MEXXbSA3BIKOBOI TEKCUIECKOI
uHTepdepeHIyel, 3aTPyRHAI0T KOMMYHUKALMIO, PeKOMEHIYeTCs IIpef-
YIpeX/aTh UX ellje Ha 9Talle CEMaHTU3aLNM, PasbsACHSI 00YIaIOIIMCS
pasIMuMA MeXIY ABYMs ABIEHMUAMM B Iape KOHTAKTUPYIOIUX A3bIKOB
[A6pbiranmes, 1975; Jlyrosew, 2016; Hazaperko, 2019].

Mesxwvasvikosass epammamudeckas uxnmepgepeHyus CBs3aHa C Ha-
pylIeHreM TpaMMAaTU4YeCKOIl CTPYKTYPbl OJHOTO A3bIKA IOJ] BAMSAHUEM
mpyroro. JJaHHBII (PeHOMEH PacIpOCTPaHeH KaK Ha ypOBHe C/IOBa, TaK
¥ Ha YPOBHSIX CJIOBOCOYETAHNSA U IIPE/IOKEHNS: OLIMOKI 00y YaIOIIXCs
HPOSIB/IAIOTCA B JOOABIEHUM TUIIHUX MopdeM, ITofMeHe 3HaYeHNII IIa-
ie>Kelt, HeBepHOM IOPsifiKe C/IOB B mpetoxeHny. OTMeTHM, 4TO Omub-
KIi, BbI3BAaHHbIE MEXBSI3BIKOBOI TpaMMaTH4IeCKoll MHTepdepeHiumeit,
crefyeT HUBEMMPOBATb MOCPENACTBOM CONOCTaBUTENbHOIO aHAIN3a CHU-
CTeM JIBYyX KOHTaKTUPYIOIUX A3bIKoB [Camapckas, 2017, ¢.211].

IlosgHee B MMHTBUCTUYECKYIO HAyKy BOILEN TEPMUH 6HYMPUA3bIKO-
6as unmeppepernyus. JJaHHDBII (eHOMEH OIpefeNieTcs KaK sBJICHNE,
BO3HIKaOIl[ee B paMKaX CHCTEMbI OfHOTO M3y4aeMOTro MHAUBUIOM A3bI-
Ka BCJIE[ICTBME KOHTAKTa sI3BIKOBOJ (POPMBI C HEJABHO YCBOCHHBIMMU
s13bIKOBBIMY eguHMIIaMu [Kasumuposa, 2019, c. 129-130; Iletposa, 2022,
c.129]. sSIBneHye BHyTPUA3BIKOBOI MHTEPPEPEHIINN OCTACTCA CTIOKHBIM
U MaJIOM3y4eHHBIM: Ha IaHHOM 3Talle He CyILIeCTBYeT eIMHOTO MHEHMA
0 NMpMYMHAX BO3HUKHOBEHNS BHYTPUA3BIKOBOI MHTepepenum. C of-
HOJI CTOPOHBI, MHTep(depeHINsI TAKOTO TUIIA OIpefeNseTcsl XapaKTepoM
U3y4aeMOro f3bIKa, ero CTPYKTYPOIl, Ha/lM4yMeM CXOFHBIX 1o (opme
U 3HAYEHMIO SA3BIKOBBIX efuHuI. C Apyroil CTOPOHBI, caM IIPOLecC W3-
y4eHMsl MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B HEKOTOPOM poOjie IPOBOLMPYET IOsB-
JIeHVIe BHYTPUASBIKOBOIL MHTepdepeHIINH, ITIOCKONIBKY 4acTo y)ke cdop-
MMPOBaHHBIE O0YYaIOLIMMIICS HAaBBIKYM MCIIONb30BAHVA OIIPeie/IeHHBIX
SI3BIKOBBIX €VIHNIL] TOPMO3ST IIponecc GOpMIPOBAHNS HOBBIX HABBIKOB
[[Tetposa, 2022, c.150].

BBuay xomimekcHOCT (peHOMeHa BHYTPUSSBIKOBON MHTepdepeH-
LVM IpeIaraloTcs pasInyHble KIaccuukanum ero npossiaennit. Ha-
puMep, o MHeHMIo [Ix. Pryapyica, M3BeCTHOrO y4eHOro, MOCBATMBIIIe-
ro ce6s Teopuy 0OYYeHMsI aHIVIMIICKOMY S3bIKY, BHYTPUA3BIKOBAs VMH-
TepdepeHIns MOXKET IPOSIBIIITHCS KaK:

1) cBepxreHepamusanysi, Opy KOTOPOI oOydvarouiecs o6001aoT
paHee M3y4eHHbIE IIPaBIIIa Y BBIXOISAT 3a X IPAHMUIIBL, TaK KaK omm604-
HO OTOX[ECTBJIAIOT MEXAY cO000Ji HEKOTOpbIe S3bIKOBbIC sIBIeHMs (Ha-
puMep, YIOTpeOIsist «oxes» BMECTO 0Xen);

2) HeNOJNHOe IpYMeHeHNe IPaBIJIa, BhIpakKalolljeecs B TOM, 4TO 00y-
YaloIMecs B CBOEN peuyl yUYNTHIBAIOT TOMbKO YaCTh OTPaHMYEHNI, OTpa-
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JKAIOIUXCsL B HEABHO M3YYeHHOM IpaBuie (Hampumep, B COOTBETCTBUN
C IPaBWIOM OHM PeLIAOT MCIIONb30BaTh HAYa/JbHYI0 (GOpMY ITIarosia
B 001I[eM BOIIPOCE B IPOCTOM HACTOsALIeM BpeMeHM B aHIJIMIICKOM SI3BIKE,
HO OIIMOOYHO COXPAHAIOT OKOHYAHIE -§ 8 OTPULIAHNIN);

3) UTHOpMpOBaHME OTPaHMYEHMIT HA IPUMEHEeHIe HEKOTOPOro Ipa-
BIIIA, IIPOAB/IAIONIEECA B VICIIO/Ib3OBAaHNMN IIpaBIIa B CI/ITyaHI/IHX, Ha KO-
TOPBIX OHO He pacIpocTpaHsercs (Hampumep, oOydarolyyecs ynorpe-
6715110T Who C HeORyIIEeBIEHHBIMY IIPEMETAMMN);

4) cefcTBMe YYAIMXCsl MPEOROIeTh KOMMYHUKATUBHBIE 3aTPy/LHe-
HYsA (HampuMep, XKejast OIMCATh Ca/II0T, 00yJaIOLUIICs YIOTpeb/isieT He-
KOppeKTHOe c/ioBocodeTanue «fire flowers» BMecTo yiekceMsl fireworks);

5) ¢dopmupoBaHye OMINOOUHBIX TUIIOTE3 10 TIOBOJY M3yIaeMbIX sI3bI-
KOBBIX SIB/IEHUII, CBSI3AHHOE C TeM, YTO 00yJaroIinecss HeBEPHO BOCIIPH-
HUMAIOT ONIpENE/ICHHbIE XapaKTEPUCTUKIU, le/lcym]/[e A3BIKOBBIM ABJIC-
HUAM (HanpyMep, oOydarommiics uaeHTnduuypyet GopMy was UCKIIIO-
YNUTENBHO KaK MapKep IPOCTOrO IIPOLIEHIIET0 BpeMeH!, BIIOCTIeNCTBUN
HEKOPPEKTHO YHOTpeO/sieT BpeMeHHYI0 GopMy B mpemmoxenun: «He
was do some exercises»);

6) olmMOKM, CIPOBOLMPOBAaHHbIE 00YYeHVEM, BO3HMKAIOLIE BCTIE-
CTBME TOTO, YTO YYUTEIb HEHaMEPEHHO BBI3BAJI CMeLIeHNe [BYX VIN
60r1ee S3bIKOBBIX SIBJIEHNIT B CO3HAHUY 00yJaOIUXcsl (Harnpumep, mpe-
HOfjaBaTe/Ib B CBOEII pedlt MCIIOIb3yeT KOCBEHHbIE BOIPOCHI, XapaKTepH-
3yIOLYIeCs] IPSMBIM HOPSIKOM CJIOB, @ 00y4Jalolyecss HeBepHO PacIios-
HAIOT JaHHOE SI3bIKOBOE SIBJICHNE, HauMHasl MCIIO/Ib30BATh TOT JKe IOpsi-
0K c710B B IpsiMoM Bompoce) [Richards, 2010].

CymecTBylOT KIaccupyKauyy BHYTPUASBIKOBON MHTepQepeHIun
Ha JIpyTuX ocHOBaHUAX. Tak, Hanpumep, muHrBuUCT C.I1. PozaHoBa, anHa-
MU3UPYsT EeHOMEH BHYTPUSASBIKOBOI MHTeppepeHIuy, BbIfeIIeT ABa
eé BAKHENIINX MPOsIBIIEHVs: KOHTaMUHaLui0 1 mapadasuio [PosaHo-
Ba, 2009, c.68-69]. Iloy KoHTaMuHaUMell aBTOpP HOHMMAaeT OWNMOOY-
HOoe 00pa3oBaHye HOBOII CIOBOQOPMBI IIOCPEACTBOM COSAVMHEHUA ABYX
SI3BIKOBBIX 971eMeHTOB. Hampumep, 00y4arommiicss MO>KeT HeOCO3HAaHHO
«COEUHUTD» SIEMEHTBHI IBYX CXOXKMX [0 CMBICITY BBIpaXKeHUIt «fo speak
about something» n «to say something about», B pe3ynbTaTe 4ero IONy-
YUT HEKOPPEKTHOe BbICKasbiBaHme «My mother said about it». Tepmun
«mapacgasusi» onpegensercs C.I1. PosaHoBoil Kak «ouUM604HOE YIOTpe-
671eH1e OHOI TEKCEMbI BMECTO PYTOIi B paMKaX OfHOTO ¥ TOTO XKe MHO-
cTpaHHOrO s3bIKa» [TaM xe]. B cBoro ouepenp, mapagdasus MoXXeT OBbITH
¢dbopmanbHOIL (BBUIY BHEIIHETO MM 3BYKOBOIO CXOACTBA CIOBOGOPM),
dbopManbHO-CcOmepKaTeNbHON (IpM YaCTUYHOM COBIafeHUM (GOpMbI
U 3HaYeHUs] CMOBODOpPM), comepKaTeNbHOI (IpU COBIAfEHMN 3Hade-
Huil cnosogopm). K npumepam dopmanbHoil mapadasum ciegyer oT-
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HECTV B3aMMO3aMeHy 00yJaroIMMICS SI3bIKOBBIX eUHNL winter, windy,
window; their, there, theyre; quite u quiet, weather i whether. IIposBne-
HusiMu (GOPMaTbHO-COTepP)KaTeNbHOI mapadasuy CUNTAIOTCSA OMIMOKM
B YIOTpeOIeHN OFHOKOPEHHBIX CIOB € pa3HbIMU ITpedUKCaMy, Hallpu-
Mep to undo, to overdo, to redo; to reuse u to overuse. Hapyiienus Hopm,
BbI3BaHHbIE (hOpMaIbHOI Iapadasiell, MOXXHO Ha0JIIoaTh Py B3aUMO-
3aMeHe 00yJaloMMIICS JIEKCeM, IIPUHAJJIeKAIVX K OfJHOMY CeMaHTI4e-
CKOMY pARY: to speak, to say, to tell; to watch, to look, to see; to make u to do.
ITo MHEHUIO psifa YYEHBIX, OLIMOKI, BbI3BAHHbIE PA3HBIMM IIPOSIBIICHN -
MM BHYTPUSA3BIKOBOI NHTepepeHIINH, CIeiyeT TaK)Ke KOPPeKTUPOBaTh
C IIOMOIIbI0 KOHTPACTVBHBIX YIPaKHEHMI, YIIPaKHEHMI B guddepeH-
LMaLuy, IepeBOSHbIX yIIpaXKHeHN T (C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha POFHOI
u Hao6opot) [MnbuHa, 2017, c.220; Hasapenxo, 2019].

VTak, MBI pacCMOTpPe/IN SBJICHNUS MEXbI3BIKOBOI 1 BHYTPUS3BIKO-
BOJI MHTepdepeHIMY TPV U3YYEHU MHOCTPAHHOTO 3bIKa, IPOAHaIN-
3MpOBAIM OCHOBHBIE CYIIECTBYIOIIME KIaccuUKAILy TaHHBIX (eHo-
MeHOB. [loguepkHeM, 4TO TPAAMIMOHHO B METOAVKe 0OyUeHMs] MHO-
CTPaHHBIM sI3BIKAM IIpeJIaraeTcs NPeyIpPeXAaTb M HUBEINPOBATH
BIMSIHYE KaK MeXDbsI3bIKOBOJ, TaK M BHYTPUASBIKOBOI MHTepdepeH-
LM TTOCPENCTBOM PasHOOOpasHbIX ympaKHeHMil. OfHAKO HaM TakKe
Ka)KeTCSI BKHBIM TOT (QAKT, YTO B TOCTENHUX MCCIELOBAHNSIX METOM-
CTBI ¥ JIMHTBUCTBI OTHOCSTCA K OIIMOKAaM, BBI3BAHHBIM MHTepdepeH-
1yeit, 6oee CHUCXO[UTENbHO. TaK, HEKOTOpbIe yYEHbIe TOLYEPKIBAIOT,
4TO M3ydeHUe MEXDbSI3bIKOBON MHTeppepeHINN MCKIIOYNTEIbHO KaK
OTPULIATEIBHOTO IIePEHOCa HOCUT OTHOCTOPOHHMIT XapaKTep, II0CKOJIb-
Ky «yYUTBIBAeT TOJIbKO CIIELM(PUKY POJZHOTrO SI3bIKa J €r0 BIVMSAHME Ha
M3y4YaeMblil MTHOCTPaHHBI A3bIK» [KomecHuuenko, 2013, c.183]. Han-
Hasl TIO3MLMsI BERET K IIePeOCMbICTIeHNI0 HeHOMeHa MHTepdepeHIn:
MOYKHO CYUTATh, YTO OH HOCUT [ABYHAIIPAB/IEHHBIIT XapaKTep, OTpaxkast
IOpY 3TOM CIeLU(UKY MepBUYHON U BTOPUYHOI S3BIKOBBIX CUCTEM
[Haymosa, 2002, c.37].

B panHOI paboTe MbI TaKXKe IPUAEPKMUBAEMCS CXOXKETO MHEHNS
U IIpefjjIaraeM, ¢ OfIHOI CTOPOHBI, IPefyIpeXX/jaTh U HUBEINPOBATb SA3bl-
KOBYIO MHTep(depeHIMI0 B CUTYALVIAX, IPU KOTOPbIX OHA 3aTPYAHSIET
KOMMYHYVKAIINIO; C IPYTOJi CTOPOHBI, HaM KaXKeTCsI BO3MO>KHBIM MCIIONb-
30BaTh MMHTBOAMAAKTUYECKIIT IOTeHIMaI nHTepdeperunnu. s sToro
obyyarolecst MOTYT OCBaMBaTh 0CO0O0 CTIOXKHBIE SIBTIEHNSI KOHTAaKTUPY-
IOI[UX SI3BIKOB B COIIOCTaB/IEHNUM JIPYT C IPYTOM, a TaK)Ke IIPOU3BOJMUTH
aHaJIM3 COBEPLICHHBIX MM paHee omybok. Ha Haw B3I/, JaHHBIE [ieil-
CTBMsI He TOJIBKO MO3BOJIAT YYALVMCS HUBEIMPOBATh BINsIHME UHTEP-
depenunn, HO U 0bOecCIIeYaT Lie/IeHATIPABIEHHOE BOCIIPUATHE M OCMBICTIE-
HII€ V3y4aeMbIX S3bIKOBBIX SIB/ICHIL.
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IToMuMO SBNEHNUI, 3aTPYSHAOLINX OCBOEHNE MHOCTPAHHOTO SI3BI-
Ka, CYLIeCTBYIOT ()eHOMEHbI, CIOCOOCTBYIOIIMEe NAHHOMY IIPOLeCCY.
ORHMM 13 TaKMX BOXHBIX IOHATUII /IS JAHHOI PabOThI SABIAETCS I10-
HsATHE mpaHcpeperyuu. Tak, mox peHOMeHOM TpaHCepeHINN TTIOHM-
MAlOT CUTYaI[UH, B KOTOPBIX [IPY COBIIAleHIY HOPM KOHTAKTUPYIOIIUX
S3BIKOB YHUBepCa/IbHbIe CBOJCTBA JJAHHBIX SI3BIKOB He OKa3bIBAIOT OT-
PULIATeIBHOTO BO3/ECTBMs Ha pedb obydaromerocs [KomecHnueHko,
2013, c.184]. Takxum o6pasoM, Ipu siBIeHNNU TpaHcepeHLnu «BO3 el
CTBYIOLIMIT» SI3BIK He BBI3bIBAET HAPYIIEHMIT pedyeBbIX HOPM, a HA060-
POT «CTUMY/IMPYET CYLeCTBYIOLYE B JAHHOM 513bIKe 3aKOHOMEPHOCTI»
[[lep6axosa, 2003, c. 85]. K ¢pakropam, cmocoOCTBYIOIUM MOSIBICHIIO
HO/TOXKUTE/IBHOTO TI€PEHOCa, JTMHIBUCTBI OTHOCAT KOMMYECTBO MHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, 3yIaeMbIX MHIVBIUOM, HAMNUNe B sI3bIKe OIIpere-
JICHHBIX I3BIKOBBIX YHUBEpCa/INii, OBlajieHlie HEKOTOPBIMI ydeOHbIMIU
ymenusamu [Tam sxe].

OtMeyaeTcst, 9TO BIMsIHME TPaHC(EPEHIMI MOXKET BCTPEYaThcsi BO
BCeX aCleKTaX sA3bIKa: (POHETUUECKOM, JIeKCHYeCKOM, IPaMMaTU4eCcKOM
[Camapckas, 2017, ¢.211].

Paccmotpum kmaccudukanmio TpaHcepeHnu OTHOCUTETBHO YPOB-
Hi si3bIKa. Tak, Py OCBOEHMM YYALIVMMICS aHIJIMIICKOTO SI3BIKA (POHe-
muueckyo mpancepeHyuio MOTYT BBI3BIBATb 3BYKU, ONM3KME IO aKy-
CTUYECKUM U apTUKY/ISATOPHBIM CBOJICTBAM K 3BYKaM POJHOTO SI3BIKA,
Hanpumep, [b], [p], [s]. [m]. CrenyanbHOIT pabOTHI IO YCBOCHUIO apTH-
KY/IALMOHHON 6a3bl TaKMX 3BYKOB He TpeOyeTcsi, 00yJarommecs: ocBan-
BAIOT VX IIPOM3HECEHNe IOCPeCTBOM MMUTALIUIL.

JloCTaTOYHO PacCIpPOCTPAHEHHDBIM SIBICHUMEM CUUTACTCS U JleKCuHe-
cKast mpanceperyus: 1EKCeMbI, CXOX1e 110 GpopMe, HAMCAHNIO 1 3HA-
YEHNIO B POJHOM VI MHOCTPAHHOM sI3bIKe (HaIpuMep, MHTEePHAL[MOHAIN3-
MbI computer, Internet, telephone, secret), 1erko ycBauBarTCcs 00y4aiom-
MIICsI I HE BBI3BIBAIOT CTIOXKHOCTEIL.

HakoHer], BaXHBIM BUOM TpaHChepeHIUy Ipyu OOYYeHWUM MHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY SIB/ISIETCS 2pammamuyeckas mparcpepenyus. B nan-
HOM CJIy4ae HOJIOKUTEIbHOE BJIMSHUE OKa3bIBAIOT paHee IpUOOpeTeH-
Hble 3HAHVS O ITPaMMAaTIYeCKOil CUCTeMe POJHOTO MU JPYTrOro usydae-
Moro s13biKa. Hanpumep, 11 B pyccKoM, U B aHITIMIICKOM s13bIKe YaCT Pedn
JIeISITCSI HA 3HAMEHaTe IbHbIe U CTy)KeOHbIe; B 000UX sI3BIKAX CKasyeMoe
MOYXET OBITh IMEHHBIM U [TIATOIbHBIM, 4 JOLIOTHEHMEe — TIPSIMBIM U KOC-
BeHHbIM. Tak)Ke OTMedaercs, IYTO (EHOMEH TPaMMATIIECKON TpaHC-
(bepeHIN HEpeaKO BBIPAKAETCS B KOPPEKLMY OOYYAIOIIMMIICS CBOUX
ommn6ok. Takas KOppeKIus OCHOBBIBAETCS IIPEVMYILECTBEHHO Ha COIIO-
CTaBUTENBHOM aHa/MN3e IPAMMATUYECKNX SIBIEHNIT ¥ UX OTINYNIL B pas-
HBIX A3bIKax [Camapckas, 2017, c.211].

94



PaccmotpuM u fpyryio knaccudukanyo TpanchepeHiiny, npeara-
emyio C.B.Camapckoit. Tak, aBTOp Bblfie/isieT HEIIPOM3BOIbHBIN (CIIOH-
TQHHBIII) ¥ TIPOU3BOJIBHBIN (YIIPaB/IseMBbIil) ITOTIOKUTENbHBI IIEPEHOC
[Tam xe, c.212]. OTMETHUM, YTO HENPOU3BONLHAS MPaAHCPepeHUs IMeeT
MeCTO B CUTYallMM ITOJTHOTO VIV IIOYTY TTOTHOTO COBIAJIeHN ST I3bIKOBBIX
SIBJICHUII B KOHTaKTYPYIOLINX A3bIKAX, [PV 3TOM TaKas TPaHCPepeHIs
IPOMCXORMUT HE3aBUCUMO OT OOydaromuxcs. IIpou3sonvHulli nomoicu-
menbHblil nepeHoc, HAIPOTYUB, 3aBUCUT OT YPOBHA CHOPMUPOBAHHOCTH
JIMHTBUCTNYIECKON KOMIETEHI[MY 00yYaronxcs. 3ajada MpernofaBaTesist
B JAHHOM C/Ty4ae — Hay4IMTb IIKOTbHMKOB aHA/IM3MPOBATh KOHTAKTUPY-
IOIIVIe ABJIEHNA Pa3HBIX A3BIKOB, CO3HATE/NTLHO YCTAHABINMBATD AaHAJIOTUN
MeXAY HUMM. [I151 JOCTVKeHMs JaHHOU Lie/IV MBI IIpeJylaraeM MCIIO/b-
30BaTh HA 3aHATUAX IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 5JIEeMEHTBI COIOCTABMU-
TeJIbHOV NVHTBMCTUKM M KOHTPACTMBHOTO aHaMM3a. lakas cTparerus
He TOJIBKO IIOCIIOCOOCTBYET IIOSIBJICHMIO IIOIOXKVTEIBHOTO IIePeHOCa,
HO U HUBEJMPYeT OLUIMOKY, BbISBaHHbIe MHTepdepeHIyeli, a TaKXXe Ho-
CITY>XUT XOpOIIell OCHOBON IJIS1 A3BIKOBOM TPEHUPOBKI U [a/IbHENIIETO
3aKpeIUIeHN M3y9aeMOoro MaTepyuaia.

Takum 06pasoM, B JAaHHOI CTaTbe MbI PaCCMOTPe/N IIOHATHS MHTEP-
depeniyn 1 TpaHcdepeHLINY, TPOAHATN3UPOBATIN POIb JAHHBIX (heHOMe-
HOB B IIPOLlecce M3ydeHsI MHOCTPAHHOTO s13bIKa. Ha Haru B31/1s1, 06a T
(hbeHOMEHA VIMEIOT IMHIBOU/IAKTIYECKUIT TOTeHIMa. TakK, siB/ieH1e sI3bl-
KOBOJI VIHTep(epeHIMY 3aTPyAHseT MPOLeCC OCBOEHMS VHOCTPAHHOTO
A3BIKA U HY)KJaeTcA B IIpeRynpexXaeHnn u npeogonenun. I[lpu stom cam
[IPOLleCC HUBEMPOBAHUA BIMAHUA MHTepPEepPeHILNY, 3aKII0YaOIIICT
MPeNMYILeCTBEHHO B COIIOCTAB/IeHNM CHCTeM KOHTAKTHPYIOUINX ABICHNUI,
KpaitHe a¢pdexTrBeH 11 GOPMUPOBAHNIS MMHTBUCTIYIECKO KOMIIETEH-
11 0OYYAIOLIMXCS, U1 aBTOMATU3ALUY U 3aKPETUIEHNsI yyKe VIMEIOLIVX-
Cs1 HABBIKOB. B ormmune ot unTepdepennnn, GpeHomen TpancdepeHnnn
MMeeT B OOJIbIIIeNl CTENEeHN MTOJIOKUTENbHOE BIVMsIHIE Ha CaM IIPOLiece n3-
y4YeHNA MHOCTPAHHOTO A3BIKA, PV 9TOM YaCTOTHOCTD IOTOKUTETLHOTO
IepeHOCa 3aBUCUT KaK OT OOYUAIOLIMXCsI, TaK Y OT IPerofaBaTessl.
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OCOBEHHOCTY OBYYEHW A AHITIMMICKOMY A3BIKY
YYAIIMXCA MJTAJIIETO ITIOJPOCTKOBOI'O BO3PACTA
B ITKO/IAX PECITYBJIMIKV ABXA3VA

C.M. JIommns,
MaryCcTpaHT 2-ro rofa o6ydenns, CII6IY

A.P.Kapanersn,
ct. mperr., CII6I'Y

OcobeHHOCTY OO0ydYeHMs AHINUIICKOMY fASBIKY B IIKOJaX AOXasyuy OIpepen-
I0TCs TeM (AKTOM, YTO K MOMEHTY BBEJIeHUA aHITIMIICKOTO A3bIKA B OOA3aTETbHYIO
IIKOJIbHYIO IPOTPaMMY, T. €. K Hada/Ty CPeJJHEeTo 3BeHa, yJalliecs BIajeloT abXa3CKIM
U PYCCKMM SI3BIKaMI Ha yPOBHE POJJHOTO A3bIKA. B cuTyaluy 6M/IMHTBY3MA yJallecs
MJTaIIIeTO HOAPOCTKOBOIO BO3PACTa NP YCBOSHMYU aHITIMIICKOTO A3bIKa OYNyT OIM-
PAaThCs Ha OIBIT U3YYeHMA abXa3CKOTO VI PYCCKOTO A3BIKOB. B TaHHOM McCIeoBaHUN
MBI TIOCTapaeMcsl paCCMOTPETh HeKOTOPbIe 0COO@HHOCTH MOJIOKUTEIBHOTO BIVAHUA
(mepeHoCa) ¥ OTPULIATEILHOTO BIMAHNSA (MHTepdepeHIn) B 00ydeHNN aHITUIICKOMY
A3BIKY B LIKO/IAX AOXas3nu.

Knrouesvie cnoéa: aHTIMIICKNI A3BIK, a0Xa3CKUI A3BIK, PYCCKMIT A3BIK, MM
HOJPOCTKOBBII BO3PACT, OVMIMHIBI3M, IIOTIOXKUTENbHOE BIVAHME (IIepeHOC), OTPUIa-
Te/bHOE BIMsAHMe (MHTep(depeH ).

THE PECULIARITIES OF TEACHING ENGLISH TO MIDDLE SCHOOL
STUDENTS IN SCHOOLS OF THE REPUBLIC OF ABKHAZIA

S.M. Lomia, A.R.Karapetian

The peculiarities of teaching English in schools of Abkhazia are determined by the
fact that by the time English is introduced into the compulsory school program, i.e. by
the beginning of middle school, students already know Abkhazian and Russian at the
level of their mother tongue. In the situation of bilingualism, middle school students
will rely on their experience of learning Abkhazian and Russian when learning English.
In this study we will try to consider some features of positive transfer and negative trans-
fer (interference) in teaching English in schools of Abkhazia.

Keywords: English, Abkhazian, Russian, middle school students, bilingualism, posi-
tive transfer (transference), negative transfer (interference).

3a aHIIMIICKUM A3BIKOM IPOYHO 3aKpemnwscs craryc lingua franca,
A3bIKA MEXJIYHApPOJTHOTo obmieHnsA. B HacToAIlee BpeMsa aHITIMIICKUIA
A3BIK IPMMEHAETCA MPAKTUYECKM BO BCeX cepax >XM3HU 0OIIecTsa.
IIpy 06y4eHMM aHITIMIICKOMY A3BIKY YYAIVIXCA MIA/IIIEro MOJPOCTKO-
BOTO BO3PacTa Ba)XHO YYMTHIBATh VX BO3pacTHbIe ocobenHocTu. Cye-
CTBYIOT pas/MyHble MEPUOM3AMH TIOTPOCTKOBOTO Tepuozna. O6obmas
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VMeIolIyecs JaHHbIe, MOXKHO CHe/aTh BBIBOJ] O TOM, UYTO PaMKI IIOfIPOCT-
KOBOI'O BO3pacTa 0XBaTbIBAOT epuof ot 10-11 fo 14-15 net. Mnapmmit
HOZIPOCTKOBBII IIepUOJ, OXBaTbIBaeT Bo3pacT or 10-11 — 12 et (ydva-
muecst 5-6 kmaccos) [[omoseit, 2016, c¢.377]. PaccMoTpuM HEKOTOpbIe
BO3PaCTHbIe OCOOEHHOCTYM MIANUIMX TOAPOCTKOB. Ha fmaHHOM aTame
pasBUTUA MIAJIINe MOAPOCTKM INEPEeXMBAIOT KPU3VC MOAPOCTKOBOTO
BO3pacTa, IPUYMNHON KOTOPOTO ABJIAETCS NTepecTpoiiKa IMYHOCTY KaK Ha
¢dusnvecKoM, Tak M Ha MCUXOTOTMYECKOM YPOBHsX. LleHTpanbHbIM HO-
BOOOpa3oBaHMeM HaHHOTO MEPUOfA CTAHOBUTCS YYBCTBO B3POCIOCTIH,
KOTOpO€ BBIpaXKaeTCA B CTPEMJICHMM K CaMOCTOSITETbHOCTU. DTO CIO-
COOCTBYET TOMY, YTO IICUXOIOTMYECKI MIAJJIIVie IIOXPOCTKY OTHA/LIIOTCS
OT B3POCIIBIX, YTO IPUBOAUT K YacThIM KOoHGmuKTaM. Kondnukre! Tak-
>Ke MOTYT IPOUCXOAUTD U B IIKOJIE C NpenofaBaTensiMu. JJaHHBIN 3Tl
PasBUTHA XapaKTepU3yeTcsl CKIOHHOCTBIO IIOPOCTKOB K pedIeKcun,
K CaMOIIO3HaHMIO. BeyIeil 1eAATeTbHOCTbIO 3TOTO MEePUOAa CTAaHOBUT-
cs1 o01eHIe co cBepcTHMKamu, KoTopoe [I. b. Dn1bKoHMH ompegenn Kak
MHTUMHO-IMYHOCTHOE 061eHune [nuT. o bono ge 3., 2015].

IToMnMO OCOOEHHOCTEN, CBA3AHHBIX C COLMAIM3ALEN MIIAIIINX
HOZIPOCTKOB, IPUCYTCTBYIOT M HEKOTOpble (QU3MOTIOrniecKue 0cobOeH-
HOCTM, CBOJICTBEHHbIE IaHHOMY BO3pacTy. Id MIafluX MOLPOCTKOB
XapaKTepHa NOBbIeHHass yromaseMocTb. CormacHo I.I.IIMaxBeprosy,
IPUYMHOI 9TOMY CITyXKaT PpU3NOIOTIYecKyie 0COOEHHOCTI Pa3sBUTHS Op-
raHy3Ma Mjajillero MnofpocTka. HepaBHOMEPHOCTDb pa3BUTHUS IPUBOJUT
He TOJIbKO K OBICTPOII YTOM/ISIEMOCTH, HO U CIIOCOOCTBYET IOBBILIEHHOI
BO3OYAMMOCTH, Pa3gpakKUTeTbHOCTH, TOMOBOKPYXKEHNUIO 1 cephlebue-
HUIO Y MIQJIINX ITOTPOCTKOB.

Crenymoleil 0COOEHHOCTBIO JAHHOTO BO3pacTa SIBJISETCS IEpPeKu-
BaHMe, BbI3BAHHOE BO3MOXXHBIM HEYCIIEXOM B OBJIafICHUN Pa3IUYHBIMU
y4ae6ubiMu grcuniinHaMu. Heynada Be4ét 3a co60it CUIbHbBIE OTPULIA-
Te/IbHbIE SMOLIUY CO CTOPOHBI YYalVIXCsA, B TO BpeMsI KaK ycIleX B 00yde-
HUU, HAIPOTUB, 00eCIeYrBaeT MI/JIINM ITOJPOCTKAM IMOIVIOHAIbHBII
OO BbEM [,Z[yépOBMHa, 1987, c.131]. «Kemanue xoporiuo Y4YUTbCA, — YT-
BepxxfaeT B. A. CyXOMIMHCKUI, — IPUXOAUT TOIBKO BMECTe C YCIIeXOM
B y4eHNN. VIHTepec K y4eHMIO MOAB/IAETCA TOMBKO TOIZA, KOITA eCThb
BIOXHOBEHJE, POXKJaloleecs OT yclexa B OBlafieHnu sHaHusAMm» [Cy-
XOMIMHCKMI, 1974, c.131].

OmpepnenéHHble M3MeHEHN s IPOMCXOAAT U Ha YPOBHE BBICHINX IICU-
xm4ecknx PpyHKUuil. B Hay4dHBIT AUCKYypC JaHHOE IOHATNE OBUIO BBe-
meHo B.M.Byngrom B cepegune XIX Beka, a B pyCCKOA3BIYHOI MCUXO-
JIOTMYeCKOl Tpaguiuy oHo accounupyercs ¢ uMmeHeM JI. C. Beirorckoro.
K BbIcinM mcuxmveckuM GyHKIMSM OTHOCST MBIIIIEHIe, BOCIIPUATHE,
BHUMaHIe, BOOOpaKeHe, TAMSITD U PeUb.
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Y MIafumMx HOAPOCTKOB pasBUBAETCA abCTPAKTHOE, TO €CTb IOHsA-
TI/IﬁIHoe, MbIenne. Takxe BO3pacCTalT CaMOCTOATEIbHOCTb I KPUTUY-
HoCTb MbiIeHNs. CornacHo A. C. balipaMoBy, KpUTMYHOCTb MBILIEHNUSA
IPOSIBIISETCS B «CTPEM/IEHU K IPOBEPKe, IeperpoBepKe KaK 0ObIYHOTO,
TaK ¥ HeOOBIYHOTO, KaK OOILEro, TaK U eJVIHNYHOTO B OKPY>KaIoIl[eM Hac
mupe» [baitpamos, 1968, c. 11].

BHyMaHMe MIafIMX MOAPOCTKOB OTIMYAETCHA IIPOU3BONBHOCTBHIO
U TIONKOHTPOIBHOCTBIO, TO €CTh OHO NproOpeTaeT XapaKTep OpraHn3o-
BaHHBIX U YIIPaB/IAeMbIX IPOLecCOB. BHIMaHMe He sAB/IAETCS MO3HABA-
TEJIbHBIM IIPOLIECCOM, HO OHO COIPOBOXK/IAeT BOCIIPUATIE, MbIIICHIE
U MaMATb. MIajiie IOApOCTKY CTAHOBATCA M300peTaTebHbIMU, BOC-
IPUVMYVBBIMI VI CHOCOOHBIMM K aHAJIN3Y.

BocripusiTe CTaHOBUTCA ILie/IeHANIPABJICHHBIM U IIPOM3BOJIbHBIM.
Oxpy>Karommit Mup MIajLIe IOAPOCTKYA BOCIPUHIMAIOT U30MPaTeIbHO.

XapakTepHOJI 0COOEHHOCTBIO MOJPOCTKOBOTO BO3PAcTa ABIACTCH
pocT 06bEéMa MaMATH U €€ IPOU3BOTBHOCT. OOBEM MaMATU YBeTNIN-
BAeTCA 3a CUET JIOTMYECKOTO OCMBIC/ICHNS IIPefOCTaB/IsIeMOr0 MaTepua-
/1a, TO €CTh y M/IQ/IIVX IOAPOCTKOB HAOMIONAeTCS Pa3BUTIE TTOTUYECKOIL
HaMATI.

ITox BMMAHMEM aOCTPAKTHOTO MBIIUICHNA PasBUBAETCSA BOOOpaXke-
Hite. [TosB/seTcs cBOe0OpasHblil BUJ, BOOOpaXKeHNs — MeUThl, B KOTO-
PBIX HOAPOCTKY CKJIOHHBI IIPEACTABIATh CBOE OyAylee 1 cebsi B 9TOM
6ynymem [Kpyunuus, 2016].

PaccmarpuBas pasBuTHe y4alVXCA ¢ KOMMYHVMKATUBHON TOYKM 3pe-
HIsA, MOXXHO 3aMETUTb, YTO OHU CTPEMATCA K PACIIMPEHMIO CIIOCOO0B
" CpencCTB pe‘leBOI?I OeATCIbHOCTHU, K HpaBI/I}IbHOMy KOM6I/IHI/IPOB3HI/IIO
" 0T6OPY ABIKOBBIX cpeficTB. OHAKO, HECMOTPS Ha 9TO, M/IA/IIIIe TIOfI-
POCTKY CKJIOHHBI K IIOCTPOEHUIO IIPOCTBIX PACHPOCTPAHEHHBIX MPEMIO-
JKEHMII, KOTOpbIe BK/IIOYAIOT B Ce0s1 HECKOIBKO CKa3yeMBIX U JJOIIOJTHEHMIA.

PaccmaTpuBaeMble BO3pacTHbIE 0COOEHHOCTH MIA/IIINX HOPOCTKOB
00yCIaBIMBaIOT METOAVIKY OOy4eHMs] MHOCTPAaHHOMY A3bIKY (aHITINII-
CKMIl A3BIK) Ha JAHHOM 3Tare. Ha 0CHOBaHMM BBIIIEN3/TOKEHHOTO MOX-
HO CZIe/IaTh BBIBOJI, 4TO 0Oy4eHe JOIDKHO ONMPAThCs Ha IIPMHIIUIIBI KOT-
HUTVBHOI'O IIOAX0/1a, HA TaKM€ KOTHUTNBHbDIE ITPOLECCHI KaK MbIIIEHNE,
BHJIMaHNe, BOCIPUATIE, BOOOpaXkKeHNe, TaMATh U pedb. BaxxHyo pomb
B Ipoljecce 0Oy4eHMs TakKe UTpaeT MHAMBUAyamu3anusa u auddepeH-
nyanus oOydeHus, KOTopas 3aK/II4¥aeTcs B Y4€Te IICHXOTOIMYeCcKUX
0CO6EHHOCTY y4YaIuXcsl. DTO CO3AET MPeATIOCHUIKY [/ Pa3BUTHS YHU-
Ka/IbHOJ TMYHOCTH, Y KOTOPOJI MOBBIIIAETCA aKTUBHOCTD ¥ MOTMBALUA
K yYEeHMIO.

B neHTpe BHUMaHMA JaHHOJ CTaTbU HaXOJUTCS PACCMOTpPEHME 0CO-
6eHHOCTeI 00y4eHNsI aHITIMIICKOMY SI3BIKY YYaIVIXCA M/IAfILIETO IIOZ-

100



POCTKOBOrO Bo3pacra B 1Kojax Pecry6nmmkn A6xasus. s HOHMMaHUA
IPUYMHBI 9TUX 0COOHHOCTEl, HeOOXOAMMO MPOSICHUTD S3BIKOBYIO CH-
Tyaumio B pecrybmuke. B coorBercTBuu co crarhéit 2 3akoHa o locy-
JlapCTBEHHOM s3biKe Pecrrybnuku A6Xasns, rocyapCTBEHHBIM SA3BIKOM
Pecrry6nuku A6xasus sABiseTcs abXa3cKuii A3bIK. Pycckmil sI3bIK HApALY
¢ ab6Xa3CKMM IIPUSHAETCS A3BIKOM FOCYAAPCTBEHHBIX U IPYTUX yIpexKie-
Huitl. HopMbI fieiicTByIONLIEro B peciy0/iyKe 3aKOHOATeIbCTBA HATEKHO
3alMIAIOT CTATYC PYCCKOTO fA3bIKA U MO3BOJIAIOT TPakjaHaM MCII0/Ib30-
BaTb €r0 BO BCeX Cepax AesATeIbHOCTH.

Pecniy6muky A6xasus ¢ Poccuiickoit @epiepariueii CBs3bIBaeT HaBHIA
UCTOPYA B3aMMOOTHOIIEHMII. B pasHOe BpeMsa OTHOIIEHUA JIBYX roCy-
lapCTB HOCWJIM PA3/MYHBINA XapaKTep: OT IPUCOeAMHeHNsA AGXa3CKoro
KHsDKecTBa K Poccuiickoit ummepun 17 ¢espansa (1 mapra) 1810 roga
Manngecrom Anexcaupapa I fo npusHanus HezaBucuMocTy Pecrry6nmkn
Ab6xasns Poccuiickoit Peneparnyeit 26 asrycra 2008 ropa. Ilocnennee co-
ObITVIE BBIBE/IO OTHOILIEHVA TOCYAAPCTB Ha KaueCTBEHHO HOBBIIl YPOBEHb.
Mexny Poccreit n A6xasuert yCTaHOBUIMCH TeCHbIe OTUTUYECKIE, KO-
HOMIYECKUE M KYABTYPHBIE CBA3K. JTO IMOTYYINMIO CBOE OTPaKEHME U
B I3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE.

B Pecniy6nuke A6xasnst OTCyTCTBYeT 3akoH 06 o6pasoBaHuy. 3aKOH
06 ob6pasoBanuy Obu1 NpuHAT [lapramenToM PA jmiub B mepBoM ure-
HUM Ha 3aceflaHuy ceccyn oT 17 pespais 2022 ropa. Ha JaHHBI MOMEHT
BeI€TCA aKTMBHAA paboTa 1o paspaboTke mokymeHra. [lo mpudmne oT-
cyTcTBMA B AGXasuy COOTBETCTBYIOILETO JOKyMEeHTa 00 o6pa3oBaHuM,
nporpaMma oOydeHus B ab6XasCKoll LIKOJIe ONMPAETCS Ha IPOTrpaMMy
POCCUIICKUX IIKOM. Pycckuit A3bIK B a0Xa3CKMX IIKO/IAX M3Y4aeTcs MO
poccuitckuM y4eOHMKaM. BaykHO OTMETHUTD, YTO eC/IY B HA4a/IbHOIA KO-
e (1-4 xmacc) Bcé oOydeHne BeféTcst Ha abXa3CKOM sI3BIKe, TO YiKe € 5-T0
KjIacca obydeHe BeféTCsl Ha PycCKOM si3bIKe. braropjapsi JaHHOIL cucTe-
Me 00pasoBaHMs B pecIyO/nuKe CKIafblBaeTcsi OMIMHIBAIbHAS Cpefia.
OTO MO3BO/IAET HaM CUNMTATh XKNUTeneil A6Xa3ny OMINHIBAMIL.

JsyueHne aHITIMIICKOTO SA3bIKA B IIKO/IaX AGXa3ny HaUMHAETCA C 5-TO
K/acca ¥ OXBaTblBaeT MJIAZIIINIA IOPOCTKOBBIN BO3pacT. B cuTyanumn
OMMMHIBM3Ma 00ydeHe aHI/INIICKOMY SI3BIKY YYAIIVIXCS MIA/ILIEro MO
POCTKOBOTO BO3pacTa MMeeT CBOM 0COOEHHOCTH, MOCKO/bKY ydalimecs
OIIMPAIOTCS Ha CBOJI OIBIT B 20Xa3CKOM U PYCCKOM A3BIKAX.

[l 3ajia4d JaHHOI CTaThy, IPeXK/ie BCero, HeOOXOAVIMO OIIPefieINTDb
CYI[HOCTb IOHATHA «OMWIMHIBY3M». ITof OMIMHIBM3MOM IIOHMMAeTCs

! akon Pecniybmmkm Abxasus. O TocygapcTBeHHOM ssbike PecryGnuku A6-
xasus or 14.11.2007 Ne 1891-c-IV // Ilapmament PA.2007 r. Cr.2. URL: http://
presidentofabkhazia.org/upload/iblock/bf5/O-Gosudarstvennom-yazyke-Respubliki-
Abkhaziya.pdf
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BrIafieHie U IpuMeHeHue 6omee yeM ofHOro s13biKa [Kapnyuikuua, 2013].
bunuursam IIpUXOANTCA IIPpEOAoE€BaTh A3bIKOBbIE I IICUXO/TIOTMYECKIIE
6apbeppl. OOyueHMe OMIMHIBOB KOMMYHMKALIMY Ha aHITIMIICKOM SI3bIKe
CBsI3aHO C PabOTON HAJ apTUKYIALMOHHON 6a3oil, ¢ hopMMUpoBaHEeM
(OoHeTHYEeCKNX, TPaMMATIYeCKNX Y JTIeKCUYeCKX HaBbIKOB. Jlalee HaMu
OyAyT pacCMOTpeHbI HEKOTOPble 0COOEHHOCTH IOTOXKUTEBHOTO U OT-
PULIATEIbHOTO BIIVSAHYS a0Xa3CKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB B 00Y4YeHMM aH-
[INIICKOMY SI3BIKY.

ITpu oBnageHny MI0OBIM MHOCTPAHHBIM A3bIKOM, HeM30€XKHO MOsIBIIe-
HIle TAKOTO IMHIBUCTIYECKOTO peHOMeHa Kak MHTepdepeHuys. Y. BaiiH-
paiix B KHure «SI3pIkoBble KOHTAKTbl» JaéT Clefylollee OIpefe/ieHye
nnTepdepenym: «Te cmyyan OTKIOHEHVS OT HOPM IBYX SI3bIKOB, KOTO-
pble HaO/MIOAIOTCA B peyr OM/IMHTBA KaK pe3y/IbTaT BIafieHus 6ojiee 4eM
OIHUM sI3BIKOM, Ha3bIBAIOTCA ABIEHMAMM VHTepdepeHnun» [BaiiHpaiix,
1979, ¢.22].

VuTepdepeHINisi MOXKET IPOSIBIATHCA Ha TIOOOM YPOBHE — rpaMMa-
TUYECKOM, JTEKCUKO-CEMAHTUYECKOM, (DOHETUYECKOM 1 APYrux. B pam-
KaxX JJaHHOIT cTaTby OyfieT paccMOTpeHa GpoHeTIdecKas nHTepepeH s
OTKJIOHEHUS OT HOPM M3Y4aeMOro s13bIKa Ha (OHETNIEeCKOM YPOBHE, KO-
TOPbIe MCKaXXaI0T 3BYKOBYIO POPMY CTIOB, 0COOEHHO 3aMeTHbI Ha Hada/lb-
HOM 9Tare (B HallleM C/Ty4ae — C 5-T0 K/Iacca) OB/IafieHNsI MTHOCTPAaHHBIM
S3bIKOM U ITPUBOJAT K OHpeHeTIéHHbIM KOMMyHI/IKaTI/IBHbIM SanyHHeHI/I-
sm. Tlox dbonetnyeckoit nuTepdepeHinelt HOHMMAETCs, IIPEX/e BCero,
«HapylIeHne (MCKaKeHye) BTOPUYHOI S3bIKOBOIL CUCTEMBI U €€ HOPMBI
B pe3y/bTaTe B3aMOJEICTBYA B CO3HAHNM FOBOPAILEro (pOHeTUIeCKUX
CUCTEM U NIIPOM3HOCUTENDBHBIX HOPM ABYX, a MHOIga " 60}Iee A3DBIKOB,
IPOSIB/IAIONIETOCs Yepe3 MHTep(epeHINIO CTyXOBBIX U IPOU3HOCUTED-
HBIX HaBBIKOB, COOPMIPOBAHHBIX Ha 6a3e JaHHBIX B3aVMOLEIICTBYIOLMX
cuctem» [JTlo6umoBa, 1985, c.18]. Victounukamu GpoHeTHUECKOIT MHTEP-
(depeHINN ABIAIOTCA pasindna MeKIY GOHETIYeCKIIMI CHCTeMaMIL.

CpaBHUB QOHETHYECKMEe CUCTEMBI PYCCKOTo, a0Xa3CKOTro M aHI/INII-
CKOTO SI3bIKOB, HaMJ ObUI BBISIB/IEH TOT (DAKT, YTO B CUCTEME peanu3arii
QHIIMIICKOTO BOKa/IM3Ma HanOO/IbLIYIO NHTeP(epeHIMI0 Ha HayaIbHOM
9Talle OB/Iaf€HNA IPEACTAB/IAET ONIIO3NINIA DOITUX I KPaTKIX I'TTaCHbIX,
KOTOpasi OTCYTCTBYeT B PYCCKOM ¥ abXa3CKOM s3bIKaX. MOXKHO IpuBe-
CTU CrIepyolye npyuMepsl GOHETHIeCKON MHTepdepeHINH, pe3ynbTa-
TOM KOTOPOII OyZlyT OLIMOKM B pedM y4aIluXcs Ha aHIIUIICKOM SI3BIKe.
Anrmmiickne annodoHsl, Kparkoe [1] u gonroe [i:]. Hanpumep, ecu yva-
[IMecsl IPOU3HOCAT [1] BMECTO [JOIITOrO aHITIMIICKOTO I7IacHOro [i:], TO
BMECTO, K IIpUMepy, cloBa beet [bi:it] — «cBexma», peanmusyercs croBo
bit [bit] — «xycodek», BMecTo cyujecTBuTeNnpHOTO sheep [[i:p] — «oBa»
peamsyercs cymectsutenbHoe ship [[ip] — «xopabnb», BMecTo cye-
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crBuTenbHOro meed [mi:d] — «3acmy>keHHas OXBama» peanusyeTcs Cy-
mectBuTenpHoe mid [mid] — «cepenuHa», BMECTO CyIIeCTBUTENBHOTO
peat [pi:t] — «Topd, TopdsiHOE 600TO» peanusyeTcs CyLeCTBUTEIBHOE
pit [pit] — «sMma, maxta, Kapbep».

VHTepdepeHnNs TakKe MOAB/IACTCA Ha TAK HA3bIBAEMBIX TTOXOXKUX
3pykax [llep6a, 2004, c.145]. Tak, Hanpumep, aHIIMIicKas poHeMa [a&]
60ree OTKPBITasL, YeM PYCCKUIL 3BYK [3], 1 9TO MOXKET IPUBECTH K MHTEP-
(dbepeHuNH, K MI3MEHEHMIO CMBIC/IA CJIOB B aHI/IMIICKOM si3bIKe. Eciu y4a-
IIMecs B CJIOBaX IPOM3HOCAT BMECTO 3BYKa [a&] 3ByK [e], To BMecTo cioBa
pan [peen] — «kacTpiosisi», peanmsyerTcsa CJIOBO pen [pen] — «pydkar,
BMECTO CJIOBa Man [men] — «My>X4MHA, YeJIOBEK», Peann3yeTcs: CJIOBO
men [men] — «My>X4MHBI, TIOfV», BMeCTO cnoBa bad [baed] — «mmoxoii»,
peanusyetcst cmoBo bed [bed] — «xpoBatb», BMecTo cnosa lad [led] —
«1oHOIIa» peanusyercs cnoso led [led] — nmpomreniee BpeMst ot rarona
to lead — «BecTn, pyxoBoputh» [Tpery6osa, 2016].

TaxuM 06pasoM, MOXKHO CHe/IaTh BBIBOJ, O TOM, UTO OTKIOHEHMsI OT
HOPM aHIJINIICKOTO IPOU3HOIIEHVSI MOTYT IIOSIB/IATBCS B PeUM YUAIIXCS
pu peanusanuy ayutopOHOB AaHITIMITCKUX TTACHBIX POHEM, KOTOPbIE CO-
Iep>KaT CMbIC/IOPA3IMYATENbHBI IIPUSHAK JTOITOTHI-KPATKOCTH, A TaK-
JKe TIPY peanyusalyy CXOXKIX 110 3BYIaHIIO aHI/IMIICKUX [TTACHBIX (DOHEM.

ITomyMo nHTepdepenIyy, B 00ydeHny OMIMHIBOB TAKKe HaOMoIaeT-
51 TIOJIOKUTENbHOE BIVsiHME (TlepeHoc). «IlepeHOC — 3TO CIOXKHOE sIBIe-
HYIe Ye/IOBeYeCKOI! IICUXVKM, CKPBITBIII MEXaHV3M KOTOPOT'O II03BOJLSET Ye-
JIOBEKY MCIIO/Ib30BATh B CBOET MBIC/IUTENBHOI ¥ MOTOPHOI JeSITENIBHOCTI
TO, ITO €MY 13BECTHO, IIPU COBEPIIEHHO HOBBIX MY OTHOCUTENIBHO HOBBIX
obcrositenpctBax» [Kutpocckas, 1970]. B pamkax maHHOI cTaTby 0COOEH-
HOCTY HOJIOKUTEIbHOTO BIIVISIHMA B 00Y4eHUY aHIVIVIICKOMY SI3BIKY OYAyT
paccMOTpeHBI Ha GOHETNIeCKOM YpOBHe. [Iis1 9TOit Lieny ObUT IpOBenEH
aHanmm3 (QOHETNIECKMX CTPYKTYp abXa3CKOTO M aHITIMIICKOTO SI3BIKOB.
B xope aHa/mM3a ObUIO BBIABIIEHO, YTO a0Xa3CKOMY SI3bIKY, KaK 1 aHI/III-
CKOMY, CBOJICTBeHHa actpanys [Brown, Ogilvie, 2008]. Actimpanys (pu-
IbIXaHMe) sIBJISIETCSI ONHOV M3 TUIIMYHBIX YepT aHIIUIICKOTO 11 a0Xa3CcKOro
SI3BIKOB 1 TIPEACTABIIsIET COOOIl TOMOHUTEBHBIN LIYM, KOTOPBIT 06pa-
3yeTCsl CUIBHOI BO3AYLIHOM CTPYeit. B aHIIMilckoM 1 abXa3cKOM sI3bIKax
IPUCYTCTBYeT IIpUibIXaHme 1oce cornacHbix [p], [t], [k], To ecTb maHHBIE
3BYKM HEOOXOZMMO COIPOBOX[AaTh HEOOMbILIMM ITOTOKOM Bosayxa ([p"],
[t'], [k"]). Tak, HampuMep, acIMpaIusa B AHIIUIICKOM SI3bIKE BCTPEYaeTCst
B TaKIX CJIOBAaX KaK «parents», «pay», «painn, «tall», «take», «time», «kind»,
«kid», «cat» u gpyrux. Ilpumepamu acnmpanuy B abXa3ckoM SI3bIKe MO-
IYT CIyXWUTh CII0Ba «alhapa», «AIHCHbBI», «alhapIha/bIKb», «TarajaH»,
«aTbIHYPa», «aTOYPbIX», «aKbITa», «aKaJIMbIIIb», «aXdbIHTKappa» U OpyTHe.
Takum 06pa3om, ananua GOHETUIECKUX CUCTEM a6Xa3CKOTO U aHIIMIICKO-
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TO SI3BIKOB II03BOJIN/I HAM BBIABUTD, YTO Ha/IM4ue B POHETUYECKOI CUCTe-
Me a0Xa3CKOTo sI3bIKa aCMMpALNY CIIOCOOCTBYET MOIOKUTEIbHOMY IIepe-
HOCY 1Ty 0Oy4eHNI aHITIMIICKOMY A3BIKY.

Takum o6paszom, mpu aHanM3e 0COOEHHOCTel 0OydYeHMs aHITIMIICKO-
MY A3BIKY Y4alUXCsl M/IaJIIero IofipOCTKOBOrO BO3pacTa B LIKomax Pe-
cry6muky A6xasns Ha (POHETNYECKOM yPOBHE ObIIM BBISAB/ICHBI CTydan
MHTeppEePEeHINI CO CTOPOHBI PYCCKOTO 1 a6Xa3CKOTO SA3BIKOB, @ TAKXKe
HOJIOKUTETbHOE BIMAHME a0Xa3CKOro fA3bIKa Ha (OHETIYECKOM YPOBHE
B 00y4eHNY aHIINIICKOMY A3BIKY.
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YK 372.881.1

KOJUIOKALIMA KAK EIVIHUITA OBYYEHN A
KPEATVBHOI IIMCbMEHHOI PEYN

A. 4. Jynuna,
MarucTpaHT 2-TO Tofa 06y‘{eHI/m, CII6ry

10.T. Cenénkuna,
KaH/J. Tlefl. HayK, o, CII6TY

B crarbe paccMaTpuBaeTcs oOydeHMe KOIOKAIMAM B IMCbMEHHBIX BMAAX pe-
4eBOil fieATenbHOCTH. I[IpoaHaIM3MpoOBaHbl OCOOEHHOCTM OOYYEeHMS MMCbMEHHOI
KOMMYHUKALIMIY, a TaKKe CHelMUKa CO3[aHNA KPeaTMBHBIX TeKCTOB. Pasbupaiorcs
OCHOBHBIE TPaKTOBKV IIOHATNA «KOJUIOKAaLVs». VccmenoBaHue IPOBOANUTCS B paMKax
NeKcudeckoro mopxopa. KommokanmoHHas KOMIIETeHIMA BBICTYNaeT OCHOBON pas-
BUTHA KPEATUBHBIX MVICbMEHHBIX YMEHNI, TOCKONbKY BIafleHNe KOMIOKalMAMN JJaeT
BO3MOYXHOCTD IIVIIYIIEMY BBIP)XaTh MBIC/I €CTECTBEHHO, CBOOOHO, EMKO, IPOABJIA
OPUTMHATBHOCTD U TBOPYECKIE CIIOCOOHOCTI.

Kniouesvie cnosa: KOmaokanus, KOJJIOKAIVIOHHAs KOMIIETEHLMS, JIEKCUYeCKMIT
IIOAXOf, KpeaTuBHasA MICbMEHHAsA pedb.

COLLOCATION AS A TEACHING UNIT IN CREATIVE WRITING
A.Ya. Dudina, Yu. G. Sedelkina

The article deals with the teaching of collocations in written speech. The peculiar-
ities of teaching written communication and the specifics of creative texts are studied.
The main definitions of collocation are analysed. The research is carried out within the
lexical approach. Collocational competence is the basis for the development of creative
writing skills, as the mastery of collocations gives the opportunity to express thoughts
naturally, freely, capaciously and allows to perform creativity.

Keywords: collocation, collocational competence, lexical approach, creative writing.

CoBpeMeHHas MIKO/NbHAsA CUCTeMa OOy4YeHMS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Halle/leHa Ha Pa3BUTHeE HaBBIKOB KOMMYHuKanym. Co3aBaTb COOCTBEH-
Hble BBICKA3bIBaHMA, (GOPMYIMPOBATL CBOM MBICIM HA MHOCTPAHHOM
A3BIKE HE ITO3BOJIAET HU3KUI YPOBEHD KO/IOKAIIMOHHOM KOMIIETEHIUM.
3HaHMe «IIPUBBIYHBIX /Il HOCUTETIEN fA3bIKa COYeTaHMUII» Me/aeT INCh-
MEHHYI0 KOMMYHMKaIuio 6onee spdekTuBHOI 1 TOYHON [AyekceeBa,
2011, c.136]. YMeHMe IIpaBIIbHO COYETATH IEKCUYECKIe V1 TpaMMaTIye-
CKM€E eJVHMIbI AB/IAETCA OCHOBOI KOJUIOKALIMOHHOM KoMIeTeHUuu. Ee
(dbopMupoBaHue Cioco6CTByeT PasBUTHUIO MIICbMEHHON Peyuy IIKOIbHMU-
KOB, M3YYaIOIMX MHOCTPAHHBIN A3BIK, a KOIOKALIUA MOXXET BbICTYIIATh
B KaueCTBe eIVHNUIIbI 0OyJIeH HalVICAHNUA TEKCTOB.
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MertopucTsl, cpefu xotopbix V. A.bpenuxuna, V. JI. Konecankosa
n O.A.JJonrnna, NoJ4epKMBAIOT NPUMHLMUIINAIDHYIO PAasSHULY MEXIY
MMCHbMOM U MUCBbMEHHON peubto. [IncpMo paccmarpuBaercst Kak 6o-
7iee 00O1ee MOHSTIE, KOTOPOE BK/IIOYAeT B CeOsl TEXHUUECKNE HABBIKI
cosmanus Tekcta (rpadmueckme u opdorpadbudeckue, Kamaurpadu-
qeckue). IIncpMeHHass pedb — «IMCbMeHHast (PUKCALUsl YCTHOTO BbI-
CKa3BIBAHMA JJI pellleHN s OIpe/ie/IeHHON KOMMYHVKATVBHOM 3a/jaun»
[BpennxmnHa, 2018, c.83] 1 cTOCOOHOCTD K CAMOCTOATENBHOMY GOPMY-
nmupoBaHuio Mbicieil [Konecunkosa, Jonruna, 2001, c.202]. B ganHoI
CTaTbe NMCbMEHHas pedb PacCMaTPUBACTCS KaK yMEHME TBOPYECKU
1 CBOOOIHO BBIPaXKaTh MBIC/IN B IICbMEHHOIT pOpMe C ITOMOIIIbIO MICh-
MEHHBIX HaBbIKOB.

[71s1 pasBUTHsI TMCbMEHHBIX YMEHMUIT HEOOXOMMMO VIe/sATh BHUMaHNe
KX/JJOMY 3TaIly MeXaHU3Ma CO3JIaHMs IVICbMEHHOTO BBICKA3bIBaHM.
Kaxgoe BbIcKa3bIBaHME HauMHAETCA C UfeM, 3aMblicia — «4YTo A xouy
ckas3atb?». CIeyONIii 9Tl COCTOUT B 0(OPM/IEHNI MBIC/IY C TOMOLIBIO
BBIOOpA SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOMIO3UIIMOHHOTO TOCTpoeHmss — «Kax
s X049y 9TO cKasaTb?». [anee popMynupyercsa cOOCTBEHHO BBICKa3bIBa-
Hue. Ha 3akIo0unTeIbHOM 3Tare MPOUCXOAUT KOHTPOJb U, MPU HEOO-
XOJIMMOCTY, KOPPEKTUPOBKA, Ha JAHHO CTYIIeHV BaKHO YYUTBHIBATDh He
TOJIBKO TOYHOCTD V1 IPaBU/ILHOCTD MCIIO/Ib30BAaHHBIX A3BIKOBBIX CPEJICTB,
X COOTBETCTBME COfIEP)KATe/IbHOI CTOPOHE BBICKAa3bIBaHUs, HO U OpU-
erranuio Ha unrarens [[lykmu, ®ponosa, 2015, c.261]. Ix.Xapmep
upeHTNGUIMpPYeT 4 OCHOBHBIX 9Tala CO3aHVsI MICbMEHHOTO TeKCTa He-
ckonpKo nHadve: (1) mranuposanne (planning), (2) cosgaHme 4epHOBOTO
BapuanTa (drafting), (3) mpoBepka TekcTa Ha IPpaMOTHOCTD, CBS3HOCTb,
JIOTMYHOCTD (reviewing), (4) KoppeKTHpOBKa UTOroBoro Tekcra (editing)
[Harmer, 2007, p. 113]. Takum 06pa3om, B3I/ U3HYTPU Ha BCe IPOMe-
JKYTOYHbIe STAIBI €r0 CO3[aHMsI, OCO3HAHHBI X pa3bop cocobCTByeT
COBEPLIEHCTBOBAHNIO YMEHMII IIIICbMEHHON PEYIL.

[TponykTuBHAasl BUJ NUCbMEHHON pe4eBOil AESATENIbHOCTM TpebyeT
cOpPMMPOBAHHOCTM KaK JMHTBUCTUYECKOI, TaK M KOJUIOKAL[MOHHOI
KOMIIETEHIIMM, TaK KaK OHa COCTOUT B YMEHUU UCIIONIb30BATh JIeKCUYe-
CKVe eIVHMILBI CBSI3HO U NPaBWIbHO. be3 KO/UIOKalMOHHO KOMITEeTeH-
IV HEBO3MOXKHO CO3/IaTh JIOTUIHBIN TEKCT, B KOTOPOM KaXKI0e BBICKa-
3bIBaHME MPENCTAB/sIET 3aKOHYEHHYIO MBICTIb, OQOPMIEHHYIO C IIOMO-
IIbI0 COOTBETCTBYIOIUX S3bIKOBBIX CPEACTB. B cBA3M ¢ BhIlIeCKa3aHHBIM
HY>XKHO PacCMOTPEeThb KOJUIOKAIVIO KaK eIMHIITY IMICbMEHHOM KOMMYHH-
kanyy. C METOAMYIECKOI TOUKY 3PEHMST KOJUIOKALINN SBJIAIOTCS eUHI-
neit o6yuenus. k. Xuia BBel HOHSTHE «KOJUIOKAIVIOHHAS KOMIIETEeH-
musi» (KJIK), mog 9TuM TepMUHOM OH MOfipasyMeBast 3HaHNUe 1 OIePUpPO-
BaHJe KOJUIOKALAMMY B Ipolecce komMmyHukanym [Hill, 2001, p. 5].
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MeTopu4eckoil 0CHOBOIT (GOPMMUPOBAHNUSA KOMIOKAIMOHHOI KOMIIe-
TeHLMU sABJIsieTcs nekcuyeckuit mopxop (Lexical Approach), ocHoBaHHBI
M. JIprouicom (M. Lewis). ABTOp IOCTYIMPOBAJI, YTO ayTEHTUYIHAS peyub
COCTOUT He 13 000COONTEHHBIX JIEKCUYEeCKUX eIMHIUILL, a 13 TpaMMaTide-
CK¥ 0()OPMITEHHBIX TEKCUIECKMX KOMITTIEKCOB — 4aHKoB (chunk) [Lewis,
1997, 1999]. JlexcudecKuii TOAXOJ, IpeAIIoaraeT M3ydeHne JeKCUIeCKIX
€IMHNUL] BO B3aMMOCBA3!U YT C JPYTOM B YCIOBUAX MX KOHTEKCTHOTO
ymotpe6nenus [Komecuukosa, Jonruua, 2001, c.59]. ITpu aTom rpamma-
TUYECKMI ACHeKT fA3bIKa He UTHOPUPYETCs, & YCBAaMBACTCS MMIUIULIAT-
HO, ITIOCKOJIBKY BC€ YaHKV I'paMMaTndecky o¢popmieHbl. [IpaBiibHOCTD
ymotpe6eHNs rpaMMaTideckux GopM pasBuBaercs 6e3 OTpbIBa OT U3-
Y4€HMA IEKCUIECKOIO aclleKTa A3bIKa [Lewis, 1993, p.134].

Tepmun «xomnokauusa» 61 BBefeH k. Dépcom B cepennue XX Beka.
JIMHTBUCT MOHMMAJI KO/UTOKAIMIO KaK IPYBBIYHBIN ITOPSIOK yHOTpeOe-
Hys ¢oB. Taxoke DEpc roBOpMII 0 HEOOXOMVIMOCTI U3Y4YaTh KKAYIO eay-
HUIy B KOHTEKCTe, IIOCKO/IbKY OH B/IMAET Ha 3HaUeHMe KaKIOTO coueTa-
uus [Firth, 1957]. M. JIbionc MOHMMAET I10J, KOJUIOKAI[MEN «KOMOMHAIIIO
3HaMeHATe/IbHbIX CTI0B, KOTOPbIe OOBIYHO YIOTpeO/IAIoTCs BMecTe» [Lewis,
2014, p.35]. CoBpeMeHHbIe METOAVCTDI OIPEMENSIOT €€ KaK «eCTeCTBEHHOE
COBMECTHOE TI0AAB/IEHNE CTIOB B pe4m» [Bui, 2021, p. 99]. 3HaHue U UCTIONb-
30BaHIe KONIOKAIUIT BaYKHO /I COBEPIIEHCTBOBAHMS PeYeBbIX YMEHMII
Y4YaLIMXCs, IefaloT pedb Ooree TOUHOI 1 Oeroit. Kommokaunm sBisoTcs
Ba)KHBIM aCIIeKTOM YCBOeHU si3bIKa [Tam »xe]. M. JIprouc Takxe BbIfes-
eT TaKyI0 XapaKTepUCTUKY KO/UIOKAlMii, KaK HOsABIEHUE B peU4eBOM IIO-
TOKe HOCUTe/IA s3bIKa BMeCTe OIpefie/ieHHbIX c710B [Lewis, 1997, p. 8]. YBu-
IeB V1M YCIIBIMIAB HAvasIo NPeNIoKeHN A, KaXK/Iblil TOBOPSAIINIT OXKUfjaeT
BCTPeTUTD OIIpefie/leHHble TpaMMaThyecKye WIN JIeKCUYecKye efMHNLIbI
[Lewis, 1993, p.82]. 0.T. Cenenkuna B Xofie aHamu3a 3apyOe>KHOTO OIbITA
TOJIKOBAHUA KOJUIOKALIMII OMpefesiAeT UX KaK COueTaHMs ABYX MM Tpex
CTIOB — 3HaMEHATe/IbHBIX YacTell peurt — GUIypUPYIOLIVX B pedy HOCHUTe-
neit saspika [Cenmenkuna, 2006, c.53].

Takum 06pa3oMm, MpoaHANMM3UPOBAB pasHble TOYKM 3PeHUs Ha IO-
HATHE KO/UIOKALMM B OTEYECTBEHHBIX U 3apPyOEXHBIX MCCIETOBAHMAX,
MO>XHO CZEJIaTh BBIBOJ], O CYLIHOCTU KO/UToKanuu: (1) CTpyKTYpHO KOJI-
JIOKAIVs TIpeCTaBsieT co0oil coueTaHue C/IoB, (2) C TOYKM 3peHMUsI CO-
Iep>XKaHUs KOJUIOKAIys SBJAETCA JeKCUYeCKUM eIVHCTBOM, MMEIOIIIM
eIVHYI0 CeMaHTHUKY, (3) QYHKIMOHANTBHO KOIOKAIVSI TaK K€ YIoTpe-
6/15€TCa B KOHTEKCTE KaK HefleNnMast eqUHILIA.

JI.O.CBupnHa oTMeYaeT, YTO JIEKCMUECKMIT MTOJXO0], TIO3BOMAET «yC-
BanBaTh fA3bIK JIEKCUYECKUMM OI0KaMI», YTO TIOBBILIAET OETIOCTh pedun
[akKe Ha paHHUX 3Tarax 0O6ydeHusa. BBoms coGCTBEHHBIN TEPMUH «JI€K-
cndeckuMm 6mokam» (chunks), aBTop oTHOCKUT ppasoBbie IIArOIbL, UANO-
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MBI, ppasel u Kommokanyy. Kommokarm KmaccuQuIupyoT mo CTereHn
YCTOMYMBOCTI 10 KPUTEPUIO «J4aCTOTHOCTU YIOTPeOIeHNs CTI0B B CJIO-
BocoueTaHuy» [CBupmHa, 2012, c.283]. ABTOp BbIZeNMIA CIEHYIOLINEe
TUIIBI JIEKCMYeCKUX 6710K0B: (1) TpafMIIMOHHO YaCTOTHbIE COYETAHIUS
(xommokaryn); (2) Knulile, MJMOMBI, yCTOIYMBbIE COUYETAHM, B KOTOPbIE
MOTYT OBITH H006aB/IeHbI HOBbIE 37IeMEeHTH; (3) roToBbIe hopMysbl 1 dpa-
3bl, TpeOyIOLYe TIHIBOKY/IbTYPHBIX 3HaHMiI [ TaM xe].

Takum 06pa3oMm, BCe METORUCTBHI CXOSATCS BO MHEHIM, YTO KOJIOKa-
LIVIOHHAs KOMIIETeHIUsA fABJAETCA HeOTheMJIEMOI YacTbhl0 KOMMYHUKa-
TUBHOJ KOMITETEHIIUM YYAIINXCSI, IOCKO/IbKY U3y 4JarOLIVii MHOCTPaHHbII
SI3BIK CIIOCOOEH OIlepupOBaTh He IPOCTO «CYMMOJI» C/IOB, HO CBSI3HBIMU
37IEMEHTAaMU Pedl, @ TAK)Xe MOXKET IIPOSIB/IATD BIafieH1e pPa3HOOOpasHoI
JIEKCUKOJ1, CPeiCTBaMI BbIPAa3UTE/IbHOCTY, KOTOpble XapaKTepHBI A
€CTeCTBEHHOII pedn HOCHTeNIel sA3bIKa. A CIIOCOOHOCTD CO3/jaBaTh KOM-
OVHAIMM U3 CJI0B, KOJUIOKALVIL I COYeTAHMII — OCHOBA IIPOJYKTUBHOI
MMCbMEHHOI! pednt, IOCKO/IbKY ITO3BOJISIET BHIPAXKATh MBIC/IU H0JIee eMKO
U COOTBETCTBEHHO pevn HoCuTeeil. B cBsA3M ¢ 9TuM [/t GpopMupoBaHmsI
HaBBIKOB IIVICBMEHHOI peueBOll esATeIbHOCTI HEOOXOAVIMO HayIUThCS
KOHCTPYUPOBATh CMbICII 13 IEKCUYECKMX COYeTaHWIT Pa3HBIX TUIIOB.

Hawub6onee cno>xHbIM BUIOM MUCbMEHHBIX BBHICKA3hIBAHUIT SIBIAETCS
KpeaTMBHOE MICbMO, IIOCKO/IbKY OHO IIPEAIIoaraeT TBOPYECKOe CaMOBBI-
pakeHue, yMeHre (popMynIupoBaTh CBOK IIO3UIVIO ¥ KOHCTPYUPOBATh
TEKCT, B OT/IYME OT TEKCTOB «II0 LIAONIOHY». B CBSI3U ¢ 9TUM [/Is1 cOBep-
IIEHCTBOBAH JAHHOTO YMEHMsI HeOOXOIMMO PasBUTHE BCeX NMUCbMEH-
HBIX HaBBIKOB Ha BBICOKOM ypoBHe. Kommokanuu croco6ctByer 6oee
CBOOOIHOMY 11 TOYHOMY BBIPa>KEHIUIO MBIC/IEN, II03BOJISIIOT NlepefaThb OT-
TeHKU 3HavyeHui. KpeaTuBHasi mucbMeHHasl peyb pa3BMBAET TaKue aK-
Tya/ibHble B COBPEMEHHOM MIUpe KadeCTBa, KaK TMOKOCTD, IIOBIDKHOCTD
MBIIIIEHN S, OPUTMHA/IBHOCTD, HeCTAHAPTHBIN MOAXO]] K pellleHNIOo IPOo-
6nem. T.VI. BuHorpazjoBa pacKpbIBaeT IOHSTIE KPEATUBHOCTD: TBOPYe-
CKMe CHOCOOHOCTY, KOTOPbIe MPOSIBISIOTCS B CO3HAHUM, MbIIUIEHUM,
pasHbIX BHUfaX gmesitenbHOCTU [BuHorpapmoma, 2015]. T.C.MamoHTOBa
BBIJIE/ISIET TAaKXKe TAKYI0 OCOOEHHOCTh KPEATMBHOCTH, KaK «OTKIOHEHIEe
OT TPaJIUIMOHHBIX CXeM MBIIIJIEHME», CO3/laHne HeOObIYHbIX uyelt [Ma-
MOHTOBa, 2018, ¢.232].

KpeaTuBHast mucbMeHHast pedb MMeET pa3Hble MHTEPIIPETAL[UN B Me-
TOAMYECKOIT TMTepaType: 9TO BUJ IVICbMEHHOI peyy, KOTOPBIiT «He BOC-
IPOM3BOANT 3a/JaHHBII 06pasel], a UCIO/Ib3yeT COOCTBEHHYIO 1300pasn-
TE/IbHYIO CYJIY IMLIYIIEro», TAKXKe TEKCT co3[aeTcs B 6oee cBOOOIHOIN
dopme. KpeaTuBHBIT TEKCT — 3TO CBOOOZHOE TBOPUECKOE IIOBECTBOBA-
HUe BBIpaKeHUe COOCTBEHHOTO B3IIsifa. PasBuTIE KpeaTMBHBIX HABBI-
KOB HeOOXOAMMO /I Pa3BUTHsI He TONbKO KOMMYHUKATMBHOI KOMIIe-
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TEHL, HO U CIIOCOOHOCTY K CAMOBBIPAYKEHNUIO, MOTHBAL[UY, TAKXKe CTH-
MY/IUpPYyeTCsl BOOOpa)keHMe U HeCTaHHAPTHBIN HOAXOX K BBIIIOTHEHMIO
MVICbMEHHBIX paboT. MeTOAMCTBI CYUTAIOT, YTO IIPU OOYUYEHUY JAHHOMY
YMEHUIO 0COOEHHO Ba)KHa OTaronpusTHasl, MO3UTUBHAs U TBOPYECKAs
arMocdepa Ha 3aHATUM. Tak)Ke HEOOXOAMMO YINTHIBATh NHANBULYAb-
Hble ocobeHHOCTH yyammxcs [Huszamosa, 2018, c. 163].

Beipenstor pasHble BUJbI MYICBMEHHBIX XaHPOB: (1) II09TIYecKye Coun-
HeHws, (2) HamycaHye pacckasa B rpyine; (3) mpopomkenne ucropun [Hu-
3aMoBa, 2018, c.163]. A.V1.JIeBUH30H OIMCBIBAeT IVTaH pabOTHI HaJl Kpea-
TVMBHBIM TeKCTOM: (1) BEIOOp copiepkaHyst (BBLAB/ICHNE aKTYa/IbHOTO COfiep-
JKaHVS JIS KKIOT0 YYeHMKa); (2) 3HAKOMCTBO C )KaHPOBBIMY 00OpasLiaMu;
(3) paspaborka cobcTBeHHOI upen; (4) OpueHTanys Ha YUTaTeNs, BEIOOD
SI3BIKOBBIX CPEJICTB; (5) aTall BHeCeHMs NIPaBoK; (6) M3aHye YYeHUYeCKNX
paboT (my6nmKanmy, KOHKYPChI, CTeH/bl, Ta3eTsl) [/leBiH30H, 2014].

Takum 00pa3soM, MOXKHO ClelaTb BBIBOJ,, YTO IIJMCbMEHHas pedb
SIB/ISIETCST CIIOCOOOM BBIP@XEHUSI CBOEJ TOYKM 3PEHUS C MOMOLIbIO
MICbMEHHBIX HaBbIKOB. IIpolecc 06yueHnsT HAMCAHUIO TEKCTOB CKIIa-
IbIBAETCS M3 C/IEAYIOLIVX OCHOBHBIX 3TAllOB: IVIAHMPOBaHUe, HaINCa-
Hlle, IPOBepPKa, KOpPeKIys, BHeCeHe ycIpasennil. KomnokamyonHas
KOMIIETEHI[MsI, KOTOpasi OTYACTU IIepeceKaeTcsl ¢ JIEKCUYECKON KOM-
HeTeHIMel, IpeaIonaraeT yMeHue Co4eTarb JIeKCUYecKye eRVHUIIBI
B peul, cO3[jaBaThb CBS3HbIE NpemioxeHusd. OOydeHMe KOUIOKALVIAM
SIBJIIETCS] BYKHBIM 9TalloM GOPMUPOBAHUA M Pa3BUTHS YMEHMsI IPO-
LYKTMBHOJ MMUCbMEHHON peun, IMOCKONbKY MCIIONb30BaHMe KOJIOKa-
LMl TOBBILIAET CBSI3HOCTb, OEINOCTh M eCTECTBEHHOCTh peun. Kpea-
TYBHas MJMCbMEHHas pedb IpefoaraeT yXox oT MablIo0Ha, I03BOJIAET
aBTOPY BBIpaKaTb COOCTBEHHOE MHEHME Ha IpPOOJEeMHBbIE BOIPOCHL,
IPOSIB/ISITD OPUTMHAIBHOCTD U TMOKOCTH. IlepcreKTnBOI MccnenoBa-
HUS SIB/ISIETCS PaspaboTKa CUCTEMbI YPOKOB MO 9KCIIePUMEHTATbHOMY
00y4eHMIO CTapIIeKTACCHUKOB KPeaTHBHOI NMChbMEHHOI pedun C WC-
OJIb30BaHMEM KOJIIOKAIINIA.
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YK 372.881.111.1

OVITAKTUYECKNI TOTEHIIVAJ IIECEH
TPV OBYYEHUM MHTOHAITM AHIJIMIICKOTO SI3BIKA

T. I. Makaposa,
Marucrpasr 2-roga obydennsn*, CII6I'Y

B craTbe OmMCHIBAIOTCA CYILECTBYIOIIME TOHOTPYIIIIBI B AHITIMIICKOM A3bIKE, aHA/IN-
3UpyeTcs MpUMeHeHMe IeceH KaK 9 eKTMBHOIO MHCTPYMEHTa B 00y4eHUM MHTOHA-
LMY QaHIJIMIICKOTO SA3BIKA, 0OCYXXIAIOTCA MPEUMYILeCTBa MCIIOMb30BAHMA MY3bIKaIb-
HBIX MaTepHUasIoB, B YACTHOCTY IIeCEH, KaK CPEJICTBA /I PasBUTUA MHTOHAI[VIOHHBIX
YMEHUI, @ TakKe MPeCTaB/IeHbl Pas/I4HbIe TIOAXOAbl K X MPUMEHEHNIO B y4eOHOM
mporecce.

Kniouesvie cnoea: MHTOHAIMA, 0OydeHNe UHOCTPAHHOMY A3BIKY, IIECHU B 00yde-
HVM, MYy3bIKa/IbHBI IIOJXO0N, KOMMYHVMKATVBHbIE HABBIKM, TOHBI.

DIDACTIC POTENTIAL OF SONGS IN TEACHING ENGLISH INTONATION
T.D. Makarova

The article describes the existing tone groups in the English language and analyz-
es the use of songs as an effective tool in teaching English intonation. It discusses the
advantages of using musical materials, particularly songs, as a means to develop into-
national skills. The article also presents various approaches to their application in the
educational process.

Keywords: intonation, foreign language teaching, songs in education, musical ap-
proach, communicative skills, tones.

B HacToAlee BpEMA A3bIKOM MEXAYHapOOHOTO 06HICHI/IH ABJIACT-
cs1 aHrmiickuit. ITockonbKy ofHOM U3 Lieeli 00y4eHNs MTHOCTPAHHOMY
A3BIKY AB/ATCA 3P PEKTUBHOE, CIIOHTAHHOE, MEXINYHOCTHOE O01IIeHe,
IperoiaBaTe/N SO/DKHBI YAeNATh O0/IblIIoe BHUMAaHIE He TONbKO U3yde-
HIIO IIpaBWI I TPAaMOTHOMY IIPUMMEHEHNIO TEX MJIN VIHBIX KOHCprKHI/H?I,
HO Takoke M MOMOIIM YYalMMCcs 0OpecT! yBepeHHOCTb B OOIIeHNM Ha
aHITIMIICKOM s3bIKe. IIpousHoIIene — Ba)KHasAg XapaKTepPUCTUKA KOM-
MYHMKaIMU. ITO ONVH U3 KOMIIOHEHTOB, HEOOXOVIMBIX /I TOTO, YTOOBI
ydamecs ObUIM IPaBUIBHO IIOHATHI B IIpOliecce pasroBopa. Xopoiiee
aHITIMIICKOe IPOU3HOIIEHNe BKII0YaeT B ce6s MpaBUIbHOE IPOM3Hece-
HIe OTJE/IbHBIX 3BYKOB, 3HaHME JI TPAMOTHOE YIIOTpebyIeHe yapeHnii,
CIeloBaHUe PUTMY A3bIKa, @ TAKKe PallMOHA/IbHBII BHIOOP IHTOHAIVIOH-
HOTO PUCYHKa B TOV VIV MHOV CUTYaLUM.

* Hay4Hblit pyKOBOJUTeEND: [i-p GuIon. HayK, mpod. V. FO. IlaBmoBckast.
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VIHTOHAaMA MO3BONAET NEPEfaTh U YTOYHUTH CMBIC/ IIPOM3HECEH-
HBIX Ppas, obecreunBaeT fAe/ieHNe PeYeBOro IOTOKA Ha OTPe3KH, a TAKXKe
JaeT BO3SMOXKHOCTD BRIPaXKaTh 1 pasnnyarh sMonyy. OfHO 1 TO >Ke Ipef-
JIOXKeHMe, IPOM3HeCeHHOe C Pa3HOll MHTOHALVEN, MOKeT HeCTH B cebe
OT/IMYHbIE APYT OT APYyra CMbICIbL UTOOBI COBEPILICHCTBOBATH YMEHIE
pacro3HaBaHUA MHOCTPAHHOM peuM Ha CIyX, a Takxke 6o/ee rpaMOTHO
IpPORYLMPOBATh pedYb HAa MIHOCTPAHHOM f3BbIKe, HeOOXOIMMO 3aHMMAThC S
U3y4eHMeM MHTOHAIIVM.

B Hacrosiee BpeMs Ipu 0Oy4eHUN aHITIMIICKOMY SA3BIKY B IIKOJIAX
VHTOHaMM yAENAE€TCA Kpai[He MaJji0 BHUMaHNA, €€ N3YYEHNIO IIpMaaeT-
Cs HeOIIpaBJIaHHO HM3Koe 3HavyeHne. Kak mpasuo, npn o6ydyennn mpo-
M3HOLIEHMIO YTIOP MIe/IaeTCs Ha apTUKY/ALMIO OTHE/NTbHBIX 3BYKOB I CJIO-
BecHOe 1 (ppasoBoe ynapenue. OQHAKO, MHTOHALSA He OTPAHNYMBACTCS
TO/IBKO 3TUMM aciekTamu. OHa ofipasyMeBaeT a[leKBaTHOE JIEJIEHNE Pe-
YeBOro MOTOKA Ha IHTOHAIVIOHHBIE eVHUIIbI, BBIOOP C/IOTa VIV C/IOBA,
BbIJIe/IIEMO€E TOHOM B P€4l, yPOBEHb BBICOTHI TOHA, M3y4YeH€ IHTOHALM -
OHHBIX KOHTYPOB.

CO>XXHOCTh o6yquM;1 VHTOHAUMN COCTOUT B TOM, 4YTO, HECMOTPA Ha
o61e YepThl, MHTOHAI[MOHHBIE TUIIBI PYCCKOTO ¥ aHITIMIICKOTO A3BIKOB
OTIMYAIOTCA.

BcnepcrBue 3TOrO y4yamyecs MCHBITHIBAIOT TPYSHOCTY IIPU ITOIIBIT-
K€ BBIYYNTDb TUIIMYHDBIC [ AHT/IUICKOTO SI3bIKA MHTOHAIIMMOHHBIE TOHO-
TPYIIIBI ¥ IPYMEHNUTD UX B PEUML.

Ha maHHBII MOMEHT IOMY/IAPHOCTD JMICIONb30BAHMA COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTMII B 00Y4eHUN NHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3HAUUTEe/IbHO BO3pacTa-
eT. OHM IOTIOJTHSAIOT y>Ke M3BECTHBIE TPANUIIIOHHbIE CII0COOBI nmpemnopja-
BaHuA. [1oABNAIOTCA HOBBIE PECYPChI, BOSMOXXHOCTH MX MCIIO/Ib30BAHNA.
CoBpeMeHHBIe TeXHOJIOTMM [JAl0T BO3MOXKHOCTb 6ojiee IeTalTbHOTO MU3-
y4Y€HUSA Pa3/INYHBIX A3bIKOBBIX ABIEHNIL.

OpHOI M3 COCTAB/IAKILMX >XKM3HM COBPEMEHHBIX HIKOJIbHUKOB AB-
naercs Mysbika. COBpeMeHHasA METOAMKA YK€ IOCTaTOYHO JIUTEIbHOEe
BpeMs UCIIONb3yeT MeCHN, KaK 3pPeKTUBHBII pecypc /i 00y4eHN JIeK-
CHKe, TPaMMaTHKe, a TaKXKe BOCIIPUATHUIO peun Ha cnyX. OfHaKo, eCHU
" MY3bIKaJIbHbIE OTPBIBKIM MOTYT 6bITI) MCIIO/Ib3OBAHbI TAKXKE M O/IA CO-
BEPUIEHCTBOBAHNA HaBBIKOB JICIIONb30BAHMA IPOCOAMYECKMX XapaKTe-
PUCTUK pedM, Cpefyl KOTOPBIX BBIJENAIOT BBICOTY TOHA, MHTEHCUBHOCTD
3BYKa, ppa3oBoe ylapeHie, peueByI0 MeMOIIO.

JanHas craTbs QOKycHpyeTcs Ha NPYMEHEHNMI MY3bIKOJIOTMYECKOro
noaxofa K oOyd4eHMI0 MHTOHAIMYM CTapIINX IIKOJTBHUKOB C ITOMOIIBIO
KOMIIbIOTEPHBIX T€XHOIOTHIA.

Hapsapny co 3BykoMm, C/I0roM, akLleHTyaluen, BaXKHOM COCTaB/AOIEN
(l)OHeTquCKOﬁ CHUCTEMBI A3bIKa ABIACTCA MHTOHALIMA.
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JI.P.3uHpep BbifensseT B MHTOHAIMM IBa aClleKTa: KOMMYHMKATUB-
HbIT (OHa cOO6IaeT, 3aKOHYEHO JIM BBICKA3bIBAHME, COEPKUT I OHO
BOIIPOC ¥ IIp.) ¥ SMOLMOHAIBHBIN (B MHTOHAIMM 3aK/II0YeHa OIpere-
JIeHHAs 9MOLVSI, OTPAKAONIAS] SMOLIMOHAIbBHOE COCTOSIHIIE TOBOPSIIIETO
U erO HaMepeHMe BO3/IelICTBOBATh Ha ciyliatoniero) [3ungep, 1979].

Cpenyt KOMIIOHEHTOB IHTOHAIIVM BBIJE/IAIOTCS CIeAYIOLIe:

1) maysa;

2) IIUTENTbHOCTD U TEMIT;

3) MHTEHCUBHOCTD;

4) mpocopuyeckuii TeMOp;

5) menopuka [Cerosaposa, 1982, c.35].

Menopuka — 3TO MOMHAs TOHANbHAs XapaKTePUCTUKA CMBICTIOBOII
prHHbI CJIOB (CI/IHTaFMbI). FPYHHI)I CJIOB 6bIBaIOT OJIVMTHHBIMIM WJIN KO-
porkuMu. Hu ofHO IpenjokeHne He MOXKET CYILeCTBOBATb 0e3 oIpe-
Jie/IeHHOTO MHTOHAIVIOHHOT'O KOHTYpa. B KpaTyaiiiux BbICKa3bIBaHMAX,
KOTOpbIE COCTOSIT TOIBKO 13 OJHOTO OJJHOC/TOXKHOTO C/TOBA, OH MEHSIETCSI
B TIpefienax OZHOCIOXKHOTO CIOBa. VI3MeHeHIe MOXKeT MPOUCKXOAUTD 32
CUYeT NOHVIKEHUS VJIY IIOBBIIIIEH BBICOTHI TOHA B TOV MJIV MHOV CTele-
HI, VULV ITyTeM KOMOVHYIPOBaHMs IIOHVKEHNUS Y TIOBBILIEHVS B Pas/iny-
HOJI ITOC/Ie0BaTe/IbHOCTH, YTO IPUBOJUT K IOMYIEeHNIO O0/Iee CITOXKHBIX
TOHOB. CyI1lecTByeT 6eCKOHeYHOe pa3HO0Opasiie MOBIDKHBIX TOHOB: Ha-
YaJ10 M OKOHYAaHNE TOHA MOFyT 6bITI) Ha pa3HbIX BbICOTAX, JMAaIla30H OB~
JKEHMsI BBICOTBI TOHa MOYKET M3MEeHAThCs U np. [AHTunosa, Kanesckas,
[Turynesckas, 1985, c.12].

MuHuManbHAsA eIMHUIA UHTOHAIUI B AHIIMIICKOM A3bIKE — TOHA/Ib-
HasA rpyHHa. STO CJIOBO MJIN L EIMOYKIM CIIOB B CBSI3HON pe‘-II/I, B Hpe}lenax
KOTOPBIX MO>KeT OBITh TOJIBKO OJHO BBIIeNUTeNbHOE yaapeHue [Palmer,
1924].

Ix. O’KonHop u I. ApHOIBA B CBOeit paboTe ommcaau ceMb OCHOB-
Hbix ToHOB [O’Connor, Arnold, 1973].

[TpocToit TOH MOXXET MMETb HM3KUI WINM BBICOKMI MpenTakT (pre-
head), a Takxe He nMeTh ero BoBce. OH MoykeT nmers 1kany (head) nmn
He VIMETb, a TAK)Ke MMETh OIMH U3 CeMI SIIePHBIX TOHOB (C COOTBETCTBY-
follielt 3asifiepHOIt yacTbio (tail) wam 6es Hee). Ecim Kaxayio 4acTb TOHA
COCIVHUTD C [JPYTOJi, TO KOHEYHOEe KOMMIEeCTBO 6a30BBIX MHTOHALIVOH-
HBIX KOHTYPOB cocTaBuT 105, 6e3 yueTa cOCTaBHBIX TOHOB. OfHAKO HET
HEOOXOAMMOCTI paccMaTpuBaTh Bce 105 equHNIL IO CIEAYIOLUM [IPHU-
YUHaM:

1) HeKOTOpbIe KOHTYPbI BCTPEYAIOTCs TOPa3fo Jallle ¥ MIMEIOT ropas-
o 6oree MMPOKOE IIPUMEHEHNE, €M PYTIE;

2) HEKOTOpble MATTEPHBI MMEIT KpaliHe He3HAYUTEeTbHbIe CMBICIIO-
BbIE paSHI/I‘-H/IH VI HE UIMEXT €r0o BOBCE. HOCKOH])KY 3HAYCHUE AB/ISACTCA
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K/II04eBBIM (HAKTOPOM, MBI MOXKEM OOBEIMHATh TOHBI, KOTOPbIE MIMEIOT
npubIM3KUTeNbHbIe 3HaUYeHNs. Takoe IPYNIMpPOBaHIe TOHOB HA3bIBAIOT
TOHOTPYMIION (TPYIIIOil TOHOB, KOTOpbIE OT/IMYAIOTCS CIIOKHBIMU Me-
JIOAMYECKNMI XapaKTepucTukamn). Kax/as TOHaJbHas TPyIIa efnHa
U OT/INYAETCS OT BCEX FPYTMX TOHATBHBIX IPYIII KaK 110 [epefaBaeMOMy
B Hell OTHOIIEHNIO, TaK ¥ II0 TOHA/IbHBIM OCOOEHHOCTY ee MeToauit. Mbl
PaccCMOTPUM A€CATh OCHOBHBIX TOHOTPYIIIL:

1) The Low Drop (Low Fall);

2) The High Drop (High Fall);

3) The Take-Off (Low Pre-head, Low Head, Low Rise);

4) The Low Bounce (High Head, Low Rise);

5) The Switchback (Falling Head, Fall-Rise);

6) The Long Jump (Low Pre-head, Rising Head, High Fall);

7) The High Bounce (High Head, High Rise);

8) The Jackknife (Rise-Fall);

9) The High Dive (High Fall, Low Rise);

10) The Terrace (High Head, Mid-Level).

O6yueHre MHTOHALMY IPOBOANUTCS Ha ppasax Kak HAMMEHBIIX ejyi-
HUIIaX BOCTIPUATHSI MHGOPMAINH, TUATIOTUYECKNX eIUHNUIIAX U CMBICIIO-
BBIX KycKax (MuHM-Tekcrax). Ha HavanbpHOM aTame 60/bliiee BHUMAHIE
YEEAI0T BOIPOCHO-OTBETHBIM efuHCTBaM. Ha IpOABMHYTHIX 9Tamax
oOydeHIe OpraHU3yeTCsl C UCIONb30BAHNMEM U [IPYIUX JUATOIMIeCKUX
eIIVHCTB: BOIIPOC- KOHTPBOIIPOC, COOOIIeHNe U BHISBAHHBIN MM BOIIPOC,
BOITPOC U BBI3BAHHOE MM COOOII[eHNe, COOOIIeHIe 1 BbI3BAHHOE UM CO-
ob1eHne.

B TekcTe, KOTOpBIiI IpefiHa3HAYEH AJIsI OOYUeHNsT MHTOHALNY, 00s-
3aTe/IbHO JOJ/DKHBI CONEP)KATbCsl M3ydaeMble MHTOHALMOHHbIE MOMIEII.
JIydiiie BCero Ajist 9TON L€/ MOAXOMAAT TEKCTHI JUATIOTIMIECKOTO XapaK-
Tepa, HECMOTPsI HA TO, YTO UX BOCIPUITIE IPOUCXONUT TPYHHEe, deM
TEKCTOB MOHOJIOTMYECKOTO THUIIA.

O6yueHre MHTOHALMY HA HA4Ya/IbHOM 9Talle JO/DKHO OBITh IPaMOT-
HO OPTaHM30BAHO, YTOOBI YCIIEIIHO OCTUYb PA3BUTISI MHTOHALVIOHHBIX
HABBIKOB U YMeHUIL. B crefcTBue 3TOr0 K mprémam, KOTOpble UCIOMb3Y-
I0TCS YYUTeJIeM, OTHOCSTCS:

1) VIHunumpoBarh B3aMMOZEICTBIE PeLeNIiy ¥ IPORLYKIII;

2) IIpoMsHOCHTD NPEMIOKEHNsI B HECKOIBKO 3aMe//IEHHOM TeMIIE;

3) Bkrouenre B ympaKHeHWs pas3audyHble OMOpPBI (HOHOTpaMMEL,
[UPIDKUpOBaHue, GpoHeTHdIecKMe pasMeTK, TaO/MuIIbl, [BIDKEHUE PYK,
OTCTYKMBaHMe PUTMA U IIp.);

4) JTomycKaTb AByKpaTHOE MPebsB/IeHIe YIeOHOTO MaTepuana;

5) IIpoBomuTb ympakHeHUs Ha ¢pasax, AMATOTUYECKUX eANHCTBAX
U CMBICITOBBIX OTPE3Kax.
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MHorwe y4eHble 3aHIMANNCh OMMCAHIEM METOAVKI GOPMMUPOBAHIS
VHTOHAIVIOHHBIX HaBBIKOB Y yYaIlIMXCs Ha yPOKaX MHOCTPAHHOTO sA3bIKA.

K npumepy, C.I1. Xopommnosa onTyManbHbIM CIOCOOOM TPEHUPOB-
KJ MTHTOHALMM BUUT 3ay4MBaHIe TeKCTOB, TOKOOpaHHBIX HAa POHOCTH-
JIMCTUYECKON OCHOBe. Ka)kblil TEKCT pasbmpaeTcsi OTAEIbHO, YAELAETCS
BHUMaHIE er0 MHTOHAIMOHHBIM 0COOEHHOCTSM, YMTAETCS XOPOM, a 3a-
YeM YYUTCA HOMa HaM3yCTb M PaccKa3blBaeTcA B KIacce Ha IOCIENYIo-
IieM ypoke. brrarogaps comyTCTBYIOIMM UMUTALMOHHBIM Y MOACTaHO-
BOYHBIM YIP&KHEHMAM, VMHTOHALMOHHbIE MOJEIY, HPUCYTCTBYIOLIVE
B TEKCTe 3alIOMMHAIOTCA M YCBAMBAIOTCS yJalmMmucsa aydie [Xopomm-
noBa, 2010].

T.P.IlogrysoBa cumraer, 4TO JMYYLIMIl CIHOCOO OOydYeHUs MHTOHA-
LUV — 9TO UCIONb30BaHME ayTEHTUYHBIX MM YIeOHBIX ayfuoMarepua-
nos [[Toprysosa, 2007]. OHa npenaraeT NpUMEHATD TaKMe TEKCTDI, KaK
MIeCHU, CTUXOTBOPEHNS, OVMAIOTMIeCKye ¥ MOHOIOTYeCKIe BHICKAa3bIBa-
HUA, KOTOPble BBIPKAIOT Pa3/INYHble KOMMYHUKATYBHbBIE CUTYAI[UN.

[Tpu n3ydeHNM MHTOHALIMOHHBIX MOJieTIeNl AHTTINIICKOTO SI3BIKa, OOb-
IIye TPYAHOCTY BbI3bIBaeT MHTepepeHLs ¢ pOSHBIM A3bikoM. Hanbo-
Jiee YaCTHIMY OIIMOKaMI 110 9TOV IIPUYMHE ABJISIOTCA CIeYIoLIye:

1) HEZOCTATOYHO LIMPOKMII JUANla30H BBICOTHI TOHA B Pe4M Ha aH-
[INICKOM S3BIKE;

2) HemoCTaTOYHOE BBIfIEJICHNE I VI/IHEHME YIAPHBIX CJIOTOB, COfiep-
JKaI[MX MI3MeHeHMe BBICOTHI TOHA.

Bcnencrsue atoro, muureuctoM V. Togaka Opi IpefnoskeH MeTOR, 00-
yUeHUS «TUIEePIPOU3HOIIEHNIO», TO €CTh METOMI, B KOTOPOM M3Hadaslb-
HO IIPeyBe/INYMBAIOTCS TOHAJIbHbIE KOHTYPBI U IIMTEIbHOCTD YapHBIX
C/IOTOB B aHI/MIICKOM A3bIKe. V. Tomaka yTBep)KAaeT, YTO C IIOMOIIBIO
JaHHOTO METOJja MOYXHO HAay4YMUTh HOCUTENIEN APYTUX A3bIKOB PAaCIIMPATD
IMaTa3soH BBICOTHI TOHA U MPUAABATb YOAPHBIM CIOraM OONMBIIYIO -
TEJIbHOCTD, TPeOYIOLIYIOCS B aHIIMIICKOM sI3bIKe I 6oJee LIMPOKUX,
6oree pe3KVX MSMEHEHNIT BBICOTBI TOHA, KOTOPbIe XapaKTepHBI JyIsl €ro
naTo”auuu [Todaka, 1990].

B cBoeit pabote MbI O6ygem npuaepxusatbes nogxona T. P. IToarysosoit
K OOy4YeHMIO MHTOHAINM, ITOCKOIbKY IPYMEHEHMEe MY3BIKOIOTIeCKOTO
HOfIXOfja HEPa3pbIBHO CBS3aHO C ayTEHTUYHBIM MU yIeOHBIM ayfuoMa-
TepManoM, a MMEHHO C MecHAMM, a Taioke upaeer V. Togaxm, mockonbKy
C NIOMOIIBI0 MY3BIKOJIOTMYECKOTO IOAXOfla IIOPOOHO pacCMaTpPUBAETCs
U pa3bupaeTcs KaXK/blil MHTOHALMOHHBI KOHTYP, 00/Ia/JalOIViT B MY3bl-
Ke OO/IbIINM JMAIIa30HOM, YeM B pedy HOCUTeIelT aHIJINICKOTO A3bIKa.

Vcrionp3oBaHme IeceH ¥ MY3BIKaTbHBIX OTPBIBKOB Ha YpOKe MHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa SIB/IAETCS OMMOMANbHBIM OobOyueHreM (My3bika obpa-
0aTbIBaeTCs B IPaBOM IO/TYIIAPUI MO3Ta, @ pedb — B JIEBOM). ITO OKa-
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3bIBaeT IOIOXKUTE/IbHOE BO3JEICTBYE Ha PasBUTHE KOTHUTUBHBIX CIIO-
co6HocTeit oby4yaromuxcs [[Tamkeesa, 2014, c.362].

MysbikanpHOe 0pOpMIeHNE Ha 3aHATYAX CIIOCOOCTBYET peaKcalum
CTY[EHTOB, CHUMAaeT IICYXOIOTMYeCKIe 3aMK, IPIaeT 0COOBII 3CTeTH -
YeCKUIT KOTIOPUT ¥ IPUBUBAET M0OO0BD K IIpefMeTy usydenus [[laBmos-
ckas, 2004, c.204-205].

Copep>xaHue 0o0y4eHMsI B METORMKE IIPEIOflaBaHMsI MHOCTPAaHHBIX
A3BIKOB TPaKTyeTcs Ho-pasHoMy. C Toukny 3penus meroaucra C. d. Illa-
TU/IOBA BBIJE/IAIOTCS C/IEAYIONIie KOMIIOHEHTDL: JIEKCUYeCKUII U TpaM-
MaTMYeCKMil MaTepual, IpaBuIa OEePUPOBAHNS STUM MaTepUaroM Iy
MPAKTUYECKOTO OBNafieHusi uM; HOHeTUIeCKue, TpaMMaTnIecKue, JIeK-
CHUYeCKIe, pedeBble U A3BIKOBbIE HABBIKYM YTEHIIA U IIMChMA, a TAKXKe yMe-
HUA ycTHOI peun u yteHys [Ilatunos, 1986].

Ilecnsas — 310 cuHTEe3 MyspIkM U peun. CriefoBaTeIbHO, UMEET CMBICT
TOBOPUTH O 1[e7iec000pasHOCT U 3P PEeKTUBHOCTI MX B3aMMOMECTBIS
[Huxnrtenko, 1996]. Ilecuu mpencTaBisfioT coboil He TOMBKO M300MIMe
peveBbIX 00PasLoB /s PabOThI C TEKCUKOI, HO M OOLIVMPHBII MaTepua
U1 paboThI ¢ MHTOHALMEl. PaboTa ¢ IIeCeHHBIM MaTepyaIoM CIIOCOOCTBY-
eT pasBUTHUIO YYBCTBA PUTMa, KOTOPBIl HeoOX0aUM 1yt GOPMUPOBAHII
MHTOHALMOHHO TIPaBUIbHO odopmiieHHolt peun [Komaposa, 2008].

ITecHn ABMSIOTCSA XOPOIIMM MaTepuaaoM Ajsl paboThl HaJll PUTMOM,
MHTOHAIIVEN MHOSA3BIYHOI pedlt, COBEPIIEHCTBOBAHMEM IIPOM3HOIIEHNS,
IIOTOMY 4TO IpK paboTe C HUMM IPOVICXOAVIM MHOTOKPaTHOE IIOBTOpe-
HI€E BbICKa3bIBaHMA 10 OJHOM U Toi1 >Ke Mmogenu [Iomnrmo, 2009].

IlecHu u pyrue My3bIKaIbHbIe IPOU3BENEHUA CTUMYIUPYIOT MOHO-
JIOTMYeCcKye U AMATOrMYecKyie BbICKAa3bIBAHUA, CIIy>KaT OCHOBOI pa3Bu-
TV PEYEMBICTIUTEIBHON JeATeIbBHOCTY CTYAEHTOB, CIOCOOCTBYIOT pas-
BUTHIO KaK IIOATOTOBJIEHHOI, TaK U HETIOJTOTOBJICHHON PEYl.

ITomumo sroro, B.baoan omnmceiBaeT BaKHYI0 pOIb MY3BIKM B IIOf-
HATUM MOPAJIbHOTO [yXa YYalVIXCs, YTO TAKXKe IEHUTCS YIMTEIISAMI,
IIOCKOJIbKY TIOMOTAaeT MM IIOfiepKMBaTh MHTEPeC ¥ YBI€4eHHOCTD y4a-
muxca [Baoan, 2008].

Kpome Toro, mecHu 1moMorarmT y4auMcs YAy4LIIUTb HaBBIKM MHOS-
3bIYHOTO ITPOM3HOIIEHNS, TAK KaK YCTAHOBJICHO, YTO MY3bIKa/IbHBII CITYX
HaXOMIMTCA B TECHOI CBA3Y C pa3BUTHEM apPTHUKYIALMOHHOTO aIlllapaTa.
PasyumBas u McHonHAsA KOPOTKMeE, HECTIOKHBIE TI0 METIOJUIeCKOMY pU-
CYHKY IIeCHM C YacTBIMM ITOBTOPAaMH, YYallyecs 3aKpeIUIAIT IIpaByIb-
HYIO apTUKYJ/ILNIO U IIPOM3HeCeHNe 3BYKOB, IIpaBIjIa ppasoBoro ygape-
HUsI, 0COOEHHOCTHU PUTMa 1 TIP.

3HaunMoe IpPeVMYILIeCTBO VCIIOIb30BAHNUS TIeCeH B 00yYeHnN UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY TaK)Xe COCTOMT B TOM, YTO O/arofapsi MeHnio y MHO-
TUX yYaluXcsl HpoIajaeT CTpax Iepeyp OOIIeHMeM Ha MHOCTPAHHOM

118



S3BIKe B KV3HMY, Y/Iy4llIaeTcs IIPOM3HOLIEHE [I0 CPABHEHNUIO C TeMI, KTO
penKo mnu BooOIe He MCIO/Mb3YyeT IEeCHU B M3YYEHUM MHOCTPAHHOTO
A3BIKA. YYAIIMMCS CTAHOBUTCA JIETYe YCBOMTD ME/IOMVIKY SA3BIKA, PA3/IId-
Hble MTHTOHALINY, BO3MOYKHBIE CBA3YU MEXY C/IOBaAMU, IOHATb CTPYKTYPY
usy4aeMoro sAsbika [[y6una, 2017, c. 14].

TaxuM o6pasoM, IIeCHU BHOCAT OOJIBIION BK/IaJ B COBEPIICHCTBO-
BaHJMe IPOM3HOIIEHNA M MHTOHAIMM AHITIMIICKOTO A3bIKa. braropmaps
HOBTOPSIOIMMCS I'PaMMaTU4IeCKuM (paszam, y y4aluXcs eCTb BO3MOXK-
HOCTb IIPOBEPUTD cebs Ha IpeMeT IPABIIbHOCTb aPTUKYIIALVIMN, IIPO-
VI3HOIICHMSI ¥ MTHTOHAIVIOHHOT'O 0(OPMJICHNS Peyll.

B mepcrexTuBe MBI pacCMOTPUM TPY THUIIA YIIPAXKHEHWII (A3BIKOBBIE,
YC/IOBHO-pedeBble ¥ pedueBble) U pa3paboTaeM KOMIUIEKC 13 TPeX THUIIOB
3aJaHNIA.

basoBble IPMHIMILI Pa3pabOTKM YIPaKHEHNIT COCTOAT B TOM, 4TO
B IIECEHHOM MaTepuase Mbl 1iieM GparMeHThl MeTOINY, COBIIA/IAfOIIIe
C pedeBbIMI MHTOHAIMAMY aHITIMIICKOJ CUCTEMBI, U JaeM 3aJjaHus y4a-
MMMCA Ha BOCIPYATHE, IIEPLEIIVIO M BOCIPON3BENeHIE.

B 3axmoueHue ciefyeT OTMETHUTD, YTO MY3bIKa U SI3bIK OY€Hb Tec-
HO B3aMMOCBs3aHbL. VIcronmb3oBaHme 1eceH B 00y4eHnN MHOCTPAaHHBIM
A3bIKAM — IePCIeKTVBHOE HaIpaBJIeHe, CIOCOOHOe 000raTUTh 1 pas-
HOOOPasuUTb y4eOHbIIT IIporiecc.
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VCITIO/Ib30OBAHME TATUHOAMEPVKAHCKUX JIETEH]]
JJ11 COBEPITEHCTBOBAHVIAI HABBIKOB TOBOPEHM A
ITPV1 OBYYEHUU UCITAHCKOMY HA A3bIKOBBIX KYPCAX

III. H. Inac Cecnenec,
MaryCTpaHT 2-ro rofa o6ydenns, CII6IY

0. A.Xypasnesa,
KaHp. ¢unon. Hayk, o, CII6I'Y

B crarbe paccMaTpuBaeTcs JCHONMB30BaHNUE TATHOAMEPMKAHCKNX JIETEH[ Ha
Kypcax MCIAHCKOTO S3bIKa JI1 MHOCTPAHIIEB B KadyecTBe y4eOHOro Marepuasa, CIo-
COOCTBYIOIEro MHTEPECY 1 MOTUBALMM oOydaomuxcs. Vcnonbp3oBaHue naTuHoaMe-
PUKAHCKUX JIeTeH[, Ipy 00y4YeHMM VICIIAHCKOMY PYCCKUX CTY[EHTOB, TOBOPAIIMX Ha
MICIIAHCKOM sA3bIKe Ha YpOBHe Bl, cIl0COOCTBYET YAYyYIIEHNIO NX KOMMYHVUKATMBHBIX
HaBBIKOB.

Kntouesvie cnosa: maTmHOaMepUKaHCKas JIET€H/a, VICIIAHCKMI A3BIK, KOMMYHIKa-
TUBHBII TOJIXOf, KY/IbTYPOIOTMYECKNIT TOXO.

USING LATIN AMERICAN LEGENDS TO IMPROVE SPEAKING SKILLS
WHEN TEACHING SPANISH IN LANGUAGE COURSES

S.N.Diaz Cespedes, O. A. Zhuravleva

The article discusses the use of Latin American legends in Spanish language courses
for foreigners as educational material that promotes students’ interest and motivation.
The use of Latin American legends in teaching Spanish to Russian students who speak
Spanish at the B1 level helps to improve their communicative skills.

Keywords: Latin American legend, Spanish, communicative approach, cultural ap-
proach.

VIsyueHne NHOCTPAHHOTO SI3bIKa OBIBAET 3aTPY/HUTEIbHBIM He TO/Ib-
KO V13-32 CJIO>KHOCTEI!, CBA3aHHBIX C U3y4YeHVeM IpaMMaTIYecKux, QpoHe-
TUYECKMX IPaBUI U T.[., HO ¥ IIOTOMY, YTO y4allyecs O4YeHb 4acTo Te-
PAIOT MOTUBAIMIO. B TaHHOI cTaTbe paccMaTpUBaeTCs UCIO/Nb30BaHNE
JaTMHOAMEPUKAHCKUX JIETeHJ, Ha KypcaX MCIIAHCKOTO fA3bIKA I pyc-
CKOA3BIYHBIX YPOBHA Bl ¢ 11e71bI0 IOMOYb CTY/IEHTaM YIy4YIINTh HaBBIKI
YCTHOII pe4n 1, C/Iefl0BaTe/IbHO, COXPAHUTb MOTMBALIMIO TPOJO/KATD U3-
y4aTh UCHAHCKUI A3DIK.

Korpga yrmommHaeTcss MCIAHCKUI A3BIK, caMasl MepBas acCoUyaIus
y cobecemHuKa BO3HUKaeT ¢ VcraHueil, ¥ 9TO OYEBUJIHO, IIOCKOIBKY
VIMEHHO TaM BO3HUK 3TOT A3bIK, OJJHAKO Ha IIPOTSAXKEHNY BEKOB Ha 3TOM
sI3bIKe TOBOPSAT He TOJIBKO B 9TOJ cTpaHe. B Mupe HacuuThiBaeTcs 60-
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nee 450 MUIIMOHOB MCIIAHOTOBOPSIINX, KOTOPbIE SBJISIOTCS SKUTENS-
MU He TONbKO VIcmaHum, HO M MCIAHOAMEPUKAHCKNX CTPAH, KOTOpPbIE
ObIIM 3aBOEBaHbI B IIATHAAIATOM BeKe rucnannamu [Cruz, Aratjo, 2016,
p.103].

Takoe pasHoOOpasye CTpaH [jaeT U3YYAIOUIMM MCIAHCKUIT A3BIK PSIf
npeumyecTs. OTHUM 13 OYEBUJHBIX IPEUMYIIECTB SB/ISETCS, HAIIPK-
Mep, TOT (aKT, YTo oOydaroIMecss MOIyT BBIOMPATh Cpeny HeCKOIbKUX
TOCYHApCTB, KyZa MOXKHO OTIIPaBUTBbCS M3y4yaTh U MIPAKTUKOBATH ITOT
SI3BIK. [JPyT¥M ITIOCOM CTaHeT TO, Y CTYLEeHTOB eCTb BO3MOXKHOCTb U3Y-
4aTh MHOXKeCTBO MHTEPECHBIX KY/IbTYPHBIX TeM. Tak>ke MO)KHO TOBOPUTD
U O NIpeUMYILeCTBe I y4YuTeseil: OOLMpHas M MHOTOHAIMOHA/IbHAs
Ky/ZIbTypHas 6a3a si3bIKa IIO3BOJIUT BBIOMPATh pasHble TeMbl it 0PopM-
JIEHVISI CBOUX 3aHATHUII U [e/aTh UX 60jlee MHTePeCHBIMY, IPORYKTUBHBI-
MU 1 obpasoBarenbHbiM. OUH 13 CIOCOO0B PasHOOOPA3NTH 3AHATHS
C Y4eTOM MY/IBTUKYIBTYPHOCTHU SI3bIKa — 3TO MCIIOJIb30BaHUE JII0OO0T0
JINTEPaTypHOTo >KaHpa (3MOC, MUpUKA, ApaMa) AJis1 TPeHUPOBKM pedl,
ayoMpPOBAHY I T. 1.

K nmurepaTypHOMY >KaHPY «3110C» OTHOCUTCS JIETeHIa KaK «OCHOBAH-
HOe Ha YCTHBIX IIPeJaHMsIX, OII03TU3MPOBAHHOE CKasaHye 00 yicTopuye-
CKOM VIV BHIMBIIIJIEHHOM JIUIIE, COOBITUY U T.11.» [Jlerenma, OP]. Jleren-
ma, o MHeHuio M. Pogpurec, — 3TO moBecTBOBaHIe, KOTOPOe Iepena-
eTCsl OT 4Ye/loBeKa K YelOBEKY C TedeHMeM BpeMeHU YTOOBI OOBSICHUTD
TaKye CUTYALUM, KaK, HAIpYMep, «[IPUPOJHBIE SIBICHVSI, KOTOPble OHI
He MOI/IV IOHATH» [Rodriguez, 2004, p.784].

B mpouecc m3yveHus: MHOCTPAHHOTO s3bIKa HEOOXOAMMO BK/IOYATh
KY/IBTYPHYIO 1 COLMOKY/IBTYPHYI0 MHPOPMALNIO O JIOASX, TOBOPSIIMX Ha
3TOM s3bIKe, YTOObI HOBBICUTb S3BIKOBYI0 OCBEIOMJICHHOCTDb YYalII[VIXCSL.
Braropmapst MCIONb30BaHMIO IeTeH B chepe sI3BIKOBOTO 00pa3oBaHus, KakK
ormevaet J.I1. TypbuHa, mporcxoguT «06yIeHne TUIHOCTY depe3 mpub-
JKEHME K JJOCTVOKEHUAM MHOA3BIYHONM KY/IBTYPbhI» [Typ6MHa, 2018, c.112],
YTO MOXKET OCYLIECTBJIATBCS Yepe3 UTPY, TPYA, CIOPT, TBOPYECTBO, 0OIIe-
HIE U 00€eCIIeYNBAThCSI TAKUMI TEXHUYECKIIMU CPENCTBAMM, KaK BUJIEO, Te-
NeBUieHIIe, KTHO, KOMIIBIOTEPHbIE IIPOTrPaMMBI U Tak fanee [Tam xe, c. 113].

B fmaHHOI cTaTbe HpefyIaraeTcs psij yHpaKHEHWil U pasBUTUSA Ha-
BBIKOB YCTHOJI pe4yt Ha ypOKa JMCIIAHCKOTO SI3bIKA J/IS1 CTYZICHTOB YPOBHS
B1 c akIjeHTOM Ha IIparMaTyecKyio KOMIIETEHIINIO, KOTOpast, COrmacHo EB-
POIIeTICKOIT CCTeMe YPOBHEN BIageHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, ITPECTaB-
7s1eT cO00¥I CIIOCOOHOCTH CO3/aBaTh U IepefiaBaTh COOOIIEHe B KOHTEKCTe
YCTHOTO VIV NMCbMEHHOTO HMCKypca ¥ VHTEePHPETHpPOBaTh COOOIICHN
cobecenHmKa (BKIIO4as KocBeHHbIe peyeBsle akTbl) [CEFR, 2020, p. 157].

C 1enpio yrydlIeHNs] HABBIKOB M YMEHMIT YCTHOV pedy yYaIlinuxcs
KyPCOB MCIIAHCKOTO s3bIKa YpOBHs B1 Hamu 6b11 pa3paboTaH KOMIUIEKC
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yIpaKHeHNe C UCIIONb30BaHIEM TpPeX JIeTeH U3 TPeX PasHbIX JTaTUHO-
aMepMKAHCKUX PerroHOB. BbI6Op pernoHoB ObUT CHeIaH C Le/lbl0 pac-
IIMPUTD 3HAHMSI CTYLEHTOB O JIATTHOAMEPYIKAHCKON KY/IbTYpe, JO/KHOE
OCBOEHNE KOTOPOJT MpMBefeT K MOBBIIIEHNIO KaK SI3BIKOBOJ OCBELOM-
JIEHHOCTHM, TaK U YPOBHS BIafieHMs si3bIKoM. Hair BbIOOp Ian Ha Tpu
CTpaHbl, HE I'paHNYaIIE ,upyr C prI‘OM, HO B KOTOPbIX O6HH/IM A3BIKOM
SIBJIICTCS MCITAHCKMIA, @ IMEHHO:

o AprenTtuna (cTpaHa, SIB/IIOLIASICS CAMBIM I)KHBIM TOCYHAPCTBOM,
PacIoOIOXeHHBIM B 3TOM PETHOHE),

o MeKkcuka (pacIonararomnascs B CaMoli CeBEPHOI YacTi),

o Komymb6us (Haxopsimasncs Mexy MeKcrKoit 1 ApreHTUHOIT).

AprenTnnckas nerensia HaspiBaetcs «El calafate» (bap6apuc) u pac-
CKa3bIBAeT MICTOPUIO IOHOLIN ¥ I€BYLIKY, KOTOPbIe K/ITHYTCS APYT OPYTY
B BEYHOII /II00BM y KycTa pacteHus bap6apuc. CorsacHO jiereHyie, TeMm,
KTO cbecT Iofsl bapbapuca, cy>xgeHo BepHyTbcs B IlaTaronmio. Kycr
Bapb6apic siBisieTcs: CUMBOIOM JII0OBY M BO3BpAllleH)sI Ha POJVHY B ap-
TEeHTUHCKOI KyNIbType.

Komymbuiickas nerenpa HasbiBaeTcsi «La leyenda del dorado» (Jle-
reH/ia 0 30/I0TON CTpaHe DNbIOPafo). ITO UCTOPUSA O MUPIIECKOM KO-
PO/IeBCTBe HAa aMEePUKAHCKOM KOHTVMHEHTE IIOfi Ha3BaHUeM OJIbIOPaLo,
[paBUTeNeM KOTOPOro OBUT MOTYIIECTBEHHBIN 1M OOTaThlil KOPOIb IO
uMeHn Inbropano. CornacHo JiereHsie 9TOT KOPO/Ib KYIAJICs B 307I0TOM
03epe 1 ero iBopell ObUI IOMOH COKPOBUIL ¥ JParoLieHHBIX IIPEMETOB,
[IO9TOMY UCIIAHCKMEe KOHKUCTALOPBI PEeANPUHIUMAN HECKOIBKO JKCIIe-
IMIUIL B TOMCKAX 9TOTO KOPOTIEBCTBA.

MekcukaHckas nerespa rnoyg HassanueM «La Leyenda de los volcanes»
(Jlerenpa o By/lKaHax) — 9TO JeTeHAa 06 UCTOPUM TIOOBU MEXIY AByMs
MonopbiMu miogbMy Ilomokatenetie u Vicrauunyatie. Bo Bpems 6ut-
BbI BouH [lomokareneT/b IPOCUT Y OTLja IPUHIIECCH VIcTauunyaTib ee
pyku. BepHyBHIMCH ¢ GUTBBI, MOIOZOI Y€/IOBEK IIOTy4aeT Tparndeckoe
U3BeCTVe O CMEPTH NPUHLECCH. BOMH YHOCKT Teno cBoell BO3/M00/IeH-
HOJI Ha TOPY ¥ yMUPAeT TaM, ¥ OOTM IPeBPaLAIOT UX B Oe3eliC TBY IO i
BY/IKaH, YTOObI OHUM OCTaBa/IMCh BMeCTe HaBCerya.

OH]/[paSICb Ha KOMMyH]/IKaTI/IBHbII?I 110AX0[, 3aHATUA IIPOBOAATCA Ha
U3y4aeMOM sI3bIKe (MCIIAHCKOM), OfIHAKO KOIZIa KaKoe-/ibo C/I0BO, KOH-
LeNIys, Uest U T.J. HesICHBI, OHM MOTYT OBITh OOBSICHEHBI Ha POFHOM
SI3BIKE YYAIUXCs, B JTAHHOM C/Tydae Ha PYCCKOM sI3BIKE.

[TpegnonaraeMoe KOMMIECTBO 3aHATUIT — TPU, KaXK[O€ IO TIOATOpa
yaca. YeTBepThlil yPOK — OL€HOYHBDIIL.

B xayecTBe MaTepManoB /sl 3aHATUI /s YTEHMsI UCIIONb3YIOTCS He-
KOTOpBIe yIeOHMKM M CTIaiifibl, OFHAKO, B C/Ty4ae HEBO3MOXXHOCTHU IO-
Ka3aTb IIpe€3€HTalulo, MOFyT VICIIO/NIb30BATbCA II€YAaTHBIE MaTE€puajbl;
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TalOKe IIPeJIoaraeTcsa AeMOHCTPALsA HECKOIbKUX [OIOTHUTEIbHbIX
BUJI€OPOJIKOB JI/I Ka>K/IOM JIeTeH Ibl.

Ha xaxioM 3aHATUM yYalyecs YUTAIT OfHY U3 Tpex nereHf. Ilepen
YTeHMeM CTYAEHTbI 3HAKOMATCS CO CIIMCKOM He3HaKOMBbIX CJIOB TOCpe] -
CTBOM HECKOJIbKIX TeMaTUYeCKIX KapTUHOK. I[0CKOMIbKY 1ie/Tb ITTaHUPY-
eMbIX 3aHATUI — Y/IYYIIUTD YCTHYIO peub, IePBbIM 3aJjaHMeM SAB/IAeTCS
00bACHEHE CBOVIMM C/IOBAMM TOTO, YTO, II0 X MHEHMIO, MOYKET O3Ha-
4aTh Ka)XX[j0e HOBOE CTI0BO, B C/Tydae, €C/IJi OHY He OBV IPaBbl, YIUTEND
00OBsICHSIET IPABUIbHOE 3HAUEHIE Ha PYCCKOM sI3BIKE.

Hioke npuBesieH mpyuMep HEKOTOPBIX C/IOB, 3HaYeHNe KOTOPBIX yda-
myecss JO/DKHBI BBISICHUTDL Ilepell 4YTeHMeM MEeKCUKAHCKON JiereH/ibl
0 ByJIKaHax:

Croso Omnpenenenne Ilepeso,

Ha MICTIAHCKOM A3BIKe pen peBor

El valle El espacio entre dos montanas Honuua
(ITpocTpaHCTBO MEXAY ABYMsI TOPaMI)

El guerrero El que va a la guerra a pelear (Tor, xTo uget |Boun
Ha BOJHY, 4TOObI CpaKaThCsA)

El ejército Un grupo de soldados (Ipymma conpar) Apmus

La antorcha Un palo con fuego (ITanxa c orHem) Daxen

El rival El enemigo. Una persona contra la que CormnepHUK

se compite o se pelea (Bpar. Yenosex,
C KOTOPBIM KOHKYPUPYIOT VTN CPAKAIOTCS).

El amante Una persona que ama (YenoBek, KOTOpsiit | Brro6meHHbIi
JII0OUT)

ITocne Toro, kak o6y4arlye YCBOST HOBbIe CIOBa, IIpelofaBaTe/lb
pasfaeT TEKCT JIETeH/bI, ¥ KaXK/BIA M3 CTYAEHTOB YMTAeT HeOONBIIYIO
4acTh (M7es1 COCTOUT B TOM, YTOOBI BCe y4Yallecs IIPOYNTAIIN BCIYX).

Ilocne mpouTeHNA eTeH bl YIUTENDb 3a7jaeT BOIPOCH Ha BbIACHEHNE
MIOHVMMAaHMA CTY[eHTaMy IPOYMTAaHHOIO TeKCTa. Jlasee y4mTenb eIt
CTYIEHTOB Ha JIBe TPYIIIbI, U B K)KOJI IPYIIIle CTYAEeHTDI JO/DKHBI OYAYyT
pasroBapuBaTh IPYT C [PYTOM, OTBedast 1 006Cyx/ast cBou uaen. [ Bbl-
MIOJTHEHNA 3TOTO 3aJlaHMs MIperofaBaTe/b BbIlaeT CTyAeHTaM JIUCT C BO-
IpocaMy st OOCYXKJICHNS U CIMCOK CTPYKTYP BEXIVBOCTH, KOTOpPbIE
OHJ MOTYT MCIIO/Ib30BATh B CBOEM IPYIIIIOBOM B3aMMOJIE/ICTBUM, YTOOBI
3afjaBaTh BOIIPOCHI, OTBEYaTh Ha HUX ¥ IIPEPBIBATh APYT APYTra, 4TO CIO-
COOCTBYeT pasBUTHUIO y HUX MParMaTU4ecKoil KOMIeTEHTHOCTH.

B KoHIle 3aHATUA y4MUTeNIb OTBEYaeT Ha BOIPOCH, KOTOPbIe MOTYT
BO3HMKHYTb y y4yalllUXCA. 3aTeM OH 3HAKOMMT CTYHEHTOB C KyIbTYp-
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HOIl MH(pOpMaLMell O CTpaHe JeTeH/bl, IPEACTAB/IAA, HAIpUMep, He-
ckonbKo (ororpadmit peanbHbIX reorpaduIecKnx MecCT, CBSI3aHHBIX
C 3TOJI JIeTeH 0.

Ha TperbeM IO cYeTy 3aHATUM IIOC/Ie BBINOTHEHWSA 3afjaHMUI, CBA-
3aHHBIX C IPOYTEHMEM JIETEH/IbI X OTPAOOTKOI JIEKCUKH, IIPENofiaBaTe/lb
OODACHSET YYalVIMCS, YTO Ha (MHAILHOM (YeTBEPTOM) 3aHATUN OHU
IOTDKHBI Oyl T IIPOBECTY B Mapax IIPe3eHTAIVI0 OfHOI U3 JIETeH I, 13Y-
YeHHBIX B Kiacce. CTyeHTbI MOTYT 100aBUTh JOIOTHUTENbHYI0 NHPOP-
MalVIo 0 BBIOpaHHOI1 ereH ie. IIperogaBaTe/ib MpefoOCTaB/IACT yIAIIM-
sl CIMCOK Y>Ke M3BECTHBIX VX K/IMILe /sl IIPOBefeHMsl 00yJalomIMICs
YCTHOJI TIpe3eHTAIVN, YTOOBI yOEMUThCA, YTO CTYAEHTHI NX IIOMHAT ¥ IM
ACHO, KaK MX MCIIO/Ib30BATh B IPE3eHTAIUAX.

Ha s3axmounTebHOM ypoKe OOydarompyecs JeMOHCTPUPYIOT CBOM
Ipe3eHTALUY, UCIONb3ysl COOTBETCTBYIOUINII HAOOP HMPUBETCTBEHHBIX
U TpOIaNbHBIX (pas, a TakKe B3aVIMOJIEVICTBYS C ayAUTOpPUEIl, TO eCTh
OTBevas Ha BONIPOCHI 1 3a/jaBas MX CITYIIATe/IAM.

B 3aK/IoueHNN OTMETHM, YTO, HA HAIll B3IJIAJ], HA YPOKAaX MCIIAHCKOTO
SI3BIKA JyIA MHOCTpPAHILeB YPOBHA Bl Mcronp3oBaHue TaTMHOAMEpPUKaH-
CKMX JIETeHJ] JUIA Y/TydlIeHNA HaBLIKOB YCTHOI peuy YYalMXCs C OIo-
POl Ha KOMMYHMKATUBHBII MOAXOf, ABIAeTCs 9 eKTUBHON 1 Mmoses-
HOII cTparerueil. VIHTerpupys Ky/IbTypHble U (OIBKIOPHBIE 37IeMEHTBI
JlatHCKOII AMEpUKU, MOXKHO He TOJIBKO YKPEHUTDb SA3bIKOBbIE HAaBBIKY
yJaIxcs, HO M CIOCOOCTBOBATh X 3HAKOMCTBY, IIOHUMAHWIO U IIPY-
3HAHUIO Pa3HOOOPA3NA MCHAHOA3BIYHOTO MUPA 1 €T0 KY/IbTYPHBIX 0CO-
6enHocter. CTygeHTaM IPeNOCTAaB/IATCA YHUKAIbHAS BO3MOXKHOCTb
OCMBICTIEHHO HIOTPY3UTbHCS B MICIIAHCKUIA S3bIK, OFHOBPEMEHHO pa3BUBas
CBOM HaBBIKM YCTHOI peun. Kpome Toro, ncronpsoBanme nereHy B Kade-
CTBe y4eOHOro Marepyaza Coco6CTByeT pasBUTHIO MHTepeca ¥ MOTH-
BaIlMM YYAILIMXCS, YTO B pe3y/IbTaTe IPUBOAUT K Oortee apPeKTMBHOMY
U IPUHOCAIIEMY JJOITOCPOYHbIE Pe3y/IbTaThl 00yYeHUIO.
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OCOBEHHOCTU OBYYEHMA JIEKCUKE ®MTHCKOT'O A3bIKA
C VICIIOJTIb3OBAHMEM APT-TEXHOIOTUN

K.C.IIposoposa,
crypent IV xypca, PITIY um. A. V. Tepuena

B. A.Ilorémkuna,
KaH[,. TIefl. HayK, foll., PTTIY um. A. . Tepuena

CraTbs MOCBAIEHA TIOTEHIMATy UCIIONb30BAHMA apT-TEXHOIOIMII B ITpolecce 06-
ydeHnA JeKcuke GpuHCKoro B mkose. Ha 0CHOBaHMM M3Y4YEHHBIX TEOPETUYECKMX UC-
tounyukos K.H.Bopoumosoi, V.9.JIpicerx, 0. A. MakkoBeepoii, IlaitBu Kankanena
u Mapitata bapan, [TaiiBu-Mapna XayTana u Oiia XoHKaHeHa pacCMOTPEHO MOHATHE
«apT-TeXHOJIOTH», €€ BUMIDI, OIVICAHBI BO3MOXKHbBIE CIIOCOOBI MPUMEHEHNUA BU3yallb-
HBIX apT-TEXHOJIOIMII B IIpoLiecce 00ydeHNA.

Kntouesvie cnosa: GUHCKMIL A3BIK, APT-TEXHONOTUM, 00yUeHIe TeKCHKe, BU3ya/IbHbIe
apT-TeXHOOTHU.

FEATURES OF TEACHING LEXIS OF THE FINNISH LANGUAGE
USING ART TECHNOLOGY

K.S.Provorova, V. A. Potyemkina

The article is devoted to the potential usage of the art technologies in the process
of teaching lexis of Finnish language. The theoretical part of the article is based on the
studies of Russian and Finnish scientists: K. N. Vorontsova, U.E. Lysykh, Yu. A. Makko-
veeva, Paivi Kankanen, Maryata Bardi, Paivi-Maria Hautala and Eija Honkanen. Also
the article contains some practical examples of possible ways of using visual art technol-
ogies in the learning process.

Keywords: the Finnish language, art technologies, lexis, visual art technologies.

B HacTosAmee BpeMsa CyLIeCTBYeT MHOXECTBO Pa3/IMYHBIX I€flaro-
TMYECKUX TEXHONOTMII ¥ METORMK B OOYYeHUV MHOCTPAHHOMY S3BIKY,
[TO3BOJISIFOLIVX MTOBBICUTH KAa4€CTBO 00Pa30BaTENbHOTO ¥ BOCIINATATENb-
Horo npoueccos. IIupokoe pacnpocTpaHeHMe Cpefy HUX IOTYYMIN
apT-TeXHOJIOTUY, ITOCKOMbKY MPYMEeHEeHe PasIMIHbIX )KaHPOB U306pa-
3UTE/IPHOTO UCKYCCTBA IOMOTaeT Pa3HOOOPA3UTD IIPOBEeeHNs 3aHATNUIA,
YTO IIOBBINIAET MHTEPEC ¥ MOTMBALMIO YYalMXCSA HAYajbHONM IIKOJIBI
K 0OYUYeHUIO I YIIPOLIaeT YCBOEHNUE MaTepuaa.

[1aBHOII 1jenbI0 0OYUeHMsT MHOCTPAHHOMY S3BIKY SIB/IsIeTCS popMu-
poBaHMe Y 00YYaIOLUIMXCSI KOMMYHUKATUBHOM VHOSA3BIYHOM KOMIIETEH-
LMY, OJ{HOV 13 BaXKHBIX COCTAB/IAIOIINX KOTOPOIL ABIAETCS TEKCUYIECKNI
HaBbIK. Ha npumMepe 06ydeHus eKCuKe B JaHHOI CTaThbe paccMaTpuBa-
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IOTCA BO3MOJXXHbIE BapMAHTbI IIPYMEHEHNA apT-TEXHONOIMI Ha yPOKax
VHOCTPAHHOTO A3bIKa.

CaM TepMMH «apT-TeXHONMOTUA» ObIT 3aMMCTBOBAH U3 IICHXOTOTMIL.
OH BK/IIOYaeT B ce0s MCIONb30BaHNe IICUXOTOTMYECKNX METOIOB BO3-
JIe/ICTBYSA, OCHOBAHHBIX Ha TBOPYECKOIT aKTMBHOCTI, C Lie/IbI0 pOPMUPO-
BaHMA BCECTOPOHHETO Pa3BUTHA TMYHOCTY YETIOBEKA.

B meparormyeckom mpoluecce IOf, SAHHBIM TEPMMHOM IIOHMMAETCS
COBOKYIIHOCTD IICMXOJIOTMYECKUX METOAMK BO3MIENCTBIUSA, ONMPAIOIMX-
sl Ha KPeaTVBHYIO [eATeIbHOCTDb YueHnKoB [Coxornosa, 2022]. Lenena-
IpaB/IeHHOe IIPYIMEeHeHNe apT-TeXHOIOTMII B POCCUIICKOM 00pa3oBaHM
Ha4ya/I0Ch CPAaBHUTENBHO HETaBHO. JTO CBA3aHO C T€M, YTO B COBPEMEH-
HOM MUpe, Ile CTPEMUTEIbHO PasBUBAIOTCA MH(OPMAIVIOHHbIE TEXHO-
JIOTMU U TIPOLeCC ITI00aNIN3alny, YCUIMBAETCS 3HAYeHNe Ky/IbTYPHOTO
MHOTro06pasiusi MIpa, MOBBIIIACTCS 3HAYMMOCTD IIOJIMKY/IBTYPHOTO 00-
Pa3oBaHMA B Pa3BUTHM TMYHOCTH YIAIIMXCA, TIOCKONBKY COPMIPOBATDH
KOMMYHUKATVBHYI0 KOMIIETEHIIVIO BO3MOXKHO TOJIBKO IIpM OOTafaHmMm
3HAHUI ¥ yBaXKEHMA K OCOOEHHOCTAM Ky/IbTYPBl CTPAHBI M3y4aeMOIO
A3bIKa. B 9TUX peanmax MCKyCCTBO BBICTYIIAET B KaYECTBE A3bIKa, IJI€ €T0
IpegMeThl CTAHOBATCA CaMM €UHILAMI KOMMYHMKALU, PACCKa3bIBa-
folyue 06 nCTopuy, 0ObI9asAX U Ky/IbTYPHBIX 0COOEHHOCTAX Hapopa. [Tpn
3TOM CaM IO cebe A3bIK ICKYCCTBA YHUBEPCAJIeH, IIOTOMY JIETKO BOCIIPHU-
HIMaeM ¥ TMOOK B MHTETPALIL C 00y4eHreM NHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[ToTeHman MCKyccTBa B 067IaCTM pasBUTHUA OOIIECTBA ¥ TMYIHOCTI
B IIJIOM C ycIlexoM ucnonbsyerca B Ounnanann. Tak, B cBoux paboTax
ITaitBu-Mapusa XayTana u Oiis1 XOHKaHeH OTMedYaloT: «B Hauane xypo-
JKeCTBEHHO-OPUEHTHPOBAHHON pabOThI, OrpaHNYMBAOIINe YOKICHNUS
0 COOCTBEHHBIX BO3MOXXHOCTSX /1A M300pasUTeNbHOTO, My3bIKaTbHOTO,
(bU3MYeCKOro 1 T. I. MICKYCCTBA HEIIPOU3BOIBHO OYAYT YCTPaHEHBDI C JKI3-
HeHHoro nmyTn» [Hautala, Honkanen, 2012, p.73]. C nomolbio TBOpue-
CTBa apT-TEXHO/IOTUM IIOMOTAIOT IETAM OOPeCcTy YBepeHHOCTb B CBOUX
CIIOCOOHOCTAX, YCTPAHAIOT CTPaxX Iepefl HOBBIMM COBEPUICHMAMM, YTO
HO3BOJIAET MIePEHECT TIO3UTUBHBII OIBIT C TBOPYECKON cephl Ha IIPO-
ecc 06yueHumsI.

Takoe omnpeyenenne apT-TeXHONIOIMAM JAIOT B CBOMX paborax IlaiBu
Kankanen u Mapitata bapan: «ApT-TexHONIOIUM BO3MOXHO paccMaTpu-
BaTb KaK METOJ, MCIIO/Nb3yeMblil Ha CTBIKE KYIbTYPbl I MCKYCCTBA VN
obpennHsoUINit B cebe 06e ot obmactu» [Kiankénen, 2013, p. 5].

V13 aToro crenyer, 4TO Cofiep>KaHme 00ydarolet e TeIbHOCTH C IIPY-
MEHEHMEM apT-TEXHOJIOI I OPUEHTUPOBAHHO Ha ICKYCCTBO U KY/IBTYDY,
II0O3TOMY B Ka4yeCTBe MHCTPYMEHTOB €€ Pea/u3alyyl BK/IIOYAT TaKue
BUJIBI ICKYCCTBA, KaK KMHeMarorpad, 1uTeparypa, 1300pasuTenibHoe, Te-
aTpPa/IbHON U MY3bIKaZTbHOE MCKYCCTBO. [71TaBHOII 11€/1bI0 apT-TE€XHOMOT Uil
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SIB/ISIETCS CO3[aHMe YCTOBMIA IJIs1 PellleH sl yIeOHO-BOCIUTATETbHbIX 3a-
flad Ha OCHOBE FAPMOHM3ALMY BHYTPEHHEIO MIpa IIKOIbHIKA Y Pa3BU-
TYSL €T0 JIMYHOCTH.

K 3agauam apT-TeXHOIOTMIT OTHOCATCS:

1) pasBuUTHE KPEATVBHOTO MBIIITEHNS;

2) moBbIlLIeHVe MOTUBALNY M3y4YeHMsI IIPefMeTa C IIOMOIIbI0 HeTpa-
IMIVIOHHOJ IIOfja4M MaTepuaa;

3) obecmedeHie MMIHOCTHOTO POCTA KAKIOTO YYalerocs, pa3BuTme
ero BOOOpayKeH NS 1 paCKPBITIE KPeaTUBHbIX YMEHMIT;

4) coBepIIEHCTBOBAHNE YMEHNUII YYalUXCcs aKTUBHO ¥ JOOpOXKena-
TE/IbHO B3aVIMOJEIICTBOBATD APYT C APYTOM.

K dbyHKIMAM apT-TeXHOMOTMIT OTHOCATCS:

1) obyuaromas QyHKINS;

2) BocmuTaTenbHas QYHKINA;

3) crpaHoBenueckas QYHKIIV;

4) pasBnexaTenbHas QYHKIVIS;

5) KOMMYHMKATUBHas1 QYHKINS;

6) penakcaloHHasA QYHKIV;

7) mcuxonorndeckas QyHKIS;

8) KomImeHcaTopHas QYHKILS;

9) MexImpenMeTHas QYHKINA.

IIpu mpuMeHeHMM apT-TEXHOTOIMII B OOYYeHUN MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY MOYKHO 3afieficTBOBaTb Bce ¢popMbl paboThl B Kimacce. biaarogaps
3TOMY Y4eOHBIiT TIPOLeCC OPraHM30BbIBAETCS TAKMM 00pa3oM, YTO BCe
ydJalyecst OKa3bIBaIOTCsI BOB/ICYEHHBIMY B IIPOLIECC IO3HAHN, YTO CIIO-
COOCTBYeT TOMY, TaK y4eHMK BBICTyNAeT B KadeCTBe [TIABHOI (UIypBI,
a Y4MUTeNb JIMILIb KOHTPOMPYET IIPOLeCC CAaMOCTOATEIBHOI pabOTEI y4e-
HUKA.

B maHHOII cTaThbe MBI pacCMaTpPUBaeM MCIIO/Ib30BaHME TONMBKO BIUOB
M300pasUTeIbHOTO MICKYCCTBA B IIPOLiecce 00ydIeHMs IEKCUKeE.

Boipensior cnepyouye fOCTYIIHbIE JIs 3aHATHS TBOpYECKue Mpo-
eKTHI:

1. CroHTaHHOe PUCOBaHMe, BKIIOYAIOIIee:

1) Ckerty, TO eCTb OBICTpast 3apUCOBKA, MaKeT PUCYHKa, IIepe-
JAIOLIIT OCHOBHOJ 3aMbICeTT, HO He TPeOYIOLIMil faTbHelIel! mpo-
paboTKu.

2) «Doodle» — 910 6ecco3HaTeIbHBI PUCYHOK, CLeTaHHBII BO
BpeMsI BBIIIOJTHEH NS KAKOTO-T60 meiicTBus. Ero oTmmdne ot cket-
Ya 3aK/II09aeTCsl B TOM, YTO OH He VIMeeT OIpeie/IeHHOTO 3aMbIC/Ia
U sB/IsIeT co00il abcTpakTHYO acconmanyio. OH BKII0YaeT B cebs
CXeMaTUYHYIO U OBICTPYIO BU3YaNMM3aL[UIO0 U CUCTeMATH3AL[MIO0 MH-
dbopmarnu B mporecce 06pa3oBaTeNbHOI AEATENbHOCTIL.
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3) «Droodle» mnu gpymnsl 6bUTM MPUAYMaHbl aMEPUKAHCKAM
IOMOPICTOM, IucaTeneM u usgareneM Pomxepom Ilpaiicom B 1950-
oM rony. OHM BKIIIOYAIOT B cebs codeTaHMe TpeX HOHATHIL: Kapa-
Kynu (Ha aHrIniickoM s3bike «doodle»), pucyHOK (Ha aHITIMIICKOM
si3biKe «drawing») u 3aragka (Ha aHrnmitckom sassike «riddle»). Vix
1300paXKeHNs IPeNCTABIAIOT U3 ce0s MpocThie GOPMBIL, FeOMeTpH-
qeckye (purypbl, BHIIIOJTHEHHbIE B YepHO-0€/I0M IiBeTe, KOTOpPbIe
3aK/II049eHb! B kBagpaT. OHM HAIIOMMHAIOT PUCYHKM, KOTOpBIE de-
JIOBEK CO3[aeT HEOCO3HAHHO MapajebHO KAKOMY-THO0 Ipolec-
Cy, HaIllpuMep, pasropopy 1o tenedory. OCHOBHOII Mpeell [PyLIoB
SIBJIAICTCS TO, YTO OHM M3HAYA/IbHO MIMEIOT MHOXKECTBEHHOE 3Haye-
HIle, TI09TOMY B3IIIHYB Ha HUX, KaX/IbIIl CAMOCTOSITENBHO JO/DKEH
IIPUAYMaTh 3HAUeHMeE TOVI VIV VIHOM, IIPefIO>KeHHON eMy KapTuH-
ke. OHU TarxKe IOMOTAIOT PeOeHKY CO3/jaTh JIMYHbIe aCCOLMALINU
K C/IOBaM, OJHAKO B OT/IMYNMM OT CKeTYa OHY HOCAT abCTPaKTHBII
XapakTep, IIOCKONbKY OTPA’KAIOT He CTONIBKO PeanbHBII OKpyKa-
IOLINIT MUP, CKOMTBKO BOOOpPa)KaeMblit, II09TOMY APYAJIbI JIy4Ille
UCIIONIb30BAaTh Cpa3y B Hadyajle 3aHATHA, II0C/IE BBEIECHNS JIEKCUKI
Iepes IepBUYHOI OTPabOTKOI, TaK KaK OHM CBSI3aHBI C 9MOLUAMI,
YyBCTBAaMI, KOTOpPbIE BOSHUKAIOT PV [IEPBUYHOM BOCIIPUSATHUIL.

. JlexopaTMBHO-TIPUK/IaHbIE IPOEKTHI, BKIIOYAIOLINe:

1) Kommax, TOo eCcTb cOCTaB/IeHMe U3 Pa3HOOOPa3HBIX KyCcOd-
KOB ¥ Pa3/IMYHOrO MaTepuazna IpefMeToB, HeCYIUX TNYHYIO ac-
COLVALIMIO YYAIMXCsI, HAIOJTHEHHYIO 3aJaHHbIM cMbIc/ioM. C mo-
MOIIBI0 KOI&KA y YYALIMXCA PACIIMpPseTCsA CIOBapHBI 3alac,
Pa3BUBAOTCA CBA3HAA p€4b, 3pUTE/IbHAA IIaMATb U JIOTUYECKOE
MBIILICHNE;

2) MogenupoBaHue C UCIIONb30BAHNEM Pa3TUIHBIX MaTepua-
JIOB, TaKMX Kak OGymara, IIaCTW/IMH, KMHETUIeCKUiT TecoK. [laH-
HBI BIJ] IIOfIpPa3syMeBaeT CO3JaHMe ¥ USTOTOB/IEHNE 3alyMaHHbIX
006pa30B ¢ IOMOIIBIO OTHOTO 13 MaTepUaIoB.

dopmmpoBaHe TEKCHYECKOTO HaBbIKa OOBIYHO OPraHU3yeTCsl B TPU
sTama. Ha KaXZoM M3 9TUX ITAlOB BO3MOXKHO MCIIONIb30BaHMeE apT-
TEXHOIOTUI.

Ha opueHTHpOBOYHO-IIOATOTOBUTEIBHOM 3Talle OpraHM3yeTCs BBe-
[leHVe 1 IEPBUIHOE 3aKPeIUIeHIE IEKCUIECKUX eUHMII.

[71aBHOII 11€/IbI0 BBEIEHNA IEKCUYECKUX eNVIHIALL AB/IAETCA JOHEeCEHe
IO CO3HAHUA YYaI[UIXCs MX 3HAYEHUs, 03HAKOMUTD ¢ nxX popmamu (do-
HETUYECKOI1, rpadnvecKoil, FpaMMaTIYeCKOit).

[t foCTVO KeHNs HaHHOI ey 0co6eHHO 9 heKTUBHBIM OYaeT mpu-
MeHeHIe apT-TEXHOJIOTHII B KadecTBe OecrepeBOJHON CeMaHTU3ALNN,
KaK CIoco0 3pUTeNbHON HAIMSIAHOCTY MIPY BBOJlE MaTepUana, TO €CTh
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JIEKCUYeCKye efUHULIBI COMPOBOKIAITCS PA3TMIHBIMU BU3YaIbHBIMU
IpOM3BefeHNsAMN MUCKyccTBa. sl TOro, 4ToOBI 3aeiiCTBOBATh HEIO-
CPeICTBEHHO CaMy TBOPYECKYIO HeSATENIbHOCTb, HEOOXORMMO OTOMpATh
BBl BM3YaJIbHBIX apT-TEXHOMOTMII O HMPUHIUITY CIOXKHOCTU UX BBI-
[IO/THEHNsI, HATIPUMeD, TIPK 3a/IeiCTBOBAHNUY CIIOHTAHHOTO PUCOBAHMA,
MO>KHO nctonb3osatsb droodles wm doodles, onn He TpebyioT geramnsa-
LU, @ IPefCTaB/ISAI0T U3 ce6s1 abcTpakTHbIe POpMBI 11 PUTYPBI, KOTOPbIE
CIIOCOOHBI M3006pa3uTh BCe.

Br16op Bu3ya/IbHOTO MaTep1asa JO/DKeH ObITh CBA3aH VI HEIOCpes-
CTBEHHO SIBJIATHCS KYIbTYPHBIM HacnenueM Punyssaann. Tak, TOCKOIb-
Ky IPOM3BeNEHMs MCKYCCTBA CTAHOBATCS aCCOLMALMAMU K CIOBaM, OHU
TaK>Ke CMOTYT ITO3HAKOMMUTbH JeTeil C YaCThIO KYIbTYPbI CTPaHBbI M3y4ae-
MOTO SI3bIKa 1 TIOOYUTD [ieTelt CAMOCTOSITE/IbHO IPOJO/KIUTD U3y UeHNE,
YTO ITO3BOJIUT IUIOTHO 3aKPenuTh 00pas.

I pyroit croco6 3axnao4aeTcs B BeIeHUY CIOBApHOI TeTpamm, JC-
HOMB3Ysl CKeT4-TeXHONMornio. Iloce BBefeHMs C/IOB U BBIIOTHEHNS
MEePBUYHBIX YIPAKHEHNIT, YIUTENTb TOBOPUT YUEHNKaM 3aIMCaTh CJIO-
Ba B CJIOBAPHYIO TeTPaJb U HAIIPOTUB CJIOB HAPUCOBATD M300pasKeHNs,
KOTOpble oToOpakanmy OBl UX 3HadeHus. [lenas 3apuCOBKM HAIPOTUB
MHOCTPAHHBIX CIOB, PeOEHOK TIIaTeNbHO HmpopabarbiBaeT MHOpMa-
LIVII0, OH He IPOCTO IePEeBOAUT CI0BA, YTOOBI B JajIbHelIIeM MeXaHMU-
4eCKV 3ay4NTh, @ HEBOIBHO (pOPMUPYET NIMYHBbIE aCCOLMALNU K HUM,
CBSI3aHHBIE C OKPY>KAIOIVIM €0 MUPOM, KOTOpBbIe IIOMOTal0T He TONBKO
ObICTpee 3aIIOMHUTb HOBBIE C/IOBA, HO ¥ YCBOUTH UX 3Ha4YeHNe B MPO-
1jecce prCOBaHMUA.

Benenne coBapst MOXKeT OCYILECTB/IATHCS, KaK Ha CAMOM YPOKe, TaK
U B 9JIEKTPOHHOM ¢opMaTe HOMa, UCIIOIb3Ys Pas3/yHble IIPUIOKEHNU,
takue kak: Kahoot, Tinycards, Quizlet.

Opyrum 3¢ deKTUBHBIM BUIOM TEXHOIOTMY Ha TaHHOM 3TaIle SBIIs-
forcs “droodles”. B aHHOM cTy4ae, pUCYHKM HO/DKHBI OBITD ObUINM YePHO-
6e/IbIMI, YTO II03BOJIUT PACLIMPUTD IIPOCTOP /st BOOOparkeHMs. 3ajaHie
BBINOTHAETCS KapaHAaonm/roMacTepoM, pasfaToIHbI MaTepyuan —
3aTOTOBJ/ICHHBIX 3apaHee FeOMeTPUYeCKIX (PUTYPbI WX XKe, MCIIONb30Ba-
HueM caiita Tallfellow. Takke, X MOXKHO MCIIONIb30BaTh, KaK U CKETYH,
IIOCIIe BBeAEHM CTIOB y4allyecsi MOTYT 3aIlJiCaTh CJIOBA B C/IOBAPHYIO Te-
Tpaib U HaIpOTUB 0B Hapucosath droodles. Ipyroit BapuaHT 3aKIio-
YaeTCs B TOM, UTO YYalIMMCS BBIAETCS 3apaHee IMOATOTOBIEHHbIN pas-
[IATOYHBI MaTepuas (JIMCTBI C M300paXkeH1eM reOMeTpUIecKux Quryp),
HOCIIe YYUTEIb OOBACHSAET, YTO HEOOXOAMO C VX IIOMOLIBIO CO3aTh KaK
MOXXHO OO7IbIlle NTPEIMETOB, CBA3AHHBIX C TEMOI ypoKa. 3areM Ipofe-
MOHCTPMPOBATh PUCYHKNU U Ha3BaTh UX. TaKuM 00pa3oM, BBIIIOTHSIETCS
IIPOBEpPKa Ha YCBOEHNUE HOBOTO MaTepuaa, IepBUYHOe 3aKpeIUIeHIe.
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BroppiM 9TamoM sB/SIETCS  CTEPEOTUIM3UPYIOLIE-CUTYaTUBHBIIL.
Ha mauHOM 9Tame 1enp 3aKII0YAETCS B 3aKpeIlIeHNe HOBOI JIEKCUKU
B OJHOTUIIHBIX PEYEBBIX CUTYAIVSIX, TO €CTb CUTyaTUBHas TPEHUPOB-
Ka C OIOpOI Ha Kakoi-mbo marepuan. Ha maHHOM sTame Takke BO3-
MOXXHO nipyuMeHenre droodles cOBMECTHO ¢ MTPOBBIMU TEXHOIOTHSMIAL.
B craTbe MBI IPMBOANM HECKOIBKO BapUAHTOB YIIPAXKHEHMIL: YICHNKOB
[T Ha TPY TPYIIIBI IO KOTOHKaM. YUUTeNb IPOCUT IIOCMOTPETh Ha
droodles 1 HaspIBaTh KaK MOXXHO 60sblile acconanuii (CI0B), CBA3aH-
HBIX C T€MOIT ypOKa. 3aTeM W/eT MMOACYeT KOMMIeCTBa Ha3BaHHbIX CTIOB
" 00'bsIB/IeHMe KOMaHbI-1106eyTes. 31eCh BO3MOXKHO pasfie/ieHie yue-
HUKOB Ha rpyninsl. Kaxpoit rpynme gaioT HeO60IbIIol GpparMeHT TeKcTa
(1-2 mpepmoXKeHus), KOTOPBIl HEOOXOAMMO IIPOVITIOCTPUPOBATH C I1O-
moipio droodles. 3atem Kakmas rpynma npencTaBseT CBOI Pe3ynbIar,
a OCTa/IbHbIe TPYIIIIBI O/DKHBI JOTaIaThCsl, KaKoe COObITHE N300pakeHo.
IMTocnepHuil BapuaHT: KaXIOJ TpyIIle JAIOT OZMHAKOBBI HeOOJbLION
(dbparMeHT TeKCTa, KOTOPBIIT HEOOXOAUMO IIPOJO/KNATD, UCTIONb3YS APYA-
7Bl 3aTeM KaKfjasi IPYIINa [IPefiCTaB/sIeT CBOI pe3y/IbTaT i PacCKa3biBa-
€T CBOI1 BAPMAHT MPOIO/DKEHNST ICTOPUIL.

Ha ganHOM 3Tane Tak)Xe BO3MOXXHO IIpMeHeHMe KO/UTaKa. [JaHHbI
BIUJL ApT-TEXHOJIOTMY He TONBKO (POPMUPYET acCOLMaliuy 1 pa3BUBAET
BOOOpaKeHMe YYalXCsl, HO TaK)Ke BBICTYIIaeT B KauyeCTBe 3PUTENbHOIN
OIIOpBI B YCTHON pedl, UMEHHO II09TOMY ero Hambosnee 3¢peKTUBHO
VICIIONb30BATh Ha 9Talle TPEHMPOBKM Marepuaja. PasmarodHblil Mare-
puan — nAUCTBI OyMary, Ije eCTb MO Jis 3allONHEHUs C IOAIUCAMI,
HANpyUMep, 3aJaHHOI TeMOJl sIBJISIETCS MI0OMMOe KMBOTHOE, U HY)XHO
M300pasuUTh CaMoO YXMBOTHOE, MECTO €r0 OOUTAHMUS, YeM OHO MUTAETCH,
KaKl/e y Hero IpyMedare/bHbIe YepThl. 3aTeM ydalluecs NMOKa3bIBaIOT
CBOM KOJUI&XKU U PacCKasbIBAIOT IIPO CBOE TI0OMMO€ KMBOTHOE.

[MocnepHUM 3TarIoM 00yUeHNsI TEKCHKE SIB/ISIETCST BaPbUPYIOLe-CUTY-
aTuBHBII. 1]eIbl0 JAHHOTO 3Tala SIB/SETCS COBEPIICHCTBOBAHME Y y4a-
IMXCS HAaBbIKA CUTYaTUBHOT'O M CAMOCTOSATEIBHOTO VICIIO/Ib30BAHNS JIEK-
CMKM B Pa3HbIX PeUeBBIX CUTYALVSIX 0e3 Kakoii-nm6o onopsl. Ha ganHOM
3Talle TaKKe BO3MOXKHO ncronb3oBaume droodles coBMecTHO ¢ UTpoOBOI
TEXHOJIOTMelL: YIUTe/Ib 3apaHee CAMOCTOSITE/IbHO CO3/iaeT WM IIpeJyIara-
eT y4eHVKaM CO3JaTh JOMa BUKTOPMHY, ucnonb3ys droodles. B kaxgom
droodle gomxen 6bITh 3ammdpoBaH KaKoi-11M60 IMpesMeT, CBSI3aHHBLI
C TmpoiigeHHoI TeMoit. Ha 3aHATUM yIeHUKH TPOXOAAT BUKTOPUHY, 000-
CHOBBIBasI CBOIT 0TBeT. Takoe ympakHeHue [TO3BOIUT IeTAM 3aKPeINUTh
IPOJIICHHBII MaTepual, B3I/IAHYB Ha HEro 4epes Ipu3My COOCTBEHHBIX
accolanmi.

Kpome ToOrO, Ha JaHHOM 3Tare BO3MOXKHO MCIO/Nb30BaHME OyMax-
HOTO MOJ/IMPOBaHMsA, U3 OyMaru mim KapToHa. [IpumeHeHme 3Toit apT-
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TEXHOJIOTMM [TO3BOJIAET CO3/IaTh MaKCHMa/IbHO NPUO/IVKeHHbIE K peajlb-
HOCTY 06pasbl, MaTepyaIbHble 00BEKTDI, KOTOPbIE B IaIbHEIIIIeM MOTYT
BBINOTHATD (PYHKIVMIO BU3Ya/IbHBIX CIOBapeil. B kadecTBe mpyuMepa Mbl
IpefaraeM CleAyolye YIpaKHeH)s: YIUTeIb pasfaeT 3apaHee pacie-
JaTaHHbIe KOMHATBI U IIpeMeTbl MeOe/Iy K HUM y4aliMCs, M Heo0Xo-
OVMO CKJIIEMTb KOMHATBHI I10 I/IHCprKHI/H/I " paCKpacuTb IpeaMeThl. 3aTeMm
JaeTcs 3afilaHye B IIapax: OfiVH Y4Yaluiicsl OMVCBbIBAET, KaKle IIpeIMeTh
y Hero HaxXopsATCs B TOVI MM MHOI KOMHaTe (Ha3BaHILe, LiBET, pasMep, Ife
HaXOIUTCSA U T. [1.), BTOPOMY y4allleMycsl He0OXOIMMO IIOBTOPUTD B CBOEIT
KOMHaTe PacIonoXKeHe IpeiMeToB. 3aTeM KaXK/Iblil B Tape OKa3bIBaeT
U PacCcKasbIBaeT PO KOMHATBI APYT PYTa; B APYTOM YIPaXKHEHWUM CO37a-
eTcs1 0011jast KapTa ropopa. bosee yClmo>KHEHHBII BapUaHT: 00y4aIoMXCsI
JIeJIAT Ha TPYIIIBI, KaXK/OI IPYIIe BBIAAETCS JIUCT ¢ KaKUM-1M00 31aHN-
€M B ropope (MaI‘aSI/IHbI, mIKoja, 11o4ra, Tearp, My3e171 N T.0, B 3aBUICIIMO-
CTV OT OTOOPAHHOTO JIEKCUYeCKOro MUHUMYMa). [pynnam Heo6Xopumo
HApJCOBaTh CaMOCTOSITENBHO, BOCIIONb30BABIINCH ITYCTHIM IMIAGIOHOM
W 0pOPMUTD TOTOBBII IIA0/IOH, IPUYMaTh Ha3BaHNe 9TOMY 3IaHMIO,
cllenaTh PO HETO KPaTKuUil pacckas. 3aTeM KaXKfas IPyIa IOKa3bIBaeT
U pacCKasbIBaeT IIPO CBOE 37IaHMe, IIOTOM BCe 3[JaHMsI PacllofiaraloTcsl Ha
o61reit kapte. Heo6x0mMM0O OTMETHUTD, YTO HAMU TIPe[/IOKEeHbI HanMeHee
prﬂOéMKI/Ie 3afjaHns, KOTOpbIe MOFyT 6I)ITI) MICIIONIb30BaHbI B IIpoLecce
IIpMMEHEHNA apT-TEXHO/IOT UL

B 3aximouyeHye X0TenoCh OBl NOFYEPKHYTD, YTO APT-TEXHOIOTUY IIO-
3BOJISIIOT 3a/I€JICTBOBATH Ha 3aHATUAX BCEX YICHNUKOB, IIOCKOJIBKY BBIIION-
HeHIle 3alaHNil He TpeOyeT OT HUX BJIaJleHNsA OIpe/e/IleHHbIMY Ta/laHTa-
M1 B 06/1acTyt TBOp4YecTBa. [IpOAyKTUBHBII IPOLIECC CTAHOBUTCS YACTHIO
dbopMUpOBaHUA TMYHOCTY 00y4aeMOro, IOMOTaeT eMy paccinabuThCs,
a TaK>Ke JjaeT BO3MOXKHOCTb IIPOSIBUTD Ce0sI, CBOM MBIC/H, YyBCTBa. Pe-
3y/IbTaT TBOPYECKOII [IeATeIbHOCTY BBIIOMHAET (PYHKINIO 06beKTa KOM-
MyH]/[KaIH/H/I, HOBTOMY OH HE MOXET 6bITI) IIpaBMIbHBIM MJIN HE ITPABUJIb-
HBIM. Y4MTeNIs TaKKe He NO/DKHBL 001afiaTh TBOPYECKMMM HaBBIKAMI,
4TOOBI CO3[jaBaTh YIPAXKHEHNSI C IPUMEHEHNEeM apT-TeXHOMOTUIA.
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®OPMIPOBAHUE COIIMOKYIBTYPHONM KOMITETEHII
B IIPOILIECCE OBYYEHMS COLIMOMAPKIVIPOBAHHO
JIEKCUKE ®VTHCKOTO A3BIKA Y YYAIIIMXCHA
CTAPIIEN IIIKOJIBI

. 10.MMapemuxk,
crypent IV xypca, PITIY um. A. V. Tepuena

B. A.IlorémKkuHa,
KaHJI. Iefl. HayK, foll., PITIY um. A. V1. Tepuena

JlaHHas CTaThs OCHOBBIBAETCA Ha IIPOBEJEHHOM MCCIEIOBAHNN, B KOTOPOM aBTO-
PBI pacCMaTpUBAIOT MOHATVIE MHOA3BIYHON COLMOKY/IBTYPHOI KOMIIETEHIIVN U 33aKO-
HOMepHOCTel! ee pOpMUPOBAHNUSA Ha OCHOBE COLIIOMAaPKIPOBaHHbIX eJTHNUL GUHCKOTO
A3bIKa. B JTaHHOII cTaThe IIpUBefieHa Tab/MIIA IPUMEPOB COLMOMAPKIPOBAHHOI IEKCH-
K1 QMHCKOTO SI3bIKa, Ha OCHOBE KOTOPBIX IIPOBOAIMIACH IPAKTUYECKasA YacTh PabOTEHI,
TaKXKe IpefcTaBieH pesynprar aHamusa YMK «Opi puhumaan suomea» Ha mpeamer
Ha/M4MA B HEM ay TEHTUYHBIX TEKCTOB U COIMOMAPKVPOBAHHbIX €IMHMIII.

Kntouesvie cnosa: comoMapKupoBaHHasA JIEKCMKA, COLMOKY/IbTYPHAsA KOMIIETEH-
1151, UHCKMIL A3BIK.

FORMATION OF SOCIOCULTURAL COMPETENCE IN THE PROCESS
OF TEACHING SOCIOMARKED VOCABULARY
OF THE FINNISH LANGUAGE IN THE HIGH SCHOOL

D.J. Shareshik, V. A. Potyemkina

This article is based on the study in which the authors consider the concept of a
foreign language socio-cultural competence and the patterns of its formation on the
basic of sociomarked units of the Finnish language. This article provides a table of ex-
amples of sociomarked vocabulary of the Finnish language, on the basis of which the
practical part of the work was carried out, and also presents the result of the analysis of
the “Opi puhumaan suomea” teaching materials for the presence of authentic texts and
sociomarked units in it.

Keywords: sociomarked vocabulary, socio-cultural competence, the Finnish lan-

guage.

B HacTos11ee BpeMs COLMOKY/IbTYPHOI KOMIIeTeHIIMM TIOfie, U3yya-
FOLIVMX MHOCTPAHHBII SI3BIK, VAENsAeTCs 60blile BHUMAHMA. DTO CBA3AHO
CO CTPEeMUTE/IbHOI ITI06aIN3alell, pa3sBUTUEM COLMAIbHO-9KOHOMIYe-
CKOJI cpepbl, a TaKXKe IOJIUTUIeCKMMY IIpeoOpasoBaHysaMu. Brimrenepe-
qyc/IeHHble PaKTOPBI JAIOT IIPEAIOCHUIKI /151 00YUeHMsI MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY KaK CPeICTBY MEXKYIbTYPHOI KOMMYHMKAI[UU VM MHOSI3BIYHOI
KOMMYHUKATUBHOI KoMmeTeHIuu. IlosBmiack moTpebHOCTH 06paso-
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BaHMsA HaBBIKOB U YMEHMII YyCBOeHMs 0Opasa >KU3HM HOCHUTeNIell MHO-
CTPaHHOTIO A3bIKa B XOJI€ €T0 U3Y4YEHN s, a TAK)KE NCIIOb30BaHNA HEPOJI-
HOTO fA3bIKa B Ka4eCTBe IHCTPYMEHTa II03HAHMA 3apyOeKHOI KY/IbTypBbI,
B YaCTHOCTM JIMHTBUCTUYecKOM [[anbckoBa, 2012].

B xozie 00y4eHNs MHOCTPaHHOMY A3bIKY O0YYaIOLIIICS IprobpeTaeT
oIlpefie/IEHHbIEe 3HAaHNA O CTPaHe HePOJHOTO SA3bIKa, II0/Iy4aeT nHPopMa-
VIO O e€ KyIbType, UCTOPUN U, B TOM YNCTIe, O TIPUHATHIX B 3apyOex-
HOII cpefie HopMax obmeHysA. OfHAKO B CTy4asAx, KOrjga o0yJaromuricsa
CTAJIKMBAETCA C Ay TEHTUYHOIL pedblo (IIpY pasToBOpe ¢ HOCUTEIeM UHO-
CTPaHHOTO A3BIKA, BOCIIPYUATIN pedrt cOOeCceHNKa I T. I1.), OH CTa/IK/Ba-
eTCsA C TPYAHOCTAMU TP OOIIEHNN C TIOAbMIY, OTHOCAIIVMIMIICSA K IPYTOIt
Kynprype. Kak mpaBuio, sTu TPY[HOCTM CBA3aHBI C HEYMEHMEM IIpa-
BIIBHO VCIIO/Ib30BaTh MH(GOPMAILMIO U 3HAHMA O HOPMATUBHBIX peve-
BBIX KOMIIOHEHTaX CTPaHbl M3y4aeMoro sA3bIKa. YToObl M36exaTh 9TO,
Heo0xonuMo chopMMUPOBaTh ¥ 0OYUAIOLIErocs COLMOKY/IBTYPHYI0 KOM-
HeTEHINIO0, 03HAKOMUTLCA C €€ OIpefieNIeHNeM I 0COOEHHOCTAMIL

dopmupoBaHKe COLMOKYIbTYPHOI KOMIIETEHIMM HpU 00ydeHMUn
yYallMXCsA CTapuleil IKOJIbl MHOCTPAHHOMY A3BIKY ABJAETCA Ba>KHBIM
(baxTOpOM IOHVMMAaHNA ayTEeHTUYHON MHOCTPAHHOI pedl, TEKCTOB, ay-
[INO- ¥ BUIEOMATEPUAJIOB, a TAK)Xe IPEeOoJOIeHNs A3BIKOBOrO 6apbepa
U KOMQOPTHOII MeXKy/IbTypHOII KoMMyHMKanun. B «HoBom croBape
METOAMYECKUX TepMMHOB M noHATUI» A.I Asumosa u A.H.Illykuna
IPUBOJMTCA ONpefe/ieHNe COLVMOKYIbTYPHOM KOMIIETEHIUM, KaK CO-
BOKYTIHOCTM 3HAHMII O CTPaHe M3y4aeMOro fA3bIKa, HAl[MOHA/TbHO-KYIIb-
TYPHBIX 0COOEHHOCTSX COLIMA/TIBLHOTO 1 PeYeBOTro MOBeeHsI HOCUTENet
S3BIKA U CIIOCOOHOCTSMM IIOIb30BAHMS 3TVMU 3HaHMAMMU B IIpoliecce
obmiennA. ConMOKyNIbTYpHas KOMIIETEHIIMA SAB/IAETCSA COCTABHON 4Ya-
CTbI0O KOMMYHMKATUBHOJ KOMIIETEHLIMV HOCUTENA A3bIKA U ABJIAETCA €€
KOMIIOHEHTOM [A31MoB, 2009].

CymiecTByeT HECKOIbKO MOJXO0B K pACCMOTPEHMIO IIOHATUA COLMO-
KynbpTypHOI KommeTeHunu. Tak, H. [I. TanbckoBa paspenaeT conmMoKyb-
TYPHYIO KOMIIETEHIIVIO HA TPU COCTAB/IAIOIINX €€ KOMIOHEHTa: KOMMY-
HUKATUBHBIN, COMOKY/IBTYPHbIN ¥ KOTHUTUBHBIIA.

KOMMyHMKaTUBHBII KOMIIOHEHT COLMOKYIbTYPHOM KOMIIETEHLIVIN
3aK/mo4YaeTcss B GOPMIPOBAHNN HETIOCPENCTBEHHBIX HAaBBIKOB, HEOOXO-
AMMBIX JIA KOMMYHUKAIUY C HOCUTEZIEM MHOCTPAHHOTO A3bIKa, ¥ yMe-
HIJI NIPUMEHATH YCBOEHHbIE 3HAHUA O A3bIKE B PasrOBOPHONM IPAKTH-
ke. KOrHUTHBHDII KOMIIOHEHT INOApasyMeBaeT 3HaHME OO0YJaIOLIVIMCSA
KYJIbTYPbI, UICTOPUM U MEHTaJIUTeTa CTPaHbI M3y4aeMoro sAsbika. Conu-
OKY/IBTYPHBIII — Pa3BMBaeT CIIOCOOHOCTh 00yJaIOIIerocs K IPUHATUIO
¥ HOHVMMAHUIO 00pa3a KU3HU 1 TTOBEJeHIs TPXX/IaH CTPaHbI M3y4aeMo-
IO SI3BIKA C IIe/IbI0 CO3JaHNs OarolnpuATHON KOMMYHUKATHBHOI CPefbl
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U NpUOOLIEHN K «A3bIKOBOJ KapTHHE MMpa HOCHUTeNIell M3y4aeMOro
s3bIKax» [[anmbckoBa, Tes, 2005].

B.B.CadoHoBa xapakTepyusyeT COLMOKYIbTYPHYIO KOMIICTEHIINIO,
KaK MHOTOKOMIIOHEHTHOe IOHATKe. IloMMMO KOMIIOHEHTOB, CBA3aH-
HBIX C BOCHPUATIEM MHOCTPAHHOI Ky/IbTYpPbl, MCCIEf0BATENb CMellaeT
AKOEHT Ha JIMHTIBUMCTUYECKYIO COCTaB/IAIOLLYIO COIH/IOKYHIJTYPHOI?I KOM-
nereHiym. IToMumo BMMAHMA KynbTypHOro (GOHA, 3HAHMA TPaSUILINI
U KYJIBTYPbI CTPaHBI M3y4aeMoro fA3bika, B. B. CadoHOBa moguépkuBaer
BAXHYIO POJIb JIEKCMUECKNX eIMHNUL], UMEIOIUX HallXIOHATbHO-KYNIbTyp-
HOe 3HavyeHMe, obpallaeT BHIMaHMe Ha pedeBble 0COOEHHOCTH pasind-
HBIX OOIeCTBEHHBIX IPYI coOecefHIKA U3 VIHOM KYIBTYPhI, B YaCTHO-
CTH Ha IIOJI, BO3PACT, COLVIA/IbHBIN CTaTyc 1 ropop npoxxnsannsA [Cado-
HOBa, 1991].

q)OpMI/IpOBaHI/Ie COHI/IOKY}IbTypHOﬁI KOMIIETCHI NN ABIACTCA BaXXHBIM
KpuTepueM Ipy OoOyYeHUM MHOCTPAHHOMY A3BIKY, TaK KaK obpasyer
y obydarolerocs crmoco6HOCTb K CBOOOJHOI MEXKY/IbTYPHOI KOMMY-
HMKALVM Y HOHVMAHUIO ay TEHTUYHBIX MHPOPMALMOHHBIX ICTOYHIKOB.
Peanmusanus ¢popMupoBaHusa COLMOKY/IBTYPHOM KOMIIETEHIVIN ITOApas-
yMeBaeT 1of, co6oii Hamrdme B 06pa3oBaTenbHOM ITPOIlecce KaK TMHTBY-
CTMYECKOTO, TaK U HEIOCPENCTBEHHO COLMOKY/IbTYPHOTO KOMIIOHEHTOB.
Il [OCTVOKEHNA STOTO HeO0OXOAMMO IIPUMEHATb pas/IMyHble ICTOYHMN-
KN, TEXHOJIOTUN I METOOUKNA o6yquI/m, XapaKTEepU3yLMnecsa ayTeHTNY -
HOCTBIO.

ITpu hopMupoBaHNM COLMOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIINN 00y YaIOIX-
51 3a4aCTYI0 MCIO/NIb3YIOTCA ayTEHTUYHbIE TEKCTBI, ay[1o- M BUeoMaTe-
puasnel. Ha ux ocHOBe 00y4aromiecs MOTyT 03HAKOMUTBCSA C KY/IbTYpO-
JIOTMYeCKUMM OCOOEHHOCTAMM CTPAHBI M3y4aeMOro fA3bIKa, C HOPMaMI
001IIeHNA U IPOM3HOLIEHN A, @ TAK)XKe COCTABUTD COLVIOKY/IBTYPHBIIT 00-
pa3 HOCUTE/IA MHOCTPAHHOTO fA3bIKa JJIS Ta/IbHEIIero 6/1aronpuaTHOro
B3aMMOJEICTBMA C HUM M MICK/IIOUYEHNA TPYJHOCTEN B XOJie inajora. Ay-
TEHTUYHBIM MaTepyajaM CBOJICTBEHHO Ha/IM4ye COLMIOMapKIPOBaHHbBIX
JIEKCMYECKVX e[VHUII, 671arofapsi KOTOPbIM PacKpbIBAIOTCA Ky/IbTYpPHbBIE
U IUCKYPCUBHBIE OCOOEHHOCTH CTPAHBI MI3y4aeMOrO SA3bIKa.

COHI/IOMapKI/IpOBaHHaH JIEKCHKaA ABJIACTCA O6]J_U/IprIM II7TaCTOM JIEK-
CIYeCKOTO 3aI1aca A3bIKa, TaK KaK yIOTPeO/IAeTCs B IIOBCEHEBHON pedn
U SIBJII€TCA HEOThEMJIEMON 9acThl0 KOMMYHMKALIMM MHAMBUTOB. Pasro-
BOPHAs peub, C/IEHT, XaproH (MHCKOTO S3bIKa ABJIAIOTCSA BeCbMa BaXK-
HBIMM, HO IIpM 3TOM PE€IKO 3aTparMBacMbIMI 1 M3yIaeMbIMI O6HaCT$IMI/I
JIeKCUKM TIpY GOPMMPOBAHUY COLMOKY/IBTYPHOI KOMIIeTeHIINN 06yya-
fomuxca. O6ydeHne y4auxcs cTapuieil MKOIbl COIMOMapKIPOBaHHOI
JIeKCHKe 1 TIoC/Ieiyioliiee eé yIoTpeb/ieH1e B 00pa3oBaTe/IbHOM IIPOLiec-
ce MO3BOJAIT CHOPMUPOBATH MPUOIVDKEHHYIO K ayTEeHTUYHON aTMOC-
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depy u AUHAMUKY pa3roBopa Ha MHOCTPAHHOM si3bike. Takxe popmu-
poBaHue M pasBuUTHE (PUHOA3BIYHON COLMOKY/IBTYPHOI KOMIIETEHIINU
Ha OCHOBE COLIYIOMapKIPOBAHHOM JIEKCUKY MO3BOJIAIOT YYALIMCH YIyd-
HINTb HaBBIKYM ay[JMpPOBaHUsA, YT€HNA, TOBOPEHM U MICbMa ITyTeM 3Ha-
YUTE/IBHOTO pacCIlMPEHMA aKTMBHOIO M IIaCCHBHOTO C/IOBAPHOTO 3araca
B pe3y/nbTaTe U3y4eHUA TeKCMIeCcKOro MaTepuana. OfHaKo BCE BbIILIEIe-
peYMCIeHHOe XapaKTepu3yeTcs TPYAHOCTAMM, TaK KaK IPU U3ydeHUU
COL[MOMAPKMPOBAHHON JIEKCUKM HEOOXORMMO MpubEraTb B OCHOBHOM
K Pa3/MIHbIM ay TEHTUYHBIM UCTOYHMKAM. AKTYa/IbHOCTb JAHHOI pabo-
TBI XapaKTepU3yeTcst He0OXOAMOCTbI0 (popMupoBaHms pUHHOA3BIYHON
COLMOKY/IbTYPHOI KOMIIETEHLIM) Ha OCHOBE COLIMIOMapKIPOBAHHOI JIEeK-
CMKM, @ TAK)Ke Pa3BUTMUS PeUeBBIX HABBIKOB M3Y4YarOILUX PUHCKMIT A3BIK
YIeHUKOB CTaplIell KO BO n306exaHne TaabHeNIINX KOMMYHUKATHB-
HBIX TPYHOCTEI.

CoumomMapkmupoBaHHasa JeKcuka, o MHeHuio B.A.Ilorémxmnoit,
IPUCYILA TOIBKO OIpeleNéHHOI COLMaAbHOM TpyIie, OyfeT IOHITHA
U YMeCTHa TO/BKO B Hell. EC/iu Kakyo-1160 COLMoMapKUpOBAHHYIO eH-
HUIY YHOTPeONUTDb B paMKaxX COLMA/JIbHON IPYIIIbI, K KOTOPOIL 9Ta efu-
HUIIa He OTHOCUTCS, OHA MOXKeT OBITh HEIIOHATHA, TaK Kak OyjeT MMeTh
OT/INYHOE OT M3HadasbHOro 3HaveHnue [Ilorémxmna, 2010]. B sTtom 3a-
K/II0YAeTCsT OffHA 13 0COOEHHOCTeN 00yYeHMsT COLMOMAapPKIUPOBAHHOMY
Marepuaiy. B HacTosIee BpeMs CYILIeCTBYeT KpaiiHe 60/IbIIoe Komye-
CTBO COLMAJIbHBIX TPYII, K KaXK/I0J 13 KOTOPBIX OTHOCATCSA T€ MU MHbIE
COLIVIOMapKMPOBaHHbIE eMHIIIBL, UTO JieTlaeT CTIOXKHBIM 00yUeHNe 10 X
ymotpebnenuio. IIpyu 5TOM CTOUT IIOMHUTD O TOM, YTO C Te4eHUEeM Bpe-
MEHMU TOAB/AIOTCA BCE HOBbIE COLMAIbHbIE TPYIIIBL. DTO Jie/IaeT COLM-
OMAapKMPOBAaHHYIO JIEKCUKY, B YACTHOCTU CJIEHT ¥ >XKaprOH, IOCTOSHHO
MEHSIOLMMCA JIEKCMYeCKMM IUTacToM sA3blka. OJHAKO COLMOMapKUpO-
BaHHbIE eJVHUIIBI OYeHb YaCTO IPUMEHAIOTCS B ayTeHTUYHBIX TEKCTaX.
ITO 03HAYAET, YTO CJIEHT, XKaprOH U JJPYTUe C/I0Ba, OTHOCAIMECH K COLIM-
OMapKMPOBAaHHOII JIEKCUKe, B 3HAYUTETBHOI Mepe CIIocoOCTBYIOT (op-
MMPOBAHUIO COLMOKYIBTYPHOJ KOMIIETEHIIMY O0YYaIOIIMXCSI.

ITpu bopMUPOBaHUYU COLMOKYABTYPHOI KOMIIETEHIIUM B IIPOIjecce
00y4eHNsI COLMOMApKUPOBAHHOM JIEKCYKEe HEOOXOIVMO MCIIO/Ib30BaTh
ayTeHTUYHble MaTepUasbl, OTHOCAIINECS B OCHOBHOM K PasrOBOPHOMY
CTWIIO TIOBCETHEBHOTO OOIeHNs, KOTOPOMY HMPUCYILI Y€PThI, OTHOCS-
muecss K HepopMarpHOMY OMAIOry, KOTOpPBlE XapaKTepU3YIOTCs MPO-
CTOPEYHOCTHIO 1 HAMMYVEM CTEHTOBBIX BBIpaKeHMIl. TakXe B xofe 00-
y4eHVs1 He0OX0MMO IIPUBOAUTD Ay TEHTMYHbIe TEKCThI Pa3HBIX )KaHPOB,
TaKUX KaK MHTEPBbIO, CIIOP, OT3bIB I IPYTUX [[ToTémkuHa, 2010].

B Xome mpoBemeHMsT MCCIENOBaHNUS, OBIIM BBIffeNIEHBI CIEAYIOLVe
(bMHHOSA3BIYHbIE COIIVIOMAPKMPOBAHHBIE €[MHUIIBL:
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Jlekcuaeckas

q

JU——. acTp peyn Omnpepenenne Ynorpebnenne

Ai yacTuia PasroBopHas yactura | Puhekieli
(ucm. B Havaze
PperuInKm)

Apaut Hapeune [Ipumepno. OT aHr. Slangi
«about»

Broidi CymecTBuTenbHOe bpar Slangi

Duuni Cy1iecTBUTeNbHOE Pa6ora. Ot 1mB. Stadin slangi
«don» — «opypune»

Fillari Cy1iecTBUTENbHOE Benocurmer (pasr.) Puhekieli

Filmi CyuiecTBUTeNbHOE Kuno. Puhekieli
B nmureparyprom —
elokuva

Fuksi CyuiecTBUTeNbHOE ITepBOKYpCHUK. Yliopisto slangi
Or "eM. «fuchs» —
«HOBUMYOK»

Googlata [maron Vickarp B uHTepHeTe, | Slangi
«TYITIUTb»

Haloo CymecTBuTenbHOE ITpusercrsue (pasr.) |Puhekieli

Hani IIpunararenbuoe Mueiit. Ot aHr. Slangi
«honey»

Hima CyuiecTBUTENbHOE Jom. Ot anr. <home» | Puhekieli

Hohottaa [maron CwMmesrbcst (Nauraa) Puhekieli

Tisi Hapeune ITonerde (oT aHr. Puhekieli
«easy»)

Jukkapalmu Cy1iecTBUTENbHOE Bonpmoe komuarnoe | Puhekieli
pacTeHue

Kahvit Cy1iecTBUTENbHOE Kode (Bo Puhekieli
MHO>KECTBEHHOM
yrce) (pasr.)

Kaivopuisto CymiecTBUTeNIbHOE Mecro B ropoge, r1e Stadin slangi
HAXOJMTCSA MTAPK

Keissi CyuecTBuTeNIbHOE Ieno. Ot anr. «case» | Puhekieli

Kiitti MexpgoMeTtne Brnarogaprocts. (mut. | Puhekieli
Kiitos)

Kohmelo CymiecTBUTeNIbHOE TToxmenbe (pycckoe Slangi
3aMCTBOBaHIE)

Lafka Cyl1ecTBUTeNIbHOE JTaBka (pycckoe Stadin slangi

3aMCTBOBaHIE)
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Jlekcuaeckas

9
P acTh peun Omnpenenenne Viorpe6nenne
Léppéri CyuiecTBUTENbHOE HoyTt6yk. OT aHr. Puhekieli
«laptop»
Luuri CyliecTBUTeNIbHOE Tpy6xa (Tenedon) Slangi
Mattoranta CymecTBuTeIbHOE Mecro Ha 6epery nnsa | B mpubpexusix
CTUPKH IIOJIOBMKOB (UHCKMX ropoiax
Meikki CymecTBuTenbHOe Maxknsx. Ot aHT. Puhekieli
«make-up»
Mikro CyuiecTBUTeNbHOE MuKpOBOTHOBKa Puhekieli
No JacTuia PasroBopHast wactuiia, | Puhekieli
UCIIO/B3YIOLIAsCS
B Havase PerInKu
Nokka Cy1iecTBUTENbHOE Hoc (mocmoBHO Slangi
«K}IIOB»)
Nysse CyuiecTBuUTeNbHOE ABrobyc. Ot «Nytse | Puhekieli
tulee»
Overi CymecTBuTenbHOE CaepxypoyHas Slangi
pabota. Ot aHr. «over»
Pas/pids Yacrua YacTtuiga, BXOsAIas Puhekieli
B COCTaB IJIar0JIOB
B MIMIIEpaTyBE MU
CJIOB BOIIPOCUTEIBHON
dopwme. Kiypds
‘cxoou-xa’
Poikaystava CymecTBuTeIbHOE Boiippenn Slangi
Printteri CymecTBuTeIbHOE [TpunTep. Puhekieli
OdmurnmanpHoe
HasBaHMe — tulostin,
kirjoitin
Ryysis CyiiecTBUTENbHOE JlaBka (B aBTOOyCe). | Slangi
Or anr. «rush»
Safka CymecTBuTeIbHOE Ena Stadin slangi
Sapuska CymecTBuTeNIBHOE 3akycka (pycckoe Stadin slangi
3aMMCTBOBAHIIE)
Simppeli IIpunararenpHOe ITpocroit. Ot aHr. Slangi
«simple»
Snaita Dnaron 3Harb (pycckoe Stadin slangi
3aMCTBOBaHIE)
Soppari Cyu1ecTBuTeNIbHOE Jorosop (ur. Puhekieli

«sopimus»)
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Jlexcuyeckas
Yacrp peun Omnpepenenne Ynorpe6nenne
eIMHNIIA
Spammatd [naron Crnamutb Slangi
Spdmmi CylecTBUTENbHOE Cram Slangi
Tohtori Cy1iecTBUTeNbHOE JHoxrop (Laakari) Puhekieli
Tsekata [naron [TposepsaTs. OT aHr. Slangi
«check»
Unikeko CyurecTBuTenbHOe CoHHbIIT YemoBex Lansisuomalainen
slangi
Viina CyuiecTBuUTeNbHOE Kpemnknit ankoronp Puhekieli

Ha ocHoBe BblllellepednCIeHHBIX COLVOMAapKUPOBAaHHBIX eIVHMNL]
ObUIM ClieTaHbl pedeBble U YCTIOBHO-PeYeBble YIPayKHEeHMA, IpeHa3Ha-
YeHHble 11 GOPMUPOBAHNA COLMOKY/IBTYPHON KOMIeTeHIMN 00ydaro-
IMIMXCS, @ TAKXKe YCBOSHMS Y TPEHMPOBKI COLMOMAPKIPOBAaHHOTO JIEK-
CMYECKOTO MaTepuaa.

B Xopie BBINONHEHNA VCCIENOBATENbCKOM PAbOTHI TaKKe OBUI MpO-
a"ammsuposaH YMK «Opi puhumaan suomea» Ha mpegMeT Hamuuusa
B HEM ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB ¥ COLMOMApKMPOBAHHBIX €VHMNI], Ha-
IIpaB/IeHHBIX Ha (OPMUPOBaHNUE COLVOKYIBTYPHOI KOMIIETeHIUN 00-
yJaromuxcsa. AHaIM3 1okasas, 4to gaHHomy YMK xapakrtepHo Manoe
KOJIMYECTBO HeaJallTHPOBAHHBIX TEKCTOBBIX U ayamomarepuanos. Ha
HeCoCTOATeNbHOCTD anHOro YMK B popMmpoBaHny COLMOKYIBTYPHOIL
KOMIIETEHIIMY OOYYaoIUXCs YKa3bIBaeT TAKXKe TO, YTO OH He B IIOJIHON
Mepe cootBeTcTBYeT TpeboBanmsaM PIOC. Kax crencrue, 6511 cocTaB-
JIeH KOMIIIEKC YIIpa>KHEHMII, HallpaB/IeHHbII Ha GOPMUPOBAHIE COLMO-
Ky/IbTYPHOJI KOMIIETeHIIVM O0YYaIOIXCs CTApIINX K/IACCOB B IpoLjecce
YTeHMsI Y4eOHO-ayTeHTUYHbBIX TeKCTOB, IPOCTYIINBAHUN ay TCHTUYHBIX
ayayoMaTepuanoB ¥ O3HAKOM/IEHNS C COIIOMAPKMPOBAHHBIMY €VIHM-
namu 1 6e33KBMBAIEHTHO TeKcuKoit. KoMIiekc yrpakHeHuit 6u11 co-
CTaBJIeH OCHOBBIBasACH Ha Tpebosanusax PI'OC u ¢ yuérom rcuxosnorore-
JArorn4ecKux 0COOEHHOCTEN 00YYaIOIMXCs CTAPIINX K/IaCCOB.

B pesynbraTe ObII CHieIaH BBIBOJ, YTO IIPY O3HAKOMJ/ICHUM C COIVO-
MapKJPOBaHHO JIEKCUKOIT 00y4aloliyecs Ty4llle pa3BUBAIOT IIACCYBHBII
CIIOBApHBIIA 3aI1ac, 4TO CIOCOOCTBYeT 6oree yriIyOnéHHOMY OHUMAHMIO
VHOCTPaHHOII peun. B mpomecce sy4eHns A3bIKa 1 03HAKOMJICHUA C CO-
IIOMapKMPOBAHHOI JIEKCUKOI obydJarommuecs daiie oOpamiaoTcs K ay-
TEHTVYHBIM TEKCTOBBIM, ayiMoO- ¥ BMIeOMaTepyuaaaM, 4TO IO3BOJAET
O/110Ke TO3HAKOMUTDBCS C KY/IBTYPOIl CTPAHbI M3y4aeMOro sI3bIKa U pe-
4plo ero Hocureneit. IIpu aTom st Gojee yCIeNIHOrO O3HAKOMIICHNS
¢ (GMHHOA3BIYHBIM COIMOMAPKMPOBAHHBIM MaTepuazoM HeoOXOIVMMO
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YYUTBIBATh IICHXOJIOTONEJArorn4ecKne OCOOEHHOCTY OOYyYaIOIIXCs
CTaplIell IIKO/MBL: BaXKHa C(POPMUPOBAHHOCTD UX MOTMBALIUMY K U3yde-
HUIO COIIVIOMAapK/POBAHHBIX EIVHMALL ¥ 3aMHTEPECOBAHHOCTD B KyNIbType
CTpaHBI M3y4aeMOro A3bIKa /1A 6oJlee yCIenrHoro GopMuUpOBaHUsA CO-
LMOKY/IBTYPHOI KOMIIeTEHIIUY, @ TAK)Ke ay TCHTUYHOCTb y4eOHOro Mare-
puara, IpUMeHAeMOro i 6ojee yrmyOnIEHHOr0 03HAKOM/IEHNA C PasTo-
BOPHBIMM, C/IEHTOBBIMM, >KaPTOHHBIMI BBIPa’KE€HMAMY, KOTOPbIe MOTYT
OBbITh MHTEPECHBDI 1 TIOJIE3HBI 00YYAIOLIMMCSA CTapIIel! IIKOJBL.
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KOHTPOJ/Ib A3BIKOBBIX 3HAHUI
IIPU ICITIOJIb3OBAHUM BJIOTA B OBYYEHUU
MMM CBMEHHOW PEUU B OH/IAVIH-®OPMATE

K. O. flueuxo,
BBINTYCKHUIIA aciupaHTypsl CII6TY,
HEe3aBVCUMBII UICCIEIOBATENb

Cratbs NOCBAIEHA UCIIONb30BAHNIO 6710Ta B KaUeCTBE MHCTPYMEHTA [0 KOHTPOJTIO
A3BIKOBBIX 3HaHMIT 06y4aeMbIX. [IpyMeHeHNe 6/10Ta IPOUCXONUT A/ OOYYeHMs MICh-
MEeHHOII peun. B cTaTbe NpUBOAMUTCA IPUMEpP YPOKa, B PaMKaX KOTOPOT'O MTOTOBOE 3a-
JlaHNe Ha IIPOBEPKY HABBIKOB MMCHbMEHHOII peun ObIIO COCTABIECHO C NpUMEHEHMEM
6710T-TeXHOMIOT L.

Kniouesvie cnosa: 671or-TeXHONIOIUA, 00ydeHNe IMCbMEHHOI Peult, OHNaiTH-KOMMY-
HYKALWA.

CONTROL OF LANGUAGE KNOWLEDGE WHEN USING A BLOG
IN TEACHING WRITING IN AN ONLINE FORMAT

K. O. Yatsechko

The article is devoted to the use of the blog as a tool for monitoring the language
knowledge of trainees. The blog is used to teach writing. The article provides an exam-
ple of a lesson in which the final task for testing writing skills was compiled using blog
technology.

Keywords: blog technology, writing training, online communication.

Pacipoctpanenre MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOMOTUI U BCEOODBEMIIIO-
1iee BHezipeHe VHTepHeTa BO BCe Cepbl KU3HU JTIOfielt CO3/JAIOT OO -
HUTE/IbHbIe BO3SMO>KHOCTY I/Is1 OOYUeHNsI, B TOM 4KC/Ie U JIs1 OOyIeHMs
AQHITIMIICKOMY A3BIKY. B paMKax IpernofaBaHMsA aHIJIMIICKOIO A3bIKa BCe
607bIlIe BHEPSIIOTCS MHTEPAKTUBHbIE POPMBIL.

[TpenopaBarenio HeOOXOAMMO BBIOpATh Te MHCTPYMEHTBI, KOTOpPbIE
OMOTYT 00y4aeMbIM 9(pPeKTMBHO OCBOUTD HABBIKM IVICBMEHHOI peyl,
a TaKoKe IPerofaBaTeno HeOOXOAMMBI MHCTPYMEHTBI [/Is1 OCYIeCTBIe-
HISL KOHTPOJISA A3BIKOBBIX 3HaHMIT. O6 saToM yKasbiBaeT u P. 3. HacwiOy-
NIMH, OTMeYasi, YTO OCHOBHas 3ajiaya Iiperojasareis — BbIOpaTh MeTO-
Iibl, Haubonee 3¢ deKTUBHBIE B LeI€BOI TPYIIIe CTYAEHTOB, pACCMOTPEB
VX TIJIIOCBI I MYHYCBI [HaCbI6y}IHI/IH, 2019, ¢.70].

B Hacrosimee BpeMs O70rM KaK y4eOHBII MHCTPYMEHT CTalyu Bce
Yalile MCII0NIb30BaThCs B 00Y4YeHMM IIVICbMEHHOI Pedl, @ TAKXKe B paMKax
KOHTPOJIA SI3bIKOBBIX 3HAHMIA.
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CTOUT OTMETUTD, YTO Pe4b U/IeT MIMEHHO O MJMCbMEHHOI pedn, a He
0 mucbMe. B 3apy6exHOII nuTepaType aBTOPBL 4acTO JCIIONb3YIOT IIO-
HATHE «writing». Takoe HasBaHMe TPaUIMOHHO YKa3bIBaJIOCh /11 000-
3HAYEeHUs OFHOTO M3 HaBBIKOB, KOTOPBIM [O/DKEH OBIafieTh 00yyaeMblil.
OpHako B OTEYeCTBEHHOII JIUTEpaType MMEIT MeCTO JBa MOHATUS —
«IIMICBMO» U «IIMCbMeHHasi peub». HekoTopble aBTOpPbI paccMaTpUBAIOT
MOHATVA KaK UAEHTMYHBIE VI OTONHAIONIVE IPYT OPYTa, ApyTHe pas-
rpaHn4MBaloT gBa TepmuHa. lTak, H.V.Tes u H. [I.TanbckoBa nop nmco-
MOM IIOHMMAIOT NPOJYKTUBHYIO aHATUTUKO-CUHTETUYECKYIO JesATelNb-
HOCTb, CBSI3aHHYIO C IOPOXXJeHNeM U (UKcalyeil MMCbMEHHOTO TeKCTa
[Tes, TanbckoBa, 2008, c.247]. E.H. ConoBoBa 1oy, MucbMOM IIOHMMAET
oByaneHye obydaeMpiMu rpadudeckoit u opporpaduaeckoi cucTeMaMu
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa /151 PUKCAINN PEYEBOTO U SI3BIKOBOTO MaTepuana
C Le/IbI0 €TO JIYYIIEro 3allOMUHAHNA, a TAKXKe B Ka4eCTBe ITOMOIIHMKA
B OBJIQJIEHUM YCTHOI PEYbIO ¥ YTEHMEM [ConosoBsa, 2008, c.187].

[TncbMeHHasA pedb, XOTb M TECHO CBSI3aHA C IIOHATUEM IICbMA, pac-
CMaTpUBAeTCs B METOAMKE 00yUeHNs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KaK BBIPa-
JKeHVe MBICTIEN C Le/Iblo Iepefadyt MHGOPMALUY SPYTUM JIIONSIM U OCy-
IIeCTBIeHNsT KOMMyHuKanym. O6 9TOM yKasbIBaIOT pasHble aBTOPBI
B cBoux pabotax. Tak, A. H. [IlyknH yka3bIBaeT, 4TO MICbMeHHasl peub —
BUJL PEYEBOIl [ieATETBHOCTH, KOTOPbIIT MMeeT LieNblo mepenady uHdop-
Maluy B IMMCbMEHHON (popMe B COOTBETCTBMUMU C CUTYaluell OOIeHNs
[Iyxun, 2011, c. 11].

B coBpeMEeHHOM NMVHIBOAUAKTIYECKOM AVICKypCe TePMUHBI IVCHMO
U IUCbMEHHas pe4yb MOTYT MCIIONb30BaThCA M KaK B3ayMO3aMeHseMble
B paboTax MHOI'MX aBTOpoB. CpaBHMBAs IIICbMO U IIMCbMEHHYIO peyb, aB-
TOPBI TAKXKe IPUXOAAT K TOMY, YTO TepPMIHBI M/IM B3a¥IMO3aMeHsIeMble VTN
OZIVH MO>KeT BK/II0YaTh B cebst gpyroit. Hanpumep, I. B. Porosa ompeperns-
eT MUChMO Kak IpaduIecKyio CUCTEMY BBIPXKEHNsI MBICTI U YKa3bIBaeT,
YTO, KOIJ]a MBI TOBOPYM O IIMCbMe KaK O CAMOCTOSITe/IbHOM BHJie pedeBoil
[esITeNIbHOCTH, TO peyb MAET U O IcbMeHHOIt peun [Porosa, 1991, c. 162].
H.10.BropymmHa ykasbiBaeT, YTO MUCbMO — 3TO TEXHUYECKMIT KOMIIO-
HEHT IJCbMeHHOM peun [BropymmHa, 2010, c.129], npy KOTOpOM INCb-
MeHHasl pedb, KaK ) YCTHas, AB/IACTCS IPONYKTUBHBIM (3KCIPECCUBHBIM)
BIZIOM pe4eBOll aKTVBHOCTH, KOTOPBII 3aK/TI0YaeTCA B COXpaHEHUN OIIpe-
Ie7IeHHOTO COIePyKaHMA C IIOMOIIBIO MICbMEHHBIX 3HAKOB.

COOTBETCTBEHHO, 1OJ IMIICBMOM B HPAKTHKe OOyYeHMUS MHOCTpPaH-
HBIM sI3bIKaM IIOHVMMAIOT BiajieHre rpadudeckoil u opdorpadudeckoi
CHUICTeMaMI A3BIKA, a ITOJ] MICbMEHHOII peublo — YMeHNe BBIPayKaTb MbIC-
7 B ucbMeHHOI popme [Bpennxuna, 2018, c. 84].

Bror (ot aurn. web- blog — 3amnch cobpiTuit) — 970 Beb-CailT WK
Be0-CTpaHMI[a, COfiepiKalas pery/sipHO AOOABIIsAeMbIll KOHTEHT B BIJE
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TEKCTOBBIX COOOLIeHNIT, M300pakKeHNiT M MYyIbTUMeINa C BO3MOXKHO-
CTBIO IPYTUX [O/Ib30BaTe/Iell OCTAB/IATh K HUM KoMMeHTapuy [HacpiOy-
nmuH, 2019, ¢.70]. biaor-texHonorus — 910 ogHa U3 TexHomoruii Be6 2.0,
[I03BOJIAIONIAsI TI0OOMY IIO/Tb30BATeNI0 ceTy VIHTepHeT CO3[aTh TMYHYIO
CTpaHuuKy, 67or (oT anri. blog wim weblog), B Buje JTHeBHUKA WU XYP-
nana [Coicoes, 2012, ¢. 115].

Kak ykaspiBaer I1.B. CpicoeB, 6moru 0671aaloT TakKMMIU OUAKTIYe-
CKVIMM CBOJICTBaMM KaK IyOIMYHOCTD, IMHEIHOCTD, aBTOPCTBO U MOJe-
pauys, MyapTuMeguitHoCcTb [Tam xe, c. 116].

Bo-nepBbIX, mpernofiaBatenb U 0OydYaeMBbIil JO/DKHBI PELINTh, O
KaKojl cTeneHu O1or Moxker 6bITb my6mmyHbIM. HecMoTpst Ha TO, 4TO
I1.B.CpicoeB yKasbIBaeT, 4TO O/IOT JO/DKEH 06MafaTh MyOMMYHOCTBIO,
9TO TIPENCTABIAETCS HEOOXOOVMBIM KPUTEPUEM MJIsi OCYIIeCTBIEHMs
OHJIAVIH KOMMyHI/IKaHI/H/I, 6}IOF TAKXXE€ MOXXET HOCUTD " 3aKprTbI]7[ Xapak-
Tep, €C/IU OCHOBHAs Lie/Ib 6710Ta — Y/IYYIIUTDb HaBBIKY IMICbMEHHOI PedlL.
B TakoM ciydyae TONMBKO IIpenofaBaTe/ib CMOXKET IIPOCMATpUBATh 6710T
00y4aeMOro 1 OCYIeCTBIATb OOPATHYIO CBSI3b, CBA3AHHYIO C YIYYIIeHN-
eM HamycanHoro. Kpome Toro, eciiu 06ydeHne IpoMCcXOfuUT B IPYIIIOBOM
¢dopmare, 67110r MOXKeT OBITH 3aKPBITBHIM, HO JOCTYIIHBIM OINpee/IeHHON
KaTeropuM Mofeit. ITO MOTyT ObITh APYTrye YYaCTHUKY IPYIIIbL U HEIO-
CPeCTBEHHO IIPeroaBaTenb.

Bo-BTOphIX, 6710T [OKEH OBITH JMHENHBIM, TO €CTh MHGOpPMa-
nusa B 610re pasMeniaeTcsi B XPOHONOIMYECKO! HOC/IeHOBATENbHOCTI.
B-TpeThux, aBTOpOM 6710Ta SIB/IAETCS OAVH 4YeloBeK. UeTBepThIM CBOJI-
CTBOM SIB/ISIETCS MY/IBTUMERUITHOCTD (BO3MOXKHOCTH HCITONb30BAHMSI
IIpU CO3JaHMM KOHTEHTA 6/10Ta MaTepuanoB pasHOro Gopmara: TeKCTO-
BOT0, rpaduueckoro, Goro-, BUJe0-, ayfioMaTepuaa).

B MHTepHeT-IIPOCTPAaHCTBE IIPENCTaBACHO OOJBIIOE KOINYECTBO
CepBICOB, IIO3BOJLAIOIINX BeCTH 6710T, HarrpuMmep [I3en nmn LiveJournal.
Boree TOro, ceigac 06y‘laeMI)Ie MOI‘yT BECTU JIMYHBIN 6HOF n B MeEC-
CeHJKepaX, eCIyM OHM CO3JafyT COOCTBEHHBINI KaHan (Hampumep,
B Telegram).

VccnemoBaTenu BbIeNAOT pa3nunyHble sl 670ros. Tak, I1.B. CoI-
CO€B BbBIECIACT TAaKNME TUIIbI 6HOFOB KaK 6}IOF IIpenojgaBaTesisd, INYHbIE
6noru obyuaruerocs u 670K yye6Hoit rpynmsl [Ceicoes, 2012, ¢.119].
B pamKax HacCTOsIIell CTAaThby MIPEACTABIEHbl Pe3YIbTAThI, KaCaIOLIeCs
IMYHOTO 6rmora o6yd4amuerocs. JIMaHbln 60T 00YYAIOIErOCs] MOXKeT
OBITH IIPECTAB/IEH B PaMKaXx OIPe/ie/IeHHOTO MHTEPHET-Pecypca MII XKe
nyTeM co3ganus Oecenpl / 06jero yara / my6aMIHOrO KaHama /IS BbI-
PaKeHUsT COOCTBEHHBIX MBICTIEIL.

DopMaT M3MOKEHMsT MBICTI MOYKeT OBITh TaK)Ke MPeCTAB/IEH B pas-
HOM Bujie. Blor MOXKeT 6bITh MCITONB30BAH KaK CIIOCO0 001IeHNS Tpero-
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flaBatesid U 00ydalolero, Ije pa3Melaercs fOMallHee 3a/jaHue, pacin-
caHue, KOMMEHTApUyl IIpernojaBaTesid ¥ 00yJalolerocs, TeMaTu4eckie
TEKCTBI ¥ CTaThy JyIA M3ydeHus. Bor MoXkeT OBITb HalMCaH B BUJe He-
6O0JIBILIOTO TEKCTAa, B KOTOPOM OOYYaIOLuiicsl BbICKA3bIBaeT CBOE MHe-
HIe TI0 00CY>KIaeMOMY BOIIPOCY, YTOOBI B KOHILIe YPOKa / WIN B BUJE
JOMAIITHETO 3a/jaHNs ellje pa3 cGOpMYIMPOBATh CBOE MHEHIE, HO B Y>Ke
60ree kpaTKoit hopme, YTOOBI MOBECTU UTOT. TaK)Ke BBIAEMAIOT U JINY-
Hble O/I0THM, TOCPEACTBOM KOTOPBIX CTYHEHTHI BBIKIAIbIBAIOT OTYET
O BBIIIOJIHEHHOI paboTe: IMMINYT 9CCe, pasIMyYHble CTaTb)l HA MHTEpec-
Hble TeMbl. COOTBETCTBEHHO, IMYHbIIT 67I0T MOYXKeT BHIPaXKaThCs B 00011
¢dbopMe, KOTOPYIO IIpenofaBaTesb 1 00yJaIOMIMIICS BEIOEPYT A/Ist PabOThI
[Hamxoesa, 2020, c.453]. OgHoit u3 Takux gopma sBIseTCsI KOHTPOIb
A3BIKOBBIX 3HAHMII OOYYAIOLIMXCS, KOTZa IPerofiaBaTelb II0C/Ie IPOoii-
JICHHOJI TeMbI IIpefylaraeT 0OyJalomMCs HallCaTh CBOe MHEHNe, CBOU
pasMBbIIUICHNA Ha IPOJJeHHYI0 TeMy. B TakoM ciydae y oOydarommxcs
y>Ke eCTb OIpe/e/IeHHbIN IPOJIEHHbIN TeKCUYeCKNII MaTepua, U OHU
CMOTyT B 607IblIIelt cTeneHN C(HOKYCHPOBAThCA HA TOYHOCTY BBIPKEHN
mbicu. Kpome Toro, B paMKax Takoro KOHTPOJIS sI3BIKOBBIX 3HAHMIT 00-
y4aroumuiicst 6ymeT 3HaTh, YTO IIOC/Ie HAIMCAHWS TEKCTa, pPyrie y4acT-
HUKY TPYIIBI CMOTYT IIPOYMUTATh ¥ IPOKOMMEHTMPOBATh HAMMCAHHOE,
H03TOMY 06y4atommuiics OyfieT CTapaTbCs M3/IaraTh CBOE MBIC/Ib IIOHATHO
U CTPYKTYPUPOBAHHO.

Ha npumepe ofHOro 13 ypOKOB, IPOBEAEHHOIO aBTOPOM CTaThl, I10-
Ka3aHO MCIIO/Ib30BaHue OJIOT-TeXHOJIOTHIL, KOTOpble 00ydaeMble MOTYT
UCTIONb30BAaTh B Pa3HbIX BapMaHTaX.

O6yuyaemble (B paMKaxX IIOBBIIICHUs KBAIU(UKALUN) 3aHUMAIOT-
cs1 o yue6HuKy Outcomes Upper-intermediate New Edition B rpymnme
u3 4 4enoBek, ocBamBas ypoBeHb B2 (upper-intermediate). B pamkax
3aHATUIL 110 TeMe «3J0pOBbe M MeAMIMHa» OOydaeMble YMTAIN TeK-
CTBI, Je/IaIi TpaMMaTHdecKue 1 JeKCU4IecKue yrnpaxxaeHus. ITockonp-
Ky B 0o0ydeHMe y>Ke ObLIM BHELPEHBI O/I0r-TeXHONOIUY, TO B paMKax
KOHTPOJIS SI3bIKOBBIX 3HAHMIT OTHMM U3 3aJaHMiT Y 00y4aeMbIX OBIIO
COCTaBJIeHMe COOCTBEHHOI'O MHEHU 10 MHTEPeCyIolleMy UX BOIIPOCY
B ¢popmare 61ora. ObyyaeMble MOIJIN AETUTHCS MCBMEHHBIM TEKCTOM,
a TaK>Xe BU3yalbHbIMU 3¢ dekTaMu. B yueOHBIX Ie/IsX UCIONb30BaIach
mocka Jamboard, rae y kaxgoro o6ygaemoro 6s1a co6cTBeHHAs JOCKa,
Ha KOTOPOII 00y4aeMble MOI/IV IICATh TeKCT I MCIIO/Ib30BATh BU3ya/lb-
HBIVI KOHTEHT.

B pamkax ogHOro u3 IpepjaraeMbIX B JUTeparype aaroOpuTMOB
PasBUTUsI YMEHMIT ¥ HABBIKOB IIMChMEHHOI pedy IOCPEeACTBOM O710T-
TexHonoruy cornacHo II. B. CricoeBy BBIIE/IAIOTCS HOATOTOBUTENbHBII
3Tall, IpOollecCyalIbHbIN U 3aKIounTenbHbli [Coicoes, 2012, ¢. 121].
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B paMKax HOTOTOBUTEIBHOTO 9TAIla IIPENOAaBaTe/lb PacCKa3bIBaeT
00y4aeMbIM, YTO TaKoe O/I0T-TeXHOJIOTHS U KaK OHa OyHeT MCIIONIb30-
BaTbhCA B yueOHBIX Lenax. OnpeyenseTcs TeMa, Ha KOTOPYIo 00ydaeMble
Be#yT cBoit Omor. Kpome TOro, Ha IOATOTOBUTEIBHOM 3TaIle IIPeIo-
flaBaTe/Ib 3HAKOMUT 00y4aeMbIX C IUTATPOpMaMM, KOTOPBIl OyRyT McC-
1o/1b30BaThcs. IIpu HeobXopuMMOCTH OOydaeMbIM HEOOXOAVMO 3ape-
TUCTPUPOBAThCA Ha IIaTdopMax. B paMkax ImpoBefjeHHOTO ypoKa II0
KOHTPOJIIO 53bIKOBBIX 3HaHWIT Ha I1aThopMax He HYXXHO OBIIO peru-
CTPUPOBATHCA.

Ha BTopoM (mpomeccyanbHOM 9Tane) 06ydaeMble ONpefe/saioTCs C Te-
Moit 611ora. ITockonbKy Ha 3aHATHAX M3Y4anach TeMa MeAMIIHA U 3[0PO-
Bbe, 00yuaeMbIM ObIIO IPeIOXKeHO BbIOpaTh Oojiee y3KYIO TeMY, Ha KO-
TOPYIO OHI XOTe/N Obl BHICKAa3aThCs B MICbMeHHOI popMme. [Ipoucxonnt
nop6op Marepuanos. Ha aToM ke 9Tare IpOUCXOAUT HEIIOCPEJCTBEHHO
HalycaHue IM4Horo 6ora. O6ydaeMble 3aII0/IHAMN CBOIL O7I0T Ha CAMOM
3anATiN. KoOMMeHTHpOBaHMe IPOYNTAHHOTO IPOMCXOANUT TAK)Ke Ha BTO-
poM ararre.

B paMkax 3aK/II04MTETBHOTO 9Tama obyyaeMble MOMTY4alT 0OpaTHYIO
CBsI3b, U 0Oy4yaeMble MOTYT OLIEHUTD CBOIO pabOTy CaMOCTOSTENbHO, 00-
CYAUTD OCTABILIECS BOIIPOCHI C IPEIIOfaBaTeIeM.

OnuH 06y4aeMblil OINCATI TeMY, CB3aHHYIO C TPEBOTOIl B IIOBCETHEB-
HOJT X13HN. Boree Toro, o6yyaeMblii IpeIoXI COOCTBEHHOI CII0co6
peleHnsA MPoOIeMbl, a MMEHHO MCIOIb30BaHMe JOTM, O YeM U yKasal
B cBoeM 671ore (cM. puc. 1).

[Tocrme mpouTeHus 6mora fpyrumu o6ydaeMbIMu 1 0OCYXK/IeHNSI BO-
npoca, oOydyaeMble HAIMCATM CBOM KOMMEHTApMU B PeXMMe OHJIAiH
(cm. puc. 2). IlpencTaBieHHbIe KOMMEHTApUM ITOKA3bIBAIOT, YTO 00Y-
YaeMble HAYMHAIOT BCTYIATbh B KOMMYHMKAIIMIO ¥ BBICKA3bIBaTb CBOE
MHeHIe Ha IpejMeT IPOYNTAHHOro. Tak, Ha OJTHOM U3 KOMMEHTapleB
BUJIHO, 9TO 00y4YaeMblil CKEITUIEeCKY HACTPOEH K BapMaHTaM CHIDKe-
HMA TPEBOTM IIYTEM JIOTM, HO IIOC/Ie NMPOYTEHMs OI0Ta CUUTAET, UTO
B OyZyLIeM MOXKHO HOIPOOOBATh M TaKON CHOCO0, YTOOBI IIPOBEPUTH
€ro JeliCTBEHHOCTbD.

B faHHBIX KOMMEHTApMsAX NPUCYTCTBYIOT IPpaMMaTHYecKue Oum6-
KJ, coBepluaeMble oOy4aeMbiMu. Hanpumep, oOydaeMslil IUIIET: «...
people should to spend..», Hapy1ras mpaBuIo, COr/IaCHO KOTOPOMY IIO-
ce MopianbHOro Imarona should He craBurcs to mepep rmaroaom. 3to
CBSI3aHO He TOJIBKO C HEJIOCTATKOM 3HAHUI PAMMaTH4eCKOro MaTepu-
aza, HO U C TeM, 4TO oOydaeMble BOBJIEKAIOTCS B IIPOLECC HANMCAHMA
B peajbHOM BpeMeHU, COOTBETCTBEHHO, ()OKYC BHUMAaHMs HAIpPaB-
JleH B 6OJblleil cTelleHN Ha GOpMy/IMpOBaHye MBICTN. BosHuKaome
rpaMMaTiyecKue 1 TeKCUYecKue OMMOKY B TAKOM C/Tydae II0Ka3bIBaIOT,
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Triggers for anxiety are different for everyone.

It can be lack of sleep, coffee and another stimulants, perfectionism, social networks,
negative thinking, medications, daily stress factors (for example: being late),
interactions with strangers and others...

An example of trigger that strongly affects me: Social networks

The ways to deal with anxiety:

—practice deep and conscious breathing;
—physical activity;

—do yoga/aerial yoga;

—standing on nails;

—spending time with family and friends/sharing your anxiety with someone you trust;
—walking in the fresh air;

—do something you love;

—find your triggers and learn to prevail with them;

—and others...

Puc. 1. IIpumep cocTaB/IeHNs TMIHOrO 6710ra Ha TeMy «TpeBora u crroco6sl
ee peleHs»

Ha KaKye TeMbl HYXHO ellle pa3 00paTUTh BHUMaHMe KaKk 00ydaeMoMy,
TaK U NPeNofiaBaTeIio.

B mpyrom npumepe o6y4yaeMblil BBIOpaa HEMHOTO MHOJ opMar Be-
feHus 6mora. O6ydaeMblit BbIOpa BApUAHT HANMCAHMS IIOTTHOLIEHHOTO
TEKCTa, B KOTOPOM OOCY)XJAIOTCsl pasHble CTOPOHBI ¥ BBICKAa3bIBAETCS
coOCTBeHHAs NO3UINA 110 BOIPOCy. CTOUT OTMETHUTD, YTO B CBOeM 6r10re
o0y4aeMblil 3alaeT B KOHIIe BOIIPOCHI, YTO SIB/IAETCS BAKHBIM dJIeMeH-
TOM 0710Ta B TOM CJIy4ae, eC/Ii OXXVUAAeTCsl OTBET OT IPYIUX YYaCTHUKOB
mpolecca.

TekcT 61ora BBIITIAZEN CTeRYOMM 06pasoM (cM. puc. 3).

ITocme mpouynTaHHOTO fipyrue obydaeMble B IPYIIIE TaKXKe IIOHEIN-
JINCh COOCTBEHHBIM MHEHMeM II0 Bonpocy (cM. puc. 4). KommeHTapun,
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Puc. 2. KomMeHTapyu o6y4aeMbIX IIOC/Ie IPOYTEHNU:A 6710ra Ha TeMy
«TpeBora 1 CIIOCOOBI ee pelieHus»

I have recently read one article which encouraged me to think that in some countries people are living longer compared to the past. This
article was about old people and how the government can protect the, when they are ill.

If a country has many old people living in this area, the government should organize some social guarantees for this rate of population due to
illnesses and diseases of many such people. For instance, it is essential for them to have facilities like hospitals, which not only take a vast
amount of budget for building them, but also include expensive service as a staff and equipment. As a result, instead of spending money for
schools and universities for young groups of people, the government might lay out the resources for reinforcing the health-care system. In my
opinion, old people should be provided with special equipment and well-qualified specialists since their health might not be good.

When | see different programs about diebetes, | realise that this ilness is one of the most serios one, since the consequence can be
amputation. | recommend people who are afraid of diabetes visit a doctor, try to avoid eating fast food and control the level of sugar they
consume.

However, it seems to me that there are some benefits of the presence of elderly generation in some countries. Firts of all, elderly people have
a large experience and they might share their knowledge of a cultural heritage, local habits with their descendants. In fact, local delicious
cuisine in Italy has been alive several decades due to many old people opening local restaurants. On top of that, there are new technology
devices which are invented for old humans, such as automatic carriage, which might help old people to visit the market with fresh products,
and it was initially invented for old disabled people.

Girls, what do you think about diabetes and how the government might help old people with this problem?

INTERESTING FACTS:

1) Animals also have a diabetes: cats, dogs, monkeys, rodents.

2) In Russia people can not work as a pilots, professional truck drivers, to serve in the army.

3) Swiss scientists have developed a mobile application for smartphones that calculates the amount of carbohydrates in food
and, accordingly,

the amount of insulin

4) 422 million people suffer from diabetes worldwide

5) by 2030, diabetes will enter the top ten causes of death worldwide

6)There is no product has the properties of lowering blood sugar

Puc. 3. TIpuMep cocTaB/eHMs TMIHOTO 67I0Ta HA TeMY «3[0pOBbe IMOXKIIBIX JIIOfel
U BIuAHME ayabera Ha )KU3HD 00LeCTBa»
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Puc. 4. KommeHTapum o6ydaeMbIX MOC/Ie IpoyYTeHus 671ora Ha Temy «Inabet
M y4acTye TOCY/iapCTBa B PeIIeHNN IPOOIeMbl»

JlaHHBIE IPYTUMM YIACTHUKAMM TPYIIIbI ABJIAIOTCA JOCTATOYHO Pas3Bep-
HYTBIMY, 11 IIOKa3bIBAIOT IIyOVMHY IpopaboTky Bompochl. OOydyaeMble
He IPOCTO YKa3a/ly HOTOKXUTENbHYIO M/IN HETaTHBHYIO OIEHKY IIPOYN-
TAaHHOTO, HO TIOIPOOHO Pa3bACHWIN, YTO OHY y3HA/IM HOBOTO, MO6/Iaro-
flapym aBTopa 6710ra 3a MOMyYeHHYI0 NHGOPMAINIO, a TAKKe IPYBE/N
COOCTBEHHBIE TIPYIMEPDI U3 XKIM3HIL.

TaxuM 06pa3oM, OCHOBHBIM IPEMMYIECTBOM MCIOMb30BAHNA 6110T
TEXHOJIOTUM ABJIAETCA TO, YTO 0OydaeMble MOTYT JJOTIOTHUTENTbHO MpaK-
TUKOBATh HaIlMICaHNe MMCbMEHHbIX PaboT, a TaK)Ke 6/10T-TeXHOIOI A IIPK
06y4eHN MICbMEHHOI ped COfIefiCTBYeT 00yJaeMbIM B IIOVCKE JFOTION-
HUTETbHBIX PECYypCOB U MOBbIIIAT MOTHMBAIMIO obyyaembix. Cosmannue
6rora 1mo3BonAeT 06y4aeMbIM PACIIMPATH KPYTO30p M CTOBApHBIi 3a-
Iac Iy TeM MOMCKa MaTepUaIoB /I HamucanuA 6iora. I1pn perymapHoit
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IIpaKTHNKe 6710r-TEXHOJIOTUY B KauyecTBe KOHTpPO/IA A3bIKOBBIX 3HAHUM
y O6y‘{aeMI)IX IIOABUTCA BO3MOXXHOCTD [JOIIO/IHUTE/IbHO IIPAKTUKOBATb
HaBBIKM MMCbMEHHON peun.
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PE3V/IBTATBI OITEHKV YYEBHBIX TIOTPEBHOCTEN
OBYYAIOIIMXCA KAK OCHOBA /I ITPOEKTUPOBAHUA
INIEPCOHAJIM3NTPOBAHHOTO YYEBHOI'O KYPCA
11O NTHOCTPAHHOMY A3bIKY

K. A.3amapaesa,
Marucrpasr 2-ro ropa o6ydenus*, CAOY um. M. B. JlomoHocoBa

Cratbs MocBAIeHa Ipo6IeMaM MHAVBI/ YA T3y ¥ ePCOHaIM3aIMI IpoIiecca
00y4yeHMsI MHOCTPAHHBIM A3bIKaM LIKOJIbHMKOB. B cTaTbe OMMCaH IpOLecC IMPOeKTHU-
PpOBaHMA IEPCOHANMN3UPOBAHHOTO Y4eOHOTO Kypca [0 aHITIMIICKOMY SI3BIKY, B OCHOBE
KOTOPOTO JIeXKAT Pe3y/IbTaThl OLEHKN YUeOHBIX IOTPeOHOCTEl 00YYaIomMXCs, a TAKXKe
OIBIT peaM3aluy JAHHOTO Kypca B YCIOBUAX He(pOPMaTIbHOTO 06pa3oBaHMs.

Kniouesvie cnosa: mepcoHanM3anys, MHAMBULYAIN3ALNUs, VMHAVBUAYaNTbHASA 006-
pasoBarenpHasa TpaekTopus (JIOT), oueHka nmoTpeOHOCTeIl, IIePCOHANMN3UPOBAHHDII

Kypc.

EDUCATIONAL NEEDS ASSESSMENT AS A BASIS
FOR DESIGNING A PERSONALIZED ENGLISH COURSE

K. A.Zamaraeva

The article is devoted to the problems of individualization and personalization of
the process of teaching foreign languages to schoolchildren. The article presents the
process of designing a personalized educational course in English, which is based on
the results of assessing the educational needs of students, as well as the experience of
implementing this course in non-formal education.

Keywords: personalization, individualization, individual learning tracks (ILT),
needs assessment, personalized course.

AHITIMICKMIT CETOHS SIB/ISETCSI CaMbIM PAcIPOCTPAHEHHBIM MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM JUIs M3ydeHns: B mmkorme. OfHAKO, MHOTHE JIeTU He
MPOSIBIIAIOT K 9TOMY IPEAMeTY MHTepeca M3-3a CKYYHON U CyXOil mozga-
unt. [ToaToMy KpailHe BaKHO BbI3BATh Y HUX MHTepPeC K U3yIEHMIO Ipef-
MeTa C OMOLIIBIO TOTO, YTO HPABUTCS MM CaMUM, U B TOM TeMIIe 1 00b-
eMe, KOTOPBIiL OB ObUT MM KOMDOPTEH.

[ Takux 06pa3oBaTeIbHBIX MOTPEOHOCTEN TOAXOAUT GOpMAT MH-
[VBYYaTbHOTO OOYUeHNS VIV MHABUAYAIN3ALMsT — Ja/IeKO He HOBBI
AVIAKTUYECKIUIT IPYHIVIL B IPEIIOfABaHMI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

VHpuBugyamu3anys IpeanonaraeT «Co3anme ycuoBmili B 00ydeHnn
1St pa3BUTHA U QYHKIMOHMPOBAHNUSA YUAIIerocs Kak CyobekTa yue6HOI

* Hay4HbIT pyKOBOAUTEND: KaHJ. IIefl. Hayk, foul. E V1. Bopobbesa.
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IesITeIbHOCTH, IJIS1 IIPOSIBNIEHNST M BO3MOXKHOCTEN CBOeoOpa3HO pea-
NM30BaTh cebsA B IO3HAHMM, OOIIEHNH, [IOBELIEHNN B IIpoLecce obyde-
HIISI, OIMPasiCh Ha BBLAB/ICHHbIE IHAVBUYaIbHbIe 0cOOeHHOCT» [[pu-
LIeHKo, 2012, ¢.79].

A.B.KyTy30B B cBOei cTaThe O CYI[HOCTY MHAMBUAYaIM3aLNU 06pa-
30BaHMA B COBPEMEHHOI LIKOJIE IIMIIET O TOM, YTO B «COBPEMEHHOI] IIe-
JArorn4ecKkoil Teopuu VHAVBUAYaIU3anys oOpasoBaHNs 3aKII0YaeTCs
B OpMeHTAaUMM 0O6pasoBaTeIbHOTO MPoLiecca Ha Pa3BUTHE TOTEHIMAD-
HBIX BO3MOXKHOCTEII yIeHUKOB, Y4éTe MHAUBUIYAIbHBIX 0COOEHHOCTEN
yqaumxcg (XapaKTep, TEMIIEPAMEHT, MHTEPECDI, MOTUBALVIA, Hp) 1 OII-
TUMM3ALY pasHOOOPa3HBIX GOPM U METOLIOB Y4eOHO-BOCIUTATEIbHON
HeATeNbHOCTY TIeflarora Jijisl COBEPLIEHCTBOBAHN TMYHOCTHBIX U IPO-
(eccnoHaIbHBIX KauecTB BocnuTyeMoro» [KyTysos, 2012, . 184].

Aprop T.A.bopoBckux ompefenseT MHAUBUAYAIU3ALNIO 00yIeHNA
KaK «OCYIeCTB/ICH/E BO3MOXKHOCTY BBIOOpa OOYYaIOUIVIMCS MHAVBHU-
LYaTbHOCTY 11O CBOEMY TeMITy, COfiepXKaHye MaTepuana 00ydeHys ¢ mno-
I1aTOBOJI IIOCTIEOBATENbHOCTBIO M3yUeHNsI, IpUMeHeHNsI B 0Opa3oBa-
TENbHOM TIPOliecce COOCTBEHHDIN O3HABATEIbHDIN CTUIb MbIIUIEHUS»
[bopoBckux, 2011, c. 15].

OpHako, MOMMMO MHAMBUAYaNM3aLUN, CYIIeCTBYeT ellle OAUH I1-
DAKTUYECKNI IPUHLINII, KpajiHe CXOXKUIT C Hell, a MIMEHHO — IIepCOHa-
n3anus.

Kak oTmeuaeT B cBoeii cTarbe B. A. BapiamoBa, mepcoHann3upoBaH-
HOe 00pa3oBaHle — 9TO «CIIOCOO MPOEKTUPOBAHUA U OCYIIECTBIECHS
06pa3oBaTeIbHOTO Ipoliecca, HANIPABIEHHOTO Ha Pa3sBUTHE TNIHOCT-
HOTO ITIOTEHIVa/a yJalerocs. B mepcoHammaupoBaHnHOM 06pa3soBaHNU
Y4alMiicst BBICTYIAeT CyObEKTOM COBMECTHOI y4eOHOII NesATeNbHOCTI,
VMeeT BO3MOXXHOCTb CTPOUTb CBOK MHAVBUAYAIbHYI0 TpPaeKTOPUIO
C TeM, YTOOBI B Hell YIUTHIBATNCH OCOOEHHOCTH ero TMIHOCTH U TIOTpeb-
HOCTYM pa3putus» [Bapmamosa, 2020, ¢.51].

I1.B.KnsecoBa pasjenser TOUKY 3peHNUs, O TOM, UTO IIOHATHE «IIEP-
COHA/IM3MPOBAaHHOE O0yUYeHNe SIB/IAETCSI BULOM OOydUeHsI, KOTOpoe Xa-
paKTepu3yeT B3aUMOJEICTBIE CYOBEKTOB IIPU OCBOEHUN OKPYIKAIOLIETO
Mupa. B pesynbraTre mepcoHanmm3aupoBaHHOTO oOydeHus: popmupyet-
Cs1 UfieaZibHOE TIpefCTaBlIeHe O OPYroM CyObeKTe, BIMsIONee C Leblo
mpeob6pa3oBaHysl CO3HAHMSA U TOBefeHMs 00YYaoMMCcs 1 00ydalole-
ro MMYHOCTH. JJaHHOe MepCOHANM3NPOBAHHOE O0yUeHMe IPEeIIONaraeT
CTaHOBJIEHJe PealN3aLuyl MHAUBUAYAIbHOI 00pa3oBaTe/IbHON Tpaek-
Topuu obyqaromuxcsi» [Knusecosa, 2007, c.20].

[Tepconanusalus 1 MHAUBULyanu3anys 06pasoBaHMsI TECHO CBsI3a-
HBI JIPYT C IPYTOM ¥ O4Y€Hb IIOXO0XKM 110 CBOUM OIIpEeNEIeHUAM, [I03TOMY
HE CTOUT MIX NPOTUBOIIOCTABJIATD. HaHpOTI/IB, B COBpeMeHHOﬁI nmeparo-
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TMKe MepCOHANM3anys o6pa3oBaHysl yIayoiseT IOHATHE NHAUBULYA-
V3L

HepaBHssa nmanmeMysi KOpOHaBMpYyca JOKasana aKTYyaTbHOCTD y4ueo-
HBIX OHJIAJH-KYPCOB, Iie CKOPOCTb YCBOEHMSI MaTepuaa 1 BbIOOp mpo-
rpaMM 06y4YeHNs TOACTPANBAIOTCS IO, KOHKPETHOTO YIeHIKa, YTO U SB-
JIA€TCS] OHUM 13 97IeMeHTOB [epCOHA/IM3ALI 0Opa3oBaHMUA.

B paMKax LIKOJIBI CO3AaTh IIOJOOHDIE YCIOBYMSI KpajlHe 3aTPyAHUTED-
HO, IOCKO/IBKY YYUTE/Ib, B OTIMYME OT ICKYCCTBEHHOT'O MHTe/IeKTa (1a-
nee — VIV), He MOXKeT MPERYCMOTPETh BCe HIOAHCHI OOYUEHNUS /IS KaXK-
JIOTO YYeHNUKa B KJIacce, HO B yCJIOBUAX He(OpPMaTbHOTO 0OpasoBaHMs
CUTYyaIVIsl MEHsIeTCsI Y BO3SHUKAeT BO3MOXKHOCTD JUIsI COCTAaBJICHVS VH-
AMBUAYaNTbHOTO 00pa3oBaTeIbHOrO MapipyTa win Tpaekropun (JIOT).

VOT B 06y4yeHUM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OIpeMenseTcss KaK «COBO-
KYIIHOCTb Mep, IIpueMoB, (popM OpraHusanuy caMoOCTOSATE/NIbHOI pabo-
TBI, peaM3YIOIYI0 pasIMIHble TEXHOIOIMM 00Pa30BaTe/IbHOI HesATeNb-
HOCTM ¥ HaIPaBIeHHYIO HAa JOCTIDKEHNUe KKIbIM CIylIaTeneM OOIiuX
1je71eTl MHOSI3bITHOTO 00pa3oBaHMsI HA BAPUATUBHOM, TMIHOCTHO-3HAYM -
MoM cofiep>kanun» [[Ilemanaesa, 2017, c.43].

TaxyuM 06pa3oM, y4nuTenb B yCIOBUAX HeOPMATbHOIO 0OpasoBaHus
HapaBHe ¢ VIV MOXXeT He TOTIbKO yIeCTb LIe/IU U MHTEePeChl 00yJaroIiero-
Cs1, HO U €r0 CIIOCOOHOCTH, TEMII M3y4YeHNs MaTepuasa 1 Spyrve 0cobeH-
HOCTM IPOIIeCCa OBJIAIEHNSI MATEPUATIOM JI/ISI TOTO, YTOOBI CIIPOEKTUPO-
BaTb II€PCOHAIM3MPOBAHHBII y4eOHbIT KYPC [/11 KOHKPETHOTrO yYeHVKa.

PasroBopubsiit kypc «Watch and speak» nmanupoBancs fist y4eHUKOB
cpepHeit mkonbl (Bo3pact — 10-13 jieT), MOCKONBKY MMEHHO C TaKou
BO3PACTHOII KaTeropueii s paboraro. HecMoTps Ha To, 4TO HETU y4arTcs
B pasHBIX KJIacCaX, YPOBEHb sI3bIKA Y HUX IIPUMEPHO OfMHAKOBBIN U IIpe-
MOfIaBaTe/I0 YHOOHO MMOROMpaTh /I HUX IIOXOXKMe MaTepuanbl. Taxxe
U VHTEPECHl y HUX CXOXKHe, ITO TakKe oberdaer mopbop MaTepuanosn
UL 00y dYeHMA.

3aHATHUA 10 KypCY OBUIO pelleHo ChenaTh MHAVBYUAYaabHbIE, 109TO-
MY OHM IPOBOAATCS y obydaromuxcs Ha gomy. Takoit dopmar ynoben
U TIPEIOfABATENI0, U YUEHUKY, [TOCKONbKY 3aHATHUS MIPOXOAAT B KOM-
dbopTHOIT 06CTaHOBKE.

VupyBupyanpHoe 06ydeHe XOpOLIO TeM, YTO Y YIUTENS C YICHIKOM
MaKCHUMaJIbHO TECHBIII KOHTAKT Ha 3aHATUN. ECTh BOSMOXKHOCTD IIpUMe-
HATh MHTEPAKTUBHBIE IPUEMBl 00yUYeHNs, Cpasy >ke 3aMedarh OUINOKN
WM HA000POT, XBAa/IUTBh 3a IOCTIDKEHMSI, HA MeCcTe pa3buparh BCe TOHKO-
CTYL ¥ HIOQHCBI Y NTOJCTPanBaTh M0ObIe 3ajaHMs IIOJ, CIIOCOOHOCTY yde-
HuKa. Taxke YHUKaIbHOCTD Kypca 3aK/II0YaeTcsl B TOM, YTO OH IOACTpa-
MBAETCS M TOJ IMYHBIE [[eN) 00YYAIOIMXCsl, KOTOPble OHY ObI XOTenn
JOCTUYD K KOHIY IIPOXOXK/EHM Kypca.
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[’TaBHBIM 371EMEHTOM U OCHOBOIL pa3pa60TKM 06010 Kypca AB/IA€T-

Cs1 OlleHKa 00pa3oBaTe/IbHBIX MOTPeOHOCTel obydarommxcss — «needs
assessment».
OrneHKa 06pasoBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTENl — 9TO HAGOP METONOB

U IIPOLIENYP, UCTIONb3YeMBIX /sl TIONMyueHrs MHopMannn 06 yIamnxcs
n CI/ITyaLU/IHX " 1enix, Aasd KOTOPbIX OHM XOTAT BbIYIUTDb I/IHOCTpaHHbe/I
asbIK [[Tnyayesa, 2018, c. 15].

IIpu mpoextmpoBanum pasroBopHoro kypca «Watch and speak»
JAHHAsA IpoLefypa IPOBOAUIACH C IBYMA L€/IAMU: BBIABUTD MHTEPECHI
U Lie/ 00YYaIOIMXCsl ¥ ONIPENE/IUTD UX TeKYIINil yPOBEHb PasrOBOPHO-
IO aHITIMIICKOTO A3bIKA.

B oueHKy moTpeGHOCTeil BOLUIM JiBa MHCTPYMEHTa — BMKTOPMHA
C OTKPBITBIMU M 3aKPBITBIMU BapMaHTaMI OTBETa U YCTHOE MHTEPBBIO
C TIPETIOfIABATETIEM.

B paMkax BUKTOPMHBI BBUICHSUINCH MHTEPECHl OOYYAIOIIMXCS, WX
Lie/TU Ha IPeACTOSIINIT KYPC U JaBaiach HeOOIbIIasi CAMOOL|EHKA HaBbI-
KOB U YMEHUI! Pa3sTOBOPHOTO aHITIMIICKOTO SI3bIKA.

Bruin onpoirensr 2 feBoyky 1 3 ManbuKKa B Bospacte ot 10 mo 13 neT.
B pesynbrare BbisAcHMICA 100 % MHTepec BceX TECTUPYEMbIX K IIPOXOXK-
JIEHUIO KYPCa; MX YPOBEHD sI3bIKa (B cpefiHeM — A2); epCOHaJIbHbIE MH-
TepeCHI: y leBOUEK 3TO GUIbMBI 1 MYbTHUIBMBI IIPO KMBOTHBIX 1 aH-
TaCTI/IKY, y Ma/JIbiMKOB — BUJE€O IIPO CIIOPT M KOMIIPIOTE€PHbIE UTIPBHI,
U nemu (Hay49nMTbCsl pasTOBapyMBaTh Ha aHIIMIICKOM JIydIle IS TOTO,
4TOOBI 0OIIATHCS C MHOCTPAHIIAMI).

YKe Ha 3Talle OLEHKM MOTPeOHOCTEN, MOATOTOBUTENBHOM JTarle,
]/[CHO]Ib3YIOTCH TEXHOIOI'MM I/IHH]/IBI/I,[[Y&]H/I?)aLU/H/I, HOCKOHbe VIMEHHO
C IIOMOIIBIO AHA/IN3a OTBETOB PeOeHKa [I/Is1 Hero COCTAB/IAeTC S MH/VBH-
[ya/IbHBII KypC II0 TOMY MaTepuany, KOTOPbIil ObI OBUI eMy MHTEPECEH.
SI3bIKOBBIE CIOCOOHOCTM pebeHKa, KOTOpble BBIACHIIOTCS Omaromgapst
OLieHKe MOTPeOGHOCTENl, BIMAIOT Ha HMEePCOHAM3ALNIO Kypca: B KaKOM
ob6beMe OyfeT JaBaThCsl MaTePHAIL M C KaKOJ CKOPOCTBIO.

Ha ocHOBe pe3ynbraToB OLleHKM MOTpeOHOCTelr ObUT paspaboran
PasTOBOPHBIN Kypc Mo aHImitckomy s3biky «Watch and Speak» 6pi1
paspaboran mst yueHuusl 4 kmacca. OH JINTCS Ba MeCsLa ¥ COCTOUT
U3 IIPOCMOTPa ¥ MOC/IEAYIOIIEro 00CY K eHIsI YeThIPeX N3BECTHDIX CKa-
30K: «37aroBracka u Tpu MenBens», «KpacHas mamnouxa», «301ymiKa»
u «JI>kex 1 6060BBIII CTEOEb.

Kaxxpas ckaska usyyaeTcs B Te4eHMe YeThIpeX ypoKoB. Ha sanaTuax
IPOUCXOANT MPOCMOTP KaK KPAaTKMX BepCUil UCTOPUIL B BUje HeOOMIb-
X, JBYXMUHYTHBIX MY/IbTGUIBMOB € AHITUIICKUMI CYyOTUTPAMH, TaK
U paclIMpeHHBIX BEPCUil B BUAE MATUMUHYTHBIX MYAbTGUIBMOB Oe3
CyOTUTPOB.
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Bp160p TaKux ayAnOBYU3YaIbHBIX MaTepUaIoB ObUI CHe/IaH Hecmydari-
HO, TIOCKOJIbKY COfleprKaHMe CKa30K COOTBETCTBOBAJIO MHTEPeCcaM YIeHN!-
IIBI, ¥ OHA Y>Ke 3HaJla IX Ha PYCCKOM sI3BIKe, YTO 3HAYMTETIBHO 00/Ieryano
UX U3ydeHJe Ha aHIIMIICKOM. Bce Bupmeo mopbupanuchk ¢ mwiatdopmbl
YouTube, Haxogumuch B CBOOOLHOM JOCTYIIE ¥ ObLIM Ay TEHTUYHBIMU.

Llens npoBefeHyst y4e6HOro Kypca — IOBBICUTD YPOBEHb YCTHO-pe-
YeBBIX YMEHMUII 00YYaIOIMXCsl Ha OCHOBE ayTeHTUYHBIX BUeoMarepya-
710B (CKasKm).

3ajaun Kypca:

— pa3BMBAaTh JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKyie HaBbIKY 11 9 PeKTUBHOI
KOMMYHUKAIINN;

— Ppa3BMBAaTh YMEHV ayAVPOBaHNS;

— HAy4uTb OOYYAIONIMXCA OTBEYaTb Ha BOIPOCHI, BecTu Oecefly Ha
OCHOBE IIPOCMOTPEHHBIX CIOXKETOB VI CUTYALIVM, IIPOYICXOMYBILIE B BUJEO;

— IIOKa3aTb OOYYAIOLIMMCs BO3MOXXHOCTY MCIIONIb30BAHNUSA BUJEO-
MaTepyajoB [/ U3ydeHVs aHITINIICKOTO s3bIKa.

Ha xypce memaercst ymop Ha pa3BUTHe KOMMYHMKATUBHBIX YMEHMII
ayAMpOBAHNA U YCTHOI pedn. B paMkax aygupoBaHus JeTsAM HeoOXoam-
MO IIOHMMATb KaK OOIIYI0 CYTb CIOXKeTa CKa30K, TaK ¥ OTHE/IbHble He-
6orbiye GparMeHThl, YMeTb YC/IBIIATD yyKe 3HaKOMBbIe C/IOBA JI HOBBIE,
KOTOpBIE M3YYAIOTCSI B pAMKaX OT/ENbHOM CKa3KIH.

Pa3BuTHe yCTHOI pedr HAaIpaBIeHO Ha TO, YTOObI peOeHOK HaydmICsa
CaMOCTOSITEILHO CTPOUTD IPEJIOKEHS, OIVCBIBATh IIEPCOHAXEI 1 JIO-
Kaly, Iie IPOVCXORUT JIeVICTBME CKa30K, a TaKXKe IepecKas3bIBaTh CIo-
JKeT U HaXOUTb OT/INYVS M CXOfICTBA B PAa3HBIX BEPCUX OFHOIL 1 TOJI XKe
CKa3KIL.

Taxoke IOC/Te M3ydeHMsT KaXIOM CKasKM JaeTcsA U HeOOoJIbIIoe INCh-
MeHHOe 3aJlaHlie, HallpaB/IeHHOe Ha TO, YTOOBI peOeHOK KPaTKo IepecKa-
3aJ1 CIOXKET CKa3KM C MCTIONb30BaHeM M3y IeHHO IEKCUKI U TPAMMAaTHUKIL.

Ecnu roBopuTb O TEXHONMOTYAX 00ydeHMs, UCIONb3yeMbIX B PaMKax
9TOro Kypca, TO 9TO KOMMyHI/IKaTI/IBHO OPUMEHTUPOBAHHbIE TEXHO/IOT U
110 paboTe ¢ ayAno-BU3yaTbHBIMY MaTepyaTaMu.

OO611jas1 TeXHOTIOTYSI 3aHATHUSA TAKOTO [UIaHa COCTOUT U3:

— 1npepnpocMotpa (prewatching activities);

— HemocpencTBeHHOro mpocMotpa (watching activities);

— 3ajiaHmit ocie mpocMorpa (postwatching activities) [Abildayeva,
2016].

Ha mepBoM 3Tame, Kak HpaBWIO, OOyYalOIecs U3YYaloT JEKCUKY
" rpaMMaTnvdecKne KOHCTPYKHI/H/I, KOTOpbI€E 6YHYT IIpENCTAaBIEHDBI B BU-
Jie0, BCIIOMJHAIOT Ha POJHOM f3bIKe CIOXKeT(eC/IM OH Y>Ke VMM KOIZa-TO
IIPOCMOTPEH), TAK>Ke M MOTYT OBITh IIPETOXKEHBI 3alaHs TIepef IPo-
CMOTPOM: BOIIPOCHI IT0 COTEPIKAHNIO, BOIIPOCHI 1 OTBETHI HA HUX, 3aja-
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HM, CBA3aHHbIE C II€PeCKa3OM TEKCTa, U 3a[jaHls Ha OIpeleieHNe Io-
CJ/IeIoBaTeIbHOCTH.

B naHHOM Kypce OCHOBHbIE 3a/laHNs Tepef IPOCMOTPOM BUZEO CBA-
3aHBI C IEPECKa30M CIOJKEeTa CKa30K Ha PyCCKOM.

Ha BTOpOM 3Tare HENMOCPeACTBEHHOTO IIPOCMOTPA CTYAEHTaM TaKoKe
IIpeJ/IaraloTCs pas/IHbIe 3a/JaHNA, K IPUMEpY, IPOCMOTP BULeo 6e3 3By-
Ka U yrajblBaHyue IIPOVCXOMAILETO 10 MUMMKE VM JKE€CTaM I'epOEB BUJIEO;
JIOTMYIECKU COeIVMHUTD HECKOIBKO HeOOMBIINX KYCOUKOB BIUE0; OTBETUTD
Ha BOIIPOCHI, KOTOPbIe ObIIV TOCTAB/IEHBI ITepef IPOCMOTPOM M T. .

B paspaboTaHHOM Kypce OCHOBHBIMU 3a/IaHVSIMU BO BpeMsI IIPOCMO-
Tpa ABJAITCA NOHVMaHIe CIOXKeTa, 3allJICh HOBBIX C/IOB M BBIPAYKEHMI
U3 CyOTUTPOB, CpaBHEHe PasHbIX BEPCUIil OFHOI CKasKy, 3aJaHMs Ha ay-
IMpOBaHILe, CBsI3aHHbIE C TeM, YTOObI peGeHOK MOT CKa3aTb, KaKye HOBbIE
CJI0Ba U BBIP)KEHMS OH YC/IbIIIAJ B CKa3Ke, a KaKie y>Ke 3Ha/l paHee.

Tpernit aTal, Tak Ha3bIBaeMbII1 IOCTIIPOCMOTP, CBSI3aH C IOHMMaHNU-
eM IIPOCMOTPEHHOTO 1 ero 00CcyxaeHneM B paspaboraHHOM Kypce 60mb-
LIYI0 pO/Ib UTPAlOT ONVCAHMsA BHEIIHOCTY U JIOKALMil, YCTHBIN U IUCh-
MEHHBIJI IlepecKasbl CI0XKeTa, COCTaB/IeHNe IIPEefi/IOKEHNI C MCIIO0/Ib30Ba-
HJEM JIEKCMYECKMX ¥ TPAaMMAaTUYECKIX KOHCTPYKIMIA, MCIIO/Ib30BaHHbIX
B BUJIEO.

3akperieHre MaTepuana MPOBOAUTCA C yIeTOM MHAMBUAYaIbHBIX
criocobHoCTel pebenka. K mpumepy, ecim OH MM OHa He MOXKET BBIy-
YUTh HOBYIO JIEKCUKY JOMa C JIUCTa, TO IIPUMEHsIeTCsl paboTa ¢ KapToy-
Kamu. Ecnu y HeTo mam y Hee He BBIXOOUT CAMOCTOATENIPHO B KauyecTBe
IOMAIIHETO 3aJJaHle COCTABJIATD NIPaBUIbHbIE C TOYKM 3pEHNA TpaMMa-
TUKJ TPENIOKEHN C UCHOIb30BaHNEM IIPOMEHHON JIEKCUKM, TO 3TO
3aJjaHMe [Ie/IaeTCsl Ha CAMOM 3aHSTHUN C OOBSICHEHISIMU TIPETIOfiaBaTess,
a [/ YCHEIIHOTO BBIIOJIHEHMA €r0 CaMOCTOATENbHO LENalTCA Ipef-
JIO’KE€HUA-IIPUMEPDI, OPUEHTUPYACh Ha KOTOPOE OH CMOXXET COCTABUTD
CBOU IIPeJJIO>KEHMA.

B o6uem ¥ 11e10M, TeXHONMOTMA MHAMBUAYAIN3ALMY IPU 3aKperie-
HUY MaTepuaja IPUMEHSeTCsl TaKUM 00pa3oM, 4To eciu y pebeHKa Bbl-
3bIBaeT CIO>KHOCTU BBITIOJTHEHME TOTO WM MHOTO 3aflaHus, TO OHO Ja-
ercsa mbo B 006/IETIEHHOM BUjE, MO0 1 BOBCE MOXKET ITIOMEHATHCS €TI0
dbopmar.

B kauecTBe KOHTPOIbHBIX TEXHOJIOTUI OLIEHNBAHMA B KyPCe UCIIO/Ib-
30BaHbl POMEXYTOUHBIN 1 (UHANBHBIN YCTHBIN 9K3aMenbl. OHM 06a
npefcTaBieHsl B opmare cobecefoBaHMs IO OMMCAHNIO TOTO, YTO pe-
6eHOK BUJiel B MY/IbTQMUIbMAaX: BHEIIHOCTY M XapaKTepa IIepPCOHaKelT,
JIOKALIVIA, Tie IPOUCXOOUT JIeVICTBIE.

OTnMyaTcsa 9K3aMeHbl TOJILKO TeM, YTO Ha IIPOMEXYTOYHOM 3afa-
4a Y4UTeIs COCTOUT He CTO/NBKO B TOM, YTOOBI IIOCTaBUTh KAKYIO-TO
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OLIEHKY 32 yCBOEHMe M/IN He YCBOEHNUe MaTepuasa, a YTOObl BBIABUTD,
CIIpaB/IsieTCs /i pebeHOK C YCBOEHMEM MaTepuaa, He HY)HO /I CKOp-
PEKTUPOBATh KypC HOJ ero crocobHocTy. VIMEHHO 3[1eCh IPUMEHSIOT-
Cs1 TeXHO/IOTMM IepCOHANM3aLMN, 3afada KOTOPBIX — IIOfCTPanBaTh
CKOPOCTb IPOXOXKIEHNS Kypca IOf, MHAMBMAYaIbHbIE CIIOCOOHOCTU
pebeHka.

CTONT OTMETUTH, YTO KYpC, paspabOOTaHHBII Ha OCHOBE KOPOTKUX
MY/IbTUIBMOB B BMJE CKa30K, SABIAETCS JMNUILIb OFHOI U3 MHOXKeCTBa
BapHaLyii Kypca, IIOCKO/IbKY O/1arofapsi IpOBefeHNI0 OLeHKH MOTped-
HOCTeN OH MOXKEeT 6bITb IIOCTPOE€H Ha ]IIO6I)IX ayIH/IO-BI/I?)yaTHJHbIX marte-
puanax, KOTopble BbI3bIBaIN Obl Y pebeHKa NHTepeC, TeM CaMbIM obecIe-
4yBast JO/DKHYIO0 MOTMBALIMIO K IIPOXOXKAEHNIO Kypca U M3YYEeHUIO sI3bIKa
U PasBUTHIO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMIL.

B sakmoueHnu xoTenoch 6I)I OTMETHUTD, YTO II€PCOHA/IN3VIPOBAH-
HBIIl y4eOHBII Kypc OBUI IIOMHOCTBIO allpoOMpOBaH B y4eOHOM IIpO-
1jecce B YCIOBYSIX HeOPMaNbHOTO 00YUeHUs OGHOI 13 00YIaIOIIXCA.
B pesynbraTe peanmsanuy IepcoHaIM3MPOBAHHOTO Kypca MOBBICUICS
YPOBEHDb YMEHMII aypOBaHNA 00yJaIoLeiics], YIeHNIa CYIeCTBEHHO
paciiupuia CJIOBAapHBIiL 3aIlac, CMOIVIA YCIIEIIHO JICIIONb30BaTh HOBbIE
C/I0Ba U TPaMMaTiyYecKiie KOHCTPYKLMH B Oecefie IO COfep>KaHuII0 MY/Ib-
TUIbMOB.
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Paspgen 4

OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOTUN
B JIMHIBOIVIOAKTHUKE

VK 81.139

MOBMJIbHOE OBPA3OBAHME
M ICKYCCTBEHHBIV MHTE/UIEKT B OBYYEHUU
MEXKY/IBTYPHOVI KOMMYHUKAIINN:
ITOCJIECIIOBME K KPYITIOMY CTOJIY

M. 10. KonproBckas,
KaH/J. Ilefl. HayK, o, CII6TY

M. C.Korasn,
KaH/J. TeXH. HayK, go1., CII6I1Y Ilerpa Bemukoro

IlBe OCHOBHbIE TEHIEHIMU Pa3BUTHUA 3KOHOMUKM P®, 06pasoBaHMA M A3BIKO-
BOTO 00pa3OBaHMs KaK 4aCTU SKOHOMUKM CTPAaHBI MOCTY)XIIN [{BYeIMHOI OCHOBOI
TEMBbI /I OHJIAiH KPYITIOTO CTOJNA IpeIofiaBaTe/ieil PasIMYHbIX POCCUIICKIX BY30B
(MI'MIMO, Cankr-IletepOyprckmit rocyapcTBEHHDII YHUBEPCUTET TPaXKFAHCKON
aByary, Hyxeropopnckuii rocymapcTBeHHbI yHUBepcnTeT, KpacHoApCKmit rocyzap-
CTBEHHBIII IIeJarOrMYeCKMil yHMBEPCUTET U psAfa Apyrux). O6Cy K aaeMbIMI TeHACHIIN -
SAMMY CTa/IN: MCIIONb30BaHNe MOOVIBHBIX TEXHOJIOIMIT M MCKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTa
B 00yYeHUI MeXXKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKALIUIL.

Kniouesvie crn06a: MOOMIbHbIE TEXHOMOTUM, 0Oy4eHIIe MHOCTPAHHBIM A3bIKaM, JIC-
KYCCTBEHHBIIl MHTETIIEKT.

M-LEARNING AND ARTIFICAL INTELLIGENCE
IN TEACHING INTERCULTURAL COMMUNICATION:
POSTSCRIPTUM FOR ONLINE ROUND TABLE

M. Yu. Kopylovskaya, M. S. Kogan

Two main trends in the development of the Russian economy, education and lan-
guage education as part of the country’s economy served as a twofold basis for the topic
for the Round Table of university professors of various Russian universities (MGIMO,
St. Petersburg State University of Civil Aviation, Nizhny Novgorod State University,
Krasnoyarsk State Pedagogical University and many others). The trends discussed were
as follows: the use of mobile technologies (m-learning) and artificial intelligence (AI) in
teaching intercultural communication.

Keywords: mobile technologies, intercultural communication, artificial intelligence.
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HpO6]IeMbI JICIIO/Ib3OBAHMA MO6I/UIbHI)IX TEeXHOJIOTUI U ]/ICKYCCTBeH-
HOro uHTe/UIeKTa (nanee V) B 00ydeHNN MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM SIBJIA-
IOTCSI [IEPBOCTEIIEHHBIMY IIPOOIeMaMyl Ha CeTOHAIIHNUI ieHb, TOCKOb-
Ky MMEHHO 9TH 00/I1acTU IIPUHOCAT YacThle U Hanmbosee aKTyanbHbIe 00-
HOBJICHIMA B MHOA3BIYHOE 06pa3OBaHI/Ie.

Mo6unpHOe 00ydeHye MeeT CBOYM MaKpo- I MUKPOQOPMBI, TaK KaK
UCIIONB3YeTCs afMIHUCTPALIell yIeOHbIX YIpeXXAeHNIT i1 OpraHm3a-
[UY y4eOHOTO MPOLecca, TO eCTh SIB/ISETCSI HEKUM MeTasI3bIKOBBIM YPOB-
HEM — He]/[36e)KHbIM B O6y‘{eHI/H/I I10 pa3/INYHBbIM A3bBIKOBbIM 06pasoBa—
TE/IbHBIM IIPOrPaMMaM.

MukpodopMbl MOOMIBHOTO 06yUeHNS IPEUMYIIeCTBEHHO CBOAATCS
K pelLIeHNIO 3a/jad 110 YCBOEHWIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MM HECKOTBKUX
SA3bIKOB MHOCTPAaHHBIX A3bBIKOB Ha yp0BHe 3aHATUA B ay,T.[I/ITOpI/H/I nim
B OHJIAJH PopMax 00ydeHN .

Opranusanys y4eOHOro mporecca Ha pasnndHbIX miaTdopmax ms
opranmsauuyu yde6Horo mporecca (LMS) u obujeHne ¢ obydaeMbIMu
quepes JIVIHBIN Ka6I/IHeT, CTa/nn HaCTO/IbKO O6bI,IIeHHbIMI/I " TaK IIPpOYHO
BOLIIM B 00pa30OBaTENbHYIO CUCTEMY, YTO IPAKTUYECKU He BBI3BIBAIOT
BOIIPOCOB y cTyfeHTOB. CKOpee MperofaBaTeb MIN HAyYHbI PYKOBO-
IUTeNDb UCCTeNoBanysI obpalaeT BHUMaHMe CBOVX MTOJOIEYHBIX Ha He-
KI€ HOBOBBECCHIA CUICTEMBI.

Ha MuxpoypoBHe, IperMyIeCTBEHHO HAOMIONAaeTCsl MCIIONb30BaHMe
MOOW/IBHBIX IPVIOXKEHUI [/IsI PelieHys] PasINuHbIX PaKTUKO-OPUeH-
TUPOBAHHBIX 3afiad B mporecce GopMupoBanus GpoHeTHIECKNX, TpaM-
MaTNMYECKUX, IEKCMYECCKNX HABBIKOB VIV MCIIOJIb3OBaHUA Hp]/UIO)KeHI/If;I
11st GopMupoBaHus 6oIee CIOXKHBIX YMEHNI, HALIpUMep, 4711 00ydeHMs
MMCbMEHHOI 9KCIIPECCUBHOI pednt MM MOOUIBHOV KOMMYHUKALVIL.

BonpIIMHCTBO MOOWMIBHBIX MPUIOXKEHNUI, UCIOMb3yeMBIX B 00yde-
HUM, IMEIOT KaK JOCTOMHCTBA, TaK U HEJOCTATKHU, KOTOpPbIE paHee He-
OIHOKPATHO OBV NPOaHAIM3UPOBAHbI PA3/IMYHBIMI aBTOPAMIL.

B yactHOCTH, 00yUeHVe aHITINIICKOMY SI3BIKY B Kypc 00yueHMs pas-
TOBOPHOMY aHIJIMIICKOMY sI3BIKY B paMKax 00pa3oBaTeIbHOl IIporpam-
MBI « AHITIMICKUI A3BIK ¥ TUTEPATypa» Il NHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB Ha
¢dunonornyeckoM akyapreTa ObUIM BKIIOYEHBI TaKye MOOVIbHBIE IIPH-
no>xenns kKak Learn English Sounds Right, FluentU, ELSA, Speak English
Pro, English Pronunciation n gp. [Kombsuiosckast, 2017, ¢.325] Bropas
TpyIIa MOOWIBHBIX IIPWIOXKEHUII BKIIOYA/la Te, KOTOpble IpefIaraiy
CKOPOTOBOPKM Ha aHITIMIICKOM si3biKe [Tam sxe].

JInip HEKOTOpbIe 13 MOOMIBHBIX IIPUIOXKEHNUIL, TIpefIaranu oopat-
HYIO CBsI3b C MCIIO/Ib30BaHNeM UCKYCCTBEHHOTO nHTetekTa (Hanpumep,
3aIICh TO7I0Ca 00Y4aeMOro WM OLjeHKA IIPABIIbHOCTY IIPOVM3HOIICHNS
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¢dparmenTa (Ha OCHOBe C/IMYEHNS ¢ 06pa3LoM, XpaHAIMMCA B 6ase JaH-
HBIX IPUJIO>KEHNISA).

B 2023-2024 y4e6HOM rofy B paMKax MCCIeSOBaHs IIPUTOJHOCTI MO-
OVUIBHBIX NIPWIOKEHWII /I 00ydeHMsA MeXKY/IbTYPHOI KOMMYHVKAIN
Ha Kadefpe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 1 MMHrBoguAakTuky CIIOI'Y mpoxo-
[0 oOydeHue JKeMAIOIVX IIpeloiaBaTesiell OCHOBAM MeXKY/IBTYPHOIL
KOMMYHMKAIIMM Ha KUTAJICKOM si3bIKe (Ha ypoBHe, cooTHocuMoM ¢ HSK-
1) MOOMILHOTO IIPUJIOXKEHMA 1 OCHOBAM IMCbMa Ha KUTAlICKOM A3bIKe Ha
ocHoBe Mo6uIbHbIX npyokennit Hello Chinese u Scritter cooTBeTcTBeH-
HO. B 3ajjaun ncceoBanyst BXOAWIO He CTONBKO 00ydeHue KUTAICKOMY
A3BIKY KaK TaKOBOMY, HO OIpefe/eHre KOMIIETEHLMII IIpenofaBaTess
111POBOII STIOXY U HOBbIE IeaATOrMyYecKie IIpUeMbl ¥ KOMIIETEHIIN, KO-
TOpble TPeOYIOTCA B CBA3M C U3MEHEeHeM IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
HapaMeTpoB B Ipoljecce MoOMnIbHOro 06ydenus (Cm. crarsio A. O. ITome-
noBoit u M. 0. KonbItoBcKoI1 B TaHHOM COOpPHIUKeE).

Bropoit ycnoBroit yacTeio Kpyroro crona cramo obcyxpeHne Bo3-
MO>KHOCTeJ1 MCHO/Ib30BaHMs UCKYCCTBEHHOTO MHTE/UIEKTa B 00ydeHNUn
MEXKYIbTYPHOI KOMMyHuKanuu. VIV cram BTOpOit Ba)kKHON TeMON
onnaiiH Kpyrmoro croma ms-3a B3pBIBHOTO MHTepeca K IOSBMBLIENCS
B cBOOOZHOM focTyIe B HOst6pe 2022t cucteme ChatGPT, sBnsomeitcst
npyuMepoM reHepaTtuHoro VM. 9ToT MHTepec MOATBEP)KIAETCA, B YacT-
HOCTH, TeM (aKTOM, YTO y>Ke B Hadaje fiekabps 2022 ropia MOSBUINCDH
nepsble Bupeoponuky Ha YouTube n mybnmkanmm B oHmaiiH XypHamax
u 6710TaX, 00'bACHAIONINE KaK MO>KHO MCIIO/Ib30BAaTh 3Ty CUCTEMY IIpH 00-
YYeHUM/U3YIeHUN NHOCTPaHHbIX A3bIKOB.

Ha nam B3miap Hamboree CHCTeMHOe olycaHye pony un Mecta VI
B CHCTeMe BBICIIETO A3BIKOBOTO 06pasoBaHmsA fjaHo B KHure Teaching in
a Digital Age n3BecTHOro crieranncTa B 0671aCTU MCIIONb30BAHNA KOM-
IbIOTEPHBIX TeXHOJIOIUiT B o6pasosanun T. Beiitca [Bates, 2022] u B mo-
cobun A.TI. ABpaMeHKO «VICKYCCTBEHHBINI MHTE/IEKT B IIPEIOJaBaHUM
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB» [ABpamMeHKo, 2022].

CoBpemenHble cuctemsl VIV nmeeT Tpyu BaKHBIX 0COOEHHOCTH, OT-
nmyalomye TexHonoruy VIV ot gpyrux KoMIbIOTEpHBIX MeTORoB. K HUM
ClIeflyeT OTHeCT: 1) HOCTYII K OTPOMHBIM MacCHBaM JJaHHBIX; 2) OYeHb
60s1blIIMe BBIYUCTUTE/IbHBIE MOIHOCTH, HEOOXOMMBIE [ist 06paboTKN
TaKMX MacCUBOB; 3) 1 MOIIHBIE 1 peleBaHTHbIE a/ITOPUTMBI J/IS aHA/IN3a
TaHHBIX.

Y4eOHble 3aBefileHMsI paccMaTpuBaloT npuMmeHenue VIV pis poctioxe-
HJA IBYX OCHOBHBIX IleJieif: Iy MoBbleHns 3 deKTnBHOCTN ynpase-
HUST Y4eOHbIX NPOUeccom 3a CIET YMEHbIIeHNA/ONTYMU3ALNI PACXOI0B
U 07151 nosvieHust adexmusHocmu camozo npovecca obyuenuss. Ecmu
B KOHTEKCTe BBINOTHeHM: NepBoii e VIV ABisgeTcs conepHNKOM Ipe-
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HofiaBaTeris, TO, B CIydae JOCTVDKeHuA Bropoli VIV fomkeH paccmarpu-
BaTbCS KaK ero IIOMOIIHUK.

CornacHo muenuo, T. beiitca fist moBbieHus 3¢ HeKTMBHOCTI TIPO-
necca oOy4eHNs Iepefl IPUIOKEHNAMN Ha ocHoBe VI craBATCA mATh
CHIeAyOIVX 3aiad: 1) YMEHBIIUTDb NPOLEHT OTCEBa; 2) YAYYIIUTDL pe-
3y/IbTaThl OOy4YeHUs; 3) CHUSUTD 3aTparhl; 4) YBEIMIUTh HOCTYIIHOCTD
U 5) YMeHbIINTD BpeMsI BBIIOHEHVs pasHbIX 3afiad) [Bates, 2022]. Cne-
flyeT 3aMeTUTb, OIMChIBAIOLIMIT 3TN 3afaun T.Beiitc cunraer aTn 1emm
CKOpee YMO3PUTEIbHbIMY, YeM JOCTVKMMBIMU B 0603pUMOM OYAYIIEM.

PaccmarpuBarotcs BosmoxxHoctu VIV fna aBTOMAaTnuecKoro oLeHu-
BaHNA, IIPY YeM He TOTbKO 3a/JaHNIT 3aKPBITOrO TUIIA (TeCT MHOXKeCTBeH-
HOTO BBIOODA, PAaCKpPBITHE CKOOOK ¥ T.IL.), HO U B 3aJJaHMAX OTKPBITOTO
THIa (9cce, ONNCAHNA, PeKTaMHbIe TEKCTBI U T.11.). BaKHO OTMeTHTD, YTO
COBpeMeHHBbIE IIpeIofiaBaTe/ll HalleloTCs Ha TO, YTO, IIPOAHAIN3UPOBAB
Bce paboThl B rpymme obydaembix, VIV cMoXeT BBIIeNTD TUIIYHbIE
OIINOKY CTYIEHTOB.

Kaxymascs NpuB/IeKaTelbHON! BO3MOXXHOCTb aBTOMATUYECKOTO
OLICHVMBAHNS PasBepHYTHIX IIMCbMEHHBIX paboT (9cce) IO pasHBIM JyC-
LVUIUIMHAM, Ha TIPAKTUKe HATAJIKMBAETCA Ha CrIefykollee OorpaHNJeHNe:
CHUCTeMBI-OLIEHIIMKM 9CCe, Ha CaMOM Jie/le He aHa/IM3UPYIOT KaueCTBO
MICbMEHHOI SKCIIPECCUBHOI pedn. VIX TpeHMPYIOT Ha COTHAX IpuUMe-
POB acce, YTOOBI OHM MEHTUUUNPOBAIN PPArMEHTDI, KOTOpPbIe KOP-
penupyroT ¢ paboTamy, NOTYyYMBIINMM BBICOKME MM HU3KNE OLEHKI
akcreproB. [Tocne TpeHnpoBok cucremsl ¢ VIV mpefckaspiBaioT, KaKyro
ObI OLIEHKY IOMTy4M/Iu ObI 3TU CCe IPY OLieHKe UX aKcrepramu. OTcioa
CJIeflyeT HaCKOJIbKO C/I0XKHO HAaTPEHMPOBATb TaKVe MOJEIN LA UCIIONb-
30BaHNA JUIA OLIEHMBAHNUA 3CCe B TPYIIIe CTYIEHTOB JJAHHOTO IIperofa-
Bares. OOCTOATENbHBIN aHA/IN3 PasHbIX BO3MOXKHBIX IIPUYNH, IIPUBO-
AAIIMX K HeIIPaBM/IbHOMY aBTOMAaTHYECKOMY OLIeHMBAHUIO 3CCe, ObLIn
maHbl eme B 2013 1. B cTaTbe, ONYO/IMKOBaHHOI Ha IatgopMe e-literate
Six Ways the edX Announcement Gets Automated Essay Grading Wrong
[Mayfield, 2013].

B paMKax MeXKY/IbTYpHOJM KOMMYHMKAI[MM PAacCMAaTpUBAETCS BO3-
MO>XHOCTD MCII0/Ib30BaHNA VIV B KauecTBe «yMHOTO IIOMOIHNKA» (T1ep-
conanbHOro mutomopa (i-Tutoring)), To ecTh NOMOIHVKA, TOTOBOTO
IPUIITY Ha TIOMOILb B TOM CITy4ae, €C/IU CTYAeHT UCIIBIThIBAeT 3aTpy/iHe-
HUA IIPU BBIIOJIHEHNUM 3afIaHMs, @ TAKKe OLIGHUTDb IOHVMaHNe CTYJeH-
TaMI 13y4aeMOro MaTepyuaa, akaleMI4eCcKyI0 Y4eCTHOCTD /1 CTeIlleHb BO-
BJICYCHHOCTY B YUeOHBII IIPOLIeCC MM B OOCYX/IeHUA B pasIN4HbIX ¢o-
pymax. DKcrepuMeHT 1o ucnonb3oBaunio ChatGPT B aToil GpyHKuIMM
IpOBOAMINCH BecHOI 2023 I. B psfie cpennux mkon CIIA. Hecmorps Ha
HOJIOKUTE/IbHbIE OT3BIBBI YUUTE/IEN U YUALIMXCs, pab0Ta 0 YAyYIIeHIIO
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ero 6e30I1aCHOCTH, BBISIBIEHMIO U YCTPAHEHUIO CMAObIX MeCT IPOODKa-
etcs [Singer, 2023].

CraBlyie OYeHb HONY/IAPHBIMU 4aT-00TBHI IIpPEIaraeTcsi MCIOJb-
30BaTh /I CO3MAHMsI CUTYAlUJl PeYeBOrO OOIIEHMsI IIPY BBIIOTHEHUN
foMalrHero 3ajiaHuA no Vi u teM caMbIM pasBUTHUA HaBBIKOB YCTHON
KOMMYHUKauuy. JJ0OCTaTOYHO OOIIMPHBIN CHMCOK 4aT-00TOB C OIMCa-
HUeM UX QYHKUWIT JJI pasBUTHs Pa3HBIX peyeBbIX HABBIKOB IIpUBeeH
B ctarbe [Xapmamenko, 2023, c¢.57-58]. XoTst 6OMBIIMHCTBO U3 HUX He
MoxkeT comepHnyath ¢ ChatGPT, KOTOpBIiT ¢ TOTOBHOCTHIO OTBEYAET HA
pononHMUTeNbHBIe Bonpoch! (follow-up questions), mpusHaeT fonyleH-
HbIe OIVOKM, OCIIapUBaeT HellpaBY/IbHbIE IIPEAIOCBUIKM, OTK/IOHSET He-
aJleKBaTHbIe 3aIpOCHI (inappropriate requests) u T. 1.

VICKyCCTBEHHBI MHTENIEKT B MHOS3BIYHOM 00pa30BaHMM MOXKET JC-
IIO/Ib30BATHCS Y JI1 Pa3BUTHS YCTHO-PEYEBBIX HABBIKOB B TAKIX yXKe 3a-
peKoMeHoBaBIIMX cebs1 popMax Kak: M poBoit pacckas, BUPTyaabHbIE
9KCKYPCUM U PyT¥ie IPOEKTHBIE 3aiaHsI 10 00'beKTaM MUPOBOTO Ky/lb-
TYPHOTO Hac/eaysi, KOTopble, ¢ momoltbio VMV, ctano BO3MOXXHBIM IpoO-
BOIWTD B IIPWIOKEHMSAX JOIIOIHEHHO peanbHOCTH Metaverse, Google
Arts, GIS showcase u ap. [ABpamenko, Tapacos, 2023]. Cnenyer oTMme-
TUTD., YTO B IeCATHIX rofax XXI BeKa TEXHOIOTM paclIMpeHHO U JO-
IIOJTHEHHOW PeasbHOCT! PacCMaTpPUBajIach KaK OfHA U3 KOMIIbIOTEPHBIX
TEXHOJIOTWII, KOTOpasi yXKe IpYMeHsIach B 00pasoBaHmMu 1 o6pas3osa-
TeNbHBIX ITPOEKTax B Halelt crpaHe [Kombutosckast, [Jobposa 2016].

Eme opHMM monynApHBIM HallpasiieHMeM npuMmeHeHns VIV mpuio-
JKEHUII B 00pa3oBaHuUM SIB/ISETCS aallTUBHOe 00ydeHne. TeM He MeHee,
T. BeiiTc ykaspIBaeT Ha TO, YTO OHY HE COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHIAM, BbI-
IBUTaeMBbIX 110 OTHOIIEHNIO K COBPEMEHHBIM HelPOCeTEeBBIM IPUIOXKe-
HuAM VIV ¢ TOUKM 3peHus MCHIOMb30BaHMs OOBIINX TaHHBIX, OOIBLION
BBIYMCIIUTE/IBHO MOIIHOCTY M MOIIHBIX ¥ Pe/IeBaHTHBIX aTOPUTMOB.
OHM SBIAOTCA «TPAAUIMOHHBIMI» KOMIIBIOTEPHBIMU TIPOTPaMMaMIL,
VICTIONb3YeMbIM) B 00pa3oBaHMM Ha IMIPOTSDKEHNMM MHOTUX JIeT (Halpu-
Mep, aBTOMaTIIeCKOoe TeCTHUpOBaHme 1/uian obecriedeHne ObICTPOro OT-
K/IMKA Ha TeCT).

YvactHuku Kpyrnoro crona npusHamuch, 9TO MMEIOT OY€Hb Orpa-
HUYEHHBI TuaHblil onblT 061enns ¢ ChatGPT u orpaHnveHHbIe [TaH-
HbIe II0 MCIIO/Ib30BAHUIO CUCTeMBI CTyfeHTaMu. OIpoc, MpoBeeHHbIN
cpenu crypenToB [ymannraproro nncruryra CII6ITY Ilerpa Bennkoro,
B KOTOPOM HPMHS/IM y4acTue 18 4enoBek, MOKasas, 4To 2/3 U3 HUX 06-
LIA/INCh € cucTeMolt B 2023 I. BonbMIMHCTBO MCIOIb3YeT IJIA 3TOTO IO-
CPeHUKOB — CIIelMaJIbHble Te/lerpaMM-KaHajIbl, KOTOpble IO3BOJIAIOT
o6buarbest ¢ ChatGPT u monmyuarb OTBeThl, He MMesl aKKayHTa/0e3 pern-
crpayun B camoit cucreme (Cwm. https://t.me/chat9pt_bot; https://t.me/
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gpt3_unlim_chatbot; https://chatgpt.org/chat; https://t.me/gptdtelegram;
https://t.me/GPT4Tbot); MHOTHMe feafOT 9TO He TOIBKO IS pasBiiede-
HISL, HO U JUISI BBIIOJIHEHNS Y4eOHBIX 3alaHNII M IIOMCKa MHpOPMAaLVINL.
Ecnu 3aaioT BOIPOCHL «IIO JeNy», TO PERAKTUPYIOT 3alpoC (KOTOPBILI
HasbpIBaeTcss Prompt) 2-3 pasa, npexxe yeM IOMy4aioT yCTpanBaloluit
ux orBer. Pecriongentsl cunraior, yro ChatGPT MOXXHO MCIIO/Ib30BaTh
JUIs1 BBIITOJTHEHVSI y4eOHBIX 3aaHuII 110 HeNIPO(VIbHBIM IVMCUMUITIMHAM,
OIHAKO OTBETHI CHCTEMbI HEOOXOAMMO IIPOBEPUTH 1 MepedpasnpoBaTs,
IIpeXKJie YeM MX MCIIOIb30BaTh.

Borbiie Bcero BapraHTOB ObIIO TIpefIoXKeHO Ha Borpoc: «Kakue Bo-
IIPOCHI BBl CYMTAETe BAXHBIM OOCYAUTb B KOHTEKCTE MCIIONb30BAHMS
ChatGPT?». OTBeTBI peCOH/IEHTOB COiep>Kay TaKue robanbHble BO-
pochl, Kak «Hackonbko peaspHa yrposa 3axBaTa 4eJloBe4ecTBa MCKYC-
CTBEHHBIM MHTe/IeKTOM » 1 «Hackonbko nonoxxutenbHo MV Biuser Ha
0011ecTBO?», LIYTANBBIE 110 GOpMe, HO C cepbe3HbIM moaTeKcToM: «Kak
ObI TeTlepb 3aCTaBUTb MO3T CHOBa paboTaTb?». OTBETHI CTYIEHTOB TAK)Ke
BKJ/IIOYA/IM BOIIPOCHI O BO3MOXKHOCTH ¥cnonb3oBanusa ChatGPT B o6pa-
30BaHMMU, Hanpumep: «IloMoraeT ny 4aT A yBeIMYeHUs NPOLYKTUB-
HOCTU B yuebe?», «Hackonpko ChatGPT Biusier Ha nmpouecc o0y4eHms
B LIKO/AX U yHuBepcuteTax?» 1 «Kak MOXXHO rpaMOTHO MCIIO/Ib30BaTh
VIV pnst nomoiu B yuebe?».

Xoyercst 0OpaTUTh BHUMaHNUe Ha TO, YTO JIa)Ke HEOOTBIION OIBIT
o6menus ¢ ChatGPT 1oBombHO 6BICTPO IPUBOAUT K OHMMAHIIO TOTO,
YTO /1A TONy4YeHUs YOBJIETBOPSIOLIETO OTBETa, BOIPOC MM 3aNpOC
(promt) HY>XHO peaKTMPOBaTb HECKOIbKO pa3. YdacTHuku Kpyrmaoro
crona (mpepcrasutenn MITIMO, PITIY um. A. V. Tepuena, Huxeropop-
CKOTO YHUBEPCUTETA, I3bIKOBBIX IIIKOJ U JIP.) COITIACUIINCH, YTO PasBUTIE
HaBbIKa KOMMYHMKauyy ¢ VIV Ha pOfHOM U MHOCTPAaHHOM S3bIKe OYeHb
I0/I€3HO [/IsI CTYAEHTOB, YTO B KOHEYHOM UTOTE IIOMOXKET M B OOII[eHUN
KaK C JIIOIbMI, TaK 1 ¢ cucteMamu VIV, ¢ KOTOpbIMU UM NPUTETCA COCY-
IIeCTBOBATD U B3aIMOZEIICTBOBATh B OKPY)KAIOIIeM MIpe.

IloaBumach HOBas CIELMANbHOCTb, CYTbIO KOTOPOJ fABJIAETCA Ha-
[UCaHle 3allpOCOB I IOAy4YeHus TpeOyeMoit MHPOPMALUMM OT
ChatGPT. 9HTy3nacTsl 6onee MUpPOKOro U 3¢(GHeKTUBHOIO BHEHPEHMS
TeXHIYeCKMX HOBMHOK OXOTHO HENMATCA CBOVMM OIIBITOM B 3TOM BOIPO-
ce. Ha B3rmag mopeparopos Kpyrioro crona BHUMaHMA 3aCTy>KUBAIOT
TaKue UCTOYHUKY, Kak mocTel M. @enpareitna « How You Will Never Be
Able to Trust Generative Al (and Why That's OK) [Feldstein, 2023]; Top
20 ChatGPT prompts that every prompt engineer should know [Sivan];
Martepuanbl B. CrBaHa, KOTOpPbIe IPeACTABIAIOT MHTEpeC [JIA Ipernoja-
Baterneit VIS s crienimapHbIX Lesieit, 0CO6eHHO A1l 6M3HeC KOMMYHN-
Kal[MI, TaK KaK COJIeP)KUT 3aIlpOChI JI/Is TAaKMX 3aaHmit Kak «Generate a
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product description from a product fact sheet»; «Summarize text with a
word / sentence / character limit»; «Summarize multiple product reviews»
[Sivan, 2023] u fip.

Haubornee monHBIN 0XBAT AUAAKTUYIECKUX MOTPeOHOCTEN mpenona-
Bareteit VIS npencrasnen Hukom IInum B pa3paGoTaHHOM MM OHJIAiH
kypce «ChatGPT in the Language Classroom» (https://payhip.com/b/
Jkauf), B xotopom copepxutcsi 6omee 250 rOTOBBIX 3aIIPOCOB Ha BCe
CIIy4ay «IIperofiaBaTenbCcKol KM3HM» B paMKax 3aHATuil no VA, nmop-
TOTOBKE K HUM U BBIIOJHEHUS afMUHMCTPATUBHBIX OOSA3aHHOCTEIL.
H.TIn4nu perynspHo myOIMKyeT HOBOCTM IIO TeMe MCIOnb3oBanHus VIV
(Nik Peachey’s Edtech & ELT Newsletter). Psan mHTepecHBIX, TOTOBBIX
K YIOTpeOIeHIIO 3aIIPOCOB COIEP)KUTCS B MaTepyuaaax OFHOTO U3 aBTO-
poB panHoli crarbu [Koran, 2023].

AxTtyBHBIM y4yacTHMKOM Kpyrmoro cronma crama H.A.Jle6enesa, 3a-
Bepytomas kadenpoii sa3pikooii noproroBky CaHkr-IleTepOyprckoro
YHMBEpCUTEeTa TPAKAAHCKON aBMAIL[MM, KOTOpas yXKe JaBHO 3aHUMAeET-
cs1 Bompocamu 1udposusauyn obpazosanns B CII6I'YTA. Cceinasch
Ha OIIBIT McIoNb30oBaHM:A VIV B rpa>k[jaHCKOI aBMaLMy, OHA paccKasaja
00 OCHOBHBIX cIIoco6ax ycrnonp3oanusa VIV B 00ydeHnn aHITINIICKOMY
SI3BIKY [JIs1 TIOATOTOBKM aBMafucreTyepos [Jlebenena, 2021].

HecMoTps Ha BbICKa3aHHYIO TOUKY 3peHM: npenofasaTend MIVIMO
0 CYIeCTBOBAHMY T€HEHIINY BO3BpallleH1sI B 00ydeH!N K MeTOAaM 04-
HOTO HETEXHOJIOTMYHOTO 00pa3oBaHus M TeHeHIMM 130erath QyHKII
VI B 06pasoBaHmy MeXXAYHAPORHUKOB, B 3akmodeHre Kpyrmoro croma
YYaCTHUKM BbICKa3anM CefyIoIiMe MOXKeTaHUA:

1) IPORO/IKUTD OOCY>KIeHMe IOFHATBIX BOIIPOCOB Ha IIPECTOSIINX
KOH(pepeHIMsX, CeMMHApaxX ¥ APYruX Npo¢ecCHOHANTbHBIX MepOIpus-
TUAX;

2) mpuIlamaTh Ha Takue HeOpMajbHble OOCYXK/IEHUSA CTYHEHTOB,
4TOOBI Y3HATH X MHEHNE O M0/Ib3e / MePCIeKTUBAX UCIIONb30BAHS MH-
crpymenToB VIV B 06pasoBanny;

3) 3aHMMAaTbCsi camoobpaszoBaHueM B obmactu VI

4) u3y4arb JTydlINe MpaKTUKK ucnonb3oBanys VIV B yae6HOM mpo-
necce mpy usydennu / o6ydenvin V5.
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KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOIT N
B OBYUYEHUUM IT'OBOPEHIIO HA MTHOCTPAHHOM A3bIKE

A.B.TaBpunosa,
KaHJ,. TIefl. HayK, JO1L., CII6ITY Ilerpa Bemukoro

B craTbe paccMaTpyuBaeTCA BO3SMOXKHOCTD IIPYMEHEHM: COBPEMEHHBIX KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTUIT IIPY 0OYUEHNN YCTHOI MOHOIOTMYECKOI! U AMaIOTMYecKoll pedn
Ha aHITIMIICKOM sA3bIKe. [laeTcA XapaKTepUCTHKa TOBOPEHMA, KaK PO yKTMBHOTO BUia
peyeBoi JeATENTbHOCTH, ONPENENAITCA OCHOBHbIE TPYJHOCTU €r0 OCBOEHM:A M 3Ha-
YeHIe B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO IOAXOJA B OOYYeHUM MHOCTPAHHBIM S3bIKAM.
OmnuCchIBAOTCS KOMIBIOTEPHbIE TeXHOIOTHI, MX 0COOEHHOCTY 1 BO3MOXKHOCTH JJIA UC-
II0/Ib30BaHMA B IIElaTOTYecKOM Ipolecce. [IpyBOAATCA IpUMephl TPUMEHEHNA d7IeK-
TPOHHBIX PeCyPCOB /Il Pa3BUTIA HABBIKOB MOHOIOTMYECKOIT ¥ JYa/IOTNYeCKOI pedn.

Kniouesvie c7106a: KOMIIETEHTHOCTHBII IIOXOH B OOYYeHNM, MOHOJIOTMYECKas
U IMajorudecKasi pedb, TPYFHOCTU B OOYUeHNM TOBOPEHMIO Ha aHITUIICKOM A3BIKE,
KOMIIbIOTEPHBIE TeXHOIOTUM.

COMPUTER TECHNOLOGIES IN TEACHING SPEAKING
A FOREIGN LANGUAGE

A.V.Gavrilova

The article deals with the possibility of using modern computer technologies in
teaching oral monologue and dialogical speech in a foreign language to students of a
non-linguistic university. The characteristics of these types of productive activities are
given and the main difficulties in their development are determined and their signifi-
cance is determined within the framework of the competency-based approach to teach-
ing foreign languages. Computer technologies, their features and possibilities for use in
the pedagogical process are described. Examples of the use of electronic resources for
developing monologue and dialogic speech skills are given.

Keywords: competency-based approach to teaching, monologue and dialogic
speech, difficulties in teaching speaking a foreign language, computer technology.

OCHOBHOI1 1eIbl0 00yUeHMsI MHOCTPAHHBIM sI3BIKaM sIBTsieTCst Gop-
MI/IPOBaHI/Ie KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁI KOMIIETCHI N, PequaH neATEeIbHOCTDb
U TOBOpEHNe, KaK ee COCTaB/ISIONAs, SBISOTCI Hanbomee CIOKHBIMU
acriekTamu isi ocBoeHus. Llenp 0OydeHMsi TOBOPEHMIO — pPas3BUTIE
y yYaluxcs CIoCOGHOCTM OCYIECTBIATh YCTHOE pedeBoe ObuieHue
B Pa3HOOOpa3HBIX COLMANIBHO JeTepMIHUPOBAHHBIX CUTyanysax [[amb-
CKoBa, 2006].

Jl/Is1 yCIIenHOTo HOCTVDKEHMsSI 9TOM 11/, HeOOXOAMO OIIpelennTb
mapaMeTpsl TOBOPEHNsT, K HUM OTHOCSTCS: MOTUB — MOTPEOHOCTD WIN
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HeoOXOIMMOCTDb BBICKA3aThCs; Lie/b U PYHKLIMU — XapaKTep BO3Jeil-
CTBMs Ha IIAPTHEPA, CIIOCOO CaMOBBIPAXKEHNS; PedeBOl IMPOAYKT —
TUIIBI IMAJIOTOB, MOHONOTMYECKNX BbICKA3bIBAHUIL; CTPYKTypa — fIeil-
CTBMSI U ONEpaluy; MEXaHU3Mbl — OCMBIC/IEHNE, IPeJBOCXUIeHNE,
KOMOVHUpPOBaHNe; CPEACTBA — S3BIKOBOI U Pe4eBOIl MaTepual; mpef-
MeT — CBOA MM Yy>Xas MBIC/Ib; YCIOBMA — pedyeBble CUTYalluy; Ha-
AU4Me UM OTCYTCTBHE ONOp. MOHONOIMYeCKOe BbICKa3blBaHNE — 3TO
dbopma peun, XxapaKTepuU3YIOLIasICs PasBePHYTOCTbIO, aBTOHOMHOCTBIO,
Ha/IMYUeM LielIM M O0COObIM S3BIKOBBIM O(opMIeHMeM. XapaKTepHOIt
YepTol AMAIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHMA ABMIAETCSA €T0 ABYCTOPOHHMIA
XapakTep, S/UIMITUYHOCTb, CIOHTAHHOCTD, SMOLMOHAIbHOCTD U 3KC-
IIPeCCUBHOCTD

ITpu popMupoBaHNM HaBBIKOB TOBOPEHNA Y YYAIVIXCS, 0COOEHHO Ha
Ha4yaJbHOM M CPeJHeM 9TallaX O0OydYeHNs, BO3HMKACT Le/Iblil PAL TPYA-
HOCTeIl: YYeHVIKY CTeCHSIOTCS ToBOpuTh Ha VIS, 6osaTcs cpenars ommob-
KIf; He IOHMMAIOT pedb JIPYT ApyTa B AMajore; HeIPaBUIbHO IPOU3HOCAT
CJI0BA; YYAIIMMCS He4ero cKasarh 0 06cyx/jaeMolt IpobyeMe, Y HUX HeT
JOCTAaTOYHOI MH(OPMAIMM 10 JAHHOMY BOIIPOCY; yYalljyiecsi He TIOHMU-
MaIOT PeYeByIo 3a/lady.

[TonmoyxeHusi ryMaHKu3anuy oO6pasoBaHysI MOATANKNBAIOT IIperofaBa-
TeJlell K MOVCKaM HOBBIX, MTHHOBALIMOHHBIX (GOpM 00ydeHns, Ay ycTpa-
HeHMsI BO3MOXKHBIX C/IOKHOCTE!! B OOYYeHUM MHOCTPAHHBIM S3bIKAM
[TaBpuioBa, 2006]. CoBpeMeHHbIEe KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOIOTUI TPU3Ba-
HbI IOMOYb NIPeNOAABaTe/AM U YIaL[IMCS IPEOf0IeTh YKa3aHHbIe TPY-
HOCTM mpu oOydeHmu rosopenmio. Tak, E.A.BpamoBan cumraer, 4To
HOTPeOHOCTh COBPEMEHHOI MeTORUKY B 3P PeKTUBHOM 00ydIeHNN MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IIp¥Bea K pa3paboTKe MHTEHCHBHBIX METOJOB, @ pas-
Butyie TCO K BHeLpEHNUIO B YUeOHBII IIPOLieCC aya1o- U BUJe03aIicelt,
KOMIIBIOTEPOB, AIUCTAHIIMOHHOTO 00y4enus [Bbpamosan, 2015].

Vcrionp3oBaHMe KOMIIbIOTEpa II03BOJ/IAE€T HE TOMHKO MHOTOKPAaTHO
HOBBICUTD 9 (PEKTUBHOCTb 00yUeHs], HO ¥ CTUMY/IUPOBATh YJaIlMXCs
K JajbHelIleMy CaMOCTOSTeIbHOMY M3Y4eHUI0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa.
Kpome TOro, KOMIbIOTepHbIe TEXHOIOIMIU CO3JAT KOMQOpPTHBIE yc-
JOBMsI y4eOHOTO IpOIecca, IOBBIIAIT MHOOPMALMOHHYIO KYIbTYPY
y4ammxcsi, QOpMUPYIOT A3BIKOBYIO U COLMOKY/IBTYPHYIO KOMIIeTEHIUM,
CIIOCOOCTBYIOT POCTY MOTUBALIMY K M3YIEHNIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

ITpu uCHONb30BaHMM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUII, BepOanbHYIO
KOMMYHUKAaTUBHYIO HeATelTbHOCTb CIefyeT paccMaTpuBaTbh B Tpex
acIeKTax:

1. Bo-mepBbIX, Kak 00LeHNe YIALIMXCS B peXKUMe peanbHOro BpeMe-
HU [TOCPEICTBOM JCIIONTb30BAHM A COLIVIANIbHBIX CeTell, B KauecTBe J1ajo-
ra B IMICbMEHHOIT popMe MeX/y TapTHepaMy 10 KOMMYHUKAIVIIL.

173



2. Bo-BTOpBIX, KaK MHTepaKTMBHOE IMAJIOrOBOE B3aMMOMEIICTBIUE
CTYZIeHTa C KOMIIBIOTEPOM, IIPU KOTOPOM IIPeC/IeAyIOTCs peasibHble e/
KOMMYHUKAIIMH, TO €CTh KaK Ye/l0BeKO-MaIlHHbII JIVaJIor.

3. B-TpeTbux, Kak oOIIeHMe yJaIUXCcsA B K/Iacce B Ipoliecce paboTh
C KOMITBIOTePHBIMM 00Y4YaOLIIMY IIPOTPaMMaMM, BHICTYIAIOMIMMA B Ka-
JecTBe CPefiCTBA BOCCO3/aHms curyanun obuenus [Ilerposa, 2005].

H.B.HecrtepoBa ormeyaeT, yTO aKTMBHOE€ IIpMMEHEeHJe KOMIIbIOTep-
HBIX TEXHOJIOTHIT Ha YPOKe aHI/IMIICKOTO A3bIKA YMECTHO 1 Iieiecoobpas-
Ho. IIpu oOyueHNMU TOBOPEHMIO KaKMBII Y4EHVK MOXKET IIPOU3HOCUTDH
(pasbl Ha aHITIMIICKOM si3blke B MUKpodoH [Hecreposa, 2005]. B atom
CITy4ae KOMITbIOTep SABJIAETCA MHCTPYMEHTOM KOHTPOJIA /A IperofjaBare-
714 1 GOPMUPOBAHYI Vi COBEPIIEHCTBOBAHIA CAMOKOHTPO/IA /A YYEHMKA.

Kpome aToro, mcronb3oBaHue KOMIIBIOTEPHBIX IIPOTPaMM MOXKET
OBITH UCIIO/IB30BAHO:

1. 171 COBepIIEHCTBOBAHNMA MOHOMOTMYECKVIX Y INATIOTYECKIX BbI-
CKa3bIBaHWIT Ha OCHOBE IIPOOIEMHOTO 0OCY>KIeHNA IHTePHeT-MaTepua-
JIOB;

2. TOIOJIHEHNs CTIOBApPHOTO 3amaca, KaK aKTMBHOTO, TaK 1 [TaCCHB-
HOTO;

3. 1A 03HAaKOMJIEHVS C KYJIbTYPOBENYECKMMM 3HAHUAMM, BKIIIOYA-
IOIIMMH B cebs peueBoll STUKET, 0COOEHHO pedeBoe MOBeIeHNs Pas/Ind-
HBIX HAPOJOB B YCTIOBMSX OOIIeHMs, 0COOEHHOCTI KY/IBTYPBbI, TPaULINIL
CTpaHbl U3y4aeMoro ssbika [[Totanosa, 2004].

OnTyManbHbIM MHCTPYMEHTOM Ipy 006ydeHN) FOBOPEHNIO, KaK LA
IperofiaBate/is, TaK U JyId y4alluXxcs, ABAeTcs cosfanme Power Point
npeseHTauuii. ITpuMmeHeHue npeseHTalMii Ha 3aHATUAX MO3BOJAET
IPeIIoflaBaTeNio BBECTY HOBbIN JIEKCUYECKN, CTPAaHOBEYECKNUIL, Kylb-
TYpOJIOTMYecKMii MaTepuan B 6o/ee MHTepecHOI (opMe, peannsyeTcs
HOPUHLUI HATLALHOCTHU, YTO CHOCOOCTBYeT 3((eKTUBHOMY YCBOECHUIO
nHpopmanuu [Tam xe]. CaMmocTosTeIbHAsE TBOPYeCcKast paboTa yJaImx-
CA TI0 CO3JAaHMIO KOMITLIOTEPHBIX IPe3eHTaluil CIOCOOCTBYeT paciin-
PEHMIO 3aIaca aKTMBHON JIEKCUKM, TPEHUPYeT MOHOJIOTMYECKYI0 pedb
B IIpOLecce IPe3eHTallny 1 JYATOINYeCcKylo Ha Tare 00CyX/eHNs IIpu
OTBeTaX Ha BO3HMKAIOLIVE BOIPOCHIL.

OCHOBHBIMY KOMIIBIOTEPHBIMM IPOTPAMMaMM /I AMCTaHIMOHHO
paboTsl ¢ yueHuMKamu sBisoTCsa Zoom, Skype, Viber, WhatsApp. Ilo-
MMMO JVICIIOJIb30BaHMA BUJEOCBSA3Y, IPY AUCTAHLVMOHHOM OOydeHMU
TaK)Ke MOXKHO 3a/IefICTBOBATh PECYPChI U CANIThI [I/I Pa3BUTHs HABBIKOB
PasTOBOPHON peyy MOCPEeNCTBOM MECCEH/KEPOB U COIMANbHBIX CeTelt
[Puspita, 2019].

ITonaraetcs, 4YTO OFHMUM U3 CaMbIX 3P PEKTUBHBIX METOJOB Pa3BUTHA
HABBIKOB TOBOPEHMsI SIBJISIETCS MCIIO/Nb30BaHME VIHTepHET-pecypcos.
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ITpu npoBefeHNN 3aHATUIL X B Ka4eCTBe JOMAIIHEro 3ajaHus, peKOMeH-
fiyeTcst oOpamarbCs K MOOWIBHBIM IPWIOKEHNUSAM. Y4Yaluecss MOTYT
HOJNNCHIBAThCA HA CTPAHMIIBI 6710T€POB, Pa3MeIAOIIX KOHTEHT, CBSA-
3aHHbII ¢ nsydenuem VIA. brnorepor-npenogasarenn VI taxoke pasme-
MIAI0T Ha CBOMX CTPAHMI[AX MUHM-YPOKN, HallpaB/ieHHble Ha M3y4eHIe
PasHBIX aCIIeKTOB s3bIKa. Takoro poia BUAEOPOIMKI OYeHb YLOOHBI I/Ls1
eXefHeBHOTO npocMoTpa. OHI, KaK IIpaBMUIo, COflepXKaT TOMBKO HeoO-
XOIUMY0 MHGOPMAINIO, KAaCAIOIIYIOCA OIPeIe/IeHHOrO acleKTa, jlerde
BOCIIPMHUMAIOTCS. AYTeHTVYHble CTPAaHMIBI HOCHUTEeN S3bIKa MOTYT
OBITH MOCBSIIEHBI PA3/IMYHbIM TeMaM: IMyTEIIeCTBUAM, IIOJIUTHUKE, Pas-
B/IeKaTe/IbHBIM IIIOY, CTIIOPTY, MYy3bIKe, KIHO, TUTepaType u T. .

O6cyX/ieHne ayTeHTUYHBIX MaTepUaoB CIOCOOCTBYET PasBUTHUIO
yMeHMs BBICKa3bIBaTb COOCTBEHHOE MHEHVE Ha Pa3/IMYHbIe TEMBI, a TaK-
Ke BBIP@)XaTb COIVIACKE WM HeCOoI/acye ¢ COOeCeHUKOM, IPUBOJS H0-
BOJIBI VI ApTYMEHTHPYS CBOIO TOUYKY 3PEHMA.

Cy1iecTByeT OrpOMHOE KOIMYECTBO Pas/INYHbIX KOMIIBIOTEPHbIX IIPO-
rpaMM, VIHTepHeT-peCcypcoB U IIPUIOKEHNII J/I1 MOOVIbHBIX YCTPOIICTB.
Hawub6ornee yacTo NpUMEHSIOTCA CIefyIOLINe:

1. BompocHo-oTBetHbII guanor. CyTb paboTbl 06y4aeMOro 3akjwo-
4aeTcA B TOM, YTOOBI [JaTh IIPAMBIE OTBETBHI HA BOIPOCHI KOMIIbIOTEPa,
VCTIIONb3Ys B KaueCTBE OCHOBBI 11 CXeMBI SA3bIKOBOII MaTepuasl, CofepKa-
IUIICA B BOIIPOCE.

2. JImanor ¢ BBI6OPOYHBIM OTBETOM. [I/11 OTBETa KOMIIBIOTEPY 00y4a-
eMBIIl BBIOMPaeT OJVH U3 psJia IpefilaraeMbIX BapMaHTOB.

3. Juanor co cBOOOHO KOHCTPYMPYEMbIM OTBETOM.

KommbloTepHble 00yuarolye IporpaMMbl pa3paboTaHbl ISl pasBU-
TV KOMITOHEHTOB HAaBbIKA TOBOPEHN HA MHOCTPAHHOM SA3BIKE:

1. Orpabotka npousHouieH:. MHOTe KOMIIbIOTepHbIE IIPOrPAMMBI
HO3BOJIAIOT pabOTaTh C MUKPO(OHOM, IPUMEPOM TaKOIL IIPOTPAMMBI 5B-
nsaerca “Professor Higgins”

2. OO6yuyeHnMe fUaIOrNIeCcKOll peyn.

K. ITpamuna npuBoauT mpumep paboThl ¢ AuamoraMy KOMIIbIOTEPHOI
nporpammsbl “Triple play plus in English”. I — satan — 3HakomMcTBO € iua-
norom. II — sTanm — pasyunsanue guasnora. III — stam — nHCHEHUpO-
BaHMe INajIoTa ¥ COCTAB/IeHNe CBOETO JIVA/IOra, C MICIIO/Ib30BaHMeM JIeK-
CMKM JAaHHOJI IIPOTPaMMBI 1 IPOsIB/LsLA cBoMo paHTasmio [Pramila, 2019].

ITpuBemeM IpuMepbl HEKOTOPBIX YYeOHBIX KOMIIBIOTEPHBIX IIPO-
rpamm: “English discoveries” — 3T0 MHTepakTMBHAs MYIbTMMeRUITHASL
obyuvaromias MmporpaMma aHITIMIICKOTO A3bIKA. 75% — TpajyIMOHHbIE
3aHATNA, 25 % — 3aHATUA B KOMIIBIOTEPHOM Kiacce. [Iporpamma mpen-
cTaB/IsAeT c060lt cepuio 13 ABEHAALATY KOMIIAKT-IMUCKOB /I U3Y4eHNUs
AHIJIVIICKOTO A3bIKA, Pas/ie/ICHHYIO Ha IIATh OCHOBHBIX yPOBHEIL.

175



ITporpamma “English Course” MOEXOOUT /sl MHAMBULYATbHBIX 3aHs-
TIIL 47151 0Oy4YeHMsI OCHOBaM Pa3rOBOPHOTO aHIIMIICKOTO.

“Oxford Platinum” u «Anenuticxuti. ITymv x cosepuieHcmay» — pecyp-
CBI, COlepyKalllyie MHTEePeCHbIe PO/IeBble UTPBI, PVIbMBI U TEKCTBL.

“Bridge to English™- xoMmbloTepHas IIporpaMma, paspaboTaHHas
B Benuko6puranun. CooTBETCTBYET IIPOrpaMMHBIM TPeOOBaHIAM Cpefi-
Hell IIKOJIbI, IOMOTAeT PAa3BUBATh YMEHMV M HABBIKM YYAIIMXCA IO BCEM
4eThIPEM pedeBBIM aCIIeKTaM.

Macmillan English Dictionary u Macmillan Essential Dictionary — atu
KOMIIPIOTEPHbIE BEPCUU CHOBapef/'I OAal0T BO3MOXHOCTDb HpOC]IyHII/IBaTb
IpaBWIbHOE IPON3HOIIEHNE C/I0BA, I COBEPUIEHCTBOBATD CBOV (POHETH-
YecKye HaBBIKU.

[l pasBUTHA MOHOJIOTMYECKOIT ¥ {QIOTMYeCKOIl pedlt MOXKHO TaK-
K€ UCII0/Ib30BATh C/IEAYIOLINEe PEeCyPChL:

inSpeak — caifT, Ha KOTOPOM MOKHO HPAKTMKOBATb PasTOBOPHYIO
pedb HOCPEACTBOM OOLIeHNsA ¢ BUPTYalIbHBIMU IepCcOHaXaMM. JJaHHBIi
pecypc paccuuTaH Ha ypoBeHb elementary — intermediate.

Elllo.org -atoT caiiT paccunTan Ha ypoBHU oT Beginner 1o Advanced. Ha
HeM 00ydarolyecs MOTYT M3y4aTh aHITIMICKMIL SA3BIK ITOCPEICTBOM ay/yo
¥ BUJIeOMaTepyaIa, a TAaKKe MHTePaKTVUBHBIX 3aJaHNIT Ha OCBOEHYIE JIEKCHKIL

Hello Talk u Shared talk — npunosxenns mns mo6umbHOro Tenmedo-
Ha, TIPefICTABISIoN[Me CO60IT MEeCCEHKePDI I/sI OOIeHNMs C HOCUTESMU
A3BIKA VM PAa3BUTNA HABBIKOB MVICBMEHHOI ¥ Pa3TOBOPHOI PeyiL.

[lna pasBUTUA MOHOTOIMYECKON M IMATOTMYecKoil pedn, HeobXo-
[UMO TAKOKe YAelATh JOCTAaTOYHOe BHUMAaHME ayAayupoBaHuio. [Tommumo
II0OJKAaCTOB, ayIH/IOKHI/II‘ U I1€CEH Ha MHOCTPAaHHOM A3bIKE, peKOMeHHyeT-
Cs1 IPOCMAaTPUBATD BUJE0, cepuanbl ¥ GpuibMbl (¢ cyoTuTpamu nim 6e3)
[CeBepoga, 2006].

http://www.homeenglish.ru/ — paHHBIT pecypc COmepXXUT OHIANH
ypOKI/I 711 HAYMHAOMVX 110 pa3HbIM TE€EMaM, pa3/INIHbIE pa3€/lbl I'paM-
MATVKM aHITIMIICKOTO A3bIKa.

Pecypcbl, KOTOpbIe MOYKHO UCIIO/Ib30BATb:

YouTube kanansr:

EnglishClass101, Rachel's English, LinguaMarina, Twominute
English, Duncaninchina, BBC Learning English, Learn English with Let's
Talk, Engvid.

Taxoke caiThl C VHTEPAaKTUBHBIMI 3aJaHNAMN U (I)I/I}IbMaM]/I Ha aH-
IJINIICKOM SI3BIKE C CYOTUTpaMIuL:

Learn English, Puzzle English, Situational-english.com, English attack,
Ororo.tv, Film-english, LeLang.ru, TEDTalks.ru.

Eme ogna 13 gopm cereBoit paboTsl Bce 60sblile HabMpaoLas 110-
HYJIAPHOCTD — O710ru. byior — arta cTpaHMYKa caliTa, B KOTOpoM MH(pOp-

176



Malys paclosaraeTcsa B XpOHOJIOTMYECKOIl IOCIeloBaTe/IbHOCTI. bror
MO>XeT OOHOBJIATBCS C PA3HOI IePUOANOYHOCTDIO: HECKOIBKO VIV Of{UH
pas B IeHb/ eXXeHelelIbHO/eXXeMeCYHO. B 6/10re MOXKHO TaKxe pasMme-
cTuTh Qororpaduu, ayano, BULEO0, CCbUIKM Ha pyTie CaiTel, VIHTepHeT
CTaThy, U T.II.

IIpumep caiita mis cosmanust Omora http://www.blogger.com/
home?pli=1&pli=1.

Cpepny 6710TOB BBIZIETISIIOT OCOOBIN THUI — ayAyo O/I0TH, MM TaK Has3bl-
BaeMble ITIOTH. DTO Te XKe CeTeBble JHEBHUKIN, TONBKO C ayfnodaitmamn,
KOTOpbIe MOXXHO C/TyLIAaTh OHJIAJH VIV CKa4aTh Ha 3JIeKTPOHHBIN HOCU-
Tenb. Takue ayTeHTHUYHBle aynuoaiiibl ClIOCOOCTBYIOT PasBUTHIO Ha-
BBIKOB ayaypoBaHus u roBopenns [Kocadesa, Kocadesa, 2006]. [Tpumep
mora: http://srex7e8.edu.glogster.com/glog-652/.

CyIecTBYIOT TaK)Ke pas/IM4Hble THUIIDI IJIOTOB:

1. ayTeHTM4Hble (pal/IBl C 3aIMCHI0 HOCUTENe sA3bIKa http://www.
podcastsinenglish.com/

2. TI0TH, CO3/JaHHBIE IIPEIIOIaBaTe/LAMMY JI/IsI CBOVX YYAIVXCS, U Op.

[IpuBeneHHble IIpUMepbl PasHOOOPA3HBIX MHTEPHET TEXHOJOTMI
U PecypcoB MO3BOMSIOT CHeNaTh BBIBOJ, YTO paboTa ¢ KOMIIBIOTEPOM
U MHTePHET pecypcaMi I0/DKHA ObITh OPraHM30BaHHA TaK, YTOOBI ¢ IIep-
BBIX )K€ YPOKOB HA4a/IbHOJl CTyNeHU OOydeHMs OHA CTaja MOLIHBIM
IICUXOJIOTO-IIeflarOTM4YeCKMM CpefcTBOM (OPMUPOBaHNUA HMOTPeOHOCT-
HO-MOTMBALIMIOHHOTO I/IAHA eATeTbHOCTU YYEHUKOB, CPEICTBOM IIOfI-
Oep>KaHMS UM JajbHeNIero pasBUTUSA UX MHTepeca K U3YUeHNIO A3bIKa.
MeTtopydeckn NpaBUIbHO OpPTaHM30BaHHAsA paboTa y4YalIMXCs C KOM-
IBIOTEPHBIMM IIPOrPaMMaMy MOXKET CIIOCOOCTBOBATb POCTY UX ITO3HaBa-
TeIbHOTO ¥ KOMMYHUKATMBHOTO MHTEpeca, CHATUIO IICUXOIOTMYECKOrO
Oapbepa Iepel BbICKa3bIBaHMEM Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe, (POPMUPOBa-
HUIO U COBEpIIEHCTBOBAHMIO IPONYKTUBHOI'O HaBbIKAa TOBOPEHMA KaK
B MOHOJIOTYECKUX, TaK U B JUAIOTMYECKMX BbICKa3bIBaHUAX.
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OUITAKTUYECKUY TIOTEHITVIA T
VICKYCCTBEHHOTO VHTEJUIEKTA ITPYI OBYYEHUU
TPAMMATUYECKOMY HABBIKY AHIJIMIICKOTO SI3BIKA

M. 1. KpynHoBa,
MaryCTpaHT 2-ro rofa o6ydyenns, CII6IY

10. B. JIaBunkas,
KaHp. ¢unon. Hayk, o, CII6IY

,HaHHaH CTaTbA pacCMaTpuBaeT IUAAKTUYECKUI MTOTEeHIMal UCIIOb30BAHMUS UC-
KYCCTBEHHOI'O MIHTE/JIEKTA IIpU 06yquI/m TpaMMaT4Y€CKVIM HaBbIKaM Ha YPOKE MHO-
CTPaHHOTO A3bIKa. B craTtpe paccmaTpuBaeTCA pa3BUTIIE VI YPOBEHD BO3MO>XXHOCTEI CO-
BPEMEHHDBIX PECYPCOB MICKYCCTBEHHOI'O MHTEJIVIEKTA, BUbI TPAMMATNYE€CKMX HABbIKOB
7 9Tallbl X (i)OpMI/IpOBaHI/IH, a TaK)Ke IIPpUBOIATCA NMPUMEPDBI KOHKPETHBIX 3a/IaHUI,
paSpa6OTaHHbIX C IIOMOIIbIO ICKYCCTBEHHOT'O MHTE/ITIEKTA.

Kniouesvie cnosa: I/ICKyCCTBeHHbII?I VHTEC/IIEKT, METOIMKA O6y‘{eHI/IH VHOCTPAaHHbIM
A3bIKaM, I‘paMMaTI/I‘{eCKVH/wI HaBbIK pe4N.

DIDACTIC POTENTIAL OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE
IN TEACHING ENGLISH GRAMMAR SKILLS

M.D.Krupnova, Yu.V. Lavitskaya

This article examines the didactic potential of using artificial intelligence (AI) in
developing grammar skills in a foreign language classroom. The article discusses the
development and capabilities of modern artificial intelligence resources, presents the
main types of grammar skills and stages of their formation as well as examples of specific
tasks developed with the use of Al

Keywords: artificial intelligence, foreign language teaching methodology, grammar
skills.

IpaMmaTyka — ofjHa 13 Ba>KHENIINX COCTAB/IAONINX A3bIka. OHa He-
OTpPBIBHA OT peun, 6e3 rpaMMaTHKI HEBO3MOXKHO OBJIaJJeHIe KaKOil-1ubo
dbopmoit peueBoii fesitenbHOCTI. OHA ABJISIETCS MaTePUaIbHOI OCHOBOI
BCeX BUJIOB PeueBOIl IeATETbHOCTY U el MPUHAJIeKUT OPraHU3YIoIas
ponb [Porosa, 1991, c.74]. Llenb ob6ydyeHus rpaMMaTi4ecKoil CTOpOHe
peuyt coCTOUT B POPMUPOBAHNI VHOA3BIYHBIX I'PAMMaTUYECKNX HaBbI-
KOB.

ITpu o6y4eHNMM rpaMMaTU4YeCKOMY HaBBIKY MCIOMB3YIOTCS Pasind-
Hble MeTOZbI U pueMbl. Ha coBpeMeHHOM 3Tale pasBUTHA TEXHOJIOTUIT
IIperofiaBaTeNIio JOCTYIIHBI Pa3IyHble PeCypPChl, CIOCOOHbIE ONITYIMU3M-
poBaTb 00pa3oBaTeIbHBII IpoLecc. B mocnenHme rogst B Mupe akTUBHO
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PasBUBAIOTCS CUCTEMBI UCKyccTBeHHOrO nuretekra (VM) u B 06yde-
HUY MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. OffHaKo ero noreHuuan B GopMuUpOBaHUN
Y PasBUTUM IPaMMAaTUYECKUX HABBIKOB ellle HEeOCTATOYHO PACKPBIT.
ITpeumyuiectsa MV B 06ydeHny rpaMMaTMiecKOMY HaBBbIKY CTa/IM Hau-
607mee OYEBUIHBI C CO3TaHMEM OeCIUIATHBIX PECYPCOB, HOCTYIIHBIX BCEM
nonb3oBaresiM. Obydenne ¢ nomoubio VMV mossossier copmmposarsb
Y Y4aIMXCsI HaBBIK IPaBU/IbHOTO YIIOTPeOIeHNsI IpaMMaTUIecKux popm
B peul C TIOMOLIbI0 PA3IMYHbIX YIIPOKHEHNUII, @ TaK)Ke MHTEPAKTUBHBIX
Cr1oco60B 00bACHEHNS IIPABIIL

JaHHast craThsi paccMaTpuBaeT IpaMMATMYECKMil HAaBBIK KaK «aB-
TOMAaTV3VPOBaHHbBI/I KOMIIOHEHT CO3HAaTE/IbHO BBINOJIHAEMON PedeBO
IesITeIbHOCTH, obecrednBarolinii nmpaBunbHoe (6e3ommnboyHoe) yio-
Tpebnenne rpamMmarnieckoit Gopmsl B peun» [Asumos, LlykuH c. 62].
CymecTByeT fBa nopxofa GOpMMPOBAHNUA IPaMMaTHYECKUX HABBIKOB:
VMITTMOUTHBINA U OKCIINIIATHBIN.

VIMONIMIMTHBIA TTOAXOf, MOfpasyMeBaeT IMOfady IPaMMaTUYecKOro
Marepuana 6e3 06bscHeHus mpaBut. OH UIMPOKO UCIONb3YeTCsl Ha Ha-
YJa/IbHOM 9Talle 00yueHNs AeTel ¥ B3POC/IbIX U He TaK aKTyasieH IIst 00-
y4eHVs IKOJIbHMKOB Ha CTaplIell cucTeMe 00ydeHMs.

OKCIIMLUTHBI MOFXOZ MOApasyMeBaeT IOfady IPaMMaTH4ecKoro
Marepuaa ¢ HOgPOOHBIM 00bsICHEHEM TPaBII. [JaHHBIIT TOAXOT, BKIIIO-
JaeT B ce0s IBa MeTofja — Je[YKTUBHBIN U MHAYKTUBHBII [CO/I0BOBA,
2005, c. 111].

JenyKTUBHBI MeTOJ, IPUEPXKMBAETCS IIPABI/IA «OT OOLIEro K 4acT-
HOMY» U «OT IpaBuIa — K [eiCTBMIO». DTO O3HAYaeT, YTO BHAYase
YYEHVIKY 3HAKOMSATCA C IPaBUIOM OIIPefie/ICHHOTO I'PaMMAaTH4ecKOro
SIBJICHVS, 3aTeM MINYT JaHHOE sIBJIEHME B IIPEJIOKEHHBIX TEeKCTaX MIN
IIPeJIOXKEHNX, BBIIOMHAIOT IOJCTAHOBOYHbIE YIIPaKHEHNs 10 00pas-
11y, fajee IPOVUCXORUT HepPexor K TpaHCHOPMALMOHHBIM U [TePeBOJHBIM
YIIpaXHEHVAM Ha M3ydaeMoe IPaBUIo.

VIHAYKTUBHBIA METOJ IPUAEPKUBAETCA IPaBUIA «OT EAVHUYHOIO
K obmiemy». [Ipy MCIONB30BaHNM 3TOTO METOAA YUAIMeCs: CaMIU LOTDK-
HBI 0QOPMUTH IPAMMATNIECKOE MTPABIUTIO, OCMBICTIUTD TPAMMAaTUIECKOe
SIBJIEHME, @ TaKXKe OIpPENeNUTh 3aKOHOMEPHOCTY €ro MCIO/Nb30BaHMUs
B s3blke. [lamee cefyeT BBINONHEHME YYaUVMMUCS IIOCTAaHOBOYHBIX
yIpa>KHeHUt, TPaHCPOPMAIVIOHHBIX, a TAK)Ke IePEBOHBIX.

Ha coBpemeHHOM 3Tare pOCCUIICKOI CICTEMbI 0Opa3oBaHMs JaHHbIE
METOJbL 1 TIOAXOMbI OYeHb PelKO UCIONb3YIoTCs camu 1o cebe. Hambornee
PacnpocTpaHéHHBIM AB/IsACTCS ArddepeHVPOBAHHBII TOAXO, KOTOPBI
MIOCTPOEH Ha OCHOBHBIX ITOTOYKEHMSAX ABYX TPAZMULIVIOHHBIX IOIXOOB.

C.®.[IlaTnnoB BbIfeNAET CAeAyOLVe STalbl (OPMUPOBAHUA TPaM-
MaTN4YeCKUX HaBbIKOB:
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1) OpueHTHPOBOYHO-IIOATOTOBUTEIbHDI 3Tan. OCHOBHas 3ajada
AaHHOIO 9Tana — IMPEACTAaBUTDb YYallVIMCA T'PaMMATUYECKNE ABIEHNA
U CeMaHTU3MpoBaTh ux. IIpenogasarenio crefyeT IpefcTaBUTh PaHee He
U3y4eHHbIe CTPYKTYPbI B pe4eBOM 06pasiie (KOHTeKCTe).

2) CrepeonuTnsupylolle-CUTyaTUBHbIA 9Tan. OCHOBHAA 3ajja4a JaH-
HOTO 3Talla — PasBUTb Y yYAI[UXCS CIIOCOOHOCTb aBTOMATU3MPOBAHO
U BEPHO JCIO/Nb30BaTh IPaMMAaTHYECKIe ABIEHNA B PANle TOXK/IECTBEH-
HBIX aHAJIOTMYHBIX CUTyaluAx. Ha aTom arame mmpoxo NpUMeHAIOTCA
VIMMUTATVBHbIE, II0J,CTAHOBOYHbIE, TPaHC(HOPMALIMOHHDIE, PEIPOYKTUB-
HbI€ TUIIBI pra)KHeHMI?L

3) Bappupytome-curyaruBHubii oran. OcHOBHasg 3ajada JaHHOTO
3Tala — II0/IHOE OBJIaJieH) e TPaMMaTUIeCKMMI HaBbIKaMy KaK pe3yilb-
TaT TPEHMPOBKM PeYeBBIX yIPAXKHEH!II. ABTOMATU3aIMs HaBbIKa (op-
MUPYeT ero I'MOKOCTb U CIIOCOOHOCTD K IepeHocy. Ha maHHOM aTare uc-
TONIb3YIOTCA pas/IYHble KOMMYHUKATHBHbIE CUTYAIUM, A HABBIK pabo-
TaeT B COCTaBe peuyeBoro ymeHus. llInpoxo ucnonbsyemble yIpaKHEHNA:
CcOCTaBJIeHMEe MOHOJIOTOB, JaIoroB, scce [IIlatunos, 1986, c.29-30].

[ paspaboTKy YIpa>KHEHMII IS Ka>KHOro 3Talla IIpelofaBaTelb
MHOCTPAHHOTO f3bIKa MOXKET MCIIO/Nb30BaTh Pa3/IMYHble PeCYPChl WU
MOTb30BAThCA TOTOBBIMM Marepuanamy. OFHAKO paslnMyYHbIE PECYpPCHI
VI MoryT He TONBKO MHAMBUAYAIM3UPOBATh 00pa3oBaTe/NbHbI MPO-
ecc (3a c4eT BO3MOXKHOCTel pa3pabOoTKy YIpa>KHEHWI [1/IsI KOHKPeTHO-
TO y4eHNKa), HO ¥ COKOHOMUTD BpeMs IIpY CO3laHMu 3afanuii. Paccmo-
TPUM, Ha KAaKOM 3Talle PasBUTHUA Ceifdac HaXO[ATCA HEIPOCeTH U KaKue
BO3MOKHOCTH IIpeJIIaraloT 0/Ib30BaTe/IAM CETOIHA.

Ha cospemennoMm sTamne VIV focTur cnegyommx 10 CTVKEHMIL:

1) Mamunsl 00/1ajal0T CIOCOOHOCTBIO pellaTh BU3YaabHbIE 3aaqn
addekTrBHee YenoBeka. Tak, Ipy Te4eHNN PAaKOBBIX 3a00/IeBaHMIT KOM-
nbioTep IBM Watson paboTaet ¢ TouHOCTBIO 90 %, 4TO sAB/sAeTCA HA 40 %
TOYHEEC NJMMATHOCTUKN, HpOBOH]/IMOf;[ YECTOBECKOM.

2) JloCTUTHYTBI OnpefeNnéHHbIe YCIeX) B CaMOOOYYEHNUV MallVHBI.
Ha coBpeMeHHOM 3Tane KOMIIBIOTEP MOXKET YYMTHCSA Ha M3MEHEHMUAX,
KOTOpble B HeM MPOUCXOZAT. ITO MO3BOMNAET eMy KaXK/blil pa3 pelarhb
OIIpefle/IEHHYIO 3a/jady JIydlle 1 ay4iie [YrereHos, 2022].

Cpepy cOBpeMEHHBIX PECYPCOB, B OCHOBE KOTOPbIX NeXUT VIV, ecTh
MHOXeCTBO 3(QPeKTUBHBIX I 00ydeHMs IPaMMaTHYECKOMY HaBBIKY.
PaccMOTpUM pecypcsl, CIOCOOHBIE TeHepUPOBATh TeKCT. C MX ITOMOILbIO
CTAaHOBUTCA BO3MOXXHBIM CO3[aBaTb TEKCTOBbIE YIIPAXXHEHNS Ha OTpa-
6OTKy TOTO MM IHOTO TPaMMAaTN4IeCKOTO MaTepyasa, XyJ0>KeCTBeHHbIe
TEKCTBI C OO/IBIINM KOMNYeCTBOM HeOOXOAMOTO IPaMMaTN4eCcKOro Ma-
Tepuaja, TeKCTOBble 0ObACHEHNA IPaBWI U UX WUIIOCTPALIUN C TIOMO-
IbIO IIPMIMEPOB ¥ MHOTO€ JIPYTOe.
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Ai.ls. Pecypc cosznan xommnanueit OpenAl, kotopas Oblla OCHOBaHa
B 2015 roxy. OHa ABJIAETCS UCCIENOBATEIbCKON TabopaTopueit, Crienu-
AIUBUPYIOLLEIICS B 06/1aCTU MCKYCCTBEHHOTO MHTe/UIeKTa. [laHHas m1at-
¢dbopma ocnoBana Ha Chat GPT3.5. ['maBHas cTpaHuIa IpefCcTaBIseT Co-
6011 OKHO 4aTa, Kyia He0OXOAMMO BBECTH 3aIIPOC, CIIMCOK YaTOB, a TAKXKE
MHPOPMALVIO O BEPCUY, KOTOPYIO MCIIONb3YeT IO/Ib30BaTelIb.

Paccmorpum 6a3oBble GyHKIMM IORpOOHEe:

1) OTBeTBI Ha BOIPOCHL: PeCypC MOXKET JaTh OTBETHI Ha LIMPOKMUIL
KPYT BOIIPOCOB, a TAakKe IpPefoCTaBUTb MHGOPMALIO HA pasINdHbIe
TEMBIL.

2) Tenepanus TekcTa: pecypc CIocoOeH TeHepupoBaTh TEKCTHI pas-
JIMYHBIX CTUIEN, Pa3MepOB ¥ HallpaBIeHHOCTel. Takxe, B paMKax OffHO-
TO U TOTO YaTa OH COXPaHsgeT NHPOPMALNIO U3 IPEAbIAYIINX 3alIPOCOB,
YTO y/Iy4IllaeT eTO pe3y/abTaT B CO3TaHNM TeKCTa. Tak, lefias cBoil 3arpoc
601ee NOPOOHBIM, MOXKHO HOMTYIUTD TEKCT, MeaNTbHO IOAXOLAINIL IT0f,
HY>KZIbI IIOTb30BaTeTIA.

3) Ob6yuenne: pecypc MOXKeT IIOMOYb M3y4aTb HOBOE, OOBSICHATH
KOHIeNIuy, GOPMYIIbL, IIPaBIIa X MHOTOE IpyToe.

4) TBOpYECTBO: PeCypc MOXKHO VICIIO/Ib30BATh IJIs1 HAIMCAHMsS CTHU-
XOB, MY3bIKY, @ TaKOKe J/IA BJIOXHOBEHVA U el J/I1 TBOPYECTBa.

5) Pabora ¢ jaHHBIMM: pecypc CIOCOOEH BBIIOMHATH aHA/NIN3 JaH-
HBIX, CO3/JaBaTb CTATUCTUKY U MHOTO€ IPyTOe.

6) PasBieuyeHus: pecypc OTIMYHO IOAXORUT /ISl TEKCTOBBIX UTP, 3a-
raJbIBaHNUA 3aTrafioK, IIYTOK I MHOTOTO IPYTOTO.

ITpu 06y4eHNY rpaMMaTIKe MOXKHO UCIIONb30BATh U300 pasKeHN 1A
CeMaHTM3aIMM TeX MM MHBIX TpaMMaTU4YeCKMX ABeHMit. JIns renepa-
1y u306pakeHmit cyiectsyet pecypc “Kandinsky 2.17. C ero momo1bio
MOXXHO CO37aBaTh M300paXkKeHVsI IO TEKCTOBOMY 3ampocy. 1o becrar-
HBIII IIPOeKT OT KoMmaHuu ‘Coep’, IPemoCTaB/IAONINII BO3SMOXHOCTD
H0/Ib30BATE/ISIM CO3/IaBaTh M300Pa’KEHNs Ha OCHOBE TEKCTOBBIX OINCa-
HMII C IpYIMEHEHNEM HEMIPOCETEN.

Becnmarusiit pecypc Al Comic Factory mo3BossieT OZOMPATh K TeK-
CTaM KapTMHKM U CO3/1aBaThb KOPOTKME KOMMKCHI Ha pa3lMyHble TEMBL.
Takxxe y monb3oBatess eCTb BOSMOXXHOCTb I3BMEHUTDb CTU/Ib M300paKe-
HUIL, ZOOABUTD K HUM IIOAIIVICH, BBIOPATh UX PACIONIOXKEHNE 3 BO3MOX-
HBIX IIA0IOHOB ¥ pasMep.

PaccMOTpMM BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MCIIONB30BAHMA IaHHBIX Pecyp-
COB /IS Pa3BUTIsI TPaMMaTIYeCKIX HaBbIKOB 110 TeMe Past Perfect Tense.
Tema ¢parmenta ypoka — Cropt. K nensam ganHoro ¢pparmMenra oTHO-
CSTCSL Pa3BUTHE U 3aKpeIUIeHMe PaMMaTiiecKOro HaBbIKa, OTpaboTKa
IIpOJiIeHHON TpaMMaTU4YeCKO} CTPYKTYPbI B YIIPa)KHEHMAX, a TAKXKe ee
BBIBOJI B pedb. YpOBeHb y4aumxcsa — B1.
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VipaxueHus 6p1m pazpabotanbl 1o 3TanaM GopMUpPOBAHMS IpaM-
matudeckux HaBbIKOB C. @. I[Ilatnnosa:

Ynpascnenue 1

TexcT maHHOTO yIpaXKHEHNUA GBI CO37IaH C TIOMOIIbIO pecypca Ails.
Heitpocetn 6b11 3apan sampoc: «Generate a brief narrative about an
underdog soccer team that struggled throughout the season but managed
to make a remarkable comeback in the championship game. Use Past
Perfect Tense and lexical units according to B1 level of English».

B xadecTBe BU3ya/IbHON ONOPBI YYaLIMMCS NpefocTaBsieTcs ¢par-
MEHT KOMMKCa, CO3JaHHbI ¢ momombio pecypca Al Comic Factory.
Dol uCIonb30BaH Caefyommii sampoc: «Soccer team that struggled
throughout the season but managed to make a remarkable comeback in
the championship game».

Read the comic story below and highlight the Past Perfect Tense:

Before the big final game, the team had endured a difficult season.
They had faced many losses, team issues, and injuries, and not many fans
were with them. But they kept trying to get better.

As the season went on, they started to win. They had beaten stronger
teams, showing a big change.

In the final game, they faced not just a strong team, but also a heavy rain
that made the field very muddy. Despite these problems, they managed to
score a goal in the last minutes. Their victory made them famous!

Ynpasxcuenue 2

JlaHHOe ynpa>kHeHue ObIJIO CO3[JaHO ¢ TOMoLIbIo pecypca Ails. Heit-
poceTn 6bU1 3azan 3ampoc: «Make an exercise for Bl students of English.
Topic — Sport. Type of exercise — choose the best option». Heitpoceru
TaKoKe ObUI IIPECTaB/IeH TEKCT U3 yIpaKHeHNUs 1, 3ajjaHue CelaHo Ha
€ro OCHOBe.
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Choose the best option:

1) When the last game (started / had started), they (had already shown
/ already showed) they could play well.

2) Correct Form: started, had already shown

3) They (practiced / had practiced) a lot and (got / had got) good
before the big games (started / had started).

4) Correct Form: had practiced, had got, started

5) By the time the referee blew the final whistle, the team (played
/ had played) their best game and (won / had won).

6) Correct Form: had played, had won

7) After the match, the coach was proud that his players (showed
/ had shown) great skill and (overcame / had overcome) many challenges.

Correct Form: had shown, had overcome

Ynpascnenue 3

[laHHOe ynpaKHeHMe ObIIO CO3/IaHO € OMOLIbIo pecypca Ails. Heit-
pocetu 6bu1 maH 3ampoc: «Make an exercise for Bl students of English.
Topic — Sport. Type of exercise — fill in the gaps». Heitpocetn Taxxe
ObIT IpeiCTaB/IeH TEKCT U3 YIIpaKHeHNs 1, 3ajlaHne CJie/laHo Ha ero oc-
HOBe.

Fill in the gaps with the appropriate form of the verb in past perfect
tense or past simple (had + past participle) in the following sentences
about sports.

1. By the time the team (reach) the finals, they
(overcome) many stronger opponents.

2. By the time the player (kick) the ball into the net, he

(get past) many players from the other team.

Answers:

1. reached, had overcome

2. kicked, had gotten past

Ynpasnxcnenue 4

B kadecTBe BU3Ya/IbHOII OIOPBI YYALIMMCS HMPEJOCTAB/IOTCA U30-
Opaxxenns, cospanusle pecypcoM «Kandinsky 2.1». 3ampocsr: «Komanza
TpeHVpyeTcst UrpaThb B PpyT60I1, PyTOONBHBII MaTyd, CHOPTCMEH 3a01BaeT
roJ1, KyOOK KPYIHbBIM IUIAHOM B PyKe IO6eguTes».

You're given a set of pictures. Put them in order to make your own
story. Remember to use Past Perfect tense.

Sample answer:

The team had practiced hard before the final game. On the game day,
they played very well. The field was wet, and it was hard to play, but they
had not given up. They had scored the last goal, and that made them the
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champions. They were very happy to lift the trophy. They had proved that
they were the best.

Ynpasxcuenue 5

IlaHHOe ympakHeHMe ObIIO CO3[aHO C IMOMOIIbI0 pecypca Ails.
Heiipocetu 6511 man 3ampoc: «Make a task in which students act as
one personality of a sportsman and give an interview, use Past Perfect.
Level — Bl»

Discussion and group work

Let’s create a unique athlete with a backstory and personality. After
creating a detailed description (think about appearance, type of sport, age,
professional experience), we'll visualize them with Al Then, well role-
play an interview with our athlete character (each of you will play the role
of a sportsman). Don’t forget to use Past Perfect.
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(Sample picture)

Set of questions:

1. Can you tell us about a big challenge you had encountered when
you started and how you overcame it?

2. How had your preparation for competitions changed since you first
started in sports?

3. What advice would you give to new young athletes based on what
you had learned when you were starting out?

4. Before you became used to it, how had you managed the stress and
high expectations in important games?

5. How had you developed your technique and skills when you first
started, and what had been the key to your improvement?

IIpeumymiecTBa MCIONb30BAHUA YIPKHEHUI, CO3JaHHBIX C MTOMO-
IIBIO MICKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTA, BK/IIOYAIOT B CeOsI:

1. IloBbllleHNME MOTMBALMY Y YIaIIMXCAL.

3afiaHus, co3aHHbIe C IIOMOIbI0 VICKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa, OT-
JINYAIOTCSL KPACOYHOCTDIO. YIIPayKHEHNA MOXKHO CO3/JaTh Ha MO0y VMH-
TepecyIIyIo yJaluxcs TeMy. Tak, B IpuMepax, IpefCcTaBIeHHbIX BbIIIE,
6b11a BeiOpaHa TeMa «CropT». Takme ynpa>KkHeHNUs HOBBIIIAIOT MOTHBA-
LU0 Y YYaILIKUXCsl, ITO CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY COBEPIIEHCTBOBAHMIO
SI3BIKOBBIX HaBBIKOB.

2. BO3MOXHOCTb CO3HaTh HONOTHUTENbHbIE YIPAKHEHUA «371eCh
U ceyyacy.

VICKyCCTBEHHBII MHTEIEKT IO3BOJISIET MAaKCUMAIbHO OBICTPO CO3-
[aTb TEKCTOBBII VIV BU3Ya/IbHbBIII KOHTEHT. Tak, B 3aganuy Ne 5 (mpen-
CTaBJICHO BBILIIE) YYALVMCS IpeflaraeTcs IpyUAyMarh OIiCaHye CIop-
TCMeHa. [IperofaBaTe/io BCero MUIb He0OXOAMMO IPaMOTHO COCTaBUTh
3aIpoC IJIs1 HEMPOCETH M YXKe uepe3 HeCKONbKO CeKYH[ M300pakeHme
Oynet roroBo. Takye yrpa)KHeHMsI IOMOTAIOT YYallIMCsl BU3YaTU3UPO-
BaTb IIEPCOHAKA U BOBJICKAET MX B YU4eOHBIII IIpo1iecc.

3. IlInpoxmil ceKTOp BO3MOXKHOCTENM, KOTOPble OTKPBIBA€T MCKYC-
CTBEHHDII UHTEIJIEKT.

HeitpoceTu MO3BOAIOT CO3[aBaTh TEKCTOBBINI KOHTEHT, M300paxe-
HIs, ayMo0, BUJEO0 MaTepuanbl 1 MHoOroe apyroe. C 1X MOMOIIbI0 MOXXHO
CO37aBaTh YIPaKHEHUs [JIs1 TPEHUPOBOK JII0OOTO BUja PeveBOil Hesi-
T€/IbHOCTIL.

Takum 06pa3oM, puMeHeHIe MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa IpU 06-
y4eHUM IpaMMaTH4ecKOMY HaBBIKY JieflaeT 00pa3oBaTe/IbHbI IIPOLecc
MHTepecHBIM ¥ rnbkuM. HelipoceTy criocoGHBI co3aBaTh MPaKTUIECKN
106071 TUII 06pa30BaTENBHOIO KOHTEHTA. TaKXKe C/IeyeT OTMETUTD, YTO
VICKYCCTBEHHBIII MHTE/UIEKT OCBOOOXKIAeT BpeMs IIperofiaBaTesis Ipu
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IIOATOTOBKE K YpOKaM. Cos,uarme YHpa)KHeHI/[ﬂ 3aHMMaeT MIHUMYM Bpe-
MEHU, X MOXHO C JIETKOCTbIO aJalITPOBATb IO YHAIIUXCS, X MHTEPE-
CbI I YPOBEHD ITOATOTOBKM.
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YK 378.02:372.8

MOBWJ/IbHBIE ITPUJIOKEHNA
TSI OBYYEHUSA KUTAVICKOMY SI3BIKY:
JOCTOMHCTBA 1 HEJOCTATKU

A.O.Ilonenosa,
MarucTpasr 2-ro rosa obydenus, CII6I'Y

M. 10. Konp1oBckas,
KaH/. Tlefl. HayK, o, CII6TY

B aHHOII cTaTbhe pacCMaTPUBAETCs POJIb MOOMIBHOTO 00y4eHus B mpouecce 06-
pasoBarmsa. Ocoboe BHUMAHNE YHeNAETCA UCIOIb30BAHNIO MOOVIbHBIX IIPUIOKEHIIT
UL U3YUIEHNUs] KUTAICKOTO sA3bIKa. B cTaTbhe aHANMU3UPYIOTCA TaKye MOOWIbHBIE TIPH-
noxenus, kak Chinese Skill, Hello Chinese, Skritter u Duolingo. Ha ocHoBe aHanm3a
[PUBOAATCA JOCTOMHCTBA M HETOCTATKM VCIIONb30BAHMS MOOVIBHBIX MPUIOXKEHMIT
Kak B y4eGHOM IpoLjecce B L{e/IOM, TaK U [y U3YYeHNsI KUTAICKOTO A3bIKa.

Kniouesvie cnosa: mobunpHoe ob6ydeHne, MOOMIBHOE MPUIOXKEHNMS, KUTANCKUIT
SI3bIK, UHPOPMALMOHHO-KOMMYHMKaTuBHbIe TexHonornu (VIKT).

ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF MOBILE APPLICATIONS
FOR LEARNING CHINESE LANGUAGE

A.O.Popelova, M. Yu. Kopylovskaya

The article is devoted to the role of mobile learning in the educational process with par-
ticular emphasis on the use of mobile applications for learning Chinese language. The results
of the analysis of the mobile applications such as Chinese Skill, Hello Chinese, Skritter, and
Duolingo are presented. The article describes the advantages and disadvantages of using mo-
bile applications in the overall educational process and for learning the Chinese language.

Keywords: mobile learning, mobile applications, the Chinese language, information
and communication technologies (ICT).

Bueppenne MHQPOPMALVOHHO-KOMMYHUKAILMOHHBIX — TE€XHOJIOTUIA
B 00pa3oBaTe/IbHbIN IPOLIeCC IPUBOANT K PasBUTHUIO HOBBIX 0Opa3oBa-
TEIbHBIX MeTOROB. MOOV/IbHBIE TeXHOJIOTUY CTUMY/IMPOBAIN PasBUTIE
MOOWMIBHOTO 00y4eHMsI, BHepeHre TeXHOMOIMIl AUCTAHI[MOHHOTO 00-
yd4eHMs B TPaULIMOHHBIN y4eOHBIIl IIPOLecC CIOCOOCTBOBAJIO MOsBIIE-
HUIO TMOKOro oOydYeHMs, a UCIONIb30BaHye Pa3IMYHbIX 00pa3oBaTelb-
HBIX METOAMK B TPaJMLIMOHHON y4eOHON cpefie MpuUBeno K GopMupo-
BAHMIO KOHIEIINI «MY/IbTUMOLAIBHOTO O0YUeHMsI M MUKPOOOYIeHUsI»
[TuroBa, ABpamenko, 2013, c. 10; lonuuuna, 2018, c.20].

Omnpepenenne «MOOVMIbHBI» OTpaXkaeT IIPeXKIe BCEro Ba BaXKHBIX
acrekTa 00pasoBaTeNbHOTO IIpollecca: KOCTYH K 0Opa3oBaTeIbHBIM
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pecypcaMm u ¢opMbl B3aMMOZeiCTBUsI B mporecce obydenusa. Co-
BPEMEHHBIIl YYaIUIICS MMeeT BO3MOXXHOCTb MTHOBEHHOTO [OCTYIIa
K y4eOHBIM MaTepyuanaM I IporpaMMaM, 00pasoBaTe/IbHbIM pecypcam,
BBITIO/THEHNIO 3aJJaHII1 U B3aMIMOJEeIICTBIIO C TIelarOrOM B /1I060e€ Bpe-
ms u B mobom mecte [Kopylovskaya, 2015, p.4; Konsinosckas, 2014,
c.174].

ITO papuKanbHO MeHsieT GopMy 0OydeHNs, KOTOpas OTINYALTCS OT
TPaAMLMOHHOM, ¥ KOTOpas COOTBETCTBOBAIA MAeany oOpa3oBaHMs Ha
IPOTSDKEHNH [IUTEIPHOTO TIEPUOfiA CYIIeCTBOBAHMUS JUAAKTUKN U Me-
TOAMKM KaK OTHe/IbHBIX HayK. HOBBI IOAXO[ MOAroTaBIMBaeT 0byda-
IOLIMXCSL K COBPEMEHHBIM YC/IOBUAM XXVSHY M NIPO(eCCHOHAIbHON Hesi-
tenbHOoCcTU [KombutoBckas, 2018, c. 143-144].

V. H.TomuunHa B cBoeit cTathe «MobuabHOe 00ydueHre Kak nHbop-
MAaIyoHHas 06pa3oBaTenbHAsI TEXHOMOTUA» IINIIET O TOM, YTO MOOMIIb-
HOe 00ydeHue «IIpefIoaraeT UCI0/NIb30BaHe MOOVIBHBIX TEXHOIOT I
760 CaMOCTOATENBHO, MO0 B COYETAHUMN C APYTUMM MHGOPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIMIOHHBIMU T€XHOJIOTMAMM, 11 TOTO, YTOOBI YIUTHCS B JIIO-
60e Bpems 1 B mo6om mecte» [[ommunna, 2017, ¢.39].

B Hacrosmee BpeMs MOOVIIbHBIE NPUIOKEHMs WUIPAIOT BefyLIYIO
pONIb B IPOABIDKEHMM MOOMIBbHOrO 06ydeHms. OcobeHHO OOMbIINM
CIIPOCOM TIOIb3YIOTCS MIPUIOXKEHUS [Tl U3YUIeHUsI 3BIKOB, UTO IPHU-
B/IeKaeT Bce 0ojIblie 00ydaromuxcs 6/1arogaps JOCTYIIHOCTY HeTOPOIuX
VUIU BOBCe OeCIUIaTHBIX IIPUIOXKEHMI /ISl M3Y4YeHVS sI3bIKa.

K mpeumymiectBaM MOOMIBHBIX IIPUIOXKEHUII B OOYYEHUU MOYKHO
OTHECTM:

e IOHATHBI MHTepgelic Nonb3oBaTeNs (MHTYUTVBHO IIOHATHBIN
U YEOOHBIN [JIs IIONIb30BaTeNsd MHTep(deyic, KOTOPBI MO3BOMSIET yde-
HUKaM JIETKO HaiiTu Heobxopmmble paspensl u GyHkuuy) [KnnmamnHa,
2020, c.25];

o ynoOHas 6mbmmoreka 0Opa3oBaTeNbHBIX MaTepyanoB (y4eOHUKM,
YIpaKHeHVs, BUJICOYPOKY, ayanodaiiibl, rpaMMaTnieckoe U JeKcude-
CKyle IORO0PKM, BU3ya/bHble KapThl, MHAVBIAYaIbHbIE CIOBAPYU U Kap-
TOYKM [/IS1 3aIIOMUHAHNUS U [IPOYMe MaTepUanpl, yI0OHO CTPYKTYPUPO-
BaHHBIE JyIs1 00/IerdeHns o0ydeHns);

e OBICTpBIL JOCTYI K BBIODAaHHOMY Y4EHMKOM MaTepuany (I03BO-
71s1eT OBICTPO HAXOAUTD ¥ [TOYYaTh SOCTYII K BBIOpAaHHBIM MaTepyanam,
6yIb TO KOHKpeTHbIe pasfensl yueOHMKa, 3aJaHNsl WK Opyrue o6paso-
BaTeNbHbIe pecypcebl) [TuToBa, ABpamMeHKo, 2013, ¢.13];

e BO3MOXKHOCTB IpocMoTpa nHdpopmannn B odaitH pexxnme (mpe-
JOCTaB/IsSIeT BO3MOXKHOCTD 3arpy»kaTh 00pasoBaTenbHble MAaTePUaIbI s
HOC/IEAYIOLEro IPOCMOTpa 0(IaiiH, YTO 0COOEHHO II0JIe3HO B YC/IOBUAX
OTPaHNYEHHOTO UHTEPHET-TOCTYIIA WM AJIst OOydeHMsI B Iy TH);
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* BO3MO)XHOCTD OLIEHKI 3HaHUII C IOMOIIBIO TeCTUPOBaHMA (TIpefio-
CTaB/IsIeT BO3MOYXHOCTD IIPOBEPSATh CBOM 3HAHMUSA C IIOMOIIBIO Pas/ind-
HBIX TECTOB, BUKTOPUH, KOHTPOJIBHBIX paboT M Apyrux ¢GopM OLieHMU-
BaHI, CIOCOOCTBYs 60rmee 9P PeKTUBHOI CaMOIIPOBEPKe ¥ KOHTPOIIO
YCBOEHUS MaTepuana);

e (dopma obparHOIT CBA3M (ITONMB30BATETh MOYKET OCTABUTD MICHMO
WU COOOIIeHe aBTOPY IIPOrpaMMBl, HOIIPOCUTH O IIOMOLLY VU IIepCo-
HaJIbHOJ KOHCY/IbTALINM II0 MHTEPECYIOWNM ero Bonpocam) [Kmnmarm-
Ha, 2020, c.25].

Takoxe, B COOTBETCTBMM C aHAIM30M IIPEACTABICHHBIX IIPUIOXKEHNIT
[0 KUTAJICKOMY SI3BIKY, K JJOCTOMHCTBAM MOXXHO OTHECTV IIOJIO)KEHM
0 TOM, ITO MOOU/IbHBIE IPUTOXKEHN:

1) MO3BOJAIOT U3Y4aTh KUTAICKUII A3BIK B TIOOOM MecTe I B JII060e
BpeMs, 4TO YHOOHO JUIs 3aHATBIX JTIOfieil. TO co3faeT TuOKyIo cpeny 06-
y4eHys1, KOTopasi COOTBETCTBYeT MHAVBI/ya/IbHOMY paclyCaHMIO 1 HO-
TPeOHOCTIM YYaILerocsi;

2) mpemIaraoT MHTEPAKTUBHBIE YIPaKHEHV, UTPBI U 3a[JaHNUA, KO-
TOpBIE [IeIAI0T MPOLIeCC U3YYeHMsI KUTAICKOTO S3bIKA YB/IEKATeTbHBIM.
ITO IoMoraeT yaep)K1Barh BHUMaHVe Y MOTUBALNIO yyaiuxcs [ Turosa,
2012, ¢.20-21];

3) mpepIaraioT IIMPOKMII BHIOOP y4eOHBIX MaTepMaloB, TaKUX Kak
ayino, BUMEO, CTAaTblU, YIPKHEHNUs ¥ MHOTWe [pyrue, obecrednBas
KOMIUIEKCHBIVI ITOAXO0[, K 00yYeHNI0 KUTaICKOMY sA3bIKY [TaM xe, c. 16];

4) WCIIONB3YIOT TEXHONOTMM pACIIO3HAaBaHMe pedu U MKUCbMa IJIs
y/Iy4llleH)sI HaBBIKOB IIPOM3HOIICHNS U IIYICbMa Ha KUTAICKOM S3bIKe.

Tem He MeHee, Kak 1 /1f00ast HOBasi TEXHOJIOTHS, BHe[peHHast B 06pa3o-
BaHMe, Y MOOVIbHBIX IIPUJIOXKEHWIT eCTh HefocTaTky. K HyuM oTHOCATCS:

5) orpaHMYeHHble BO3MOXKHOCTYM OTOOpakeHMsI MHPOpMALUM U3-
3a OTPaHMYEHHOTO pa3Mepa 9KPaHOB MOOWIBHBIX ycTpoiicT [Tam ke,
c.21];

6) orpaHMYEHHBII pecypc HaMATH MOOV/IbHBIX Telle)OHOB, IIaHIIIe-
TOB VI KOMIIBIOTEPOB;

7) M3MEHEHVS Ha PbIHKe MOOWIBHBIX YCTPOJCTB MOTYT IPUBECTU
K MX OBICTPOII yCTapeBaeMOCT! U OTCYTCTBUIO CBOEBPEMEHHBIX 0OHOB-
JIEHUIA;

8) BO3MOXXHOe CHIDKEHVE CKOPOCTYM PabOTbl HpU MOKIIOYEHUN
0O0/IbIIOro KOMYeCTBa MO/Ib30BaTesell kK 6ecripoBofHbIM ceTaM [lomm-
uuHa, [TonosHuKoBa, 2011, ¢.208].

Kpome BbIlIenepeunc/IeHHBIX, K HELOCTATKaM IPUIOXKEHUI JIs U3-
y4IeHVsI MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB, MO>KHO OTHECTH:

e OTCYTCTBUE VHAMBUYAIM3ALUN U IepCOHaM3anu. MoOuibHbIe
IPUIOKEHN S, KaK [IPAaBIUIO, TpefjHa3HAYeHbI /IS IIPOKOTO KPyra I10/Ib-
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30BaTesIell 1, CJIeIOBATe/IbHO, MOTYT OPMEHTHPOBATbCS HA CTAHIAPTHDIE
MeTOAVIKM OOy4YeH)sI, BMECTO ydeTa MHAMBUAYa/IbHBIX IOTPeOHOCTEN!
Ka)KJIOTO 4eTTOBEKa;

e 3aIIPOC IMYHBIX JAHHBIX N10/Ib30BaTeNA. MHOrMe MOOMIbHBIE IIPH-
JIOXKEHMsI 3aIIpalllMBAIOT JIMYHbIe TaHHbIE, KOTOPbIe He MMEIOT OTHOLIe-
HISL K 00Y4YeHMIO, YTO YaCTO CTAHOBUTCS IPUYMHOI y/ja/IeHVsI IIPUTIOKe-
Huii. COIZTacHO CTaTUCTHKe, 43 % IONIb30BaTe/NelN yHaNAOT IPUIOKEHNA
MIMEHHO II0 3TOJI IIPMYMHe MOC/Ie IepBOHAYAIbHON 3arpysku [bamaxoH-
eBa, 2022];

e Ha/jMuMe IUIATHON NOAmucKu. HeKkoTopble MpumoxeHMs Ipefo-
CTaBJIAIOT JOCTYI K JOTIOTHUTEbHBIM O7I0KaM, 3afaHMAM VIV TIOCIIe-
AYIOIIMM YPOKaM TOJIBKO IIOC/Ie OIUIATHI, YTO MOXKET OBITh HEJOCTYITHO
I IIO/Ib30BATeIell C OrpaHIYeHHbIMY (PMHAHCOBBIMM BO3MOXXHOCTSMI
[CMmmpHOBa, 2022, ¢.279];

e KayecTBO IpeJyIaraeMoro Mareprana. IIpunoxennsa He HecyT oT-
BETCTBEHHOCTb 32 OTOOPAHHBIIl A3bIKOBOJI MaTepyas, 0COOEHHO, ecn
M3HAYaJ/IbHBII MHTepderic IpuIoxKeHs ObI pa3pabOTaH Ha AHIVINII-
CKOM $I3BIKe, a 3aTeM IIepeBefieH Ha APYTHe A3bIKY [ OO/IbIIero oxBaTa
MOTEHIAIbHbIX [To1b3oBaTesei [Tam sxe; Tutosa, 2012, c.21].

PaccMoTpyM 4 caMbIX HOIY/IAPHBIX MPUTOXKEHNA IS M3YYEHU KU-
tarickoro s3bika Chinese Skill, Hello Chinese, Duolingo u Sktitter u nx
OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKIL.

[Tpunoxenue Chinese Skill (https://www.chineseskill.com/) sBnser-
Cs HOMY/IAPHBIM MHCTPYMEHTOM JIA M3YYEeHNA KUTACKOTrO A3biKa. OHO
IpefoCTaB/IAeT CTPYKTYPUPOBAHHBIN KYPC, BK/IIOYAIOINIL B ce0s1 OCHO-
BBI TPaMMATUKY, IEKCUKM, YTeHue, ayaupoBanye. OXHUM U3 K/ITI0YEeBBIX
npeumymects Chinese Skill sBnsieTcss BOSMOXXHOCTD M3y4YeHUs KUTail-
CKOTO $I3bIKa B YIOOHOM TeMIIe 11 B M000e yIoOHOe BpeMs B pexnMe od-
¢raitH, 9TO 0COOEHHO B)KHO I 3aHATBIX JIIOfIell He VIMEIOLINX IOCTO-
AHHOTO flocTymna B VInTepHet. Tem He Menee, Chinese Skill moxxeT mmeTn
OTpaHNYEHN B IUIaHe Pa3HOOOPa3NA BapMAHTOB IPAKTUKI U YITyOIeH-
HBIX A3BIKOBBIX HaBBIKOB, OCOOEHHO Ha 6o0Jee IIPOJABMHYTHIX YPOBHSX,
OTCYTCTBYeT O/IOK u3ydeHUs (OHETUKM U MEePOITMUKYM KUTAICKOTO
A3bIKA, @ TaKXKe eCTh OrpaHN4YeHNe [0 KOJINYECTBY YPOKOB, €C/IM HeT
nIaTHoi nopgmmckn. Kpome toro, M3HavanbHO MHTEPQENC TPUI0KeHNA
ObUT paspaboTaH Ha AHIJIMIICKOM SA3BIKe, II09TOMY IIPM M3y4eHNUN YPOKOB
Ha PYCCKOM, MO>KHO 3aMeTUTb He3HaYNTe/IbHbIe OLINOKM, He BIIVIONIIe
Ha ITOHVMMAaHMe 3a/JaHMII U M3yYeHNe SI3bIKA B 1[e/IOM.

[Tpunoxenue pas usydeHus: kuraiickoro sspika Hello Chinese
(https://www.hellochinese.cc/) ussectno, kak apQekTuBHbII 06pasoBa-
TE/IbHBIII MHCTPYMEHT, IIPEOCTAB/IAONINII CTPYKTYpUPOBAaHHbIE ypO-
KI, OXBaTbIBAIOIIME OCHOBBI IPAMMATUKIV, JEKCUKW, YTEHVs, MIChbMa
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u aypuposanus. Hello Chinese npusexaeT momp3osareeit CBOMM IIPO-
CTBIM U MHTYUTHMBHO IIOHATHBIM MHTepdeiicoM. OTHNMY U3 KITI0YEBBIX
npeumymects Hello Chinese siBnsieTcst mHTepdeiic Ha PycCKOM A3BIKE,
a TaK)Ke aKIIeHT Ha pPeaIbHBIX CUTYaLUAX OOILIeHM, YTO IOMOTaeT II0/Ib-
30BaTe/ISIM He TOJIbKO YCBOUTb OCHOBDBI f13bIKA, HO M IIPMMEHUTH UX HA
npakrtuke. Tem He MeHee, B ormmauu ot Chinese Skill, B Hello Chinese
B opdnarin pexxume paboTaoT He BCe O/IOKM U 3a[JaHMSI, & TAKXKE [IPUJIO-
JKeHMe VIMeeT OTPaHMYeHM B Pa3HOOOpPas3uy YIpaXHEHNII U TMOKOCTI
VHAVMBUIyaI3MPOBAaHHOTO 00y4yeHms. Kpome Toro, oTCyTCTBYyeT paspe-
JIBL IO 00y4eHus pOoHeTHKe U MepormuduKe KUTAICKOTO s3bIKa, @ HEKO-
TOpBIe O7IOKY OTKPBIBAIOTCA TONBKO IIOC/IE OT/IAThI ITOATINCKL.

ITpunoxenne Skritter (https://skritter.com/) mpepcrasnsiet co6oit nH-
HOBAIVIOHHBIJI MHCTPYMEHT, OPMEHTUPOBAHHBI HA IIPAKTUKY MUCbMA
KNUTAICKUX KIro4derl v uepormudos. ITonp3oBaTenn MOTYT OTCIEKIUBATD
CBOJI IIPOTpecc B YCBOEHUY HOBBIX 3HAKOB U YIPAKHEHMIT, @ TaKXKe JC-
[0/Ib30BaTh II€PCOHANIN3NPOBAHHbIE KaPTOYKM M/ 3allOMMHAHUA OT-
JleIbHBIX 37IEMEHTOB, MepOornnudoB 1IN Lenblx ¢oB. [Ipunokenne Taxkxe
IpefioCTaB/sAeT ayAMONOAAEPXKKY IJI IPaBMIBHOTO IIPOM3HOIICHN,
YTO NPUJAET MOTOTHMUTENbHBIN IPAKTVYECKUI OIBIT M3YYEeHMIO A3bI-
ka. OmHUM U3 OCHOBHBIX npenmymiects Skritter Apnsgercs ero goxyc Ha
oOyueHMe IMVCbMEHHON 9acTy KUTANCKUX MepOrINdOB, YTO [ielaeT ero
OT/IMYHBIM BBIOOPOM I TeX, KTO XOYeT YAYYIINTh HABBIKYM MICHMa
U 3aIIOMMHAHNSA C/IOKHBIX 3HaKOB. OHAKO, TaK KaK IPUIOKEeHUE OpH-
eHTMPOBAHO Ha U3y4eHue MeporN@UKN U IEKCUKY, B HeM COBEpPIIEHHO
OTCYTCTBYIOT OJIOKM I YT€HMsA, TOBOPeHNUA 1 aygupoBaHys. Jlekcuka
CIPYHIMPOBaHA B COOTBETCTBMU C JIGKCUYECKVMMN TeMaMM, OlI0KaMu
HSK nmy caMbIMy M3BeCTHBIMM YIeOHMKAMM II0 M3YYEHMS KUTATICKOMY
A3BIKY, TeM He MeHee, JOCTYI K HUM BO3MOXKEeH TO/IbKO IIOCTIe IUIATHO
HOAICKIL

Duolingo (https://ru.duolingo.com/) — 3To momynsipHOe HpUIOKe-
HU€e JUIA M3y4eH)s MHOCTPAaHHBIX sA3BIKOB, B TOM YNCTIE ¥ KUTAICKOTO,
KOTOPOE JICIIOIb3yeT MeTOAMKY TeiiMUUKALN 11 MOTMBALIVIN TIO/Ib-
3oBateseil. [IpuiokeHne IpearaeT pasHoOOpasHble BUIbI yIPasKHe-
HUJI, BK/IIOYasl ayfupoBaHMe, YTeHNUe, IIMCbMO 1 MMMTAIVIO PeaJbHbIX
PasTOBOPHBIX CUTYaIMii, YTO CIIOCOOCTBYeT BCECTOPOHHEMY Pa3sBUTHIO
A3BIKOBBIX HaBBIKOB. CUCTeMa MICKYCCTBEHHOrO MHTeIeKTa Duolingo
M03BOJIAET HAaCTPaMBaTb YPOBEHDb CIOKHOCTYM M 3aJaHUII B COOTBET-
CTBMI C VHAVBJAYAJIbHBIM IIPOIPECCOM U YPOBHEM 3HAHMII II0/Ib30Ba-
Teneii. Kpome Toro, npunosxenns, B CpaBHEHNN C IPMIOXKEHVAMM, TIPO-
aHa/IM3MPOBAHHBIMU BbIIIIE, ITOMTHOCTBIO O6ecrnaTHOe. OHAKO IOCTpoe-
HIle YPOKOB He COOTBETCTBYeT HOPAAKY U3Y4IeHN TeKCUIeCKNX eIVHUILI
Y TpaMMaTN4ecKuX cTpykTyp crangapram HSK. Oto6paHHbIil MaTepuan
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IS ypOKa MOKET OBITh CTMIIKOM C/IOXKHBIM Ha IMEIOIUMCS YPOBHE, U3-
3a 9ero HapymaeTCH IIpMHINII HOCTYHHOCTI/I I IOCUJIBHOCTN.

TaxuM 06pa3oM, MOOWIbHBIE IIPUIOKEHUA NS OOydeHWsT KUTail-
CKOMY S3BIKY IPeIjIaraioT yEo0CTBO JOCTYIA U PasHOOOPA3HBIN MYJIb-
TUMEUITHBI KOHTEHT, YTO IIOTIOXKUTETPHO BIMAET HA MPOLeCC YCBOe-
HUsL MaTepuasa. TeM He MeHee, OHM MOTYT OKa3aTbCsl OTPaHMYEHHBIMIU
B BO3MOXXHOCTSIX B3aMMOZENCTBMS ¥ (PYHKIMOHAIBHOCTY 110 CpPaBHe-
HUIO C Q/IbTEPHATUBAMY, TAKMMU KaK KOMITBIOTEPHBIE BEPCUI IPOTPAMM.
Kpowme Toro, ciegyeT yuuThIBaTh TOT HAKT, UTO IPUIOXKEHS /ST U3yUe-
HIA A3bIKa HE JAXOT IIOJTHOLIEHHOI'O HOpr)I(eH]/IH B 5{3I)IKOBY}O cpeny L HE
MOTYT 3aMEHNUTb >KIBOE O0IIleHIe Ha KITAaICKOM SI3BIKe.
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YK 372.881.111.1

INTAKTUYECKUI IIOTEHIIVIAJI MEHTAJIBHBIX KAPT
TPV ®OPMUPOBAHUMN TEKCUYECKNX HABBIKOB

. C.Copokuna,
MarucTpaHT 1-ro roga 06y‘{eHI/m*, CII6ry

CraTbs IOCBsiIeHa IpobieMe moncKa Hanbonee 3G PeKTUBHBIX CIIOCO6OB 3am0-
MIUHAHUsI JIeKCU4ecKoro Marepuaa. OG0CHOBBIBAETCS 3HAYMMOCTD IIPYIMEHEHNs MeH-
Ta/IBHBIX KapT B Iporecce (pOPMMUPOBAHMs JIEKCUYECKUX HABBIKOB. PacKpbIBAOTCs
3HA4YeHNsI TAKUX TEPMUHOB, KK «IEKCUYECKIIT HABBIK», «PEeLieNITUBHBIIl HABBIK», <IIPO-
AYKTVUBHBI HaBbIK», «MEHTa/IbHble KapPThl». [JAIOTCS PEKOMEHJALMN 1 OIMICHIBAIOTCS
9TaIBI 110 CO3[AHII0 MEHTaIbHbIX KapT. Ocob0e BHUMAHIIE YHie/seTCs PACCMOTPEHNIO
BUJIOB MHTEJIEKT-KapT. [lepednciIsioTcs OCHOBHbIE OHJIAMH-CEPBYChI /I CO3[JaHMs
MEHTa/IbHBIX KapT, KOTOpble MOXXHO IIPYMEHSTDb IIpU 0Oyd4eHUn JieKcuke. [lenaercs
BBIBOJI O TOM, 4YTO VCIIO/Ib30BAHME MEHTA/IbHBIX KapT CIOCOOCTBYeT 3¢ deKTIBHOMY
U [JO/ITOBPEMEHHOMY 3aIIOMUHAHUIO JIEKCUYECKNX eMHUL], PA3BUTUI0 KPUTIIECKOTO
MBIIUIEHNs] M TAMSITH.

Kntouesvie cn108a: 1eKCUYECKIIT HABBIK, PELIENITHBHbII HaBbIK, IPOAYKTVUBHBII Ha-
BBIK, MEHTaJIbHble KapThl, 00y4eHue.

DIDACTIC POTENTIAL OF MENTAL MAPS
IN THE FORMATION OF LEXICAL SKILLS

I.S. Sorokina

The article is devoted to the problem of finding the most effective ways to learn lex-
ical material. The author substantiates the significance of mind-maps in the process of
formation of lexical skills. The meanings of such terms as “lexical skill”, “receptive skill”,
“productive skill”, “mind-maps” are disclosed. Special attention is paid to the considera-
tion of mind-maps types and stages of creation. The author lists the main online services
for the creation of mind-maps that can be used in learning vocabulary. It is concluded
that the use of mind-maps contributes to the effective and long-term memory of lexical
units, the development of critical thinking and memory.

Keywords: lexical skill, receptive skill, productive skill, mind-maps, teaching.

OnHol 13 aKTya/IbHBIX 3a/la4 B cepe IpenoilaBaHmsa MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB ABJIAETCS MOUCK Hambosnee s PpeKTUBHBIX METOIOB U IIPUEMOB
00y4eHNsI, TO3BO/IIOIUX YYalIMMCsI OBJIaZleTh MHOCTPAHHBIM S3BIKOM
Ha BBICOKOM YPOBHe, a TakkKe 00ecreurBaloX pa3BUTHe VX UHVBI-
IlyaJIbHBIX 0COOEHHOCTel1. VI3ydeHne aHITIMIICKOTO A3bIKA TECHO CBA3aHO
C HEOOXOIMMOCTBIO 3aIIOMIHATH OTPOMHOE KOJIMYeCTBO C/I0B. bombumH-
CTBO TIpemofaBateneil CTalKUBaOTCA ¢ IPO6IeMOll Pe3yIbTaTUBHOCTI

* Hay4Hblil pyKoBOUTENb: KaH[,. TIefl. HayK, foil. M. IO. Konbiiosckas.
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YCBOEHUSA JIEKCUYECKUX eVHUI] IIKOJIbHUKAMMY, BCIECTBYE Yero yda-
I[¥eCs] UCHBITBIBAIOT TPYAHOCTU NPU OOIIEHNY Ha aHIJIMIICKOM SI3BIKE.
OHU He 3HAIOT, YTO CKA3aTh M KaK IPaBUIbHO OPOPMUTH BBICKA3bIBa-
HIe B YC/IOBUSAX CYILIECTBYIOLIEN CUTyalun. B 60/bIIMHCTBe CIy4yaeB 3TO
CBSI3aHO C HEJJOCTAaTKOM aKTMBHOTO CIOBapHOTro 3amaca. [loaTomy monck
OITUMAJIbHBIX IIPUEMOB U CPEACTB 00ydeHMs JIeKCUKe HeO0OXOAUM, TaK
KaK OHa JIOKUT B OCHOBe 00y4eHsI BCeM BYJJaM PeueBOll AesATeNbHOCTI.
Bornee Toro, o6y4eHne cnenyeT CTpOUTh TAKUM 00PasoM, YTOOBI IPOLjece
U3Y4eHNs CIIOCOOCTBOBAJI Pa3BUTHIO IMYHOCTH. PeIINTD TaHHbIE 32524
MO>XHO ITyTeM MCIIONIb30BaHVsI MEHTA/IbHBIX KapT, TaK KaK OHM CII0CO0-
CTBYIOT Pa3BUTHUIO KPUTMYECKOTO MBIIITEHMS, @ TaKxKe jenaior addex-
TUBHBIM IIPOLIECC 3AIIOMUHAHNSI HOBBIX JeKCUYecKux emyanil. OpHaKo,
B IPaKTUKe OOyUeHMsI HEJOCTATOUHO Peann3yeTcs MX JUAAKTUYECKUI
noTeHuuas. VI3 aToro ciefyet, 4To MpobieMa IpyMeHeHUsI MEHTaIbHBIX
KapT Ipu GOpMIPOBAHMY IEKCUYECKIX HaBBIKOB TpebyeT Oosiee feTan-
HOTO M3Y4eHVsI /IS IPAKTUYeCKOro PYMEeHeHMsI B IKO/IbHOI cpefie.

[1aBHOI Ljenblo 0OyYeHMsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY sBMsieTcsa ¢op-
MJpOBaHUe KOMMYHMKAaTuBHON komreteHuyyu [ComoBosa, 2005, c.6].
KoMMyHuKaTuBHasE KOMIETEHLMs IOApasyMeBaeT YCBOEHME Ydallju-
MICSl 3HQHMII, HaBBIKOB M YMEHUII, CIOCOOCTBYIOLIMX NPHOOIIEHNIO
K KY/IBTYpe CTPaHbl M3y4aeMOro sI3BIKa, a TaK)Ke POPMUPOBAHNIO YMe-
HUS UCIIONb30BaTh MHOCTPAHHBIM SA3bIK B CUTYalVsIX OOLIEHUS, MEX-
KY/JIBTYPHOTO B3ayMONOHMMaHusA. OFHUM U3 CIOCOOOB HOCTVDKEHMS
[AHHOJ KOMIIETEHLMN SIBJISIETCST GOPMUPOBaHNUE SI3BIKOBBIX HABBIKOB,
B TOM 4uciie jekcmdeckoro Habbika [IIlermosa, 2011, c.106]. BaxxHocTh
(hopMUpOBaHNUA IEKCUYECKIX HABBIKOB OIIPefe/sIeTCs TeM, 4YTO OT YPOB-
HsI B/IaJIEHVS IHOSI3bIYHO JIEKCUKOIT 3aBUCUT OBJIafIeHNe THOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B I1e70M. I109TOMY paccMOTpMM JIEKCUYECKYI0 CTOPOHY MHO-
SA3BIYHON pe4l, HaXOAAIIYIOCS B LIeHTPe BHMMAHUA B IIPAKTUYECKOII Jie-
ATETBHOCTU YIUTENEN.

[Tpexxne Bcero, JaiiM OIpese/ieHNe IIOHATUIO «JIeKCIIeCKIIT HaBbIK».
ITop, mekcUYeCcKMM HABBIKOM MBI IIOHMMAaeM aBTOMATM3MPOBAHHBIN Ha-
BBIK OIIepYPOBAHNA JIEKCUYECKOIT eAHMIIeN], KOTOPBIl HallpaBjIeH Ha ee
BBIOOp 11 IIPaBU/IbHOE COYETaHMe C JPYTUMM JIEKCUYECKVMMY eMHILIAMIU
B 3aBUCUMOCTM OT CUTYALMY, YTO SIBJISIETCS YCTIOBYEM /ISl OCYLIeCTBIe-
HUSI PeYeBOII IeATETbHOCTI.

Heo6x0quMo0 OTMETHUTD, YTO TaKMe MOHATH, KAK «CIOBO» U «JIEKCHU-
YecKas efVHNILIA» He IBIAITCA CHOHMMaMu. CII0BO— 3TO MUHMMAa/IbHAS
eVHIIIA SI3bIKA, IPeCTABISIONIAst COO0I OTHOCUTENTBHO CAMOCTOSITENb-
HYIO CMBIC/IOBYIO emuHMLy [Macos, 2006, c.86]. OnHako, mof, 1ekcude-
CKVIMY eJVIHMIIAMU [IPYHATO TOHMMATh TaK/e eMHNUIIBI A3bIKa, KOTOPbIe
UMEIOT CaMOCTOATENbHOE 3HadeHue (OT/elbHbIe CI0BA, YCTONYMBLIE
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C/IOBOCOYeTaHMsI, Kiuite U Tak fanee) [Tpy6uinna, 2021, c. 138]. Takum
o6pasom, m060e CTI0OBO MOXKHO Ha3BaTh JIEKCUYECKOI eiMHULIelT, HO He
BCSKas eIVHUIIA SBIISIETCS CTIOBOM.

CroBapHBIil 3aI1ac s3bIKa pasfensieTcss Ha aKTUBHBIN Y [TACCHBHBIIL.
AKTUBHBIIT BK/ITIOYaeT B ceOs CIOBA, KOTOPble yJaIlMecs MCIONb3YIOT
B YCTHOI U IUCbMeHHOI peunt. OH COfepXXUT Hanbosee BaKHbIe eUHM-
bl obueHys. Yem pasHooOpasHee u Gorade CIOBapHBII 3amac y4eHMU-
Ka, TeM JIeT4e eMy I0/Ib30BaThCsl MHOCTPAHHBIM sA3bIKOM. K maccuBHOMY
C/IOBApPHOMY 3aIlaCy OTHOCUTCS JIEKCHKa, CIyXKallas O/ TOHMMAaHMSI
YCTHOII ¥ IMCbMeHHOI MHpopManyu. Taxke ellie BBIEISIOT ITOTEHIV-
QJIBHBII C/IOBapHBIL 3anac. K HeMy OTHOCATCA JIeKCHYecKye efIHNUIIBL,
KOTOpBIE MOTYT OBITb MOHATBIMY YYALIMUCS O/arofapst siI3bIKOBOI [0-
ragke (IyTeM KOHBepPCHH, 3HAHMS MHTEPHALMOHANBHBIX C/IOB, CIOBOO-
6pasoBanus) [Tam ke, c.139].

[TpoananusnpoBaB TpeOOBaHNUS K BIIaJIeHNIO IEKCUKOI MHOCTPAHHO-
TO 5I3bIKa, MOYKHO CIe/IaTh BBIBOZ O TPYAHOCTY PabOThI HAIIPAaBIEHHOM Ha
IOCTIDKEHME TTTABHOM Lie/it 00yUeHMsI TeKCuKe— 9T0 popMupoBanme pe-
[ENTUBHBIX 1 9KCIIPECCUBHBIX HABBIKOB. [1071 pellenTUBHBIMY HABBIKAMU
MBI [IOHVIMaeM HaBBIKM PACIIO3HABATD IEKCUYECKIE eMHNUIIbI, IOHNMATh
3Ha4YeHUe CJIOBA, €r0 CTPYKTYPy M YIOTpeOeHye MmpM aygypOBaHUM
n ureHun. Ilof 9KCIPeCCHBHBIMU TOAPA3YMEBAIOTCS HABBIKM WHTYMU-
TUBHO MPaBIMIBHOTO CTIOBOOOPA30BaHUS, MCIIOMTb30BAHMS JIEKCUYECKIX
eIVHNUL] B IPOJYKTUBHBIX BUaX peueBOll AesATENbHOCTY IIPU CYIIeCTBY-
folelt cutyanyy u nenu obmenus [Tam xe, c. 143].

ChopMUpOBaHHOCTD TEKCUYIECKIX HABBIKOB SIB/ISIETCS] BKHBIM 9JI€-
MEHTOM COJlepyKaHVsI 00y4eHMsI MHOCTPAHHBIM 3bIKaM, IOTOMY YTO BBI-
CTYIIaeT OZHUM M3 YCTIOBUII YCIICLTHOTO OOLIeHYsI Ha M3y4aeMOM sI3BIKE.
A dexTUBHOCTD 00YUeHNsI MO>KET OBITH MOBBIIIEHA [Ty TeM MCIIO/Ib30Ba-
HIST MEHTAIBHBIX KapT. OHM COCOOCTBYIOT MHTEHCUPUKALNY YI€OHOTO
Ipolecca, B TOM YUCIe YCIeLTHOMY 3aIlIOMIHAHIIO JIEKCUYeCKIX eVHNILL,
TaK KaK OHU MO3BOJISIIOT CTPYKTYpUpoOBaTh MHGopManuio. MeHTaIbHbIE
KapThl BBICTYIAIOT aJIbTEPHATIBOI TPAAMULMOHHBIM cItocobam 06paboT-
KM U Tlepefaduy yue6Horo Mateprana (KOpOTKMM 3aIICsIM, KOHCIIEKTaM,
cxeMam, Tabaumam u fip.).

JIJ11 MEHTaJIbHBIX KapT B HAyYHOJ IUTEepaType CYLIeCTByeT HECKOb-
KO Ha3BaHMIl: MHTEIEKT-KapPThl, KapPThl MbIIUIEHNUS, KapThl MaMSITH,
acCOLMaTVBHbIE KapThbl, KAPThI pasyMa u apyrue. Ha aHIIUIICKOM SI3bI-
ke— mind mapping. OHU BBICTYNAOT IPOAYKTUBHBIM CPEACTBOM [JLS
PasBUTHS MBICIUTEIbHBIX ONEPaLMil ¥ MBIIUICHUA yIalinuxcs. Acconu-
aTMBHbBIE KapThl ObUTM paspaboraHbl u npemnokeHsl T.bpiozenom. OH
orMeTun: «TeXHMKA CO3AaHUS MHTEUIEKT-KapT IPeAcTaBIsieT co6oii
PEBOIIOLIMOHHBI MHCTPYMEHT MBILIIEHNsI, KOTOPBIil IIPU IIPAaBUIBHOM
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IpUMeHeHN! M3MEHUT Bainy >k1n3Hb. OH MOMOXKET BaM 00pabaThIBaTh
]/[H(I)OpMaHI/IIO, TreHepnpoBarb NAeEn, YAy4YIINTDb IIaMATb, C MOb3011 Tpa-
TUTb CBOOOIHOE BpeMsi U MOBBICUTD 3P (HeKTUBHOCTD paboThi» [BpioseH,
2010, c.2].

MeHTanbHble KapThl MOAPA3yMeBAIOT Cocob ¢ukcanuy nHbopma-
ouy € IIOMOIIbI0 KOPOTKUX SaHI/I(ZeIU/I, ACCOIMATVBHbBIX CBsI3ell U UJIII0-
cTpanuit. JJpyruMu clnoBamy, 3TO TEXHOJIOTMs NpefcTaBaeHys MHPOp-
Maluu B CrenyanbHoM rpadudeckoM Brge. [Ipy usydeHun meKCUKM Ha
AHITINIICKOM SI3BIKE B IIEHTD IIOMeIaeTcs IMaBHast upes (Tema), OT KO-
TOPOI?I IIPpOPUCOBBIBAIOTCA JIOTMYECKNE Pa3BETBIIEHNA, aCCOUMATVIBHbIE
LIETIOYKY, B KOTOPOJ IPUCYTCTBYIOT BTOPOCTEIIEHHbIEe CBEAEHMsI, IIOH-
TVS M 00beKThl. TepMMHBI, KOTOpPBIE OTPAXKAI0T OCHOBHYIO JIEKCIYECKYIO
HArPy3Ky I10 U3y4aeMoil TeMe, 0OBIYHO JOMONMHSAIOTCS IIBETHBIMU WJITIO-
crpayusamu (Hanpumep, potorpadusamm, cxemamn). B menom, MmeHTaNb-
Hasi KapTa BBIIJISIUT, KaK JpeBoBUHAs cxeMa. Ha JaHHbBII MOMEHT Kap-
TBI MBICTIE/l — 9TO OfHA M3 CAaMbIX ITONY/ISIPHBIX TEXHUK BU3yanMU3aL[Uu
MBIILUTEHNS.

HpI/I q)OpMI/IpOBaHI/H/I JIEKCMYECKNMX HABBIKOB MOXXHO MCIIOJIb30BaThb
CJIelyIOlVie BUIBI MEHTA/IbHBIX KapT:

1) MUHM-KapThl AJIs1 HATJLSIGHOTO IPefCTaBIeHUs IEKCUIeCKUX ei-
Hull. VIX IpeuMyInecTBOM SIBSETCS TO, YTO OHM MOTYT OBITH OBICTPO
co3aHbl Ha ypoke. K mpruMepy, MOXKHO cO31aTh MEHTa/IbHYIO KapTy ¢pa-
30BBIX I7Iar0JIOB. B IIeHTp IIOMelllaeM IJIaro-0CHOBY, OT HEer0 PacXofsT-
Cs1 IPENJIOTH, C KOTOPBIMU OH YHOTPeO/IsIeTCsl, @ MO IPe/IOrOM IIIIeM
HOBOe 3Ha4eHNe, KOTOpoe IprobpeTaeT IIaroj, CTAHOBACh (Pa3oBbIM;

2) cmoBooOpasoBaTenbHble MEHTa/lIbHble KapThl. JIekcudeckue efy-
HUILIBI 9P PEKTUBHO IPYNIUPYIOTCS He TONBKO 110 CeMaHTUYeCKUM IIpU-
3HAKaM, HO I II0 IIPUHIUITY CTTOBOOOPa3oBaTe/IbHbIX THE3;

3) TemaTmuecKye MeHTambHble KapThl. OHUM CIY)KaT I TOTO, YTOOBI
CHCTeMATU3VPOBATh 3HAHVA IO TeMe, COOpaTh BOEAVHO BCIO JIKCUKY I10
OJIHOJT TeMe, fajsiee KIacCUpUIMpOBaTh ee, IPeCTaBUTb 9TU CBA3Y rpadu-
vecky. Hampumep, npy co3gaHmy MeHTa/IbHON KapThl IO TeMe «OfeKHa»
B LIEHTpe MMILIETCS TeMa, OT Hee IIPOPVCOBBIBAIOTCS BETBHU C Pa3MMIHBIMU
CTUIAMMN OO EXXbI IN prHHaMI/I (3I/IMH5{H, JICTHAA OfeXKa, 06be, aKceCCY-
apsl 1 Tak fanee). Jamee m06aBIsOTCS M300pasKEHNUS IIPEIMETOB OfIEXK/IbL;

4) KapThI-OIOPBI IS IepecKasa TEeKCTa MIN YCTHOTO BBICKA3bIBAHNS
C UCIO/Nb30BaHMEM OIpeelleHHOM JIeKCHKN. B IjeHTpe pacromaraercs
HasBaHUe TeKCTa/ OCHOBHAS npe. Ha quax IIpOINIChIBAIOTCA K/II0YE€BDIE
¢dpassl. Mexxiy HUMM BBICTPaMBaeTCs MOC/IELOBATEIBHOCTD IPYU IIOMO-
MM CTPENIOK ¥ NMuHMIAL. [JaHHas KapTa-omnopa CliocoOCTBYeT CHATUIO SI3bI-
KOBOTO 6apbepa, TaK KaK IO3BOJISIET yUYaIlleMyCs MTOHATD, YTO U KaK OH
mokeH roBopuTth [Tenskosa, CeimoBa, 2023, ¢.203-204].
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CocTaB/ieHne MEHTA/IbHBIX KapPT MO>KHO Pa3Je/UThb Ha AT 9TAIIOB:

1) HA TepBOM 9Tale CO3TaHUSA OOBIYHO HPUMEHSIOT «MO3TOBOIT
mTypM». Ha mucre sanmcpiBaroTcst Bce Maey, MBIC/IY, acCOLMAL, KOTO-
Ppble CBSI3aHBI C BeRylilell MpoOmeMoit;

2) panee HMepexXOfAT K PUCOBAHMIO MEHTA/IbHOI KapThl. B meHTpe
JIUCTa PUCYIOT IIaBHOE HMOHATHe. OT HEero Ha BETBSIX IMIIYT OCHOBHbIE
HOHATYSI, KOTOPbIE CBsI3aHbI C ITTaBHON TeMoIl. [lajiee OT OCHOBHBIX IIO-
HSTUI IPOPUCOBBIBAIOTCS BETBM, HA KOTOPBIX PACIIONAraloTCsl IIOHSATHUA,
pacKpbIBalole uX cMbICI. TeKCT CefyeT nucaThb IevaTHbIMU OYKBaMI,
4TOOBI OH OBUI YMTAEM;

3) Ha IOC/IeRYIOLEeM JTalle MeHTANTbHYIO KapTy CIefyeT OTIOKUTD Ha
HEKOTOpOe BpeMsl (PeKOMEHAYeTCsI OT 2 YacoB 1O 2 JHell). DTO Crocob-
CTBYeT 3aKpeIUIeHNI0 MHPOPMALINy B CO3HAHNU;

4) Ha YeTBepTOM 3Talle MHTEUIEKT-KapTe MPUAAeTCs SMOLVOHAIIb-
Hasl BBIPA3UTENbHOCTb. IS acconmanym CO3JAIOTCS spKue OOpasbl.
V306pakeHus1 (PUCYHKM ¥ CUMBOJIBI) 00s13aTeNbHBI J/IsI [TTABHOTO 1 OC-
HOBHBIX ITOHATUIT. OHU TO/KHBI OBITH 00beMHBIMMI 11 YeTKIMU;

5) manee HPOUCXOAMUT IIPOLIECC IIOBTOPHOIO 3aKpeIUIeHMs, KOTrfia
uMeroyecss 00pas3bl COXPAHAIOTCA B JONTOBpeMeHHOI maMsatu. Kapry
MOXXHO PeaKTUPOBaTh, HOIOTHATb Pa3BeTBICHUAMY, UIESMU U MIOHS-
tusamu [Sxosnesa, 2019, c. 135-136].

ITpy n3ydeHnu 1 3aKpeIUIeHNY UCTIONb3YIOTCS CIeYIOLie CIIOCOObI
PpaboThI ¢ MEHTA/IbHBIMM KapTaMu:

e KapThbl MBILIIEHNS CO3JAI0TCS MpeIofjaBaTesieM COBMECTHO C y4a-
I[IMUCS B KJTacce;

e yualMecs MHAMBUAYATbHO CO3[AI0T KapThl, B TPYILIe WV Iape;

e yyaluecs VHAVMBMAYAJIbHO JIOMa CO3JAIOT MEHTAa/JbHbIe KapThl.
BosMmorkHa rpymnoBas iy mapHas GopMsl pabOThI B OHIAIH CepBIICe 110
CO3JJaHUIO MIHTE//IeKT-KapT;

e IUISL KOHTPOJA IPOJIEHHON JTeKCUKM 9PPEeKTUBHO COCTaB/IeHNUe
KapT y4Jalll¥MICA Ha YPOKe VIV joMa VHAMBMAYanbHO [TeHskosa, Col-
MOBa, 2023, ¢.203-204].

CrnemyeT OTMETUTb, YTO B HACTOsIee BpeMs MOXKHO CO3/aBaTb MeH-
TaJIbHbIE KapThl He TOJIbKO BPYYHYIO, HO U C IIOMOIIbIO KOMIIBIOTEPHBIX
IpOrpaMM ¥ OHJIaiH cepBycoB. OHU HeNaloT IpOoLecc co3fanus Ooee
ObICTPBIM, 3¢ deKTUBHBIM ¥ MHTEPaKTUBHBIM. K Hanbomnee M3BeCTHBIM
nporpammaMm otHocATcs: FreeMind, Explane, XMind, MindMeister,
Glinkr, Text2MindMap, Cacoo, Mindmo, iMindMap n ppyrue. Bornb-
IIMHCTBO BeO-CEpPBIUCOB IPEOCTAB/IAIOT BO3MOKHOCTh COBMECTHOI pa-
60TbI HaJ, MEHTAJIbHBIMIU KapTaMyl B PeXJIMe PeasbHOTO BpeMeHM. ITO
HO3BOJIET Y4YaIlMMCS B IIapax ¥ IPYIIax paboTaTh HaJj 3a/jaHNeM I BIIO-
CTIefICTBUM COBMECTHO BBICTYIIUTD C Pe3y/IbTATOM.
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B mpouecce popMmupoBaHMA JTeKCMYECKUX HABBIKOB MEHTAJIbHBIE
KapTbl UMEIOT pAL HpeI/IMyHIeCTB:

1) MeHTa/bHBIE KapTbhl MPENOCTABISIOT BO3MOXXHOCTb 00pabOTKM
60JIBILIOTO KO/MMYECTBA YUeOHOrO MaTepuasa, B TOM 4NCIe IEKCUIeCKUX
eIMHMLI, a TakoKe 9P PEKTMBHO XPaHUTD €TI0 U BIIOC/IEACTBUY BOCIIPOU3-
BoauTb. OHM 0OecIeunBaOT 9KOHOMUIO BpeMeHI Ha 00paboTKy 1 3aro-
MJHaHJe HOBOJ MHpOpMaII;

2) CTPYKTypUpOBaHUe JAHHBIX II03BOJISIET IyUIlle YCBOUTD JIEKCHKY;

3) ¢opmmpoBaHME IEIOCTHOIO IIpefCTaBAeHUs 00 M3ydaeMoit
Teme/ Hp06HeMe, YTO IIO3UTMBHO BIAMACT Ha I‘IIY6I/IHY I/I3Y‘IeHI/IH JIEKCHU -
YeCKVX eIVHNUL;

4) pasBUTME ACCOLMATVMBHOI IAMSITH, KPUTUYIECKOTO MBILIIEHNS
U TBOPUECKMX criocobHoCTeit; [Muneesa u fip., 2022, c.248].

5) BO3MOXKHOCTb J[IOpaOOTKM, peJaKTUPOBAaHUs dYepe3 HEeKOTO-
PBLIl IPOMEXYTOK BpeMeHMU. DTO I03BOMSET YBULETh HEJOCTAOLYIO
nHbopMaLuio 1 TOO6ABUTH HOBBIE WJEW, PACIIMpPss CeMaHTUUIECKMe
OIS,

6) UCIIONb30BaHME MEHTA/IbHBIX KapT II03BOJLAeT CKOHIIEHTPUPOBATh
Ha CaMoOJl Ba)XHOJI MHQOpMAIVM, OIyCKas JMUIIHUI BTOPOCTENEHHBII
Marepuar;

7) BO3MOXXHOCTb IIOCTPOEHMA BbICKa3bIBaHNsA O/Iaroiaps OIIope;

8) MO/Ie3HBIM CBOWICTBOM TaKyXKe sIBJIsETCs HArIsAfHOCTh. Hampumep,
IpU 3aKpelVIeHNM NPOJIICHHOIO MaTepyana BU3yanusays KII04eBbIX
MOHATUI 1 00001eHNe UX B3aMMOCBsI3el 06/erdaeT MOHNMaHNe U 3a-
NOMMHaHNe MaTeplana;

9) CIOCOOCTBYIOT TeHepalVyi HOBBIX UJIEIL.

[TpuBenem npyuMep peueBOro ynpaxHeHus (KOTOpoe MO>KHO UCIIONb-
30BaTh Ha BapbUPYIOIIe-CUTYaTBHOM dTane GOpPMUPOBAHN JIeKCHUYe-
CKVX HaBBIKOB) I TOTOBOI MEHTA/IbHOI KapThl (CM. PUCYHOK). YUNUTeNb
laeT YCTAaHOBKY Ha CO3[jaHUe MEHTa/IbHOI KapThl 1o Teme «IIpupopa-
nature». CHavaja yJalyecs B IIapax VN IPyIIIe 00CY>XAaI0T CIOCOObI
B3aMMOJEIICTBISI YeJIOBeKa ¥ IIPUPOABI, a IOC/Te OHYM BMECTe CO3[AI0T
MEHTA/IbHYIO KapTy U IPe3eHTYIOT YCTHO KJIACCYy.

TaxuM 06pasoM, MUCIIONb30OBaHVE MEHTATIbHBIX KapT CIHOCOOCTByeT
($hOpMUPOBAaHNUIO aKTMBHOTO CTIOBAPHOTO 3alraca y4allMxcsl, pasBUTHIO
X KOMMYHMKATUBHOM KOMITETEHLIMM, KPUTUIECKOTO MBIIITEHMNs, IIa-
MSATH U BHUMAHMNs, a TAaKXKe JiefaeT IMpoLjecc 00yIeHns U MpernofaBaHiisl
60Hee VHTEPECHDBIM, NIPUATHBIM U IVIOJOTBOPHDBIM. OHU TO3BOJISIOT 3a-
IIOMJHaTb HOBBIE C/IOBa ¥ BCIIOMMHATh M3ydyeHHble. Vcrionb3oBaHue
MHTE/UIEKT-KapT Py M3YYeHMN JIEKCUKY MHOCTPAHHOTO s3bIKa aeT XO-
polle pe3y/nbTaThl 6/1arofgaps TOMy, YTO NHPOpPMALNs, KOTOpas CTPYK-
TYpUpOBaHa, YIOPsJOYeHa ¥ aCCOLUMUPYETCs C M3BECTHBIMU 00pasami,
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YK 372.881.111.1

OBYYEHME AYJIVIPOBAHNIO C UCIIO/Ib3OBAHMEM
BVIJEOCIOKETOB

10.C. OsepoBa,
MarucTpaHT 2-TO Tofa 06y‘{eHI/m*, CII6ry

B maHHOIT cTaTbe pacCMaTPUBAIOTCS TEOPETUYECKIe OCHOBBI OOydeHMs ayfupoBa-
HIIO KaK BUJY pedeBOll AesATeNbHOCTU U 3HadeHMe ayAuOBU3YaIbHOI (IIOMMMOJAb-
HOIT) IOfauyt B 00y4eHNNI ayfUpPOBaHNio. B paMKax McCIefoBaHMs U3YYAIOTCs BUBL
U MeXaHM3MBbI ayAUPOBAHI 1 IPUMEHeHIe BUIEOCIOKETOB B 00yIeHNI aHITINIICKOMY
A3BIKY.

Kntouesvie cnosa: aynyuposanme, BujeoMarepuabl, ayAMOTEKCT.

TEACHING LISTENING USING AUDIOVISUAL MATERIALS
Yu. S. Ozerova

The paper examines the theoretical issues of teaching listening as a skill and the im-
portance of using audiovisual materials in teaching listening. The study considers the types
and mechanisms of listening and the use of videos in English language teaching (ELT).

Keywords: listening, audiovisual materials, audiotext.

B nuHrBOAMIAKTMKE TPAJVILIOHHO IIPUHATO BBINENATb YETHIPE BUAA
peyYeBoOll [IeATEIbHOCTY: AayAMpOBaHNe, OBOPEHNE, YTEHMEe U IMCHMO.
B maHHOIT cTaTbe pedb moiizeT 06 ayIMpOBaHNM, & UMEHHO — 06 06yquI/H/I
TAHHOMY BUJY P€4€BOI1 IeATEIbHOCTY C VICIIONb30BaHMEM BUJIEOCIOKETOB.

CHavana 00paTHMCs K OIpefeNeHnIo MOHATHS «ayaupoBaHue». OT-
€4eCTBE€HHble METOJVICTBl II0-PasHOMY TPAKTYIOT HAHHBI TEepPMUH.
3.A.KouknHa omnpefensana aynuMpoBaHME KaK «IIPOIECC BOCHPUATHUA
U NIOHMMaHus 3Bydaleil peun» [Koukuna, 1964]. B nanHOM omnpepene-
HUM [TOYEPKUBAETCA CII0KHOCTD BOCIIPUATHA P€4M € IICUXOTOIMYECKON
TOYKM 3peHN, TaK KaK ayJpoBaHue BK/ITIOYAeT B ce0sl He TOMBKO IpreM
nHbOpMAaIVY, HO U TIOHMMaHMe CMbICTIa BBICKa3bIBAHVSL.

H. I.TanpckoBa n H. V. Ie3s npuBopAT cnegyromee onpee/ieHne: «ay-
IUpOBaHMeE ABJAETCA CI0XKHON peleNTUBHON MBICIUTE/IbHO-MHEMOHN -
YeCKOJl AeATeIbHOCTDIO, CBA3aHHOI C BOCIPUATIEM, IIOHUMaHNEM U aAK-
TUBHOII ITlepepaboTKOI NHPOPMALINYL, COAEPIKAILEIICS B YCTHOM pedeBOM
ob6menun» [[anbckoBa, Ies, 2006, c. 161].

Haubonee monHoe, Ha Haul B3I/IsAf, ONpeReieHye ObUIO MpefIoXKe-
HO [I. M. Illnupunbeprom, cormacHo KOTOPOMY aygupoBaHue MOHMMAET-

* Hay4Hblit pyKOBOUTeNb: [i-p Guion. Hayk, npod. V. FO. ITaBmoBckast.
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Cs1 KaK «CTIOXKHBIM MBICTTMTE/IbHBI IIPOIlecC BOCHPUATHUA, PACIIO3HABA-
HYSI Pedy, COIPOBOXK/AIOLINIICS aKTUBHOI IepepaboTKOl IOTyIeHHOII
nH(OpPMAIV B €e CBA3YU C UMEIOIMMCS Y ayiUTOpa TMHTBUCTIYECKIM
IparMaTU4ecKuM OIBITOM ¥ OLIeHKOI BOCIIPMHMMAaeMoil MHPOpMaImn
BO BHyTpeHHelt peun» [[Iupunbepr, 1973, c.4]. YueHslit fenaeT aKijeHT
Ha BIVMAHUY TMHIBYCTUYECKOTO IIParMaTH4eCcKoro OIbITA PeUINeHTa.

Cornacno V. A. 3uMHell, OCHOBY ayfiMpOBaHMs COCTaBJIAET IPOLECC
CMBICTIOBOTO BOCHIPMATUA MHGOPMALVM, KOTOPBIA «OyAydn, ¢ OZHOIL
CTOPOHBI, TPOLIECCOM YYBCTBEHHOTO IIO3HAHUA, C JAPYroil CTOPOHBI,
B CUJTY celu$IIecKoll IIPUPOLBI CBOEI0 00beKTa — pedeBoro coobue-
HUA — SABJIAETCA MPOLECCOM OIOCPEIOBAHHOTO BTOPOCUTHAIBHOIO OT-
pakeHus NeNICTBUTEIbHOCTY, TO €CTh IPOLIECCOM PACKPBITHA OIOCpe-
TOBaHHBIX CJIOBaMU CBA3€ll ¥ OTHOLIEHMIA, BK/IIOYAIOLIM OCMBbIC/IEHIE»
[Bumuss, 1976, c.5].

Yro KacaeTcss BOCIPUATHA MHOSA3BIYHON peulM Ha CIyX, TO JaHHbII
Hpolecc NMpefiCTaB/IeH HECKOMbKIMI 3TallaMy, KOTOpble ObIIN BbIfere-
Hb! V1. 10. ITaBnoBckoit. PaccMoTpuM nx mnoppo6Hee.

«Ha repBom aTare 3ByK1 IOCTYHAIOT B CEHCOPHOE XPAHUINIIE, YACTO
Ha3bIBaEMOE «9XOMYECKON IaMATbIO», ¥ OPraHM3YIOTCA B 3HAYVMMBbIE efl-
HMILIBI B COOTBETCTBMM CO 3HAHNUEM A3bIKa, KOTOPBIM Y>Ke 00/IagaeT Ciy-
marenb» [Pavlovskaya, 2001, p.69]. OgHaKo 3ByKU COXPaHAIOTCA B 9XO-
[aMATYU OYeHb KOPOTKOe BpeMs (OKOJIO CEeKYH[bI).

Bropoii aTan coctout B 06paboTke nHbOpMany KpaTKOBPEMEHHOI
naMATbI0. Ha manHOM 3Tare c/1oBa IpoBepsATCA U CPAaBHUBAIOTCA C UH-
(dbopmaneit, yxe XpaHAIIeCs B KPATKOBPEMEHHOII ITaMATHU, ¥ U3 HUX
u3BJIeKaeTcsA 3HaueHre. Korma cMbICT IOHAT, CaM! C/IOBA, KaK MIPaBIIIO,
3a0pIBalOTCA. BaxkHylo ponb Ha TaHHON CTafiM UTPAeT CKOPOCTh 06pa-
60TKH.

Kax Tonbko ciymaTenb M3B/I€KaeT CMBICT U3 BbICKa3bIBaHMs, OH aB-
TOMATHYeCK! IIePeHOCUT MHPOPMALIUIO B JOITOBPEMEHHYIO IIAMATD JLS
HOCTIEAYIOIETO JICIIONb30BaHNA. PelumnmeHT 3amoMumHaeT cooObuieHme
U COXpaHsET €T0 B JJONITOCPOYHOI MaMATU B COKpaIlleHHOM BHUTIE.

YTo0 KacaeTcs BUIOB ayANPOBAHNA, TO MBI 00paTHMCS K KIaccuduka-
uuu V. A. Jlexept, KOTOpasi OCHOBaHa Ha C/Ie[yOIIMX NPYHIMIIAX:

1) B 3aBUCUMMOCTHU OT QYHKIWIT ayfUpOBaHKs B IIpoLjecce 00ydeHms,
OIpefe/AIINX CTPaTerny paboThl C TEKCTOM: C KaKOJI LIe/IbI0 CTyIIaeT-
CsI TEKCT, KaK MO>KHO MCIIO/Ib30BATh IIOJyYeHHYIO U3 TeKCTa MH(popMa-
LU0 U T. II.;

2) B 3aBMCMMOCTHU OT YPOBHell IIOHMMAHNA TeKCTa Ha CITyX: yYally-
€Cs MOTYT TOYHO IIOHATD TEKCT, €CIM OH OCHOBAaH Ha 3HAKOMOM A3BIKO-
BOM MaTepuaie; yJallyecss MOIyT IOHATD UMb OCHOBHOE COfiepKaHMe
TEeKCTa;
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3) B3aBMUCHMOCTY OT Ha/INYVA A3BIKOBBIX, COJlePYKATeIbHBIX M KOMIIO-
3UIVIOHHBIX 0COOCHHOCTEN TeKCTa i ayauposanus [[exeprt, 1984, c.7].

Vicxons U3 JaHHBIX TeopeTMyecKMx ocHoBaHmit, V1. A. [lexepT BbIfie-
WA OBa BUJA ayAUpPOBaHMA: C IONHBIM IOHMMAHMEM COAepKaHUA U
€ 001IMM IOHMMaHNUEM cofiepXKaHs1. B manpHeitiiemM oTeuecTBEHHbIE Me-
TOJVICTBI IIPEIOKIIIN BBIE/IATD U TPETUIL BUJ ayANpOBaHMs — C BBIOO-
POYHBIM ITOHVMaHMeM cofiepKaHus. Tak, V1.JI. bum B kadecTBe npume-
POB ayAMpOBaHMsI C BBIOOPOYHBIM IIOHUMAaHMEM COJEePXKaHVsI IPUBOSUT
CIefyIoLIie 3aJaHNUs: IIPOCTYIIATh 00'bsIB/IeHNe U YCTAHOBUTD, OTHOCUT-
Cs1 1M IIPOCTTYIIaHHAs MHPOPMALV K y4yalleMycs; IPOCIyLIaTh IIPOTHO3
HIOTOJbI, YTOOBI YCTAHOBUTD, OyAeT /v KOXKAb 1 ap. [bum, 1988, c.30].

CnemyeT Takke M3yUYMUTb MeXaHU3MBbI ayaupoBaHus. Kak oTMedaroT
meropuctel A.H.Illyknun u I.M. ®ponosa, «miepexon oT ofHOI (asb
ayAupoBaHNA K IPYTol OCYI[ECTB/IAETCA C IIOMOIIbBIO Pa3HBIX MeXaHM3-
MOB ayAMpPOBaHs, YIaCTBYIOLIVX B IIPOLjecce BOCIPUATIS, llepepaborT-
KJ ¥ OCMBIC/IEHNsI ITOCTYIAIOLEll [I0 CIYXOBOMY KaHany MH(popManmm»
[Ilykun, ®ponosa, 2015, c. 180].

IIpexne Bcero, cegyeT OTMETUTb MeXaHM3M BOCIIPUATH, B paMKax
KOTOPOTO OCYLIECTBAETCA IpUEM CIYXOBOTO CUTHAja. YCHELIIHOCTDb
BOCIIPUATHUSL BO MHOTOM 3aBJMCUT OT Pa3BUTOCTY PedYeBOro cryxa (Kak
MHTOHAIOHHOTO, TaK 1 (OHEMATUYECKOTO), b/1arofapsi KOTOPOMY Ipo-
MCXOAUT WIEHEHMEe BOCIPMHMMAEMOJ pedy Ha OIpefe/ieHHble CMBbIC-
JIOBBIe OJIOKY, YCTAHAB/IMBACTCS 3HAYECHVE KaXKMIOI eVHNUIBI B COCTaBe
CMBIC/IOBOTO 0J7I0Ka M OCYIECTBIISCTCSI CBSA3h MEX[Y 4YacTsaMu (pasbl
¥ 3HaUYeHVe BbICKa3bIBAHUS B LIEJIOM.

HpyruM Ba’KHBIM MeXaHM3MOM ayAVpOBaHMA ABAETCA MeXaHM3M
BHYTPEHHETO IIPOroBapuBaHys, Oarofapss KOTOPOMY OCYIIeCTBISETCS
06paboTKa BOCIPUHATOTO CIYXOBOTO CUTHA/Ia BO BHYTPEHHeI pevn my-
TEM €ro BOCIIpou3BefieHu (T.e. IporoBapuBanus). Tak 3ByKOBbIe CUT'HA-
JIBL IPe0OPasyIoTCs B ApTUKY/IALMOHHBIE.

Vcxopns ns spimensnoxxenHoro, A. H. lllykun u I. M. ®ponosa genaror
CTIeRYIOLIVIT METORMIECKIIT BBIBOJ: «00yUeHe aygpOBaHNUIO ¥ TOBOPe-
HUIO — [JBYM CTOPOHaM YCTHOTO OOIeHNsT — CIefyeT IPOBOJUTD B TeC-
HOM B3aVMOJIeIICTBYM JpyT ¢ gpyrom» [Tam xe, c.181].

Tperuil MexaHU3M — 3TO MeXaHV3M OCMBICTIeHM. B paMKkax maHHOTO
npoliecca 00ecIeurBaeTCs yCTaHOB/IEH e CMBICTIOBBIX CBA3€l MEXKAY OT/ie/b-
HBIMM YacTSAMIU BOCIIPYHIMAEMOTO Ha CITYX MHOA3BIYHOTO TeKCTa. Pesymbra-
TOM SIB/IIETCA TTOHVMAHME CMBIC/IA BBICKA3bIBAHNSA, KOTOPOE BO3HUKAET I10-
C7ie BBIIOTHEH M PELIMIMEHTOM CIeAYIOIVX MbICTUTENbHBIX OIePaLiMil:

1) moucka u BBIieJIeHVsI B ayAuMoTeKcTe (PaKTOB — HOCKTeNel MH-
dbopmannu, KOTOpble SIBASOTCS OMOPHBIMK IYHKTAMU VI CMBIC/IOBBI-
MU BeXaMu;
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2) YCTaHOB/IEHMs CBA3Y MEX[Y OIMOPHBIMM IIYHKTAMM U 0OBefuHe-
HIA X B CMBICJIOBbBIE q)paI‘MeHTbI;

3) coorHeceHys (PparMeHTOB ayfAMOTEKCTa PYT C OPYrOM M MX BBI-
CTpayBaHMs B XPOHOITOIMYIECKOI OC/IE0BATENbHOCTI;

4) 3aMeHBl BOCIIPMHATBIX Ha CIyX CJIOB U CIOBOCOYETAHUII XPaHU-
MbIMU B IIaMATN 3PpUTETbHbIMU o6pa3aMM, KOTOpbI€ IIOMOTAIOT y‘{ame—
MYCsl yAepKaTh TeKCT B KpaTKOBPEMEHHOJ IIaMATH;

5) BBIBefieHNMS Ha OCHOBE IIPOCTYIIAHHOW MHGOPMALMU CY>KEEHMS
0 COfiep>)KaHMM ayAMOTEKCTA U €T0 OCHOBHOI MBICTII;

6) MHTepIpeTalMy ¥ OLEHKN COfiep>Kalllelicsl B ayinoTeKcTe MHPOp-
Malyn.

IMocnepuuit MeXaHU3M, KOTOPBI/I Mbl XOTenu Obl OTMETUTb, — ITO
MeXaHU3M BEPOSTHOCTHOIO IIPOTrHO3MpoBaHusA. IIpoleccy mporaosu-
PpOBaHNA IIOABEPraeTCA HE TOIBKO CprKTypHaﬂ, HO 1 CMBICIIOBaA CTO-
poHa BbIcKasbiBaHMs. CumTaeTcs, 4YTO YeM 9Yalle CJIOBO JCIIONb3yeTCs
B PedYeBOM OIIBITE YYAILETOCs], TeM BbIllle BEPOSITHOCTD €r0 y3HABaHMS
B BOCIIPMHJMaeMOM Ha CIIyX TeKCTe. B CBA3M ¢ 3TMM Ha Haua/IbHOM 9Ta-
IIe, Korga pe‘-[eBOI?I OIIBIT Y‘{aII.[eFOCH HEBEJINK, IIpoLeCC ayHI/IPOBaHI/IH
IpefCTaB/IsIeT ONpefe/ieHHble TPYSHOCTM, TaK KaK JaHHBII MeXaHU3M
ellle HEIOCTATOYHO PA3BUT U AEICTBYeT 3aMefyieHHO. CTOUT YYUTHIBATDH
TOT (PaKT, YTO BEPOATHOCTHOE IIPOTHO3MPOBAHIE OCYIIeCTB/IACTCS JIeT-
4e IIpY KOHTAKTHOM ayAVPOBaHNI, T. €. B CUTYALIVM HEIIOCPeCTBEHHOTO
ob1ieHus.

PaccmoTpuM TpeOoBaHUs, KOTOPble BBIABUTAIOTCS K TEKCTaM IS
ayaMpoBaHMA. B I1e/0M X MOXKHO pasfie/INTb Ha [Be IPYIIIBL: o0Iue,
KOTOPBIe NPEeAbIABIAITCA K TI060MYy y4e6HOMY TeKCTY (JOCTYIHOCTD,
nHpOPMATUBHOCTH, 0011e00pa3oBaTenbHas IEHHOCTD), U CIIeI[Mab-
Hble (IpefHA3HAYEHHOCTh AyAMOTEKCTa M/ OBIAQfeHNs AUanornde-
CKOJ1 /I MOHOJIOTMYECKOI Pedblo, CTEIeHb ayTeHTUYHOCTU ayLyo-
TEKCTa, MCIIONb30BaHNMeE ayUOTEKCTa Ha HAYa/bHOM M/IN IIPOJBUHY-
TOM 3Tamax u ap.).

TekCT myst aymMpoOBaHMsI KaK CPEACTBO OOYUeHMsI MUCIIONb3YeTCs Ha
3aHATUAX Y)Ke Ha Ha4ya/JIbHOM aTalle. Kak oTMeuaoT MeTofuCThl, «b0ree
JIETKVMMY IJIs1 pabOTBI CYUTAIOTCS TEKCTBI, YAOBIETBOPSIOLINE CIeHYIO-
M TpeOOBaAHUAM:

1) COOTBETCTBUE YPOBHIO SI3bIKOBOJ MOATOTOBKY YYAILIXCs: CHAYa-
JIa — TeKCTBI y4eOHblIe, II0 Mepe COBEPIICHCTBOBAH YMEHNIT ayAXpOBa-
HA — ayTeHTI/I‘-IHbIe;

2) ¢dopMa npembsABIeHNS TEKCTa — KOHTaKTHAs, BIIOCTECTBUY JIC-
nonb3oBaHKe GoHOrpaMM U BUJEOIpaMM C 00pasLaMiu pedn HOCKUTeel
A3DBIKA;

3) cepnl obuieHNs — OBITOBAS, YUeOHAS;
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4) CcTpyKTypa TeKcTa JIOTM4YHas, MHPOPMATUBHAsA, COfepIKallasi BBO-
JIHYIO 9aCTh, OCHOBHOJ KOMMYHUKATVBHBIN O710K, 3aK/TIOUeHIE;

5) COOTBETCTBYME BO3PACTy YYAIMXCS M COflep>KaHye IPOO/IeMBl,
IpefcTaBsIoNmeit At Hux uHTepec» [Illykun, @ponosa, 2015, c. 189].

Paccyxpas 06 ayanoTeKcTax, KOTOpble MCIOMb3YIOTCA HA OCHOBHOM
Y IPOABMHYTOM 3TaIaX, MeTOAVICTBI BBIIC/IVIIV CIIeAYIOLye TPeOOBaHNA:

6) JOIDKHBI MCTIOTB30BATHCS Ay TEHTUYHbIE TEKCTI;

7) B TEKCTaX JO/DKHBI ObITD IIPeCTaB/IeHbI BCe Cephl OOIeHN;

8) B TeKCTaX [JO/DKHBI MCIO/Ib30BATbCS HAPSAAY C MPOCTHIMU IIpef-
TIO>KEHMAIMIY CJIOXKHBIE, B TOM 4JIC/Ie OCTIOXKHEeHHbIe IPUYaCTHBIMU U Jiee-
MPUYACTHBIMU 0O0POTAMIU.

Yro xacaeTcA ayTeHTMYHOCTM MaTepuana, TO Ha 3aHATUAX IO ayfu-
POBAHIIO MOTYT MCIIO/Ib30BATbCs Ay TEHTMYHBIE, YaCTUYHO ay TEHTMYHbIe
" HeayTeHTHYHbIe (yueOHbIe) TeKCThI.

V.V1.XaneeBa Has3bIBaeT ayTEHTUMYHBIMU T€ TEKCTBI, «KOTOpPBIE CO3-
IAIOTCA HOCUTENAMM SA3BIKA J/I PeasIbHBIX YC/IOBMII OOILIeHNs, a He LA
y4eOHBIX ILie/iell, U ABJIAITCA COOCTBEHHO OPUTMHAIBHBIMI» [XajeeBa,
1989, c.193]. Eciut ay TeHTUYHDII TEKCT IIOABEPraeTcs alalTallyy VI CO-
KpallaeTcs, TO OH CTAHOBUTCSA YaCTMYHO ay TEHTUYIHBIM VI MEHEE CTIOXKHBIM
1A BocpuATHA. HeayTeHTUYHBI 1IN y4eOHBI TEKCT 9TO TEKCT, CO3Jia-
BaeMblil aBTOPaMI y4eOHBIX II0COOMIT M pacCUMTAHHBII HA OIIPefie/IeHHbIII
YPOBEHD BJIafieHNs SI3bIKOM U TPeOOBaHMsl yIeOHOI IPOrPaMMBIL.

Kpowme Toro, crezyeT OTMETHUTD, YTO 0COOYIO POTIb [/ IIOHNMAHMA ay-
[IMOTEKCTA UTPALT ero JIEKCUKO-IpaMMaTndeckoe opopMIeHNe, a TAaKXKe
CTPYKTYPHO-JIOTMYeCKasA OpraHU3alysA, KOTOpble BO MHOTOM 3aBUCAT OT
TOTO, AABJIAETCA /IY AYFUOTEKCT MOHOIOTMYECKNM VU AMAIOTMIeCKIM.

CrnemyeT Tax>Ke OTMETUTD HEIIOCPEICTBEHHO PabOoTY C ayINOTEKCTOM.
OHa «BK/IIOYaeT, KaK MIpaBUIO, TPY ITama:

1) mpenTeKCTOBBIN, KOTOPbIN IpefIIecTBYeT IPOCTyIINBAHNIO TEK-
CTa ¥ HaIIPaBJIeH Ha CHATHUE TPYSHOCTEN ero HOHMMaHMNS;

2) TEKCTOBBLII — COOCTBEHHO ayAMpOBaHME TEKCTa;

3) IOCNIeTeKCTOBDIN, HAIpPAaBICHHbII Ha KOHTPOIb JOCTUTHYTOTO
B XOfj¢ 3aHATUI YPOBHA CPOPMMPOBAHHOCTI YMEHMII ayUPOBaHNsA, HA
3aKpeIrIeHye y4eOHOro MaTep1aa i BKII0YeHIe eT0 BO B3aIMOCBs3aH-
Hoe o0ydYeHMe pyruM BupiaM oOuieHus (roBOpeHMe, YTeHIe, IIChMO)»
[Iykun, ®ponosa, 2015, c. 190].

ITocko/nbKy B JAaHHOJ CTaThe pedb UjeT 06 00y4eHnN ayaMpOBaHUIO
C IpUMeHeHMEeM BU/IE0CI0KEeTOB, CTOUT OTMETUTD 3HaYeHMe ayIMOBU3Y-
aJIbHOJA TIOfIauy B 3aJAHVAX.

Ha 3aHATHAX IO ayupOBaHMIO, OCOOEHHO Ha IIPOABMHYTOM STalle
00y4eHMs, ClIeflyeT MCIONb30BaTh ayTeHTUYHbIe MaTepuasbl. OOmup-
HBIII ¥ Pa3HOOOPA3HBIN SA3BIKOBOI MaTepuasl, KOTOPbII MOXKHO HATH
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B VIHTepHeTe, II03BOJIAET B 3HAUNTE/ILHON CTENEHU YCKOPUTDH IIPOLIECC
00y4eHNsI MHOCTPAHHOMY A3bIKY. OIHAKO eC/IM MCIIO/Ib30BaTh He IIPOCTO
ayayoMaTepuaIbl, a BULEOCIOXEeTBI, TO IIPOLeCC U3ydeHVsI MHOCTPAHHO-
O s3bIKa MOXKET CTaTb HAMHOTO yBJIeKaTe/IbHee U IOo/Ie3Hee Omaromapsi
OpPUTMHA/IBHOMY XapaKTepy MaTepuasoB.

B paMKax JJaHHOTO MCCIE[OBAaHVS B Ka4eCTBE VICIIO/Ib3yeMbIX BUMIEO-
MarepyajoB BBICTYNAIOT (parMeHThl 9KpaHyu3auuy pomana Vsmuna Bo
«Bosppamenne B bpaiincxen» (E.Waugh “Brideshead Revisited”). Tak,
ObUI TPOBeJIeH 9KCIIEPUMEHT C CI0/Ib30BaHyeM (pparMeHTOB 13 GyIbMa
2008 ropa. B HeM npuHsIM yyacTre 12 CTyIE€HTOB IepBOro Kypca ¢puo-
nornmdeckoro ¢akymprera CIIOI'Y. VicmbiTyemble Oblmm pasmeneHbl Ha
JiBe TPYIIIbL: 9KCIIEPMMEHTANbHYIO (KOTOpas BBIIOMHIA 3aaHNs C ay-
[IMOBY3Ya/IbHOI OIIOPOIl) ¥ KOHTPOJIbHYIO (KOTOPOIL ObLIa IIpefIooKeHa
ayayanbHas nogada Matepuana). CTyZeHTbl BBIIOIHSAIN TeCT ¢ MHOXe-
cTBeHHbIM BbIOOpOM (multiple-choice test). [IunotHoe TecTupoBaHue
[I0Ka3ajI0, YTO Pe3y/IbTaThl B KOHTPONBHON TPYIIle ObIIM HIDKE, YeM
B 3KCIIEPMMEHTa/IbHON. B ma/bHeiieM IVIaHUPYeTCs MPOJO/DKUTD STOT
3KCIIEPYMEHT U NIPEIIOKUTD TeCTUPYEMbIM BBIIIOIHUTD APYTue 3a/laHMs
(3amonHeHMe MPOITYCKOB M 3aJjaHye CO CBOOOJHO KOHCTPYUPYEMBIM OT-
BETOM), I7je B KaueCcTBe MaTepuana OyAyT BBICTYIIATh Apyrue pparMeHThI
9KpaHM3aIMM BEIOPAHHOTO XYL0XKeCTBEHHOTO IIPOU3BeeHNA.

Yro KacaeTcsl pabOTHI Ha 3aHATUAX 110 AyUPOBAHMUIO C IPUMEHEHUEM
BUJICOCIOKETOB, TO € MOXKHO pasfe/nuTb Ha Tpu srama. Llenp mepsoro
3TaIla 3aK/II04aeTCsI B TOM, YTOOBI OATOTOBUTD YUAIIMXCS K IIPOCMOTDY.
ITemaror MOXXeT BBI3BATb MHTEPEC y yYAIIMXCS K OCHOBHOI TeMe IIpefi-
JIaTaeMOTO BUJEOCIOXKeTa, aKTUBU3MPOBATh UX 3HAHMS II0 IaHHOI TeMe
VIV OTIPEleNTDh IOTEeHIMaTbHbIe TPYAHOCTU U ycTpaHuTh ux. E. V. bpru
Ipejyiaraet /i IIE€PBOTO 9TAlla CIefyIoliye YIpaKHeHMs: «00CyXpe-
HIe TeMbl Ha MHOCTPAHHOM W/IM POIHOM A3BbIKAX; YTeHMeE 1 00CyXeHIe
TEKCTOB C IIOJ0OHON TeMaTUKOI; IIpe/IoXKeH)e TUIIOTe3 O IIpefioarae-
MOM XOJie COOBITMII; YCTaHOBJIEHNE IIPaBUIBHOTO X0fa COOBITHIT; paboTa
C KapTOYKaMM il IPEOROIeHNs BCeX BULOB TPYSHOCTElL; IpeNbsBe-
HUe KTI0YeBbIX CJI0B U ip.» [bbry, 2017, ¢.379].

B paMkax HAaHHOTO MCCIEOBAaHNA Ha IIEPBOM 9Tale CTYAeHTaM
ObI/IO NIPENIOKEHO 03HAKOMMUTBCA C TEKCTOM O poMaHe «BosBparuenne
B Bpaiifcxen», 4To6bI HOMYyInTh 0011yI0 MHGOpMALNIO 1 cHOPMIUPOBATDH
IepBoe BIIeYaT/ICHNe O ITIABHBIX I'epOsX IPOU3BEIeHN U ONMChIBAeMbIX
COOBITHSX.

Bropoii aTanm — 9T0 COOCTBEHHO IPOCMOTP IIpefIaraeMoro Bujeod-
parMeHTa. B 3aBMCMMOCTM OT TUIIOB 3afaHUIT M LieJiell «pasnuvaT 06-
Vi1, BBIOOPOYHBIIT ¥ IeTa/IbHBI IPOCMOTP BupieocioxeTa» [Tam xe].
Kax mpasuiio, npeparaeMblil BujeodparMeHT IOKa3bIBAlOT JBa pasa.
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Llenb mepBOro MpocMoTpa — oOljee IIOHNMaHMe CI0KeTa, a LIeJIbI0 BTO-
pOro IpocMOTpa sB/AETCS AeTalbHOE IOHMMaHUe BUAeopparMeHTa.
«Jlns1 60o7ee meranpHOrO MOHNMaHM (Ipy MHPOPMALIMOHHOI HACHIIIEH-
HOCTM MaTepuanoM) IpPaKTUKYeTCsA HEeMOHCTpalyus BufieoMaTepyaa
C OCTAaHOBKaMM, [ielleHVie eT0 Ha 3MMU30/Ibl U TOC/eYIOMIVM BbIITOTHEHN -
em saganuit» [Tam ke, c.81].

Tpetnit aTanm cocToMT B KOHTpOJE NMOHMMaHMA BuUAeodparMeHTa
U Ja/bHelas paboTa ¢ MaTepuasoM C IIe/Ibl0 PasBUTHUA ONIpeie/IeHHBIX
HaBBIKOB 1 YMEHUIA.

PaccmoTpyM Bupibl BUJeoMarepuanoB. B Halle BpeMms CyIeCTByeT
OrpOMHOe pasHOOOpasye BUJieOMATepHanoB, KOTOpPble MOTYT OBITh MC-
HO/Ib30BaHbl Ha 3aHATUAX IO MHOCTPAHHOMY SA3BIKY. DTO MOTYT OBITh
(dparMeHTbl GUIbMOB 1 CepMaIOB, MHTEPBbIO, TPAHC/IALNY C Pa3/IMIHBIX
MepOIpUATHUIL, MHTEPBBIO, BHIITYCKI HOBOCTEN! I PYTUX Teflerepesad I Jip.

CTONT OTMETUTD, YTO B HAYYHO-METONMYECKOI TUTEPAType B HACTO-
AN MOMEHT HeT K/IacCuUKALM BUIeOMaTep1aIoB, IOITOMY MbI pa3-
JIe/IN/IN VX YCIIOBHO Ha JIBe OOJIbIIINE IPYIIIIBL: Ay TeHTUYHbIE U1 yueOHBIe.
K ayTeHTHYHBIM MaTepuanaM OTHOCATCA (QUIbMBI M CepMalIbl, peKIaMa,
HOBOCTH, IOy, MHTePBbI0. K y4eOHBIM MaTepnamaM Mbl OTHECN BUTEO-
KyPCbl MHOCTPAHHOTO A3bIKa, 0Oy4Jalolye POINKI, BULIEO A/ yIeOHBIX
HOCO6UIL, BUIEOYPOKNL.

B paMkax DaHHOTO MCCIENOBAaHUA CTY[EHTaM OBUIM IIPeJIOXKEHBI
ayTeHTWYHbIE BUJEOMATepuasbl, a MIMEHHO — HECKOIbKO (parMeHTOB
aKpaHu3anuit pomaHa «Bosspaienne B bpaiifcxen». Ilpu or6ope Bupe-
OCIOXKETOB YUUTBIBA/IVCD C/IEHyIOIye IPUHIUIIBL:

1) cooTBeTCTBUE COfepKaHMA BYjeopparMeHTa YPOBHIO YUalIXCs;

2) aKTya/lbHOCTD TEMBI;

3) 3BYKOBOE M XY[0)KeCTBEHHOe O(pOpM/IeHe MaTep1aa;

4) MHGOPMATUBHOCTD U XY/JO)KeCTBEHHAs LIEHHOCTD;

5) IPORO/DKNUTENBHOCTD BUieopparMeHTa.

ITomBOpA UTOT, MOXKHO CLIENIATh C/IEAYIOLIVE BBIBOJBL:

1) aymmpoBaHye — 3TO CIOXKHBII MBICIUTE/IbHBIN IIPOLECC BOCIPHU-
ATHA, paclIO3HaBaHMA peyun, KOTOPBIil COPOBOX/JaeTCsl aKTUBHOI Iepe-
PpaboTKOIT ONTy4eHHO MHPOPMALIUY B ee CBA3M C MMEIOLIMMCS Y ayfy-
TOpa IMHIBUCTUYECKMM IPAarMaTU4eCKMM OIIBITOM;

2) OCHOBY ayiMPOBaHMA COCTABIAET IIPOLIECC CMBICTIOBOTO BOCIIPHS-
TS IIOCTYIAIOLIIEl! II0 CTyXOBOMY KaHa/ly MH(POpMAaLI;

3) MeTOAUCTBI BBIAEAIOT CIEAYIOMMe BUALI ayAMPOBAHMI: C IIOJI-
HBIM, OOIIVIM U BLIOOPOYHBIM ITOHVMaHMEM COflepXKaHN;

4) B mpolecce ayaMpOBaHMA 3a/lelICTBOBAHBI MEXaHN3MBbI BOCIIPHSA-
TUSA, OCMBIC/IEHs, BHYTPEHHETO NIPOrOBapMBaHMs, 9KBYBa/EHTHBIX 3a-
MeH ¥ BepOATHOCTHOTO IIPOTHO3MPOBAHNS;
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5) MCIONb30BaHNe BUEOMATEPUAIOB SBIIACTCSA OJHUM U3 Hambo-
nee 3¢ PeKTUBHBIX CIIOCOO0B OTPAOOTKY Ay[UTUBHBIX HaBBIKOB I yMe-
HMIL, TaK KaK 3alaHusA C NPUMEHEHNeM BIUJICOCKOKETOB MaKCHMAJIbHO
HPUOIVDKEHBI K €CTECTBEHHbBIM YC/IOBYAM OOLIeHNS;

6) TpembsABIAEMBbIe K TeKCTaM I ayAMpOBAHUA TPeOOBaHMA MOX-
HO pasfie/lnTh Ha JIBe IPYIIBL: OOIVe, KOTOPble OTHOCATCS K TI000MY
y4e6HOMY TeKCTy (BOCTYMHOCTb, MHPOPMATMBHOCTD, 00Ie06pasoBa-
Te/IbHas LIeHHOCTD), ¥ CleliaIbHble (IpeIHa3HAYeHHOCTb ayANOTeKCTa
I OBJIafieHVsI IMAIOTMYeCcKoll VI MOHOJIOTMYECKOIl peublo, CTEIIeHb
ayTeHTUYHOCTY ayAMOTEKCTA, MCIIONb30BaHNUE ayAMOTeKCTa Ha Havdalb-
HOM /I IIPOJIBMHYTOM 3TaIle 1 Jip.);

7) Ha 3aHATUAX 110 AyAMPOBAHMIO MOTYT HCIIONb30BATbCA ayTeH-
TUYHBIE, YJACTUYHO ayTeHTUYHbIE U HeayTeHTUYHbIe (y4eOHbIe) TeKCTBI;

8) paboTa Ha 3aHATHAX IO AyAUPOBAHMIO C IIPYMEHEHUEM BHe-
OCIOXKETOB BK/IIOYAeT TPY JTala: MOATOTOBKY YYAIUXCA K IIPOCMO-
TPY, COOCTBEHHO IIPOCMOTP BUjeOMaTepyana ¥ KOHTPOIb MOHMMAHIs
BUJICOCIOXKETA.
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NCIIO/Ib30OBAHME BUOEOMATEPUAJIOB
AMEPUMKAHCKUX BJIOTOB IJIs1 PA3BUTHA
JJEKCMYECKHNX HABBIKOB CTYJEHTOB

A.E.Kpusonam,
cryment IV kxypca, CII6IY

0. A.Xypasnesa,
Kaup. ¢unon. Hayk, gou., CII6I'Y

B craTbe paccMaTpUBAIOTCS PasMYHble aCIeKThI MCIIONb30BAHNSI AHIIOA3BIYHbIX
BroroB Ha 1ar¢popme YouTube B nporecce 06ydeHns aHITMIICKOMY s3bIKY KaK VHO-
CTPAaHHOMY, a TAK)XKe aHATU3MPYEeTCsl POIb TEXHOJIOTMIT, 3HAUMMOCTD BUJJEOKOHTEHTA
B 06pasoBarenbHOII cdepe. Vcronp3oBaHme Bueo B 06ydeHNN MHOCTPAHHOMY sI3BI-
Ky OTKpPBIBAEeT IIMPOKIe BOSMOXXHOCTY KaK J/Is1 IPEIIOABaTesl, TaK 1 /ISl YIALXCS
B OCBOEHMY sI3bIKA ¥ HOHMMAHUM MHOCTPAHHONM KY/IBTYpbL. IIpuBOAsATCA IpyMepst
KOHKPETHBIX 3a/JaHMI1, pPa3pabOTaHHBIX HA OCHOBE BJIOTA C MICIIO/Ib30BaHMeEM IIaTdop-
Mmbl YouTube.

Kniouesvie cnosa: Bor, 06ydeHne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IEKCIIECKIIe HAaBBIKIL, JIC-
nonb3oBaHue Bupeo, «I0Ty6».

USING VIDEO MATERIALS FROM AMERICAN VLOGS
TO DEVELOP LEXICAL SKILLS

A.E.Krivolap, O. A. Zhuravleva

The article considers various aspects of using English-language vlogs on the You-
Tube platform in the process of teaching English as a foreign language, and analyzes the
role of technology, the significance of video content in the educational sphere. The use
of video in teaching a foreign language opens up a wide range of opportunities for both
a teacher and students in mastering the language and understanding a foreign culture.
The article presents examples of specific tasks based on a vlog using YouTube platform.

Keywords: vlog, teaching English, lexical skills, use of video, YouTube platform.

B snoxy 6ecriperiefieHTHBIX I7100a/IbHBIX CBsA3€I B/IafieHIie MIHOCTPaH-
HBIMJ A3BIKAMJ CTAHOBUTCSI OCHOBOI 3(eKTUBHON KOMMYHUKAIVINL.
B nacrosimee Bpems 6ormee 1,5 MIpH. 4elOBEK B MMpe U3YYAIOT MHO-
CTpaHHbIE SA3bIKN. JTa OLIEIOM/IAIOIIAS CTATUCTUKA IOTUEPKUBAET BaXK-
HEJIYIO POJIb BIaJeHNA A3bIKOM B HallleM B3aMOCBA3aHHOM MMpE.

ITo Mepe TOro Kak JMCYe3al0T A3BIKOBbIE Oapbepbl I MEXKY/IbTYPHOE
B3aJMOJe/ICTBIe CTAHOBUTCSI OOBIIEHHBIM sIBJICHVEM, 3HaYeHue Ipod-
HBIX JIEKCUYEeCKMX HABBIKOB B M3YUEHUM S3bIKA TPYHNHO IE€PEOLeHUTD.
YMeHMe OpyeHTNPOBATbCA B TOHKOCTAX JIEKCUKU ABJIAE€TCA OCHOBOIIONA-
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raolyM I/Is1 IOHMMAHMs, BhIpaKeHNs upeil 1 GOpMUPOBaHNUS 3HAUM-
MBIX CBA3€ll MEXNY A3BIKOBBIMY I'PaHNIIAMI.

B XXI Beke mepeceyeHie TEXHOOTUIT 1 00pa3oBaHMs M3MEHWIIO Kap-
TUHY U3y4eHM A3bIKa. VIcronb3oBaHue pecypcoB MyIbTUMEUA, B YaCT-
HOCTM BUJIEOMATEPUAJIOB, CTATIO He TOMBKO aKTYalbHBIM, HO U He0b6Xo-
IVMBIM JJIs1 OpraHy3anuy 3QpQPeKTUBHOrO ¥ pa3HOOOPA3HOTO A3bIKOBOTO
00pa3oBaHMsI CTYAEHTOB. B TaHHOII cTaTbe MBI PACCMOTPUM 3HAYMMOCTD
MY/IbTUMEUITHBIX PeCYpPCOB I UX COOTBETCTBYE TEXHONMOTUYECKMM CIIO-
COOHOCTSAM CTYIEHTOB, a TAK)Xe Pa3BUTIE BOXKHEIIINX HABBIKOB LNPO-
BOJI TPAMOTHOCTH C TIOMOIIIbIO OHJIA/H-KOHTEHTA.

MynbTuMenuiiHbIle Pecypchl NPOU3BENM PEBOMIOLMIO B A3BIKOBOM
ob6pazoBaHMy, 00eCIeunuB MYIBTUCEHCOPHOE BOCIPUATHE YIeOHOTO
Marepuana. B yacTHOCTHM, BueOMaTepuanbl COUETAOT B cebe aymmo-,
BM3YaJIbHBIE, a MHOT/]Aa ¥ TeKCTOBbIE 37IEMEHTBI, CO3/laBas IOTPy>KeHIe
B AI3BIKOBYIO Cpefly. B HUX MOXKHO yBU/IeTb KOHTEKCT, MUMUKY, A3BIK Te/a
U peasibHble CUTYalUM, KOTOPble HEBO3MOXXHO BOCIPOM3BECTU TONIBKO
B TeKCTOBBIX MaTepMasnax. Takoe MOrpy)KeHUe B SA3BIKOBYIO Cpefly CIIO-
COOCTBYeT IIOHMMAHMIO, 3AIIOMIHAHNIO U IIPAKTUYECKOMY IIPYMEHEHIIO
SI3BIKOBBIX HaBBIKOB [Prensky, 2001].

Kpome Toro, MynbTuMeuitHble pecypchl 3HAKOMAT CTY[EHTOB C LIN-
POKIMM CIIEKTPOM aKIeHTOB, IMANTEKTOB 1 CTuIeil 0bmenus. Takoe pas-
HOOOpasHOe SI3BIKOBOE BO3JIEIICTBIE CIIOCOOCTBYET afjaliTalluyl U TOTO-
BUT YYALVIXCs K YBEPEHHOMY B3aVIMOJEIICTBIUIO C MMPOM IVI0OaI3aliui,
IZie SI3bIKOBOE pasHOOOpasue sB/sieTCs1 HopMoit [Tam ske].

B smmoxy 1mpoBBIX TEXHOTOTUII CTYEHTHI CTAHOBSITCS BCe 60rtee mpo-
[BUHYTBIMU B TEXHUYIECKOM IUIaHe, MMesl CBOOOIHBIN JOCTYII K CMapT-
¢doHaM, IUTaHIIeTaM M KOMIIbIOTepaM. VIHTerpauys BupeoMaTepyanoB
B IIPOLIeCC 00YYeHNsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OPTaHMIHO COYETAETCS C X
TEXHOMOTMYEeCKUMM CIOCOOHOCTsIMU. CTyeHTaM YEOOHO MOMTb30BaThCS
OHJIaITH-TUTaTPOpPMaMM, TIOTOKOBBIM BUIEO M MHTEPAKTUBHBIMMI SI3BIKO-
BBIMU NPUNOKEHUAMU. VIcTionb3oBaHMe STUX NPUBBIYHBIX UHCTPYMEH-
TOB He TOJIbKO IOBBILIAE€T BOBJICUEHHOCTDb, HO U JIaeT CTYIeHTaM BO3-
MOYXHOCTD B3ATb Ha Ce0s1 OTBETCTBEHHOCTD 3a Ipotiecc 0bydenus1. OHu
MOTYT paboTaTh C A3bIKOBBIMY MaTepuaIaMIi B YEOOHOM /I HUX TEMIIe,
HOACTpauBaTh 00yYeHNMe II0f, CBOY IIPeAIIOuTeHNs U paboTaTh C ayTeH-
TUYHBIM KOHTEHTOM CO Bcero mupa [Bennett, Maton, 2010].

IToMrMO OCBOEHMS A3BIKA, UCIONMb30BAHUE BUEOMATepPUAIOB CIIO-
COOCTBYeT pasBUTUIO BaXKHENIINX HABBIKOB ILVI(PPOBOIl IPAMOTHOCTIL.
CrymeHTBI y4aTCs OLeHMBATb JOCTOBEPHOCTb UCTOYHMKOB, OPUEHTUPO-
BaTbCs B UUQPOBBIX MIaTPOpMax 1 BbIETATb JOCTOBEPHYIO HPOpMa-
L[MI0 13 OTPOMHOTO KO/MMYeCTBa KOHTEHTA, IPeACTaBIeHHOro B VIHTep-
HeTe. OHM y4aTcs HO/Tb30BATHCS IMOMCKOBBIMU CHCTEMaMM, YIPaBIIATh
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nudpoBbIMK NOANINCKAaMU U 9 PeKTUBHO MOfOUPATb Pecypchl i U3-
y4eHMs A3bIKa. DTU HABBIKY LYIPPOBOII TPAMOTHOCTY MOTYT OBITH MC-
II0/Ib30BaHbI B Pas/IMYHbIX cepax )XMU3HM U OyAyIell Kapbepsl, YTO Je-
JIaeT MY/JIBTUMEUITHbIE PECYPChI IPOIYCKOM K KoMieTeHIAM XXI Beka
[Wachira, Keengwe, 2011].

Vcnonp3oBaHme MOTEHI[MANA BUIEOMATEPUATIOB, B3STHIX U3 aMEpPU-
KaHCKJX BJIOTOB, pacCMaTpyUBaeTCs HaMM KaK AMHAMUYHBIA HEefaroru-
veckuit mopxop. ITorpyskasi CTyZeHTOB B @y TEHTUYHYIO, PEaNbHYIO SI3bI-
KOBYIO Cpefy, eflaroryt MOTYT IIPOTIOXKUTb IYTh He TONBKO K SI3bIKOBOMY
MAacCTepCTBY, HO U K 0ojiee ITyOOKOMY IIOHMMAHMIO KY/IBTYpBI, TEM Ca-
MBIM pasBUBasl IEKCUYECKIEe HaBbIKY CTYICHTOB, BBIXOMIS 32 PaMKJ Tpa-
IUUMOHHBIX MeTofoB [Larsen-Freeman, Anderson, 2013, p.250].

Cuanraercs, 4T0 MprMeHeHre NHGOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHIA, B 4aCT-
HOCTY BUJICOKOHTEHTA, Ha YPOKaX aHIIMIICKOTO s3bIKa IPUBHOCUT B 00-
PasoBaTeNIbHBII IPOLeCC YHUKAIBHYIO BO3MOXHOCTD 3pUTENIbHON OIO-
PBI I M3y4YeHUY MaTepuana mo6oro BUfa, a TAK)Ke [TOBBILIaeT IHTepecC
YUIaImxCsl, TaK KaK MCIOMb3yeTCsl COBPEMEHHBINI MaTepuas, 4TO BegéT
K 3aKpeIUIeHn o GaKTIIecKoit MHPOPMAINI I SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTE
U3y4aeMOro sI3bIKa. AYTeHTUYHBIM BU€OMaTepyabl ABJISIOTCSI HEOTDb-
eM/IeMOJ1 YacThI0 PabOThI IO 03HAKOMJIEHUIO YYAIXCS C PeabHbIM JC-
[I0/Tb30BaHMeM SI3bIKa 1 KYTbTYPHBIM KOHTeKCTOM [Tam xe, c.252].

B cepe o6yueHnsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM Ay TEHTUYHOCTb O3HAYAeT
VICTIONIb30BaHVe MOIIHHOTIO, HECLIEHAPHOTO sI3BbIKAa, Ha KOTOPOM TOBO-
PSIT HOCUTENN sI3BIKA B peanbHbIX yenoBusax. OHa BOIUIOIAeT B cebe CyTh
€CTeCTBEHHOT'0, [TOBCEIHEBHOTO OOIIEHMS 1 CTY)KUT MOCTUKOM, CBSI3BI-
BAIOIVIM YYAIMXCS C TOHKOCTSIMM M3y4aeMOro SI3bIKa.

AyTeHTHYHbIE A3bIKOBbIE MaTepHabl, TaKue KaK aMepUKaHCKYe BIIO-
I, TIO3BOJISIIOT YYAILIMMCsI B HENIPUHYXKAEHHOI opMe TTO3HAKOMUTBCS
C TeM, KaK SI3BIK MCIIONIb3YeTCs B peaqbHOM oOIjeHnn. Takoe 3HaKOM-
CTBO BBIXOJUT 332 PaMKIU KOHTPOIMPYEMOI Cpefibl ayAUTOPUY U TI03BO-
JIIeT CTYLEHTaM IIy0sKe IOHATD JIeKCUKY B ee POJHOI Cpefie 0OMTaHMs
[Brown, Lee, 2015, p. 143].

AMeprKaHCKIe BIIOTH SIB/IIIOTCS IPKUM IPUMEPOM ay TEHTUIHBIX S3bI-
KOBBIX PeCYPCOB. B HUX 4acTO BCTpeYaroTCsl HPOCTOPEYNs, PerriOHaIbHbIe
AKI[EHTHI M 0COOEHHOCTI CIIOHTAHHOII peyn. Takoit KOHTeHT 6e3 GpubTpa-
LM JaeT YHUKATbHYI0 BO3MOXXHOCTD YYAIMMCS IIOHATb HE TOIBKO OYK-
Ba/IbHOE 3HAY€HMe C/IOB, HO ¥ MX KOHTEKCTYa/IbHbIEe HIOAHCHI U PealbHOe
HpyMeHeHye. DTO MO3BOJIAET YYAlLMMCS JIy4llle IOHMMATD U Y4aCTBOBATh
B ay TEHTWYHBIX Oecefiax, HOfrOTaB/IMBas VX K pa3HOOOPa3HBIM SI3BIKOBBIM
CUTYaLMAM, C KOTOPBIMY OHM MOTYT CTONKHYThCS [ Tam sxe].

AMepukaHCKVe BJIOTM, HampuMep, Takue kak Geography Now,
SmarterEveryDay, Lindie Botes, Vsauce, Matt D’Avella, oTmyarommecs
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pasHooOpasueM TeM U COfepKaHMeM, O3BOJISIOT CTYLEeHTaM 3aI/IIHY Th
B HOBCC,T_[HCBHYIO JKM3Hb aMEpPMKaHIIEB. HaHpMMep, BJIOT O HyTeIHeCTBI/I-
SX MOXKET paccKas3blBaTh O TPaJULMAX U JOCTOIPUMEYATeIbBHOCTIX pe-
TMOHA, a BJIOT O CTHMJIe )XM3HM — O COLMA/IbHBIX HOPMaX M NMPUBBIYKAX
amepuKaHieB. KynmuHapHble BIOTYM MOTYT 3HAKOMUTDb CTYLEHTOB C aMe-
PMKAHCKOJ KyXHel He IIPOCTO KaK C IIlepeyHeM PELeTOB, a KaK C KY/Ib-
TYPHOJI TpajyLiyelt, ¢ ee McTopueli 1 3HaueHreM. ITono6HOe 3HaKOMCTBO
C aMepUKAHCKO XXV3HBIO U3 MEPBBIX PYK [O3BOJSET Y3HATH TOHKOCTIH,
KOTOpbIE 4aCTO He YAAeTCS OTPA3UTh B y4eOHMKAX.

AMepI/IKaHCKI/Ie BJIOTM — 3TO KJIa[€3b MaTE€puajloB, OXBATbIBAIOIINX
IIMPOKUI KPYT TeM M MHTEPECOB: OT JHEBHVKOB Iy TEIIECTBEHHUKOB JI0
KY/IMHAPHBIX IPUKTIOYEHMII, OT MOJHBIX HOBMHOK [JO 0030pOB TeXHM-
KI1, — 9TH BJIOTY ITOCBSIIIEHbI CAMBIM Pa3HbIM TEMaM.

Y mpenopaBaresieil eCTb YHUKa/IbHasi BO3MOXXHOCTb BPYYHYIO OTOMU-
parthb BuieOMaTepyabl, COOTBETCTBYIOIME MHTEpecaM M IIPeAIOYTeHNU-
SIM X CTyAeHTOB. [Iof6upast KOHTEHT C Y4eTOM YB/ICUEHMUI YYaIuXcs,
IpeIoiaBaTe/l MOTYT 00eCIeYNTh BBICOKIII YPOBEHb BOB/ICYEHHOCTH,
Jiefasi mpoljecc 00y4eHNs He TO/IbKO II03HaBaTe/IbHBIM, HO U YB/IeKaTe/Ib-
HBIM.

VI3y4eHne MeKCUKM B KOHTEKCTE SIBJISIETCS] MOLIHBIM MHCTPYMEHTOM
B OBJIafieHny A3bIKOM. CTy[IeHTbI, 3HAKOMSALINECS C JIEKCUKOIL B peajlb-
HbIX YCHOBI/IHX, qume IIOHMMAIOT TOHKME OTTEHKN, HIOAHChI 1 IIPpaBUJIb-
Hoe yrorpe6neHye caoB. Takoil IIOAXOf, K KOHTEKCTHOMY OOY4eHMIO
yIydilaeT HOHMMaHIe U BOOPY)KaeT YYaLUXCsl MPaKTUIeCKIM) HaBbI-
KaMi1, HeoO6XoauMbIMu 17151 9 PeKTUBHOTO MCIONb30BaHMsI CJIOB B IO-
BcegHeBHOM 06meHnu [Schmitt, Schmitt, 2014].

AMepyKaHCKYe BJIOTH, IJIs1 KOTOPBIX XapaKTepHbI ayTEHTUYHBIE U He-
CLleHapMilHble [UAJIOTH, CTaBAT Iepel YYaIMMICS TaKue 3afady, Ko-
TOpble 3a4acTyI0 He IOf CUIy TPASULMOHHBIM YUeOHBIM MaTepuaiaM.
Bo Bnorax IIpENCTaB/I€EHbI peaslbHbIE IIPMMEPDI MCIIO/Ib3OBAaHMA A3bIKA,
BKJIIOYAsl IPOCTOpeYNs], CJIeHT M UAMOMaTidecKue BpipaxkeHus. Kpome
TOTO, Pa3HOOOpa3HbIe aKIIEHThl aMEPUKAHCKOTO aHITIMIICKOTO sI3bIKA —
OT I0>KHOTO TOBOpPa /10 OBICTPOI peyrt TOPOAICKMX SKUTEel — 3HAKOMAT
y‘IaHH/IXCH C BapmanuAmMy IIpOM3HOUIEHVA VM MHTOHaLIMUL. Bnaronapﬁ
paboTe ¢ ayTeHTUIHBIM KOHTEHTOM CTYHAEHTHI IIO/Ty4al0T BO3MOXXHOCTD
MHTEPIIPETUPOBATh HE3HAKOMYIO JIEKCHKY, afalTUPOBATbCSI K PasHbIM
TeMIIaM pe€4M 1 ITIOHVIMATb TOHKNE HIOAHChI sA3blKa — HaBbIKI, HeOéXOHI/I-
Mble 11 9P PeKTUBHOTO OOIEHNS B peaTbHbIX )KUSHEHHBIX CUTYAL[UAX
[Norton, 2000].

PerynsipHoe o61ieH1e ¢ pasHBIMU HOCUTEIIMY aHITIMIICKOTO S3BIKa,
4eMy CIIOCOOCTBYIOT aMepUKAHCKUe BJIOTM, JaeT MHOXKECTBO IIperMy-
ntecTB. Bo-TnepBbIX, OHO paclIMpseT KPyrosop y4aluxcs, 3HaKOMsA MX
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C pa3NMYHBIMU PETMOHANTBPHBIMM aKL[EHTAMM U AManeKTaMu. Takoe 3Ha-
KOMCTBO ITIOMOTaeT y‘{aHH/IMCH CTaTb 60Hee HpO,T_[BI/IHyTbIMI/I CHyHIaTeHH-
M1, CTIOCOOHBIMY ITOHVIMATh AHIJIMIICKYIO pedb B Pas/INIHbIX KOHTEKCTAX.
Bo-BTOpBIX, 001II€HEe C Pa3HBIMI HOCUTEISIMU SI3BIKA CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO KYIbTYpHOI KoMneTeHunu. [loHnMaHme s3bIKa, HA KOTOPOM TO-
BOPSIT JTIOAM U3 Pa3HBIX CI0€B 001IIeCTBA, CIIOCOOCTBYET PasBUTHUIO IMIIA-
TvM U 6071ee IITyOOKOMY BOCIIPUATHIO KYIBTYPHOIO pasHoo6Opasus. ITo
HO3BOJISIET YYAIMMCS IOHATDH COLMOKY/IBTYPHBIII KOHTEKCT, B KOTOPOM
UCITONB3YETCs SI3BIK, U TEM CaMBIM Pa3BMBATh CBOM KOMMYHIKATVBHBIE
CIIOCOOHOCTH € YUeTOM Ky/IbTYPHBIX ocobenHocTelt [Byram, 1997, p. 85].

Hakonern, o6mieHne ¢ pasHbIMY HOCUTE/LSIMM SI3bIKA TTOBBIIIAET yBe-
PEHHOCTD yYaimxcs B cebe. Pery/sipHo paboTast ¢ ayTeHTUYHBIMU Ma-
TepuaIaMi, y4allecs 3HAKOMATCS C peaIbHON XKI3HBIO, YTO 03BOJISET
UM OBITh 60JIee YBEPEeHHBIMM B CBO€I CIIOCOOHOCTY IIOHMMATh 11 Pearu-
poBarb Ha pasnuyHble cTvIu obieHus [Tam xe, c.97].

PaccMOTpyM BO3MOYKHBIE CIIOCOOBI MCIIO/Ib30BAHMS BUAEOMaTepUaa
Ha wiaTdopme YouTube mist pasBuTHs MeKCMYECKMX HaBBIKOB Y CTY/IeH-
TOB.

Hamu 6bu1 paspaboraH ypoOK C MCIIONb30BaHMEM BUJCOKOHTEHTA
Ha 6ase BumeoMarepuana LenalLifts na mmardopme YouTube “How to
*actually* be CONFIDENT: radiate self worth and love, magnetic energy,
and attract people”!. IleneBas aynuropust — crygentst yposss Cl. Tema
ypoka: ‘How to be confident’ Ilenb ypoka — pa3putue 1eKCMYECKMX Ha-
BBIKOB B paMKax 3asB/IEHHO TeMbl. 3aJady YpOKa BK/IIOYAIOT B CeOs
IpaKTNIecKOoe COBEpPIIEHCTBOBAHME YMEHNIT MOHOIOTMYECKOI U AMaIo-
TUYeCcKoi pedan, pa3sutne KOMMyHI/IKaTI/IBHOI?I KOMIIETECHI VI Ha OCHOBE
ayAMpOBAHVS, YTEHVsI, ICbMA U TOBOPEHMsI, ¥ [I03HABATE/IbHBIX CIIO-
cob6HocTelt yyamuxcs. OboraijeHne 3HaHUSMU O CTPaHe U3Y4aeMOTro
A3bIKA OTPa)kaeT PasBUBAIOLIYIO 3aJadyy ypoka. BocimrarenpHas 3apa-
4Ya BKJIIOYA€T B CC6H Ppa3BUTHIE HAaBbIKOB pa6OTbI B KJ/1aCccCe, BOCIIMTaHNE
YBO)KUTEIBHOIO OTHOLIEHNMS K B3I/IAM ApYrux jmopeit. [Imanupyemsie
pe3y/IbTaThl: yMeHEe OIEePUPOBATh U3YIEHHBIMI TeKCUYECKUMU eUHM-
namn o TeMe ‘How to be confident’ Bo Bcex Bumax pedueBoil HesiTenb-
HOCTMN; pa3BUTII€ HAaBbIKOB ayH]/IpOBaHI/IH " M3BJICYCHUA HeO6XO,HI/IMOI7[
nadopmaryn us Bugeodparmenta. [mmrebHOCTD ypoka — 60 MUH.

CrpyKTypa ypoKa MOXeT ObITb IIpefiCTaB/IeHa IIOCPECTBOM C/IELYIO-
IMX ITAIOB:

1. Pre-viewing (IIOATOTOBUTE/IBHBIIL 9TAII), BK/IIOYAIOLINIT B Ce6sI Cte-
Aytoliyie KOMIIOHEHTBI:

1) Lead-in (mpocmoTp Bupeoduibma B IEepBbIiL pas).

1 https://www.youtube.com/watch?v=_9cJ8kkLijc.
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2) Vocabulary focus (BBemeHme HOBOJ JIEKCUKM ITyTeM MOFOOpa
¢bpas c ofMHAKOBBIM 3HAYEHNEM).
2. While-viewing (mpocmorpoBslit atamn): Ilonumanue Ha cnyx (mpo-
CMOTp OTPBIBKA U3 Bufie0pNIbMa, 3a/iaHie «<BEPHO/HEBEPHO»).
3. Post-viewing (1I1oc/iefeMOHCTpAIOHHBII 9TaI):
1) Cognitive comprehension (onpeneneHne 3HayeHus ClIOB, CO-
CTaBJIEHE PacCKasa).
2) Speaking stage (mucKyccus Ha TeMY «yBepeHHOCTbD B cee»).
PaccMoTpuM mozppobHee cofiepyKaHMe KaXKIOTO U3 IIPEMIIOXKEeHHBIX
3TAIIOB.

1. TlogroroBUTEIbHBIN STA:

1) Lead-in. JaHHbBII BujJ aKTUBHOCTM HAlpaB/lIeH Ha 3Ha-
KOMCTBO ydYalIuxcs ¢ cioketoM Bupeo “How to *actually* be
CONFIDENT: radiate self-worth and love, magnetic energy, and
attract people”™:

Watch the video, try to guess the meaning of these words from
the context | Ilocmompume 6udeoponux, nonpobyiime 002a0amocs
0 3HAMEHUU IMUX CI06 N0 KOHIMEKCY:

1) mindset

2) inner confidence

3) intimidated

4) growth comes from being uncomfortable

5) struggled so much with feeling lonely

6) staying hydrated and getting your water intake
7) contaminant reduction

8) self-hatred talk

9) Cockiness

2) Vocabulary focus. BBefeHne HOBBIX TEKCUYECKUX eAVHUL] ITY-
TeM nogbopa ¢pas co sHaueHreM. [I03HAKOMIB yYalIMXCs C [/IaB-
HOI1 TepOVHel, IIePeXO1M K BBEJIEHIIO0 HOBOII IEKCUKY Ha OCHOBE
YIIpa)XHEHNs Ha COIIOCTAB/ICHNE.

Match the words with their meaning / Coomnecume cnoea c ux 3Hate-
HueMm:

A impudent person

B is personal self-loathing or hatred of oneself, or low self-esteem
which may lead to self-harm

C reduce pollution

D to drink plenty of water

E to try very hard to do, achieve, or deal with something that is difficult
or that causes problems

F putting yourself in a situation that does not feel good

G affected or held back by feelings of fear or timidity
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H is an energy we can choose to cultivate and connect to, regardless of
the external conditions of our lives

I a set of attitudes or fixed ideas that somebody has and that are often
difficult to change

2. IIpocMOTpOBBII 9TAIl: TPOCMOTP BUAEO U BBIIIOTHEHNE 3a/JaHMUIL.

Here are some takeaways based on the video. Watch the video again and
mark the sentences true or false / Bot 6udume 8v616000L, cOenaxHbvle HA OCHO-
e sudeoponuxa. IIpocmompume udeoponux ewje pas u ommemoie npeo-
JIOMEHUS KAK UCMUHHbLE UL JI0HCHbLE:

1. Take Care of Your Outer Appearance: While inner confidence
is key, taking care of the outside — your physical appearance — can
provide an extra boost to your self-esteem.

2. Stop People-pleasing and Set Boundaries: Stop focusing on
making people like you. Instead, genuinely interact with others and
learn about their backgrounds, interests, and passions. If you feel
disrespected in any relationship, it’s imperative to set boundaries and
speak up for yourself.

3. Do not shift Perspective on Confidence: Confidence emanates
from the inside out. Physical beauty doesn’'t equate to inner confidence.
Even physically attractive people cannot battle with insecurities.
Confidence should be grounded in self-perception, not dependent on
external validation.

4. Self-care and Physical Health: Lena advocates for staying
hydrated, maintaining a balanced diet, and physical fitness to enhance
self-confidence. She underlines that feeling good about how your body
functions and looks can boost your self-esteem.

5. Stop gather Experience: Confidence cannot be built by stepping
outside your comfort zone. Do not engage with people and situations
that would otherwise make you feel uneasy.

6. Avoid Negative Self-Talk: Instead of focusing on shortcomings,
acknowledge your strengths and achievements. Adopt the habit of
positive affirmations for self-love and respect.

7. Adopt Humility: Confident people dont pay attention to
the difference between confidence and arrogance. Be self-aware,
understand that there’s always room for improvement, and always be
ready to learn. Confidence does not mean understanding and accepting
your flaws while striving for consistent personal growth.

8.Insummary, Lenasjourneyto confidenceresulted from cultivating
a self-valuing mindset, gaining experience, taking care of her physical
health and appearance, setting personal boundaries, reducing self-
depreciating talk, and remaining humble while acknowledging her
achievements and positive attributes.
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3. IlocnemeMOHCTpaLlIOHHBII 3TAII:

1) Cognitive comprehension. Yuamyecs: BBIIOTHSIOT yIpaKHEHNUA
Ha IPOBEPKY MOHMMaHMs 00CYK/[aeMOIt TeMbI C IIOMOIIBIO OTIPe/ie/IeH A
3HAUEeHWIT TeKCMYIeCKUX eHILI, a TaKXKe YCTHO PacCyX/alT O BOIPO-
caX, OCHOBaHHBIX Ha CIOXXeTe BUIEO.

Read the sentences and fill in the blanks / [Ipouumaiime npeonosceHust
U 3anonHUme NPONycKu:

Mindset, inner confidence, intimidated, struggled so much with feeling
lonely, staying hydrated and getting your water intake, contaminant
reduction, self-hatred talk, cockiness

1. Comes from Self-Love: You need to work on yourself,
for yourself, and not for the validation of others.

2. Humility: Confidence is not . Being humble, kind, and
compassionate, and acknowledging that there is always something more
to learn from others is important to remember, keeping in mind that the
world does not revolve around one person.

3. Your is a set of beliefs that shape how you make sense
of the world and yourself. It influences how you think, feel, and behave in
any given situation. It means that what you believe about yourself impacts
your success or failure.

4. You might be , growth comes from being uncomfortable.
I know it’s easier said than done but honestly, life is way too short for you
to be worried about what other people think of you.

5.1 .Tonly had one friend at the
time Juan shout out to you Juan and I literally had to do everything with
him: T had to eat with him go to class together, bring him to do my laundry
literally everything and as much as we love spending time together, it was
definitely unhealthy and it came from me fearing being seen alone and
just even being alone with myself.

6. I genuinely look forward to drinking water in the morning and I
feel the difference, it's made by implementing that healthy habit into my
routine I feel better doing it giving me Confidence from within speaking
of .

7. Aquasana office Anna provides water filtration systems that
provide maximum while leaving beneficial minerals such
as potassium calcium and magnesium, products are created with the
environment in mind: all of their filter components are engineered with
minimal waste.

Create a short story, using these words / Cocmaevme Heb60mvuioll pac-
ckas, ucnonv3ys 0anuvie cnosa: mindset, inner confidence, intimidated,
struggled so much with feeling lonely, staying hydrated and getting your
water intake, contaminant reduction, self-hatred talk, cockiness.
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2) Speaking stage. Pa3roBopHbIII 9Tall, y4yalmecs: y4arcs UCIONb30-
BaTbCs Gpasbl B KOHTEKCTe AMasIOra.

Watch the vlog again and answer the following questions, using new
words / IIpocmompume 6u0eoponux euje pas u omeemoime Ha credyOusUe
80NPOCHL, UCNOTIL3YS HOBbLE CTI0BA:

Q1: What does Lena say about confidence and physical beauty?

Q2: How does Lena suggest building confidence through experience?

Q3: What role does self-care and physical health play in boosting
confidence, according to Lena?

Q4: How does Lena propose handling relationships to boost self-
confidence?

Q5: What does Lena suggest about self-hatred talk?

Q6: How does taking care of physical appearance affect self-confidence,
as per Lena’s view?

Q7: How does Lena define the relationship between confidence and
humility?

Discuss with your partner the following questions / O6cyoume c nap-
mHepoMm credyrousue 60npPocyL:

1. Do you struggle with self-confidence?

2. How would you begin your journey towards building confidence?

3. What are practical steps to build your confidence?

4. How would your social relationships change after building more
confidence?

5. What are the difference between being confident and being cocky?

JTaxK, B JaHHOII CTaThe MBI PACCMOTPENN BOSMOKHOCTY MHTETPAIN
aMepMKaHCKMX BJIOTOB B IIPOIeCC OOYyYeHVSA MHOCTPAHHBIM A3BIKaM,
yzenas ocob6oe BHUMaHMe Pa3BUTHIO TeKCHYECKNX HaBBIKOB. VICIIonb3ys
ayTEeHTUYHBIII OH/IAJH-KOHTEHT, IPENOfjaBaTe/I MOTYT OOOTaTUTh OIBIT
U3Y4eHNUA A3BbIKA, CIOCOOCTBYA PAa3BUTHIO KAK A3BIKOBOI, TaK ¥ KyJlb-
TYPHOJ KOMIIETEHI[MY YYaIMXCs. BKIOYeHne TeXHOIOTUII 1 MY/IbTUMe-
IUIHBIX PecypcoB, 0COOEHHO BMIEOMATepuasoB, B IIPOIecC 00ydeHnsa
MHOCTPAHHbIM A3BIKAM ABJIAETCA CTPATETMYECKMM OTBETOM Ha Tpe6o-
BaHnA XXI Bexa. OHO COOTBETCTBYET TEXHONOTMYECKNM CIOCOOHOCTAM
YYaIIVXCS, IyqIIaeT X A3BIKOBbIe HABBIKM 1 GOPMUpPYeT BaKHeilIne
KOMIIeTeHIINY 1M POBOI TPaMOTHOCTH. VICIIONb3Ys 9T MHCTPYMEHTBI,
HperofiaBaTey MOTyT IOATOTOBUTD CTYAE€HTOB K KM3HM B TEXHOJIOTIYe-
CKM Pa3BUTOM, B3aMIMOCBSI3aHHOM MMPpe, T7ie BIaJieHNe A3bIKOM I Imd-
poBas paMOTHOCTD UAYT pyKa 06 pyKy. PasBuTne BocpuATus peun Ha
CITyX Yepe3 3HAKOMCTBO C aMEePUKAHCKVMMIU BJIOTaMUl — 3TO TpaHCPop-
MAIIVIOHHBII Iy Th, KOTOPBII IIO3BOJIAET YYAIMMCA IPUOOPECTI HaBBIKN
U KY/IbTYpHBIe 3HaHMs, HeoOXomuMble Jid 3PdeKTUBHON KOMMYHMKA-

221



L[UY B YCTOBUAX rnobanmsaruu. [Ipo6meMbl, BOSHUKAIOLIVIE IPY UCIIONb-
30BaHUN A3bIKAa B peaHbHOIU/I JKM3HU, B COYETAHUN C HpeI/IMyH[ecTBaMI/I
PasHOOOPa3HOro OOLEHN S CO3HAIOT LJe/IOCTHBIN OIIBIT 00ydIeHIs], [I03BO-
JISTIOLLMIL YYAIMMCST YBEPEHHO OPMEHTUPOBATHCS B CTIOKHOCTSX sI3bIKa
U YIUTBIBATh KYIbTYPHbIE 0COOEHHOCTH.
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BUOEOO®PATMEHTDBI TED TALKS B OBYYEHUU
®PA3EOJIOTMYECKUM EIVIHUIIAM AHITIMVICKOTO S3bIKA

M. A. Cetpmaposga,
crypent IV kypca, CII6TY

0O.A.XKypasnesa,
KaHp. punon. Hayk, gou., CII6I'Y

B craTbe paccmMarpmBaeTCsi pelleBaHTHOCTH MCIIONb30BaHus Imardpopmbr TED
talks mna coBepieHCTBOBaHMA y4eOHO-IIEJATOTMYECKOTO Ipolecca 1 ee 9 deKTus-
HOCTD /1A (i)OpMI/IpOBaHI/IH VI pa3BUTHA JIEKCUMYIECKMIX HABBIKOB 1 yMeHI/II/“I 06yqa101u1/1x—
ca. IlpepyiaraeTcs KOMIUIEKC YIPayKHEHMI 10 00YYEeHUIO CTYAEHTOB-(pUI0Noros ¢pa-
3€0/IOTMYEeCKMM efHNIIIAM Ha MaTepuase BeicTymnennit TED talks.

Kntouesvie cnosa: ¢paseonornueckyie efUHNIDbI, (HPasoBbIe ITIATONBI, TPUHIIMIIBI
o6yuenus, TED talks, komIiexc ynpaskHeHMit.

VIDEO FRAGMENTS FROM TED TALKS IN TEACHING PHRASEOLOGICAL
UNITS OF THE ENGLISH LANGUAGE

M. A. Setdarova, O. A. Zhuravleva

The article considers the relevance of using TED talks platform to improve the
teaching process and its effectiveness in formation and development of students’ lexical
skills. It offers a set of activities for teaching phraseological units to philology students
on the material of TED talks.

Keywords: phraseological units, phrasal verbs, principles of teaching, TED talks, a
set of activities.

dpaseonorus Kak pasjien A3bIKO3HAHMA U3ydaeT Ppa3eonornyecKyo
CHCTEMY B CUHXPOHIYECKOM U AMaXpOHMYECKOM acIIeKTaX, a 00 beKTOM eé
U3y4eHN BBICTYTAIOT Pppaseoornyecke efuHnIbl. GpasoBble I1arombt
OTHOCATCA K OJHOIL U3 Ipyni $ppas3eoornyecKuX efHNUL] aHIJINIICKOTO
A3bIKA ¥ TIPEJICTAB/IAIOT COOOI COeMHEHMe CMBICTIOBOTO IJIaro/a 1 Io-
CIIe7Iora, BHIPAYKEHHOTO IMPENIOroM uiay HapeuneM. @pasoBble I71arosebl,
ABTAACh 0COOEHHOCTBIO AHTJINIICKOTO A3bIKA, 00/Ia/]Al0T PacIIMPEeHHbIM
CEMaHTMYECKMM IIOTEHIMAIOM U 3KCIPECCUBHOCTBIO, C/IeJOBAaTE/NIbHO,
UX YyIOTpeO/IeHre B peun obecriednBaeT yCIeHOCTb KOMMYHUKALIVN.

Dpaseonorn4yecKnii CoCTaB aHITIMIICKOTO A3bIKa IPUBJIEK BHUMAaHIUE
TaKIX OTE€YECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, KaK Bukrop Bmagmmmposuy Bu-
HorpafioB, Anekcanzip Bmagmmuposuy Kynun, Anmexcanpp ViBaHoBuu
Cmupuniknit, Haranpa HukonmaeBHa AMocoBa, KOTOpble B CBOIO OYe-
penb BHeC/IM GOMIBIION BK/IA/, B M3ydeHe JaHHOI OTPAC/IN TMHIBUCTUKIL.
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B coBpeMeHHBIX pea/MAX TeXHUYECKNe CpefcTBa ¥ MH(OpMaIM-
OHHbIe TeXHOJIOTUY CTa/IM HEeOTbeM/IeMOIl YacThI0 Ipoljecca 00ydeHNs
VHOCTPaHHBIM f3bIKaM, B CBS3Y C 3TVM BO3HUKaET IOTPEeOHOCTH COBEp-
IIEHCTBOBAHMs Y4eOHO-IIe[arorn4eckoro mpolecca i IOBBILIEHMS
9P PeKTUBHOCTY U3y4eHUsA (PpaseolorMYecKUX eNVHUIL] AHIIMIICKOTO
A3bIKaA.

B crarbe npepmaraeTcsi pacCMOTPETh PEIeBaHTHOCTD UCIIONIb30BAHS
marepuanoB TED talks mpu o6ydennn ¢ppasoBbIM I1aronaM aHITIUIICKO-
TO A3bIKa, a TaKKe X 9 (HeKTUBHOCTD /11 POPMUPOBAHNSA U Pa3BUTHUA
JIEKCMYECKIMX HAaBbIKOB I yMeHI/If/I O6Y‘IaIOHlI/IXCH.

[Tnarpopma TED talks sBisieTcst YHMKaJIbHBIM PeCcypcoM, IIpeno-
CTaBJISIOIIMM OTKPBITBII JOCTYII K ayTEHTUYHBIM MaTepyaaaM BCeM U3-
YYaIOIIVM aHITIUICKUIL A3bIK.

Oco6ennocts TED talks B TOM, 4TO B HEM OXBaTbIBAETCS IIMPOKMIL
CIIEKTP T€M, COOTBETCTBEHHO, JIEKCMYECKUI COCTaB JIEKIWI TaHHON
w1aTGopMbl 60raT BCEBO3MOXKHBIMU TepMMHAMM, HPaseoIorniecKuMu
eIMHNLIAMI, @ TaKXKe OBITOBBIMU (pazaMi, KOTOPbIe MOTYT OBITD IIOJIe3-
HbI /14 }Iquero IIOHVMaHUA KyHbTyprIX OCO6€HHOCTeI7[ AHT/IOA3bIY-
Horo mupa. [Ipakrnuynocts mwiardpopmsr TED talks sakmrouaercs B BO3-
MO>XHOCTH ITOMCKa JIEKLIMII II0 COOTBETCTBYIOIMM TeMaM U B Ha/IMYUN
CKPUIITOB K KaKIOMY BupieoMaTepuaiy. HecmoTps Ha 1o, uto TED talks
apnaercsa akponuMom Technology Entertainment Design (texnomornmu,
pasB/ledeHMs U AV3aliH), Ha JaHHBII MOMEHT TeMaTMKa BUJieOMaTepu-
aJIOB [JOBOTIBHO pasHooOpasHas. OHa 06XBaTbIBaeT MCKYCCTBO, OM3HeC,
I106a/IbHBIe MUPOBbIE IIPO6JIEMBI, HayKy 1 06pasoBaHue.

ITpu mcnonp3oBaHMM AAHHOTO pecypca B Ipoliecce OOydeHUs He-
obxomumo 0003HAYUTH Kputepun ordopa BugeomarepmanoB. OmHUM
U3 IJIaBHBIX KPUTEPUEB SIB/ISETCSI YPOBEHD sI3bIKa. IIpernogaBaTento He-
00XOIMMO CaMOCTOSTE/IbHO OLCHUTb BMAEOMATepUal Ha CIO0XHOCTb
A3DBIKA, OTTA/IKMBAACH OT ypOBHH BIageHNA A3BIKOM O6y‘IaIOHH/IXCH.

ITpomo/mKNTeNnbHOCTD BBICTYIUICHNS BIMsACT Ha BOCIIPUATYE U IIOHU-
MaHye 00yYaoIMMILCS M3y4aeMoro MaTepuana. I1oatomy mpepiaraetcs
BBIOMPATDb BUeOMaTepuasIbl ONpefie/IeHHON IINTETbHOCTY B 3aBUCHMO-
CTN OT UX ypOBHH B/1ageHNA A3BIKOM. Ha navasipHOM 3Tame o6yquI/m
1enecoobpasHo BbIOMpaTh BumeodparMeHTbl IPOJODKUTETBHOCTHIO
IO IATHU-LIECTM MMHYT, @ Ha 60jiee MIPOBUHYTOM 3Talle MpefIaraeTcs
YBEIMYNUTD HPORO/DKUTEIBHOCTD BBICTYIUIEHWII OT LIECTH IO ABaALATI
MUHYT.

Pe3ynbTaTMBHOCTb OBIafeHMsI (pasoBBIMM IATOJIaM¥ BO MHOTOM
3aBMCUT OT 3HAHMII IPUHLUNIIOB OOyUeHMs. «3HaHUe MPUHINUIIOB 00y-
YeHNs IaeT BO3MOXKHOCTb OPTaHM30BaTh y4eOHBII IPOLecC B COOTBET-
CTBUY C €T0 3aKOHOMEPHOCTSAMY, 000CHOBAHHO OIIPEe/UTD e/l U OTO-
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OpaTb copepxaHue yueOHOro MaTepnana, BbIOpaTb afjeKBaTHbIE Le/IAM
¢dopmbl 1 MeTopbl 00yueHus1» [Cractenns, 2002, ¢.205]. ITpu cocrasne-
HVM YIPKHEHUI TIPYMEHAMNCD CefyIole MPUHINIBL MPUHINI ay-
TEHTUYHOCTY, IPUHINI JOCTYIHOCTH, IPUHINAI IIPOYHOCTH, TIPUHIINIL
SA3BIKOBOJI HAaITISITHOCTY, IIPUHIVII CO3HATEIbBHOCTY U IIPYHLIUI KOMMY-
HMKATVBHOJ HaIIPaBJI€HHOCTH.

IIprMeHeHNe IPYHINIIA AyTeHTMYHOCTH MO3BOJIAET CO3JaTh Ha 3a-
HATUAX aTMOCPepy ITTyOOKO A3BIKOBOTO IOTPY)KeH!A. AyTeHTUYHbIE
Pecypchbl UCTIONB3YIOTCA «JIA Pa3BUTHA Y Y4allerocs yMeHUil paboTaTh
C pa3INYHbIMU VMICTOYHUKaMN I/IH(l)OpMaHI/H/I, /151 TIOBBIIIEHNS YPOBHA
€ro COIMOKY/IbTYPHOJ KOMIIETEHIINY, PACIIVPEHNSA eTo 00IIIero 1 JIVHT-
BUCTMYECKOTO KPYro3opa, CIOBapHOTO 3aIlaca, a TaKKe M PasBUTUA
yMeHMiT B 06/1aCTV pasHbIX BUJIOB YTEHV 1 ayAupoBaHus» [[anbckoBa,
2017, ¢.276]. OpHako mpy oTOOpe ayTeHTMYHOTO MaTepuaia CIefyeT
YIUTHIBATh MHAVBNUIYaTbHbIE OCOOEHHOCTI 0OYYaIOMMXCA U VX UHTEI-
JIeKTYa/IbHbIe CIOCOOHOCTH.

C sToi1 3afadeli ClIpaB/seTCs peannsanys IpUHINIA JOCTYIHOCTH,
OHa II03BOJIAeT OOYYAONIVIMCS YCBOUTD MaTepuas 06e3 HellpeofoIIMbIX
TPYZHOCTEIA, @ 3TO B CBOIO 0Uepeflb CIIOCOOCTBYET IOBIIIEHNIO MX MOTH-
BaIlM! K MI3YYEHVIO NTHOCTPAHHOTO A3bIKA.

[TpyMHINII CO3HATEBHOCTY IpeAIoaraeT IeleHalpaBIeHHOe BOC-
IpUATHE U OCMBIC/IEHNE 3y4aeMOro MaTepuala, a TakXke CO3HATe/IbHOe
OTHOIIIEHMe OOYJamMXCA K Iporeccy oOydeHus. JJaHHBIN IPUHINIT
uMeeT 6O/IbIIOe 3HAYEHIIE U J/I1 COBPEMEHHOTO 00y4eH s MHOCTPAHHbIM
A3BIKaM, IIOCKO/IbKY «ITyOMHHYIO OCHOBY B3aMIMOCBSI3aHHOTO KOMMYHM-
KaTMBHOTO, COLOMOKY/IBTYPHOTO M KOTHUTVBHOTO Pa3BUTUA y4dalINXCsA
COCTAB/IAIOT yMEHNE CO3HATEeNbHO IIOTTb30BAaThCA M3YYaeMbIM SA3BIKOM
KaK CPeICTBOM OOILeHN ¥ CAMOBBIPaYKEH ¥ 3HaHVe BayKHENIINX ITOfI-
CHUCTeM 13y4aeMoro sA3bIKka» [[anbckosa, [e3, 2006, c. 144].

HPI/IHIH/IH IIPOYHOCTN 3aK/IHYAETCA B TOM, YTO A3BIKOBbIE €JVHNIIBI,
IyTeM MHOTOKPATHOTO 3aKPEIUIEHNS, IPOYHO COXPAHAIOTCA B IAMATH
00y4aloMXCA M JIETKO BOCIPOU3BONATCA B IIPABMIBHOM KOHTEKCTE.
[TpoyHOCTD yCBOEHUSA MaTepuana JOCTUTAETCA «3a CYET ero JOCTYIHO-
CTY, YMEJIOTO U3JIOXKEeHNs, 00eCIedNBaONIero SMOLMOHAIbHOEe BO3Jeil-
CTBUE HA YYAIIMXCH, MCIONb30BAHNA PAa3HOOOPASHBIX YHpPasKHEHWIT»
[ITyku, 2004, c. 154].

[TpuHINII A3BIKOBOJ HAI/IAZHOCTY pealu3yeTcs IIyTeM CeMaHTU3a-
Oy M3y4aeMbIX €IMHNL C IIOMOIIbIO KOHTEKCTA, CMHOHNIMOB, He(i)I/IHI/I-
LW M YCITOBHO-PEYEBbIX YIIPaXKHEHMIA.

[TpyHIUII KOMMYHMKAQTUBHOCTU ABJIAETCA BELYIIVIM METOANYECKIM
IPUHIUIIOM, COITIACHO KOTOPOMY 0O0Oy4YeHVe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Op-
TaHN3Yye€TCA B €CTECTBEHHDBIX NIJIA O6HICHI/IH CUTyauAX MIN MaKCUMaJlb-
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HO K HUM NpUOMIDKeHHBIX. JaHHBI NPUHLIMO IpeflionaraeT TeCHOe
B3aMMOJIelICTBIe Lie/t 00ydeHus (OBIafieHMe S3BIKOM KaK CPEefCTBOM
00IIIeHNs) U CPeCTBA JOCTYDKEHNS Leu (pedeBast esiTeNbHOCTD), Oma-
rogaps 4eMy Ipolecc o0y4eHMs YHOJOOAETCS MPOLIECCY peanbHOI
KOMMYyHUKauyu. Ha 3aHATUAX pelIaloTcs peanbHble 3a4ady OOIIeHMsI
C LeIbI0 BK/IIOYEHMsI OOYYAIOIIMXCS B KOMMYHUKALMIO Ha M3y4aeMOM
A3pike. [TofroTOBKa yyamuxcs «K pelleHNIo BaKHBIX /11 HIX KOMMYHMN-
KaTVBHBIX 3a/ja4, T. €. popMupoBaHye KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHI[UN
B PasHBIX BUJIAX peueBOIl IeATETbHOCTH, JJaeT OCHOBAaHME CYUTATh KOM-
MYHMKAIIMIO He TOJIbKO LIe/IbI0, HO U CPEICTBOM JJOCTYDKEHMS TOCTaBIIeH-
HOJI Lier 06y4enus» [Tam xe, c. 165].

[Tpouecc paboThI ¢ BUAeOMaTepuaaOM IIPUHATO JEMUTh Ha 3 OCHOB-
HBIX 9Talla:

1. IlpenpeMOHCTpaLMOHHBIN 3Tal (IPEAIPOCMOTPOBOIL WM IIOATO-
TOBUTEIbHbIN 9TAI)

2. JIleMOHCTpaLMOHHBII 3TAI (IIPOCMOTPOBOII STAI)

3. IlocnemeMOHCTpAIOHHBIN 3Tall (IIOC/IENIPOCMOTPOBON WU Tpe-
HIPOBOYHDII 3TAII)

PaccMmoTpum menmu u ypaxxHeHUA [/ KaKHOTO STalla.

IIpeddemoHcmpavuorHuiii sman.

Henu ganHOTO 3TaMNa:

1) MOTMBMPOBATh OOYYAIOIUXCA M HACTPOUTb UX Ha BBIIOIHEHVE
3aJaHus, CHeNIaB X aKTYBHBIMI YYaCTHMKAMU IIpollecca 00yIeHsT;

2) CHATD NOTEHLMA/NbHbIe TPYAHOCTHU, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTh
IIpU BOCIIPUATUY BUJjeOMaTepyaa ¥ IOATOTOBUTD YYAIVXCA K YCIell-
HOMY BBIIIOJTHEHMIO 3aJaHNIL.

Ha mpenjieMOHCTpaIMOHHOM 3Talle yYaIVMCA IIpeIaraloTca pas-
JIYHBbIE BapUAHTHI IPEBOCXNIIEHNA COfEepP)KaHNUA TEeKCTa, OCHOBAHHbIE
Ha 0000IIeHNN paHee IOMYIEHHbIX 3HAHUII IO JaHHOI TeMe, 0COOEH-
HOCTSIX 3ar0JI0BKa, 0€I/IOM IIPOCcMOTpe YacTu (puibMa 6e3 3ByKa, CIIMCKe
HOBBIX CJIOB, NIPEIBbABIAEMOM [0 TEKCTa, COAEepP>KaHUU BOIPOCOB WU
IIPaBVJIbHBIX/IOXKHBIX YTBEPXK/ICHNIT U T. .

Hemoncmpayuonnuiii sman.

Ienb maHHOTO 3TaIa COCTOUT B 0OeCIIeYeH NN Ja/IbHEIIIEero Pa3BUTHS
SI3BIKOBOI1, peYeBOl M COLMOKY/IBTYPHOM KOMIETECHLIMYU O0YJaIoLINXCs
C YY4eTOM VX peanbHbIX BO3MOXKHOCTEl COLMOKYIBTYPHOTO OOLIEeHISI.

ITpumepsl 3aaHNIL, NCIIONb3YEMbIX Ha JAHHOM STaIle:

1. 3agaHus, HampaB/ieHHble Ha IMOMCK sI3bIKOBOV MHQOpMALMN.
JaHHBII THUI 3aJaHMUl HallpaBlIeH Ha IIOMCK, BBIYWICHeHue, puxcu-
poBaHye 1 TpaHCHOPMALMIO OIPEe/IEHHOTO S3BIKOBOTO Marepuana
(poHeTmUeCKOTO, TEKCHMUECKOTrO, rpammarndeckoro). CremeHb 3¢-
(eKTMBHOCTY U OIPABJAHHOCTY BBIIIOJIHEHVS JAHHOTO TUIIA YIIPaXK-
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HEHNII 3aBYICUT OT SICHOI (POPMYIMPOBKU M COfleP>KaHNUA CaMOro 3a-
TaHUA.

2. 3afaHuA, HaIIpaB/IeHHbIe HAa PAa3BUTVE PEIENITYBHBIX YMeHui (Ha
YPOBHe BbIfIeJIeHNA COlep>KaTeIbHON U CMBICTIOBOIT MH(GOpMAIVN)

3. 3apaHus, HalpaBJ/IeHHbIE HAa pa3BUTIE YMEHUI TOBOpeHNs (MOHO-
JIOTMYeCKOM U AMAIOIMIeCKOl pedn)

4. 3amaHuA, HaIpaB/IieHHble Ha Pa3BUTHE COIVIOKYIBTYPHOI KOM-
nereHym. OFHOI U3 IIABHBIX 3a/ja4 ITPeIofaBaTe/s B pOPMIPOBAHNI
COLIMOKY/IBTYPHOJ KOMIETEHIMN Y 0Oy4aIoMXCsA — 9TO HAyYNUTh yda-
IIMXCS MHTEPIIPEeTUPOBATh Pas/IMYHble pedeBble Y HepeueBble CUTYaL[uN
C TOYKM 3peHMA KYAbTYPHBIX 0COOEHHOCTell KOHKPETHOI CTPAHbI, ITPU
3TOM He JIoIycKas GOopMMUpOBaHME O Hell JIOXKHBIX cTepeoTuros. [Ipn
paboTe ¢ BujeoMarepyasaMu MpefIaraeTcs UCIONb30BaTh 3a/jaHUA Ha
YCTQHOBJIEHMSI MEXXKY/IBTYPHBIX COLIOCTABJICHNII ¥ PACXOX/CHUI.

Iocnedemoncmpayuontblii sman.

Llenb MOC/IENeMOHCTPALIMOHHOTO 3TAIld COCTOUT B MCIIONIb30BAHUM
VICXOHOTO TeKCTa B Ka4eCTBE OCHOBBI J OIOPHI [IA Pa3BUTHS YMEHUI
B YCTHOI ¥ IIVICBMEHHOM peYll.

JlaHHDIT 5Tall BKIIOYaeT MHOXXECTBO BUIOB YIIPaKHEHMIl: pOJIeBbIe
UTPBl Ha CIOXKeTe BMJeOMaTepuasa; BOIPOCHO-OTBETHYI pabory; co-
CTaBJIeHMe IIOCTIOBHOTO, CXKATOTO, PAa3BEPHYTOrO IepecKasa; KOMMEH-
Tapyil K COfIep>KaHUIO Y S3BIKOBOMY O0(OPM/ICHVIO TEKCTa; pacIlpeHIe
U IIPOJOJ/DKEHNe TeKCTa YYalMMIICS; COCTAaB/IeHMe paccKasa 110 aHaso-
TUM; IOITOTOBKA MOHOJIOTMYECKMX 1 IQIOTMYeCKMX BbICKa3bIBAHMII IO
TeMe BIJeoMaTepuara.

Ha pmaHHBIT MOMEHT CyILIeCTByeT HECKO/IBKO IIOfIXOOB K M3YYCHMIO
¢dpasoBrix rmaronos. ObydyeHue ¢GpasoBbIM Iar0JlaM 4Yepe3 KOHTEKCT
HpefcTaB/sgeTcss HaM Hambonee ecTecTBeHHBIM. A.B.KyHmu ormeuarn,
4TO «M3y4eHMe M30IMPOBAHHOTO CTI0BA He JaeT IPeACTaBIeHI O MHOTO-
00pasnu cBsi3ell, B KOTOpbIe OHO BCTYIIAeT B KOHTEKCTe, 00 acCoLManmsix,
KOTOpPbIe OHO MOYKET BBI3BIBATD B TOM VI/IV MTHOM OKPY)KeHMIH, O T06aBOd-
HOM CMBICJIe, KOTOPBIII OHO Ipro6peTaeT Ipy OKKa3MOHATbHOM MCIIONb-
3oBaHym» [KyHus, 1996, c. 103]. ITo 3Toit Ipn4nHe, KOMIUIEKC yIIpaKHe-
HUIT OBbUI COCTaB/IeH HAMY Ha OCHOBE KOHTEKCTYa/IbHOTO ITOAXOMIA.

[l pa3paboTKyM KOMITIEKCa yIIpa>KHeHuI1 OblTa BrIOpaHa Tema ‘Career
and self-development’. [l mpumepa npuBemeM KOMITIEKC YIIPaXKHEHUIT,
COCTaBJICHHBII /IS BUfjeoMaTepuana moj HassanueM ‘How to succeed in
your new job'l. Arropurm paboTsI ¢ BujjeoMaTepuanom BKI0YaeT B ce6s

! Gorick Ng. How to succeed in your new job. URL: https://www.ted.com/talks/
gorick_ng_how_to_succeed_in_your_new_job (accessed 05.11.2015).
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TPU 3Talla: IpeleMOHCTPALMOHHDIN, NeMOHCTPALMOHHBI U MOCIeNe-
MOHTPalMIOHHBII.

Ha mpenpmeMOHCTpalliOHHOM 3Tale IpefijlaraeTca yIpakKHEHMe Ha
aKTMBU3AIMIO JIEKCUKY, KOTOpOe 00ecIeynT Iydilee MOHMMaHUe Mare-
puana. O6ydaromumcs He06XOAUMO COCTaBUTb (HPA3OBbIIL [/IATON, VC-
TOJIb3y#s CMBICJIOBOJI I7IaTOJI U3 JIEBOTO CTOJIOLA U MOCTIETIOT M3 IIPaBOTO.
3aTeM TpebyeTcs BCTABUTD VX B IPEMIIOKEHIIA.

To pull along
To pull out

To get up

To map aside
To figure into

To size out

To throw into

To take around

1. Form phrasal verbs using the words from the list and complete the
sentences.
1) Mr. Jeftrey then asked him
painting.
2) It’sup to her how to keep him happy and how to adjust to
his everchanging demands.
3) Jack ___ himself ___ work responsibilities.
4) Then she got sick, and George told the chauffeur ___ the
breakdown lane.
5) Let's___ our parents ____the town this weekend.
6) How do you ___ with other people?
7) She would then ask them _ whatever design or illustration
needed to be done.
8) He tried the reaction of the man.
JleMOHCTPALMOHHBIIT 9TAIl BK/IIOYAET B Ce0s 1B YIIPaXKHEHWSL.
B mepBoM ynpaskHeHUU TpebyeTcsl 3aIl0O/IHUTD IIPOIYCKU B IPeIo-
JKEHMSX, B3ATBIX U3 TEKCTa BUIeOMaTepyaa.
1. Watch the video and pay attention to the usage of phrasal verbs.
Complete the sentences filling in the gaps with appropriate phrasal verbs.
1) Unless you're lucky enough to have a mentor or manager who
___you ___ to help, you just kind of have to ___ them ___ out on

the curtain covering his

your own.

2) Youre meeting new people, youre getting _ unfamiliar
situations.

3) “See below” at the top and ___ you ___ meetings without any

notice or context.
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4) And depending on your deadline, ___ things __ on your own.

5) In your first few days, your manager will be probably _
you ___and introducing you to your other teammates.

6) For those youreally  with, try involving them in your
work and maybe even your life.

7) Willyou____ with us?

8) While youre __ these swim lanes, look around to see if
there’s any swim lane that might be unoccupied.

9) But as much as we've been talking about others ___ you __,
don’t forget to do the same.

Bo BrOpoM ympakHeHnn TpebyeTcsi cooTHeCTI (pa3oBble ITIATONIbI
C nx JIe(i)I/IH]/H_U/IHMI/I 1 COCTAaBUTD IIPENJIOKEHNIA C MICIIO/Ib3OBAaHNEM JJaH-
HbBIX (pasoBbIX [71ArooB. [laHHOE YIpaXKHEHNe HALIPABIEHO Ha 3aKpe-
IUIEHVie HOBOJI JIEKCUKM U HA TPEHMPOBKY €€ [JaIbHENIIIEro IpYMeHeH s
Ha YPOBHE OT/Ie/IbHbIX [IPEIJIOKEHMIL.

1. Match the phrasal verbs with their definitions and make up your
own sentences using them.

To pull someone/something aside to finally understand something or
someone, or find the solution to a problem
after a lot of thought

To pull into somewhere to do something actively and

enthusiastically

To get along with somebody to walk through a building or visit a
place with someone, showing them the most
interesting or important parts

To map something out If a vehicle pulls in or pulls into
somewhere, it moves in that direction and
stops there

To figure someone/something out to examine something or someone
carefully and decide what you think about it,
him, or her

To size something/someone up to move something or someone to one
side

To throw oneself into to plan something in detail

To take someone around to have a good relationship or deal

successfully with a situation

B mocneneMOHCTpaLMOHHOM 9Talle IpefjlaraeTcs yIpaKHeHue Ha
00Cy)XJieHe COfiep>KaHusd BUeOoMaTepyana B IPYINAxX MIM B Hapax.
3ajjaya JAHHOTO YNpPaXHEHUS — HAYYUTb OOYYAIOUIVIXCSH COCTAB/IATH
JMAJIOT-pacCy>KeHMe 10 TeMe BUieoMaTepyaa C IIOMOLIbIO U3yYeHHBIX
JIEKCUYeCKVX efVHNL 1 pedeBbIX o6pasnos. Ha janHOM arane pa3puBa-
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I0TC MEXaHV3Mbl OCMBIC/IEHNs, KPAaTKOBPEMEHHOII IaMATY, KOHCTPYHU-
pOBaHMs, @ TAKXKE MEXaHMU3M AUCKYPCUBHOCTIL.

Discussion. Do you agree with the author’s statements? Why/Why
not? Use the phrasal verbs learned to answer.

VTaK, MBI IPEIOXKIIN KOMIIEKC YIPaKHEHWIT i/ 00y4deHus ¢pa-
30BBIM IVIATOJIaM AHIJIMIICKOTO sI3bIKA C MCIIO/Ib30BaHIEM BIjeOMaTepH-
ama TED talks.

B 3akiioueHne ciefyeT oTMeTuTh, 4to jtekuny TED talks sBistorcs
MOIIIHBIM PeCypCOM /IS O3HAKOM/ICHNS O0YYaIOMINXCA C aKTyaTIbHBIMU
TeMaMI1 I BOBJIEYEHVsI UX B aKTUBHYIO JUCKyccuio. PasHooOpasue TeM
JIeKLIUIT TI03BOJIAET IIPEoaBaTe/IAM HaTV MaTepyal 110 HY>KHOI TeMe
B COOTBETCTBUM C ACIEKTOM IIpeofaBaHus U LesM obydenns. Pac-
cMoTpeHHBbIe Bbllle 3Tambl paboTsl ¢ TED talks mpegocrasiser gomnon-
HUTETbHYI0 BO3MOXKHOCTD Y/IYYLIMTh HAaBBIKM ayfAMpPOBAHVS, BENEHNS
[VICKYCCUY, KPUTUIECKOTO OCMbIC/IEHMA MHPOPMALMU, KOTOpble Heo06-
XOZIVIMBI JI/11 KOMMYHMKALIMY B COBPEMEHHOM MIUpe.
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